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OZAN BODUR 


OZAN BODUR 


1981 yılında Zonguldak'ta dünyaya geldi. Tarih ve 
siyaset bilimi eğitimi aldı. Denemeleri, araştırmaları 
ve gözlemleri Semerkand, Mostar, Ayarsız ve Milli Hikâ- 
ye gibi farklı dergilerde yayımlandı. Çeşitli program, 
belgesel ve uzun metraj filmler için senaryo metinleri 
kaleme aldı. Halen bir kamu kütüphanesinin koordi- 
natörlüğünü yürüten Bodur'un, Osmanlı Devleti'nin 
son yılları ile Türkiye Cumhuriyeti'nin kuruluşuna dair 
yaptığı çalışmalar devam etmektedir... 


“Osmanlı'nın artığısınız dediklerinde kahroluyo- 
rum” diyen Kerküklü nineye; “Bizi kimlere bırakıp gi- 
diyorsunuz?” diye haykıran Şamlı dedeye; “Bu vazifeyi 
Yavuz Han verdi, 500 yıldır İstanbul'u bekliyoruz” di- 
yen Halepli mücahide; “Türkiye için dua etmeden sec- 
cademi kaldırmam” diyen Bosnalı teyzeye; “İki patik 
ördüm, köyüme ilk gelen Türk askerlerine vereceğim” 
diyen Ahıskalı geline; ordumuza katılmak için ceketini 
satan Pakistanlı gence; şahadet parmağını İsrailli asker- 
lere uzatarak, “Bir gün gelecekler” diye ağlayan Gazze- 
li çocuğa; Cinnah'a, Aliya'ya, Elçibey'e, Dudayev'e, Dr. 
Sadık ve Denktaş'a... Resulzâde'ye Vahapzade'ye, Ayt- 
matov'a, Çolpan'a ve Akif'e... Baykal'a, Hazar'a, Tuna'ya 
ve Nile... Türkmen dağına, Apşeron'a, Elbruz'a ve Erci- 
yes'e... Ahlat'a, Urimçi'ye, Fergana'ya ve Tebriz'e... 


Velhâsıl-ı kelâm... 


Yürek bohçasında bize dair ağıt ve umut taşıyan her 
yere, her sese, herkese... 


Bize düşen aziz borç asırlık zamanlardan 
Tarihi temizlemek sahte kahramanlardan 


NECİP FAZIL KISAKÜREK 


“Filistin çok asil ve güzel bir kadın, ama beş 
yüz yıldır Türk diye bir adamla evli!” 


29 Ağustos 1897 Grand Hotel Les Trois Rois 


Basel, İsviçre 


Dalgın gözlerle izlediği nehrin sakin sularına ba- 
kıyordu ki, “Ne kadar heybetli!” diye geçirdi içinden. 
Kaynağını Alpler'den alan bu nehrin, bir nehir için çok 
fazla özelliğe sahip olduğunu düşünüyordu. Doğrusu 
da buydu. Koca şehri büyük ve küçük Basel olarak ikiye 
ayıran 1230 kilometre uzunluğundaki Ren nehri, Avru- 
pa'nın ortasına sıkışan İsviçre'nin denizlere açılan ya- 
şam kapısıydı. Savaşlar, istilalar, göç hareketleri, salgın 
hastalıklar, yangınlar ve depremler derken defalarca 
harabeye dönen bu kenti her seferinde dirilten bir hayat 
suyuydu bu! “Tıpkı bu nehir gibi...” diye söylendi için- 
den. Sonra tekrar etti: “Tıpkı bu nehir gibi, sıkıştığımız 
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yerden çıkacağız 


Artık kongre vakti yaklaşıyordu. İçeri giren yakın 
dostu Max Bodenheimer, davetlilerin tamamen geldiği- 
ni bildirdi. İzlediği enfes manzarayı yarıda keserek hız- 
la doğruldu ve eksiklerini tamamlamaya koyuldu. İlk 
istediği şey standart bir yahudi tipi oluşturmaktı. Mah- 
zun getto yahudisi imajından nefret ediyordu. Onlara 
çok güveniyordu ama planladığı şeylerin, Londra'nın 
kenar mahallelerinde nutuk attığı, üstü başı berbat, fu- 
kara görünümlü yahudilerle başarılması imkânsızdı. 
Bunu biliyordu. Bunun için katılımcıların bazılarının 
ekonomik durumunu göz önüne alarak, masraflarını 
kendi karşıladığı halde ısrarla onlardan düzgün giyin- 
melerini istemişti. O da giydiği frakı, gömleğini, silindir 
şapkasını ve bembeyaz eldivenlerini düzelttikten sonra 
konuğu olduğu Grand Hotel Les Trois Rois'nin!' toplan- 
tı salonuna doğru inmeye başladı. 


Bir uğultunun hâkim olduğu kongre salonu onun 
merdivenlerde görülmesiyle sessizliğe büründü; ancak 
bu çok sürmedi, arka sıralardan birkaç kişinin başlattığı 


1 Üç Kral Oteli İsviçre Basel'de ilk Dünya Siyonist Kongresi'nin ya- 
pıldığı oteldi. 1680'li yıllarda yolcu hanı olarak kullanılmıştı. Av- 
rupa'nın beş yıldız taşıyan en eski otellerinden biriydi. Çeşitli oda- 
larında Napolyon Bonapart, Kraliçe 2. Elizabeth, Pablo Picasso, 
Thomas Mann gibi ünlü şahsiyetler ağırlanmıştı. Zaten ismi de bu 
özelliğinden alınmıştı. Dünya Siyonist Kongresi Teşkilatı'nın ilk 
başkanı olan Theodor Herzl, otelin Ren nehrine bakan odalarından 
birinde kalmıştı. Bugün eşsiz manzarasıyla ve Theodor Herzl odası 
adıyla müşterilere sunulan bu bölüm tüm otelin en pahalı odasıdır. 
Bu olaydan tam 100 yıl sonra, yani 29 Ağustos 1997'de yine aynı 
toplantı salonunda Avrupa'nın elli ülkesinden gelen temsilciler ile 
Avrupa İslâm Konferansı toplanmıştı. Siyonizme cevap mahiyetinde 
olan bu toplantıyı organize edip kongreye başkanlık eden isim ise 
rahmetli Necmettin Erbakan'dı! 
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çok eski bir yahudi sloganı tüm kongre salonuna yayıl- 
mıştı. Herkes bir ağızdan aynı şeyi bağırıyordu: “Yechi 
ha malech!” yani, “Yaşasın kral!” 


Kongre salonunda, büyük ve beyaz bir bezin üzeri- 
ne basılmış, altı köşeli siyon yıldızının altındaki konuş- 
ma kürsüsüne yönelen bu kralın adı, tüm siyonistlere 
ayrı bir heyecan veriyordu. Özellikle Doğu Avrupa'da 
büyüyen yahudi çocuklar onu modern bir Mesih gibi 
tanıyorlardı. Bu çocuklardan biri olan David Ben-Guri- 
on ileride, “Mesih geldi” diye anlatacaktı, “Mesih geldi; 
uzun boylu, yakışıklı ve Viyanalı, okumuş biriydi!” 


Her sosyal tabakadan, farklı fiziksel ve fikirsel yapı- 
lardan oluşan bir mozaiği; Doğu'nun Aşkenazları'ndan 
Batı'nın Sefaradları'na, yobaz hahamlardan reformu 
savunanlara, milliyetçilerden sosyalist devrimcilere, 
burjuva bankerlerden esnaf ve öğrencilere kadar 200'ü 
aşkın yahudiyi aynı amaç doğrultusunda Dünya Birinci 
Siyonist Kongresi için toplamayı başaran bu kralın adı; 
Theodor Herzl'di! 


Yüz hatları gibi yaşamı da trajik bir inceliği gizle- 
yen Herzl, 1860'ta Budapeşte'de doğmuştu. Neredeyse 
milyonere yakın bir banker olan babası tüm Avrupa'yı 
sarsan 1873 krizinde her şeyini kaybetmişti. Annesi 
ise Alman bir hümanistti. Tutucu yahudiler tarafından 
Theodor Herzl'in bu yönü sürekli ön plana çıkartılıyor- 
du. Üstelik düzgün bir yahudi eğitimi almamıştı. Hatta 
İbranice ve Aşkenazi dilini bilmiyordu. Düşünsel ha- 
yatının ilk yıllarında tamamen asimilasyona inanmış- 
tı. Onun hayattaki tek amacı Avusturya'da tanınan bir 
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oyun yazarı olmaktı. Gerçek bir petrol milyonerinin kızı 
olan Julie Naschauer ile evlenince eşinin dudak uçur- 
tan çeyizi sayesinde romantik hayallerine kavuşma fır- 
satı buldu. O dönem Avrupası'nın erkeklerinde aranan 
Fransız zarafetine en kusursuz şekilde sahipti. İsrailli 
dedelerini anımsatan ve bakıldığı zaman mutlaka insa- 
nı etkileyen derin bir ifadesi vardı. Siyah gözlerindeki 
parlaklık Asurlular'a özgü sık sakalıyla uyum içindey- 
di. Bu sıra dışı vizyonu yahudi kitleleri etkilemede çok 
işine yaracaktı. Hatta kürsüye yöneldiği şu anda elleri 
patlarcasına onu alkışlayan Max Simon Nordau, onu 
tanıdığında belki de ilk kez Tanrı'ya yönelmişti: “Bu 
adam Tanrı'nın yahudilere bir lutfu!” 


Geçmişte asimilasyona inanan ve yahudi idealleri 
konusunda bir fikri olamayan bu adamı azılı bir siyo- 
nist haline getiren şeyin gettolarda yaşayan fukara ya- 
hudilerle veya bankerlik yapıp parayla oynayanlarla bir 
alakası yoktu. Önce Doğu Avrupa'yı, sonra Almanya'yı 
kasıp kavuran yahudi karşıtlığı sonunda asimilasyona 
dair tüm düşüncelerini değiştirmişti. En son bizzat şahit 
olduğu Dreyfus Olayı sonrasında teşhisini koydu; “Bize 


/ 
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bir vatan lazım 


Değişen düşüncelerini siyonistlerin başucu kitabı 
haline gelen Yahudi Devleti'nde net şekilde ifade etti. Ki- 
tabın adı bile onun ne istediğini iki kelimeyle anlatıyor- 
du. Kısa sürede büyük yankı buldu. Üst üste basıldı... 


Hep sıkı bir oyun yazarı olmak istemişti ve şim- 
di milyonlarca insanın hayatını etkileyecek bir oyun 
kurguluyordu. Artık sadece bir oyun yazarı da değil- 
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di. “Yahudilerin Kutsal Topraklara Dönüşü” yapıtının 
hem başrol oyuncusu hem yapımcısı hem de yönetmeni 
oluyordu. Yahudi Devleti eserinde bu hayalin tüm ayrın- 
tılarını müthiş bir kurgu etrafında görmek mümkündü. 
Gayrimenkuller, arazilerin satın alınması, ticaret, şir- 
ketler, endüstriyel tarım, hahamlar, şehirlerin planları, 
anayasa, dil ve ordu... Her bir detay düşünülmüştü... 
Bir de taç giyme töreni vardı tabii... Kral koruma tabu- 
runun önünde muhteşem bir törenle taç giymeliydi ki 
şimdi kongre salonunu titreten, “Yaşasın kral!” tezahü- 
ratları içinde o sahne bir anlamda yaşanıyordu... 


Ama bu sahneyi yaşaması hiç de kolay olmamıştı. 
İlk yaptığı planda yahudi devletinin tüm külfetini ban- 
ker yahudilere yüklemişti. Onlar karar verecek ve halk 
da uygulayacaktı. Ancak uygar Avrupa'nın karmaşık 
siyasal zemininde bir şekilde yer edinen yahudi kuru- 
luşları ve bu kuruluşların başında bulunan zenginler, 
bu fikre karşı çıkmıştı. Son derece tutucu olan hahamlar 
zaten kendisini onaylamıyordu. Hatta Yahudilik konu- 
sunda hiçbir şey bilmediğini söyleyerek onu yok sayı- 
yorlardı. İsimleri ile paranın eşanlamlı kabul edildiği 
bankerler ise ondan vebalı bir hasta gibi kaçıyorlardı. 
Mesela o dönem yahudi âleminin en mühim ailesi ola- 
rak kabul edilen Rothschildler onunla görüşmeyi bile 
reddetmişti. Birçoğu ona çılgın bir teorisyen muamelesi 
yapıyordu. Yahudi aydınlardan da destek aldığı söyle- 
nemezdi. Viyana'da kendisinin çalıştığı gazete Newe Fre- 
ie Presse bile sayfalarını ona kapadı. Hatta şimdi konu- 
şurken yüz ifadesini hatırladığı gazetenin para kaynağı 
Moritz Benedikt öfkeyle haykırmıştı ona: “Bir yahudi 
devleti kuralım derken buralardaki rahatımızdan olaca- 
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gız!” Moritz Benedikt aklına gelmişken Max Nordau ile 
göz göze gelmişti. Bir an gözleri dolar gibi oldu. En bü- 
yük destekçisi, “Tanrı'nın vereceği bir yahudi devletine 
inanıyorum ama Tanrı'ya asla” diyen kırk sekiz yaşın- 
daki bu ateistti. Tüm planlarını açıkladığında geri adım 
atmayan birkaç kişiden biriydi. Her seferinde, “Sen 
deliysen ben senden de deliyim, bana güven” diyordu. 
Siyonizmin tüm planları konusunda en mühim uyarıyı 
da bu “deli” yapmıştı: “Herkesi bir kenara bırak, bir ya- 
hudi yurdu istiyorsan bu Türkler'i göz ardı etme!” 


Tüm bu yaşananlardan sonra yahudi devletine gi- 
den yolun yahudi zenginlerin malikânelerinden değil, 
fakirlerin gettolarından geçtiğini kavradı. Yahudi ileri 
gelenleri ilk başta onu fakir insanların adamı diye aşa- 
gılamışlardı ama arkasındaki kitle büyüdükçe yavaş 
yavaş ona yanaşıyorlardı. Kalabalık yahudi kitleler üze- 
rinden yahudi sermayesini baskı altına almış ve fikirleri 
çerçevesinde birçoğunu ikna etmişti. O dönemde kenar 
mahallerde yaptığı ateşli konuşmalara şahit olan Haim 
Weizmann isimli bir öğrenci, efsanenin doğuşuna şahit 
olduğunu düşünüyordu. Fakirlerin arasına gelen bu 
“masal kahramanı”nın, halkını Siyon'a götüreceğine ta- 


mamen inanmıştı... 


Grand Hotel Les Trois Rois'nin konferans salonu- 
nun balkonlarına asılan mavi beyaz renkli dua örtüleri- 
ni işaret ederek, “İnanıyorsanız bu devlet bir masal de- 
ğildir!” diye haykıran bu “kahraman”, bir hayır kuru- 
mu gibi işleyen siyonist derneklerini diplomatik bir üs 


gibi çalıştırmayı başarmıştı. Artık her yolu deneyecekti: 
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“İsrail'in çocukları! Kutsal topraklarda bir yahudi 
devleti kurmak için Almanlarla, Ruslarla, İngilizlerle 
ve şu an Filistin'in sahibi olan Türkler'le bile görüşece- 
giz. Türkiye bölünmeden Filistin'i onlardan almanın 
mümkün olmadığını biliyoruz, yine de ilk etapta dip- 
lomatik yolları deneyeceğiz. Çok hassas bir zaman di- 
liminden geçiyoruz, bunun için yumuşak tavırlar ser- 
gileyeceğiz. Hepinizin farklı dünya görüşleri taşıdığını 
biliyorum ancak bunu büyük davamıza karıştırmanın 
bize bir yararı olmaz. Önemli olan şey siyonist hareke- 
tin birliğini sağlamak ve dünya kamuoyuna karşı tek 
ağızla konuşabilmektir. Bunun için İsrail'e giden yolda 
dünyadaki tüm yahudilerin sistemli bir şekilde Filistin'e 
yerleştirilmesi için çalışacağız. Dünyanın en ücra köşe- 
lerinde örgütleneceğiz. Yahudi ulusal bilincinin güçlen- 
dirilmesi için elimizden ne geliyorsa yapacağız! 


Biz yüce bir ideal uğruna kenetlendik! 


Bu kavga ile nam ve şöhret kazanan savaşçılara 
selâm olsun! 


Öz kaynağımızdan fışkıracak mukaddes davaya 
selâm olsun! 


Atalarımız Makkabiler'e selâm olsun! 


Şimdi benimle birlikte şu sözleri tekrarlayın: Yahu- 
diler kutsal devletine kavuşacak!” 


Salon âdeta inliyordu. Herzl müthiş konuşma yete- 
neğiyle herkesi coşturmayı başarmıştı. Bütün konuklar 
avazı çıktığı kadar haykırıyordu: 
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“Tek istediğimiz kendi vatanımızda özgürce ölebil- 
mektir! 


Biz vatanımızda huzur içinde öleceğiz! Dünya biz 
özgürleşince daha da özgürleşecek! 


Biz hürriyete kavuşunca gerçek hürriyetin tadını 
alacak! Bizim yüce ideallerimizle büyüyecek! 
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Bu kavgadan korkmayanlara selâm olsun 


Basel'deki ilk siyonist kongrede yapılan bu konuş- 
mayla İsrail Devleti'nin kurulması için artık düğmeye 
basılmıştı. 


Yaklaşık 200 delege binlerce yıl sonra kurulan bu 
birlikten duydukları mutluluğu birbirlerine sarılarak 
kutluyordu. İçindeki duyguları belli etmeden, bu mut- 
luluğu paylaşıyormuş gibi gözüken bir isim ise aslın- 
da tedirgindi. Kongre salonunun en köşesinde yazdığı 
kısa mektup, bu tedirginliğin kâğıtlara yansımış kıs- 
mıydı. Osmanlı istihbaratının Berlin hücresi tarafından 
Alman bir gazeteci kılığında kongreye gönderilen Arif 
Bey, Berlin Sefiri Ahmet Tevfik Paşa'ya iletilmek üzere 
yazdığı ivedi mektupta kısa bir cümleyle her şeyi özet- 
liyordu: “Siyonist yahudiler Filistin'de büyük bir devlet 
kurmayı tasarlıyorlar!” 


Arif Bey haksız değildi. Kongre salonunun sağ kö- 
şesinde yer alan çıkış kapısının önünde Herzl'in çılgın- 
lar gibi sarıldığı Max Nordau'ya neler söylediğini ku- 
laklarıyla duymuştu: “Gördün mü deli adam, işte şimdi 
yahudi devletini kurduk. Belki beş ama en fazla elli yıl 
sonra herkes bu gerçeğin azameti karşısında titreyecek. 
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Bu işe en çok da senin Türkler şaşıracak!” Herzl kongre- 
yi yaptığı yıl içinde Die Welt isimli siyonist bir gazeteyi 
yayın hayatına sokmayı başarmıştı. Siyonistlerin tasar- 
ladığı yeni dünya düzenini sayfalarına taşıyan gazete, 
haftalık olarak sadece perşembe günleri Viyana'da faa- 
liyet yürütmekteydi. Gazetenin kapağında yer alan altı 
köşeli Davud yıldızı; Anadolu, Mısır, Kıbrıs, Lübnan, 
Sina ve Filistin gibi bölgeleri içine alan vaad edilmiş 
topraklar haritası üzerine oturtulmuştu.” 


Bu manzara büyük bir heyecan dalgasına sebep 
oldu. Şimdi düşündüğü şey ise çılgıncaydı. Osmanlı 
Devleti sınırları içinde bulunan Filistin'i para karşılı- 
ğında sultandan resmen isteyecekti. Yahudi devletinin 
kuruluşunun da bu fikrin sultan tarafından nasıl karşı- 
lanacağına bağlı olduğunu düşünmekteydi. Bu tutumu- 
nu, “Hakkımızda nihai kararı sultan verecektir!” diye- 
rek özetledi. Amacına ulaşmak için, 1896 ila 1902 yılları 
arasında tam beş kez talepte bulundu... 


2 Kutsal topraklar dedikleri hedef; Nil deltasından Fırat nehrine de- 
ğin uzanıyordu. Yani Filistin'de İsrail Devleti'ni kurmak siyonistle- 
rin sadece ilk hedefiydi. Son tahlilde nihai hedef vaad edilmiş top- 
raklar sınırına ulaşmaktı. Bu hedefin kuzey bölümü ise günümüz 
Türkiyesi'nin güneyini tehdit etmektedir. Buna rağmen diplomatik 
ziyaretler çerçevesinde İsrail'e giden ilk kadın başbakanımızın İsra- 
illi yöneticilere dönerek, “Tebrik ederim, hedeflerinize teker teker 
ulaşıyorsunuz, vaat edilmiş topraklar insanların gönüllerini fethedi- 
yor!” demesindeki garabet ancak o başbakanın başında bulunduğu 
hükümetin İsrail'e vermiş olduğu bölgesel imtiyazlar ile açıklanabi- 
lir. Türkiye'nin en çalkantılı döneminde İsrail'e en üst seviyede ziya- 
ret gerçekleştiren Cumhurbaşkanı Demirel'in, İsrail Cumhurbaşkanı 
Ezer Weizman tarafından, “İsrail'in ebedi başkenti Kudüs'e hoş gel- 
diniz” sözleriyle karşılandığı ise bir masaldır, inanmayın (!) 
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İlk kez 17 Haziran 1896'da İstanbul'a gelen Theo- 
dor Herzl'i, Abdülhamid'in Avrupa'daki ajanlarından 
biri olan Kont Phillip de Newlinsky karşılamıştı. Ancak 
sultan hastaydı, yüz yüze görüşme sağlanamamıştı. Bu 
durumda Herzl, sultana yapacağı teklifi Newlinsky ara- 
cılığıyla iletti; Osmanlı'nın tüm dış borçlarının ödenme- 
si karşılığında Filistin! 


Ama sultanın tavrı hiç de umut edilen gibi olmadı. 
“Eğer Mösyö Herzl senin bana olduğun gibi bir arka- 
daşın ise, ona nasihat et, bu konuda bir adım bile ileri 
atmasın! Ben bir karış bile olsa toprak satamam; zira bu 
topraklar bana ait değil, milletime aittir. Benim mille- 
tim bu toprakları savaşlarda kanlarını dökerek kazan- 
mışlar, onu kanlarıyla verimli kılmışlardır. Bu toprak 
bizden sökülüp alınmadan evvel biz onu tekrar kanları- 
mızla sularız. Benim Suriye ve Filistin'deki alaylarımın 
efradı birer birer Plevne'de şehid düşmüştür. Onlardan 
bir tanesi dahi dönmemek üzere savaş meydanlarında 
kalmışlardır. Yüce Osmanlı Devleti benim şahsıma de- 
gil, Türk milletine aittir. Ben onun hiçbir parçasını vere- 
mem! Bırakın yahudiler milyonlarını saklasınlar, ancak 
bizim yüce devletimiz parçalandığı zaman yahudiler 
Filistin'e sahip olabilirler. Ben canlı bir vücut üzerinde 
ameliyat yapılmasına razı değilim!” 


Büyük umutlarla İstanbul'a gelen Herzl, başkentten 
eli boş ayrıldı... 


Ancak ısrarlarını sürdürdü. Bu hayal kırıklığına 
rağmen pes etmedi, saraydan sürekli yeni bir görüşme 
talep etti. Beş yıl sonra gerçekleşen görüşmenin arkasın- 
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da Osmanlı sarayına sızmış bir İngiliz Gizli Haberalma 


Servisi ajanı yatıyordu.’ Yapılan girişimler nihayetinde 


19 Mayıs 1901'de cuma selâmlığından sonra Abdülha- 


mid'in huzuruna çıkmayı başardı. 


Açıkçası sultan, HerzlVi hiç samimi bulmadı ama 


tüm önerilerini sonuna kadar dinledi. Herzl bu görüş- 


mede yahudilerin Avrupa'da ezildiğinden, buna karşın 


her zaman Osmanlı'ya dost olduklarından, eğer Filistin 


3 


İngiliz Gizli Haberalma Servisi: Orijinal adı Secret Intelligence Ser- 
vice, MI6 ya da Military Inteligence Section 6. İngilizler'in ülkeleri 
dışındaki istihbarat faaliyetlerini düzenleyen casusluk teşkilatı. Ger- 
çek adı Arminius Vámbéry olan bu casusun İngiliz Gizli Haberalma 
Servisi'ndeki kod adı Schlesinger'dı. O dönemde Türkiye'de yaşanan 
birçok karanlık olaya ışık tutacak olan İngiliz dışişleri yetkilisi Lord 
Salisbury ile yaptığı yazışmalar hâlâ İngiliz Dışişleri Bakanlığı tara- 
fından “çok gizli” ibaresiyle kapalı odada tutulmaktadır. Kapalı tu- 
tulmayan yazıları da vardır. Mesela birinde kod adı Don olan biriyle 
yazışmaktadır ki bu kişi Dünya Siyonist Teşkilatı Başkanı Herzl'den 
başkası değildir! Aradan geçen yüz yıl sonra Eski MOSSAD Direk- 
törü ve İsrail Ulusal Güvenlik Kurulu Sekreteri Efraim Halevy, 8 
Kasım 2009'da Londra'da bulunan Hampstead Sinagogu'nda yaptı- 
ğı konuşmada, İngiliz Gizli Haberalma Servisi'ne Schlesinger kod 
adıyla hizmet eden Vâmbery'den şükran ve minnetle söz etmişti. 
Asıl bombasını ise konuşmanın sonunda saklamıştı. “Siz onu İn- 
giltere adına çalışmıştı diye biliyorsunuz, bu doğrudur ama O aynı 
Tabii aklınıza şöyle bir soru 


W 
` 


zamanda siyonizmin ilk casusuydu 
gelebilir; bu kadar önemli bir adam bizim tarihimizde neden anlatıl- 
maz? Açıkçası anlatılmadığı pek söylenemez. Zaten problem de bu- 
radadır; yani asıl sorun Reşid Efendi ismiyle İstanbul'dan Buhara'ya 
değin tüm Türk coğrafyasını gezen ve İngiltere namına raporlar tu- 
tan bu ajanın anlatılmaması değil, nasıl anlatıldığıdır. Kaldı ki Ar- 
minius Vâmbery bizde Turan coğrafyasında yaptığı çalışmalardan 
dolayı Türkçülüğün kurucularından biri olarak kabul edilir. Oysa 
o, İngilizler'in tarihsel ve toplumsal hafızasında İslâmlığa karşılık 
gelen “Türk” kavramını dinsel içeriğinden uzaklaştırarak anlam. 
kaymasına uğratan ve Batılı anlamda Türkler için seküler ulusu inşa 
eden önemli siyonist Türkologlar'dan biriydi! 
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bölgesine yerleştirilecek olurlarsa Osmanlı Devleti'nin 
ekonomisinin tekrar canlanabileceğinden söz etti. Sul- 
tan, yahudilerin Filistin'e yerleştirilmesine karşı çık- 
maktaydı ama bu durumdan devlet menfaatleri adına 
olumlu sonuçlar çıkarma derdinde olduğunu da gizle- 
medi. Sadece Osmanlı madenlerinin işletme haklarının 
kendilerine verilebileceğini söyledi. Karşılıklı görüşme- 
lerin sonuncusu 5 Şubat 1902'de yapıldı. Her şeye rağ- 
men sultan bir türlü yahudilere Filistin'de bir yurt veril- 
mesi projesine yanaşmadı. Sonunda Herzl diplomatik 
girişimlerle Abdülhamid'den bir yurt koparma düşün- 
cesinden umudunu kesti... 


Değişik projelere yöneldi. Herzl'in yeni fikri bam- 
başka bir yerde kurulabilecek bağımsız bir yahudi dev- 
letiydi. Bu görüşünü de Altıncı Siyonist Kongresi'ne 
sakladı.1903 yılında yine Basel'deydi. Açılış konuşma- 
sında yahudilerin hayatlarının tehlikede olduğundan, 
artık Avrupa'dan gitme vakitlerinin geldiğinden söz etti. 
Ürktüğü her halinden belliydi. Özellikle Kişinev'deki 
korkunç hadiseler tüm siyonistleri geçici de olsa bir çö- 
züm bulmaya sevketti. İlk bulunan çözüm, bugün Mı- 
sır sınırları içinde bulunan el-Ariş bölgesine düşünülen 
yahudi yerleşkesi oldu. Bu proje el-Ariş Projesi olarak 
isimlendirildi. Vatan isteyen tüm yahudilere Mısır'da 
yeni bir yaşam önerildi... 


Ancak bu fikir, Arap dünyası ve Osmanlı faktörü 
düşünüldüğünde başarısızlığa uğrayacağı kanısı ile 
kabul edilmedi. Herzl yine pes etmedi, hemen yeni bir 
proje daha ortaya attı. Bu proje yahudilerin Uganda'da 
özerk bir yerleşim yeri kurması olarak özetlendi. Kong- 
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renin tüm üyelerini Uganda Projesi'ni değerlendirmeye 
davet etti. Fakat gördüğü tepki hiç beklemediği kadar 
sert oldu, böylesine bir tepkiyi hiç beklemiyordu... 


Söz alan bir genç kürsüye çıkarak, “Uganda Siyon 
değildir!” diye haykırdı. Hemen onun ardından izleyi- 
ciler arasında yer alan genç bir delege ayağa kalkarak 
konuşmaya başladı: “Herzl'in anlayamadığı, görmediği 
şey, Rus yahudilerinin, bütün acılarına rağmen, atala- 
rının topraklarına duydukları özlemdir, bu istek asla 
başka topraklara yönelmeyecektir. Biz Siyon'u istiyo- 
ruz, başka bir yeri değil!” Salonda buz gibi bir hava esti. 
Avazı çıktığı kadar haykıran bu gençlerden biri, onu 
Doğu Avrupa'nın kenar mahallelerinde ilk kez dinle- 
dikten sonra, “Bu masal kahramanı bizi Siyon'a götüre- 
cek” diyen Haim Weizman'dı, diğerinin ismi ise Vladi- 
mir Jabotinsky... 


Sonuçta proje ezici bir çoğunlukla reddedildi. Herzl 
tüm planlarını tekrar Filistin'e odakladı. Hatta yönlen- 
dirdiği bir cunta sayesinde askeri gemilerle Yıldız'a bir 
baskın yapıp Abdülhamid'e Filistin tekliflerini zorla 
imzalatmayı bile aklından geçirdi. Jöhn Türkler'in içine 
sızarak ordu içinde sultana düşman bir kitle oluşturma- 
yı planladı. Tüm istedikleri birkaç sene içinde siyonist 
lobiler ve mason locaları sayesinde yapılmaya başlandı. 
Sultan kıskaca alınıyordu... 


Ancak her şey yerine oturmaya başlamışken hiç 
beklenmeyen bir gelişme yaşandı... 
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Dünya Siyonist Teşkilatı Başkanı olan Theodor 
Herzl, kırk dört yaşındayken kalp krizinden öldü!“ 


En yakın arkadaşları siyonizm bayrağını taşımaya 
devam etti... 


Filistin'e göç politikalarını organize etmesi için gö- 
revlendirdiği yakın dostu Max Bodenheimer bir Filistin 
yolculuğu esnasında Çanakkale Boğazı'ndan geçerken 
günlüğüne şunları yazdı: “Bizim düşlerimizin kanatla- 
rı vardır, sınır tanımazlar. Nil nehrinden Fırat'a kadar 
Yehova'nın bize vaat ettiği tüm toprakları alacağız!” 
Sonra döndü ve yanındaki arkadaşına gülümseyerek 
tam olarak nereden geçtiklerini sordu: 


“Türkler buraya Kale-i Sultâniyye diyorlar!” 
“Yani?” 


“Sultanın kalesi!” 


Ardından gülerek Çanakkale Boğazı'ndaki sırtlara 
baktı, yaklaşık on yıl sonra İsrail'e giden yolun bu sırt- 
lardan geçeceğini o bile bilmiyordu... 


4 Theodor Herzl, özellikle yaşamının son on yılında sergilediği per- 
formans sonucu vücudunu oldukça yormuştu. Kırk dört yaşında öl- 
düğünde arkasında diri bir teşkilat bırakmıştı. Ancak ailesi için aynı 
şeyleri söylemek mümkün değildi. Son aylardaki uğraşları evliliğine 
mal olmuştu. Arkada hiç de iç açıcı bir aile manzarası bırakmadı. 
Eşi Julia, babasının servetine rağmen sefalet içinde öldü. Kızı Pau- 
line, eroin bağımlısı oldu ve yaptığı altın vuruşla 1930'da yaşamına 
son verdi. Siyonist bilim insanı Sigmund Freud'un tedavi ettiği oğlu 
Hans, bir süre sonra intihar etti. Diğer kızı Trude, bir Nazi kampın- 
da açlıktan öldü. Tek torunu Stephen ise 1946 yılında dedesinin çok 
istediği İsrail Devleti kuruluş aşamasındayken dayısı Hans gibi in- 
tihar ederek aileye son noktayı koydu! İster ilâhi adalet deyin ister 
başka bir şey; İsrail Devleti varken Herzl ailesi diye bir şey yoktu! 
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Filistin'e geldiğinde günlerce çalıştı, gezdi, not tut- 
tu... Dönüşte Dünya Siyonist Teşkilatı'na onlarca sayfa- 
lık bir Filistin raporu sundu, son cümlesi çok çarpıcıydı: 


“Filistin çok asil ve güzel bir kadın, ama 500 yıldır 
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Türk diye bir adamla evli 


23 


“Ulan ben bu İngilizler'in...” 


15 Ocak 1915 Çimenlik, Çanakkale 


İki eliyle tuttuğu kibritle sigarasını yakmaya çalışır- 
ken gözünün ucuyla da önündeki gizli evrakları takip 
ediyordu. Derin bir nefes çektikten sonra sigarasını kül 
tablasına bırakarak, diğerlerinin yanına ayırdığı evra- 
kı tam önüne getirip işaretlediği yerleri tekrar okudu. 
Kaşlarını çatmasından ve aynı anda kafasını sallayarak 
dudaklarını kıpırdatmasından pek de iyi şeyler söy- 
lemediği belli oluyordu. Parmakları tekrar sigarasına 
uzandığında dayanamayıp bir küfür savurdu, ağzından 
dolu dolu duman çıkarken sesi odada yankılanıyordu: 
“Ulan ben bu İngilizler'in...” 


Çanakkale Boğaz Komutanlığı'nda binbaşı olan Os- 
man Bey, Teşkilât-ı Mahsüsa'nın bölge sorumlusuydu.” 


5 Teşkilâtı Mahsüsa: Resmi ismi Umür-ı Şarkıyye Dairesi olan Os- 
manlı İstihbarat Teşkilatı. İlk örgütlenmesini Feda-i Zâbitan ismi 
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Birinci Dünya Savaşı'na girmiş olan Osmanlı Devleti en 
kritik günlerini yaşarken, teşkilâtın merkez komitesince 
hazırlanıp kendisine gönderilen raporu okudukça daha 
da öfkeleniyordu: 


“İngilizler, Fransızlar ve Ruslar, devletimiz içinde- 
ki hıristiyan azınlıkları güya korurken öte yandan Arap 
ve Kürt tebaamızı kışkırtıyorlar. Bunun için gerekli 
olan propaganda ve istihbarat faaliyetleri Londra'da- 
ki Wellington House'ta yürütülmektedir. Özellikle Sir 
Bryce'ın kurduğu komite Ermeni ve Kürt halkı üzeri- 
ne planlar yapmaktadır. Unutmayın ki müttefiklerin 
Osmanlı'nın mirası üzerindeki rol kapma yarışının al- 
tında yatan sebep ekonomiktir. 1838 antlaşması ile ül- 
kemize hücum eden yabancı sermaye, 1898'de Osmanlı 
ekonomik pazarına Almanya'nın girmesi ve Batı'nın 
hammadde kaynağı olarak gördüğü Berlin-Bağdat ve 
Basra'ya açılmasıyla en bilinen gizli servis ajanlarını 
topraklarımıza göndermiştir. Bugün müttefikimiz olan 
Almanlar'ın hedefi açıktır; İngiliz gölü olarak nitelenen 
İran Körfezi'ne girmek istiyorlar. Türkistan, Afganis- 
tan, Kafkaslar ve İran'da ortak menfaatler üzerine uz- 
laşan Fransa, Rusya ve İngiltere'nin tedirgin olması da 
bundan kaynaklanır. Biz planımızı her iki oluşuma göre 
yapıyoruz. Ancak özellikle İngilizler konusunda daha 
da uyanık olmamız gerekiyor. Londra'daki bilgi kay- 


altında 1911'de Trablusgarp'ta yapmıştı. Giderleri savaş bakanlığı 
tarafından örtülü ödenekten sağlanıyordu. Merkezi Nuruosmani- 
ye'de bulunuyordu. İlk kuruluşunda elemanlarını daha çok İttihat 
ve Terakki'nin fedai kadrolarından sağlamışsa da Birinci Dünya 
Savaşı içinde toplumun her kesiminden ajanlara sahip oldu. Öyle 
ki ajan sayısı 1917'de 30.000 çıktı. Türkistan'dan Hindistan'a, Arap 
coğrafyasından Balkanlar'a değin her yerde faaliyet gösterdi. 
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naklarımız İngiliz İmparatorluğunun istihbarat ağının 
nasıl şekillendiği konusunda onlarca rapor gönderdiler. 
Durum düşündüğümüzden çok daha ürkütücüdür. İn- 
giliz Gizli Haberalma Servisi içinde kurgulanan İkinci 
Daire, sırf Osmanlı Devleti için kurulmuştur. Devleti- 
mizin özellikle Suriye, Filistin, Mezopotamya ve Ana- 
dolu'daki durumuyla Londra özel olarak ilgileniyor- 
muş. Merkezdeki İngilizler bu konuda çok hassas, öyle 
ki zamanında Sultan Abdülhamid Han'ın yakınına bir 
ajan sokmayı bile başardıkları malumumuzdur...” 


Okuduğu gizli dosyaları yakılacaklar kısmına ayı- 
ran Osman Bey, bitirdiği raporu da onların yanına koya- 
rak diğerini önüne çekmişti, gerginliği yüzüne gittikçe 
daha çok yansıyordu. “... Guglielmo Marconi, ABD Baş- 
kanı Roosevelt'in mesajını İngiltere Kralı 7. Edward'a 
telsiz telgrafla iletmeyi başaran efsane mühendistir. İn- 
giliz istihbaratının verdiği rapor gereğince, 1897 yılında 
Marconi”nin tüm buluşları İngilizler tarafından satın 
alınmıştır. Bu hamle ile daha 1900 yılında denizlerde 
görev yapan tüm İngiliz gemileri birbirleriyle haberle- 
şebilecek bir teknolojik alt yapıya sahip olmuştur. Boer 
Savaşı'nda telsiz denemelerini bitiren İngilizler, 1903'te 
İrlanda ile aralarında altı adet istasyon kurmuşlardır. 
En mühim yirmi altı savaş gemisi de tam teçhizat telsiz 
ağları ile örülmüştür. Ancak asıl mühim gelişme takip 
ve dinlemede yaşanmaktadır. Üzülerek bildirmeliyiz ki 
yahudi bankerler tarafından desteklenen Marconi saye- 
sinde İngilizler, dünya savaşı başlamadan yıllar önce 
telsiz haberleşmelerini dinleyebilen bir sistem kurmuş- 
lardır. En karmaşık kripto bilgiler bu İtalyanın döşediği 
telsiz ağıyla Londra'ya akmaktadır! Alman müttefikleri- 
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mizin Telefunken firması aracılığıyla bu konuda çalış- 
ma başlattığının öğrenilmesi ise Marconi'nin aklına yeni 
bir çılgınlık getirmiştir. Yeni projenin adı İmparatorluk 
Zinciri'dir. İskenderiye'den başlayarak Aden, Mombas- 
sa, Bombay, Kolombo, Yeni Zelanda, Singapur, Sidney 
ve tabii Hindistan telsiz ağıyla birleştirilerek Londra'ya 
bağlanmıştır. Bugün İngilizler, istihbarat dairelerin- 
de bulunan X-Land kod adlı kozmik odada bir günde 
yüzlerce yazışma okuyarak dünyanın her yanından ha- 
berdar olmaktadırlar. Özellikle Filistin ve Suriye konu- 
sundaki yazışmalarımızın ele geçirilmesi için X-Land 
odasının yanına New Turkey adlı yeni bir oda açılmış- 
tır. Özel eğitimli kod kırıcıların yerleştirildiği bu oda- 
nın idaresi, George Young adında bir İngiliz subayına 
verilmiştir. Young, İngiltere, Fransa ve Almanya'da özel 
eğitimden geçirilmiş, İngiliz istihbaratının en gözde ele- 
manlarından biridir. Atina, Selânik ve İstanbul'da gizli 
görev yaptığı için Türkçe'yi anadili gibi konuşabilmek- 
tedir. Teşkilatımızın da yabancısı değildir, Selânik gün- 
lerinden beri sıkı takip altındadır. Young birkaç hafta 
önce bu odayı ikiye bölmüştür. Kodları New Turkey-1 
ve New Turkey-2'dir. Askeri ve diplomatik haberleşme- 
leri iyi denetleyebilmek için yapılan bu hamleyle New 
Turkey-1'deki kod kırıcılar Almanya'nın İsveç ve Ame- 
rika üzerinden gelen yazışmalarının şifrelerini kırmayı 
başarmışlardır. Alman konsolosu'nun İstanbul üzerin- 
den gönderdiği sinyaller Bulgaristan, Mısır, Kıbrıs ve 
Oniki Ada hattından alınarak deşifre edilmiştir. New 
Turkey-2'deki kod kırıcı grup ise Hicaz, Suriye ve Fi- 
listin mevkiinden Türk sinyallerini kontrol etmeye baş- 
lamıştır. İngilizler'in burada büyük çalışmaları olduğu 
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açıktır. Bugün Çanakkale Boğazı'nı bombardımana tu- 
tan İngilizler'in adalardaki azınlıklar, özellikle Rumlar 
ve Ermeniler arasından yerel bilgi kaynaklarını kullan- 
dığını biliyoruz. Sizin de bilginiz olduğu üzere bir anda 
bölgedeki mütevazı oteller yeni yüzlerle dolup taşmaya 
başlamıştır. Aslında her biri İngiliz istihbaratına bağlı 
olan maden mühendisleri, arkeologlar, böcek koleksi- 
yoncuları, kuş meraklıları ve hatta derviş kılığındaki 
din adamları Londra'ya bilgi akıtmaktadır. Yaptığımız 
tahkikatlar neticesinde ilginç bir bilgiye ulaştık. İngi- 
liz istihbaratının dinlemeden sorumlu tuttuğu George 
Young'un en samimi arkadaşlarından biri olan Edward 
White, Çanakkale Boğaz Komutanlığı'nın ilerisinde bu- 
lunan Dardanos mevkiindeki bir maden ocağında mü- 
hendis olarak çalışmaktadır. Londra'daki bilgi kaynak- 
larımız White'ın, Young'a onlarca Çanakkale raporu ve 
fotoğrafı gönderdiğini söylemekteler. İngiltere Kraliyet 
Laboratuvarı'nda kimyager olarak çalışan Haim We- 
izmann adlı bir uzmanın, Young vasıtasıyla White'tan 
değişik raporlar istemesi bizi kuşkulandırmaktadır. 
Havadan her türlü keşfi yapıp boğazda burnumuzun 
dibine kadar gelen İngilizler'in bu adam üzerinden baş- 
ka bir plan yürüttüğü açıktır. Edward White'ı bulunuz, 
elindeki dosyaları ve fotoğrafları alarak inceleyiniz, 
bakalım İngilizler neyi hedefliyor? Önemli not: Savaş 
içinde devletimizi zor durumda bırakmayacak bir ope- 
rasyonla bu işi çözün. Bâb-ı Âli'nin tepesine çöreklenen 
büyükelçilerin iğrenç ve küstah bir şekilde çıkışmasını 


(7 


istemiyoruz 


Osman Bey, son raporu da bitirdikten sonra bütün 
dosyaları, cildi özel şekilde barutla kaplanmış olan bü- 
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yük klasörün içine koydu. Ayağıyla çektiği metal çöp 
kutusunu bacaklarının arasına aldıktan sonra tüm dos- 
yaları içine doldurarak ateşe verdi. Tüm belgeler yanar- 
ken dışarıya seslendi: 


“Cabir'i çağırın bana!” 


Çanakkale Limanı'nda mavnacıların başkâhyası 
olan Laz Cabir, tüm Osmanlı coğrafyasının en tehlikeli 
adamlardan biriydi. Uzun yıllar İstanbul'da kalmıştı ve 
kirli işler söz konusu olduğunda arkasında hiç de hafife 
alınmayacak bir şöhret bırakmıştı. 


Sıfır kalıp, dar vişneçürüğü usturuplu bir fes takıp 
o fesin altından gözlerine gelen saçlarını bir nefes dar- 
besiyle her seferinde alnına yapıştırırdı. Yakası büzme, 
omuzdan ilikli mintan giyer, kısa ve dar ceketiyle de ge- 
niş omuzlarının heybetini âşikâr ederdi. Hayatını racon 
esasına göre kurmuş tüm Osmanlı delikanlıları gibi yün 
kuşaksız dışarı çıkmazdı. Bol ve siyah pantolonunun 
paçaları yumurta ökçe ayakkabılarını ortaya çıkarmak 
için hafif dar kesilmişti. Omuzuna asılmış saldırması, 
kuşağına çapraz şekilde iliştirilmiş Sürmene kaması, 
tüm husumetlerin son başvuru kaynağı olan altıpatları 
ve dillere destan olan Osmanlı tokadıyla İstanbul'da ben 
kabadayıyım diyen herkesin korkulu rüyası olmuştu. 


O dönemde Sandalcı Ali'yi öldürdükten sonra Üs- 
küdar sokaklarına sahip olan Piç Ardaş'tan, kumar âle- 
minin baronu Kesik Nikola'ya, Taksim-Pera hattındaki 
eğlence dünyasının tek hâkimi olan Odesalı Kosti'den, 
karanlık İstanbul sokaklarının demir yumruğu Şık Ma- 
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nol'e kadar, gayri meşru dünyasının tüm kabadayıları- 
nın çekindiği tek isim oydu. 


Raconda uyguladığı adalet, garibanları ezmemesi, 
düşküne, mazluma yardımcı olması ve tüm bunları bü- 
yük bir gizlilik içinde yapması halk sathında kendisine 
büyük bir muhabbet duyulmasını sağlamıştı. Çok ko- 
nuşmayı ve konuşanı sevmeyen Laz Cabir'i takip eden 
biri, hayatının sadece evet ve hayır kelimelerinden iba- 
ret olduğunu düşünebilirdi. Kendi yöresinden gençler- 
den kurulu ekibiyle bile çoğu zaman gözleri ile anlaşan 
ünlü kabadayının ketümiyeti, Osmanlı'nın o dönemde 
en gizemli isimlerinden biri olan Kara Kemal'in‘ dik- 


6 Kara Kemal: O döneme damga vuran kaotik ilişkilerde rol oynayan 
esrarlı adamlardan biri olduğu için olsa gerek hakkındaki bilgiler 
sınırlıdır. Düzenli bir eğitim görmemişti. 1907'de İstanbul'da posta 
memurluğu yaparken İttihat ve Terakki Cemiyeti'ne girdi. Bir yıl 
sonra yaşanan devrimle cemiyetin İstanbul müfettişliğine atandı. 
İttihatçıların mali yapılanmasının arkasındaki adam olarak işa- 
ret edildi. Bu doğrudur ama eksik olan bir şey vardır. Bu da sade- 
ce ekonomik konularda bir teşkilatçı olmadığıdır. Cemiyetin fedai 
yapılanması ile de çok yakın ilişkileri vardı. Hepsini çok yakından 
tanıyordu. Tüm fedailerden müthiş bir saygı görmesi karanlık kim- 
liğini daha da güçlendiriyordu. Gerçek bir örgütçüydü. Öyle ki 
Trablusgarp Savaşı çıktığında Enver ve Mustafa Kemal gibi gönüllü 
subaylara sahte kimlik ayarlayan kişi kendisiydi. Mustafa Kemal'i 
gazeteci Şerif, Enver'i ise Suriyeli bir halı tüccarı yaptı. Yaşanan o 
zor günlerde, İstanbul'da İtalyan mallarına uygulanan boykotun ar- 
kasında da o vardı. 1912 Kongresi'nde cemiyetin genel merkezine 
seçildi. Beşezade Emin Bey'in Vefa'daki evinde önemli İttihatçılar'la 
Bâb-ı Âli Baskını'nın kararını alan isimler arasındaydı. Baskın yapı- 
lp hükümet düştüğünde Merkez Telgrafhanesi'nden tüm dünyaya 
hükümetin düştüğünü haber verme görevi de ona verildi. Dünya 
savaşı boyunca milli bir Türk ekonomisi kurmak için mücadele ver- 
di. Bu mücadelede etrafını saran ve milli ekonomi şemsiyesi altına 
sinerek Türkiye'deki ticaret hacmini eline almak isteyen Sabâtayist 
kadroları sezemedi. Milli Mücadele döneminde işgal kuvvetlerinin 
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katini çekmişti. Cemiyetin mühim siması Kemal Bey'in 
Karagümrük semtindeki meşhur ahşap evinde defalar- 
ca bir araya gelen ikili sıkı birer dost olmuştu. 


İstanbul'da kirli işlerle uğraşan ve her biri başka bir 
büyükelçiliğe sırtını dayamış olan gayrimüslim kaba- 
dayılara karşı önlem alınması isteği, onu Kara Kemal 
kanalıyla çok farklı bir dünyaya taşımıştı. Osmanlı bü- 
rokrasinin el altından destekleme kararı aldığı Laz Ca- 
bir'in, yeraltı dünyasına el atan Teşkilât-ı Mahsüsa'nın 
saha elemanlarından biri haline gelmesinden sonra bir- 
likte çalıştığı kişi, aslında usul olarak ona pek de yaban- 
cı olmayan bir isimdi; Yakup Cemil... 


Birkaç ay önce teşkilâttan aldığı emir doğrultusun- 
da ekibinden bir grup gençle Çanakkale Limanı'na yer- 
leşen Laz Cabir, görünüşte İstanbul-Çanakkale arasın- 
da gerçekleşen gemi sevkiyatları konusunda bir çalışma 
yapsa da durum sanıldığından farklıydı... 


Az sonra sigara dumanından görünmeyen odaya 
girdiğinde, sağ elini göğsünün üstüne koyup selâm 
vererek Osman Bey'in masasının karşısındaki koltuğa 
oturdu. Osman Bey'in gözlerinin içine baktı.“Bir şey 
içer misiniz?” sorusuna kafasını yukarı kaldırarak kar- 
şılık verdi. Bu sessiz cevap hayır manasına geliyordu. 
Kendisine uzatılan kâğıtta gerçekleştireceği görev ve 

depolarına baskın yaptırarak bu silahları Ankara'ya gönderen faali- 
yetlerin fikir babası da Kara Kemal'di. O yılların efsanevi istihbarat 
teşkilatı olan Karakol Cemiyeti'ni bizzat kendisi kurdu. Cumhuriyet 
kurulduğunda liderleri yurtdışına çıkan İttihatçı hareketi temsil etti. 
Terakkiperver Cumhuriyet Fırkası'na destek verip Mustafa Kemal'e 


muhalif olmanın ağır bedelini İzmir Suikastı Davası sürecinde ca- 
nından olarak ödedi. 
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hedef alınan kişi kısaca anlatılmıştı, hızla okudu ve ce- 
binden çıkardığı çakmakla o notu yaktı. Gözlerinin üs- 
tüne gelen saçlarını nefesiyle yukarı kaldırdıktan sonra 
fesini düzelterek yerinden doğruldu. Gözleriyle tekrar 
selâm verdikten sonra tam kapıdan çıkarken Osman 
Bey'in sesi duyuldu: 


“Cabir Efendi, bu adam bize canlı lazım.” 


Bu uyarıyı bir iltifat olarak algılamıştı. Hafifçe te- 
bessüm ederken, gözlerinde ancak yırtıcı hayvanlarda 
görülen bir parlaklık sezildi. Bu bilindik ifade Osman 
Bey'i bile ürkütüyordu. Kapıdan çıkarken Karadeniz'in 
kendine mahsus şivesiyle sadece bir kelime söyledi: 


“Bakaruz!” 


Kapı kapandığında Osman Bey derin bir oh çek- 
ti. Bu adamla her seferinde böyle karşılaşmak zorun- 
da kalmak onu yeterince geriyordu. Teşkilatın bu tip- 
te adamlar vesilesiyle gerçekleştirdiği operasyonları 
onaylamayan birkaç kişiden biriydi ama bunu merkeze 
anlatmak şu anda olanaksızdı. Laz Cabir'in avludan 
çıkıp çıkmadığını kontrol etmek için pencereye doğru 
yönelerek perdeyi kaldırdı, onu adamlarıyla giderken 
görünce kendi kendine söylenmeye başladı: 


“Koca Osmanlı'nın düştüğü duruma bak. En gizli 
sırlarımız bile böyle sokak serserilerine veriliyor. Bir 
de adama sürekli söylemek zorundayız: Dövme Cabir! 
Sövme Cabir! Öldürme Cabir!” 


Eli yine istem dışı sigarasına uzanmıştı ki buna da 
isyan etti: 
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“Bu meret de emzik gibi ya hu!” 


Buruşturup attı. Yanındaki dolaptan çıkardığı Bo- 
gaz haritasını açarak masasının üzerine serdi, ardından 
da dışarıya bağırdı: 


“Evladım bir çay gönderin buraya!” 


Çanakkale Boğaz Komutanlığı'nın rapor ve tahki- 
katları üzerine çalışma yaparken zamanın nasıl geçti- 
ğini anlayamamıştı. Üç saattir masa başında çalıştığı- 
nı ancak saate baktığında kavradı. Çalışma masasının 
köşesinde bulunan kolonyaya eli uzandığında avludan 
birinin geldiğini farketti. Pencereye doğru yaklaşmıştı 
ki Laz Cabir'in en has adamı Yunus'un, hızlı adımlarla 
içeriye girmek üzere olduğunu gördü. Kendi kendine 
“Hayır olsun inşaallah...” demişti ki Yunus bir hışım 
içeri girdi: 


“İngiliz yuvadan uçmuş Osman Bey!” 
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“Mademki çadırda kurmuşlar, o zaman biz de 
çadırda yıkarız!” 


23 Şubat 1915 Kahire Oteli, Mısır 


Geride bıraktığı otuz beş yılı, inişli çıkışlı dolu dolu 
yaşamıştı. Belki de bunun, genç olmasına rağmen yaşlı 
gözükmesinde etkisi vardı. Yüzünün gerginliği ve her 
an bir şeylere sinirlenecekmiş izlenimi vermesi, yaşa- 
dıklarıyla yakından alakalıydı. Geniş alnı, zekâsını ele 
veriyordu. Ünlü bilge Dubber Maggid'in torunu olan 
annesini anımsatan yüz hatlarına sahipti. Sahip olduğu 
ilginç kafa yapısı, aslında küçük olan kulaklarını daha 
da belirginleştiriyor ve olduğundan büyük gösteriyor- 
du. 


Çoğu zaman çatık olan düzgün kaşları, neredey- 
se küçük ve siyah gözleriyle görebileceği kadar ileride 
olan çenesiyle birleşip minicik, yassı burnun üzerindeki 
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yuvarlak çerçeveli gözlükle tamamlandığında duruşu- 
na ciddiyet katıyordu. Dudakları, ağzından kalemine 
dökülenler kadar keskin ve ince detaylara sahipti, tıpkı 
bir jilet gibi... Temas ettiği yerden kan damlıyordu! 


Elbette herkesin görünüşü hakkındaki ilk izlenim 
tek kelimeyle anlatılabilir. Kiminin neşeli yüzü insana 
yaşama sevinci verirken kiminin çileyle harmanlanmış 
yüz hatları hayata dair soru işaretleri doğurabilir. Ara 
vermeden plan yapan ve sürekli kurgulayan bir düşün- 
ce serüvenine sahip bu adamın, gerilim filmlerinden 
fırlamış gibi duran yüz ifadesi, akla tek kelime getiri- 
yordu; intikam... 


Gözlerini kısarak saatlerdir üzerinde çalıştığı ha- 
rita yardımıyla çeşitli notlar alıyordu. Masanın çeşitli 
yerlerine itinayla yerleştirilmiş farklı dildeki kitapların 
her birinde değişik işaretlemeler vardı. Hafifçe doğru- 
lup belini düzeltmesinin ardından tekrar harita üzerine 
eğildi. Almanya ve İngiltere'ye şöyle bir bakış attıktan 
sonra karalama kâğıdı üzerine bir cümle yazdı, “Birinci 
Dünya Savaşı'nı çıkaran şey Alman militarizmi değil, 


/ 


Osmanlı'nın paylaşılma sorunudur!” Sonra yazdığı- 
nı yüksek sesle tekrar etti. İçinden, “Bu çok doğru bir 
tesbit” diye geçirdi. İşaret parmağıyla daireler çizerek 
tekrar düşünce dünyasına daldı. Bu arada koltuğunu 
çalışma masasının tam tersine çevirmişti. Militarizmin, 
savaş olgusunun ana karakteri olduğu hususundaki 
düşüncesinde bir değişiklik yoktu ama silahların tek 
başına savaş sebebi olabileceği düşüncesini saçma bu- 


luyordu. 
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Dişleriyle altdudağını ısırarak daha spesifik düşün- 
meye başladı. Kendi kendine söyleniyordu; “Çıkar ça- 
tışması!” Bu tam bize göre, diye geçirdi içinden. Kaosun 
olduğu yerde kendi varlıklarının da olacağına inanıyor- 
du. Birdenbire koltuğu çevirerek ince parmaklarıyla 
kırmızı keçeli kalemi kavradı ve müthiş bir hararetle 
tekrar harita üzerinde çalışarak notlar tutmaya başladı. 
Almanya'nın üstüne bir daire çizmişti, dairenin yanına 
büyük harflerle “Doğu'ya doğru” yazdı ve dairenin dı- 
şından çıkardığı çizgiyi Osmanlı sınırları içindeki Me- 
zopotamya'ya kadar getirdi. Burada çizgiyi çatallaştıra- 
rak bir kolu da İran Körfezi üzerine uzattı. Almanlar'ın, 
Osmanlı'yı himaye etme bahanesiyle Doğu'nun zengin- 
liklerine konma hedefi güttüğünü biliyordu. Bu sefer 
de Fransa'yı daire içine aldı. Onun dışından çıkardığı 
çizgiyi getirdiği yer de Osmanlı toprağıydı ve işaretle- 
nen yerin altında Suriye yazıyordu. Rusya üzerine çizi- 
len daireden çıkan çizgiler Osmanlı Türkiyesi'nin Doğu 
Anadolu topraklarında son bulmuştu ama ikinci çizgi 
direkt İstanbul'a uzatılmıştı. Çünkü Bizans'ın mirasçıla- 
rı İstanbul'u ve Boğazlar'ı istiyordu. Akdeniz'de İtalya 
ve Yunanistan üzerine çizilen dairelerden çıkan çizgiler 
ortak yerde birleşmişti: İzmir! 


Şimdi sıra en önemli ayrıntıya gelmişti, keçeli ka- 
lemin altında duran dairenin sınırları İngiltere'yi gös- 
teriyordu. Adadan çıkardığı çizgi, ilk çıkardığı çizgiyle 
adeta paralel olmuştu. Bu paralellik İngiliz hedefleri ile 
Alman hedeflerinin çatıştığını gösteriyordu. Mezopo- 
tamya ve İran Körfezi hattına kadar durum böyleydi 
ancak beklenmedik şekilde o çizgi sağa sola sapmaya 
başladı. Önce İstanbul üzerine ters bir hilâl çizdi, son- 
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ra Kudüs üzerine bir Davud yıldızı yerleştirdi, en son 
ünlem işareti ile belirttiği yerde ise müslümanların en 
kutsal beldeleri vardı; Mekke ve Medine! 


Defalarca üzerinde çalıştığı bu plandan doyumsuz 
bir keyif alıyordu. Dizlerine kadar gelen çizmelerinin 
ucunda yükselerek birden ayağa fırladı. Aklından ge- 
çenleri sesli şekilde tekrar ediyordu; “Abdülhamid'den 
kurtulduk, şimdi gerçek mesele Osmanlı denen yaş- 
lı adamın mirası.” Sonra birden gülmeye başladı, ve 
“Ama birinin miras bırakması için önce ölmesi gerekir!” 
diye söyledi Dışarıya yönelip kapıyı açtığında oluşan 
hafif rüzgârla masanın üstündeki not kâğıtları birbirine 
girmişti. Masanın köşesindeki Tevirih-ı Âl-i Osmân” adlı 
kitabın yanına iliştirilen not kâğıdı havalanarak tam da 
köşede bulunan Abdülhamid resminin önüne düşmüş- 
tü, üstünde İbranice olarak “Mademki çadırda kurmuş- 
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lar, biz de çadırda yıkarız!” yazıyordu... Tam çıkarken 
sağ ayağıyla kapıyı son anda tutup kapının yanındaki 
boy aynasına bakma ihtiyacı duydu. Omuzlarını daha 
dikleştirip iki eliyle yakasını tutarak tane tane mırıldan- 
dı, “Şimdi, operasyon vakti!” Köşeleri kararmış aynada 
beliren yüz, dünyanın en fanatik siyonistine aitti; Vladi- 


mir Jabotinsky! 


Şüphesiz ki onu böyle tehlikeli yapan şey, fikirleri 
ve aktif hayatıydı. Eski bir Osmanlı toprağı olan Odes- 
sa'da 1880 yılında doğmuştu. Eğitim hayatının ilk yıl- 
larında yaşının küçük olmasına rağmen zekâsı ve ma- 
7 Âşık paşazâde Tarihi ya da Tevârih-i Âl-i Osmân, 1400 ila 1484 yılları 

arasında yaşamış bir Vefâi dervişi olan Aşıkpaşazâde Derviş Ahmed 


Âşıki'nin yazdığı ve Osmanlı Devleti'nin kuruluşunu anlatan Os- 
manlı tarihi kitabıdır. 
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haretleriyle dikkat çekti. Edebiyata karşı yatkınlığı ve 
kabiliyeti, okuduğu okullarda parmakla gösterilen bir 
öğrenci olmasında önemli bir rol oynamıştı. 


Bu yeteneği sonucunda daha öğrenci iken gizli bir 
gazete çıkarmıştı. On yedi yaşındayken Edgar Allan 
Poe'nun bir şiirini çok başarılı bir şekilde Rusça'ya çe- 
virmişti. Bu çeviri onun Rus edebiyat çevreleri tarafın- 
dan tanınmasını sağlamıştı. Bar Mitsva törenleri için İb- 
ranice dersler almıştı ama aslında bu dönemde yahudi 
geleneklerine pek bağlı değildi. Bağlı olduğu düşünsel 
eylem sadece Tora geleneğiydi. O, tüm halkların eşitli- 
gine inanıyordu, o kadar. Daha genç bir kalemken bir 
denemesinde şöyle yazmıştı: “... Kimse kimseden onur, 
asalet ve sınıf olarak daha üstün olamaz!” Ancak bu 
düşünceleri ciddi manada değişecektir. 1898'de hukuk 
eğitimi almak için Bern ve Roma'ya gitti. Yolculuk esna- 
sında uğradığı Galiçya ve Macaristan'da ilk kez gettoda 
yaşayan yahudilerin ezikliğini, sefaletini ve acizliğini 
çıplak gözle gördü. Bu gözlemler onun için bir milat 
olmuştu. Halkına karşı tüm düşüncelerinde bir evrim 
yaşadı. Bitmek tükenmek bilmeyen kin denizinin ilk 
kaynaklarını bu gettolarda edinmişti. Bern'e geldiğinde 
ilk iş olarak diğer yahudi öğrencileri buldu. Kendi ara- 
larında yahudi cemaatinin nasıl kurtulacağını defalarca 
kez tartıştılar. Bu tartışmalardan birinde oldukça sinir- 
lenerek haykırdı: “Tek kurtuluşumuz Siyon'dur, yani 
Israil!” 


Roma'ya hukuk öğrenimi için geçtiğinde ise bu 
söylemlerine rağmen ne otantik yahudilerle ne de si- 
yonistlerle irtibata geçti. Oldukça realistti; halkı için bir 
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şeyler yapabilmenin yolunun kendisini geliştirmekten 
geçtiğini iyi kavramıştı. Bu hırsla İngilizce, Almanca, 
Fransızca ve İtalyanca'yı çok iyi derecede öğrendi. Batı 
toplumunun ana kaynağı olan Yunan tarihini ayrıntıla- 
rıyla okumak, tutkusu haline geldi. Bir diğer tutkusu ise 
daha dikkat çekiciydi; Türk tarihi! 


Daha sonra Odessa'ya geri döndü. Burada Odesskie 
Novosti gazetesinin yazar kadrosuna girmeyi başardı. 
Yazdığı makalelerinde ısrarla “Altalena” rumuzunu 
kullandı. Kısa sürede Rusya'nın saygın yazarlarından 
biri olmayı başarmıştı. Otoriteye karşı gelen sert söy- 
lemleriyle her geçen gün daha da sivrildi. Rusya'nın, 
yahudilere uyguladığı pogrom ile daha da politize oldu. 
Artık tek çözümün silah olduğunu düşünüyordu. Hatta 
düşünceden eyleme geçerek Yahudi Öz Savunma Bir- 
likleri'ne katıldı. Moldova'daki pognomdan sonra ise 
“gerçek” bir siyonist oldu. Altıncı Siyonist Kongre'nin 
dikkatle takip edilen genç delegelerinden biriydi. Tam 
bir Theodor Herzl hayranı olmasına rağmen Uganda 
Projesi'ne ret oyu vermesi bir yana, Herzl'i sert şekilde 
uyaran iki delegeden biri oldu. Israrla “Siyon Kudüs'te” 
diyordu. Derdi yahudilerin özgürce yaşayabileceği her- 
hangi bir toprak parçası değildi. siyonist kongre dö- 
nüşünde her şeyi göze alarak Rusya'da siyonist dergi 
Razsvet'i çıkardı. Tüm Doğu Avrupa'yı gezerek Mesih'i 
beklemek yerine mücadele etmenin daha mantıklı oldu- 
gunu anlattı. Topluluklar önünde attığı ateşli nutuklarla 
yahudi cemaati içinde fenomen haline geldi. Bu nutuk- 
lardan birinde çenesini ileri çıkararak olanca gücüyle 
bağırdı: “Tek kurtuluş Filistin'e toplu göçtür!” 
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O artık diasporada sergilediği siyasi faaliyetlerle, 
yahudilerin vaad edilmiş topraklar üzerinde bağım- 
sız bir devlet kurmasını savunan Siyonist Helsingfors 
Programı'nın sıkı bir takipçisi ve en ateşli üyesiydi. Tüm 
sanatsal gücünü de bu faaliyetlere harcıyordu. Gazeteci 
ve hukukçu olmasının yanı sıra iyi bir tiyatro yazarı ve 
şair olan Jabotinsky, Kan, Basta ve Yabancı Ülke eserleriy- 
le yahudi toplumunun nabzına girdi. Özellikle Yabancı 
Ülke adlı eserinde Ruslar'a destek veren yahudilere sert 
eleştirilerde bulundu. Bunun yanında Kıyım Şehri çevi- 
risi özellikle Rusya yahudilerinin tembelliğine, pasifli- 
gine ve milli ürkekliğine neredeyse bir isyandı. Bialik'e 
ait olan bu şiir Jabotinsky tarafından âdeta aslını arat- 
mayacak şekilde çevrilmişti. 


Bu öyle bir çeviriydi ki, Rus yahudilerinin psikolo- 
jik miladının bu şiir olduğu söylendi. Bu tiyatro ve şiir 
yeteneği ondaki müthiş kurgu kabiliyetinden kaynak- 
lanıyordu. Şairliğinin ve yazarlığının ardında sakladığı 
altıncı hissi ise herkesin sahip olmak istediği kıvamda 
güçlü ve yanılma payı az bir yapıya sahipti. Şairliğinin 
etkisiyle bazan politik tahminlerinde duygusal davran- 
sa da bu tahminler çoğu kez doğru çıkıyordu. 


Kuşkusuz Osmanlı tarihinin en önemli kırılma nok- 
talarından biri olan 1908 Devrimi”nde İstanbul sokak- 
larında dolaşması, ancak karanlık ve gizli ilişkileriyle 
açıklanabilirdi. Dünya Siyonist Organizasyonu tarafın- 
dan siyonist yayınların editörü olarak İstanbul'a gönde- 
rildiğinde, tam dört yayının editörlüğünü birden üst- 
lendi. Türkiye'deki amacı sadece siyonist neşriyatların 
çıkmasını sağlamak değildi. Gerçek niyeti tıpkı Doğu 
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Avrupa yahudileri üzerinde yaptığı gibi Anadolu'da 
bulunan ve çoğunluğu İspanya'dan göçen yahudilerin 
siyonistleştirilmesiydi! 


Siyonistlerin hedeflerini sezen Osmanlı Devleti, as- 
lında Abdülhamid döneminde onlara gereken cevabı 
vermişti ama bu inatçı kitle emellerinden vazgeçecek 
gibi değildi. Birkaç yıl evvel sultan devrilip yerine öz- 
gürlükçü söylemlerle İttihat ve Terakki geçirildiğinde 
serbest bir ortam bekleyenler yanılmıştı. Çünkü ülkeyi 
yönetenler, vaat ettikleri serbest ortamı zararlı görmüş 
olacaklar ki giderek daha merkeziyetçi bir yönetim ser- 
gilemeye başlamışlardı. 


Ancak Osmanlı iç siyaseti adına tüm bu yaşanan- 
lar Jabotinsky'nin umurunda bile değildi. O zaten tüm 
umutlarını Osmanlı'nın batmasına bağlamıştı. Bunun 
için Filistin de dahil olmak üzere Osmanlı yahudilerinin 
bir an önce siyonistleştirilmesi gerekmekteydi. İstan- 
bul'da çıkardığı dergileri bu uğurda farklı dillere böldü. 
Fransızca, İbranice ve İspanyol yahudilerinin konuştu- 
ğu Ladino dilinde yayınlar yaptı. Bu yayınlardan biri- 
nin ismi gerçekten ilginçti; Jeune Turc yani Genç Türkler, 
bildiğimiz ismiyle Jön Türkler... 


Jeune Turc dergisi Fransızca'ydı ve haftalık yayın 
yapıyordu. El Judeo yayını Ladino dilinde, Hamevasser 
yayını ise İbranice çıkmıştı. Bu dergilerin hepsinin fi- 
nansmanı ise ortaktı; Rus yahudileri! 


Jeune Turcadlı günlük Fransızca gazetenin o dönem- 
de zamanla İstanbul'un en mühim yayın organlarından 
biri haline gelmesi sadece Jabotinsky”nin maharetleriy- 
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le ilgiliydi. Bu kişisel kabiliyetleri, siyasi hayatının en 
önemli jokeriydi. Birkaç ay evvel dünya savaşının pat- 
ladığı ilk günlerde yine bir gazete görevlisi olarak git- 
tiği Kuzey Afrika'da, Osmanlı Devleti'nin cihad ilanını 
duyduğunda kendinden çok emin bir şekilde bu cihad 
ilanının hiçbir şeye yaramayacağını söyleyebilmesi ger- 
çekten mühimdi. Üstelik Almanlar'ın olası bir yenilgi- 
sini hiç önemsemiyordu. Çünkü ona göre, Almanya ne 
de olsa Almanya'ydı. Savaştan en fazla zararla çıkacak 
devlet her hâlükârda Osmanlı'ydı! 


Birlikte yaşam şansı bulduğu Türkler konusunda 
da sıra dışı fikirlere sahipti. Bu konuda onu diğer siyo- 
nistlerden ayıran en önemli fark, Türkler'in idare ettiği 
bir yahudi toplumu yerine Türkler'e karşı savaşan bir 
siyonist toplum istemesiydi. Onun bir günde onlarca 
saat mesai ayırarak ilmek ilmek ördüğü büyük projesi- 
nin ve son tahlilde onları İsrail'e kavuşturacak olan ope- 
rasyonunun tüm detayları Türkler üzerine kurulmuştu. 
Türkler'e dair en mühim tarihi ayrıntıları öğrenme he- 
vesi de bu operasyonun bir parçasıydı. 


Birinci Dünya Savaşı başladığında Osmanlı'nın 
savaşa katılmasının ardından Yahudi Ben-Gurion ve 
Ben-Zvi toplulukları, Kudüs'teki Osmanlı komutanına 
gönüllü bir lejyon kurmak istediklerini belirtmişlerdi. 
İstekleri ilk etapta kabul edildiğinde kırk kişi kadardı- 
lar, savaş talimine başlamışlardı bile... Burada bulunan 
Osmanlı vatandaşı yahudiler, Osmanlı'nın safında İngi- 
lizler'e karşı savaşı esas almışlardı ancak bir süre sonra 
bölgedeki yahudilerin çok hızlı bir şekilde siyonistleş- 
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mesinden ürken Cemal Paşa, silahların tersine dönme- 
sinden çekinerek bu projeyi rafa kaldırmıştı. 


Jabotinsky, siyonizmin amaçlarına ulaşması için 
bir şekilde Türkler'le savaşmanın şart olduğunu düşü- 
nürken, bazı siyonist grupların başında bulunan yahu- 
di liderler de Türkler'i direkt düşman olarak karşı safa 
almanın yanlış olduğunu, bunun Filistin'deki yahudiler 
için tehlikeli olabileceğini veya Türkler'le yahudilerin 
ortak çıkarlarda akraba topluluklar olduğunu savunu- 
yorlardı. Bu tezin sıkı savunucusu ise tanıdık bir isim 
olan Moiz Kohen'di. 


Jabotinsky'nin Türkler'e karşı savaş tezleri, ilk etap- 
ta özellikle Amerikalı yahudi önderlerden tepki gör- 
müştü. Hatta buradaki yahudi dernekleri tümüyle Jabo- 
tinsky'yi dışlamışlar, bir nevi aforoz etmişlerdi. Bunun- 
la yetinmeyip siyonist yayınlarının çoğuna sansür uy- 
gulamışlardı. Ancak zamanla, kazanan taraf Jabotinsky 
oldu. Çünkü az önce kapıdan, Cemal Paşa tarafından 
Kudüs'ten sürülen yahudilerle alakalı önemli bir top- 


8 Cumhuriyet yıllarında Kemalizm eserini yazacak olan Muhlis Te- 
kinalp, gerçek adı Moiz Kohen olan bir Türkiye Müsevisi'ydi. Se- 
rezli bir hahamın oğluydu. Osmanlı yahudilerini temsilen gittiği 
1909'daki Dokuncu Hamburg Siyonist Kongresi'nde kıyasıya bu fi- 
kirleri savundu. Bu nazariyeye göre; Türkler Hz. İsmail'in soyundan 
gelmekteydiler ve bu halde yahudilerin amca çocukları sayılmaktay- 
dılar. Bu nedenle yahudilerin başka yurt aramasına gerek yoktu çün- 
kü Osmanlı onların zaten vatanıydı ve tüm yahudiler Osmanlı'nın 
tekrar dirilmesi için çalışmalıydılar. Ancak düşünceleri zamanla si- 
yonizm fikri içinde eriyip gitti! Onun hep yahudileri Türkleştirme 
gayretinde olduğu ileri sürüldü ancak Cumhuriyet dönemindeki 
söylemlerine ve faaliyetlerine bakıldığında yahudilerin Türkleşme- 
sinden ziyade tarihi ve kültürel miraslarından arınmış yeni bir Türk 
tipi üzerinde çalıştığı açıktır! 
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lantının hazırlıklarını yapmak için yakın dostu Joseph 
Trumpeldor'un yanına gitmek üzere çıkmıştı. 


Mısır'da, İngiliz desteğiyle özellikle Mafruza ve İs- 
kenderiye bölgesinde yoğunlaşan yaklaşık 20.000 siyo- 
nisti harekete geçirme vakti gelmişti... 


4H 


“Biz ölümden korkmayız, imanla harp eder, 
ölümü kovalarız!” 


Bir Gün Sonra Hamidiye Tabyası, Çanakkale 


“Hatice Hanım nasıl?” 


“Aynı... Donup kalıyor kadıncağız. Arkadaşlarla 
defalarca rica ettik, Adapazarı'na geri gönderelim sizi 
diye, hiç oralı olmuyor. “Ben de canlı şehidim, dokun- 
mayın, bari acımı yaşayayım,” diyor...” 


“Zor Selahattin, çok zor, Allah sabırlar versin. Or- 
han'ı ne yaptınız?” 


“Avutuyoruz çocuğu. Geçenlerde ben de bahriyeli 
olacağım diye tutturdu, ciğerimi deldi.” 


“Kurt eniği kurt olur Selahattin, yapacak bir şey 
yok. Birçoğumuz da onunla aynı kaderi paylaşmıyor 
muyuz? Hangimizin ailesinde şehid veya gazi yok ki? 
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Bu millet 200 yıldır İstanbul'a kan pompalıyor. Geçecek 
ama bu günler, geçecek... Hey gidi Langazalı Mahmut, 
pisi pisine gitti çocuklar Selahattin, pisi pisine...” 


“İnsan en çok da ona tutuluyor ya işte! Havsalam 
almıyor bir türlü, sanki senelerce bize askeri mektepte 
bir şey öğretmediler. Saldırı ihtimali olan yere bir gemi, 
hatta Mesudiye gibi bir gemi idam fermanı imzalattırı- 
lr gibi konur mu? Dile kolay geliyor; tam 615 perso- 
nel! Allah'tan hepsini kaybetmedik. Bin defa söyledik; 
bir denizaltı Boğaz'dan içeri sızmayı başarırsa bu yaşlı 
kurdu avlaması an meselesidir diye ama anlatamadık 
derdimizi. Torpili tam 800 metreden atmışlar, personel 
de öğle yemeğindeymiş. Yemek salonunda bulunan 
makine subaylarının cesetlerini gördüğümde neye uğ- 
radığımı şaşırdım paşam, hepsi parça parça olmuştu.” 
Gemide tam bir can pazarı yaşanmış. “Bizi kurtarın 
çığlıkları hâlâ rüyalarıma giriyor. Geminin gövdesine 
vurulan yumruklar her gece sanki böğrüme vuruluyor. 
Yüzbaşı Ziya Bey'in sesini tanıdım, arkadaşlar da onun 
sesini duyunca heyecanlandılar. Güverte üzerine de- 
lik açılınca birden can verdi. Elimiz ayağımıza dolaştı. 
Telgrafla İstanbul'dan yardım talep ettik. Biz hızlı bir 
zırhlı beklerken adamlar römorkör göndermişler. Tam 


9 N. Holbrook komutasındaki B-11 İngiliz denizaltısı açık hedef Me- 
sudiye'yi 13 Aralık 1914 günü, 11.58'de yaklaşık 800 metre mesafe- 
den torpillemişti. İngiliz denizciler hangi gemiyi vurduklarını bile 
bilmiyordu. Daha sonra üslerine döndüklerinde batırılan geminin 
Mesudiye olduğunu öğrenirler. İngiliz Deniz Bakanlığı, gemi müret- 
tebatını takdir ederek rütbelerine göre çeşitli madalyalarla taltif etti. 
Denizaltı Komutanı N. Holbrook'a ise İngiltere'nin en büyük kah- 
ramanlık nişanı olan Victoria Cross nişanı verildi. O nişan o tarihe 
kadar hiçbir denizaltı subayına verilmemişti! 
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beş saat geciktiler, koca beş saat! İbrahim Şevki Efen- 
dinin sözlerini ömrüm boyunca unutmam, bizim sabır 
küpü diye bildiğimiz adam bile, “Bu lakaytlığı yapanla- 
rı affetmeyeceğim, Hak divanında şikâyetçi olacağım!” 
dedi. Orhan'ın babasını, Langazalı Mahmut'u ilk çıkar- 
dıklarında tanıyamadım. Yirmi beş şehid burada, sek- 
sen şehid Seddülbahir'de, oysa daha işin başındayız... 
Bu direniş çok zor olacak paşam, düşündüğümüzden 
çok daha zor.”19 


Çanakkale Boğazı'nın savunmasından sorumlu 
olan Cevat Paşa, tüm bunları dinlerken elindeki basto- 
nuyla hırstan toprağı eşeliyordu. 


“Doğru dersin Selahattin Efendi, doğru dersin. 
Çoğu arkadaş, savaş zamanı okul sırası mı diye sağda 
solda konuşuyor ya hani...” 


“Estağfirullah paşam!” 


10 Mesudiye faciasında şehid düşen denizcilerden biri olan Langazalı 
Mahmut'un eşi Hatice Hanım, bu acıyı ömür boyunca unutamadı. 
Okuma yazması olmadığı halde eşinin yazdığı tüm mektupları satır 
satır ezberlemişti. Bir süre sonra memleketi Adapazarı'nı terkederek 
eşinin vefat ettiği Çanakkale'ye yerleşti. Her gün sabah namazını kıl- 
dıktan sonra evinden çıkarak Saat Kulesi'ne doğru yürürdü. Çimen- 
lik Tabyası'nın hemen yanındaki Donanma Bahçesi'nde bir masaya 
otururdu. Kilitbahir'e doğru bakarak sanki eşiyle dertleşirdi. Bu du- 
ruma alışkın olan görevliler Hatice Hanım üşümesin diye sıcak çay- 
ları peş peşe getirip sessizce uzaklaşırken o dertli kadın yıllar sonra 
sadece oğlunun da babası gibi denizci olup Çanakkale gemisinde 
görev yapmasında teselli bulmuştu. Yıllar boyunca dökülen saçları- 
nı ve dişlerini bir kutunun içinde biriktirdi. Bir gün bu duruma içer- 
lenen oğlu Orhan,“Anne neden bunları böyle biriktiriyorsun?” diye 
sorunca aldığı cevap ibret vericiydi: “Oğlum, tüm bunlar ahirette 
babana sadakatime şahitlik edecekler!” Aile, Soyadı Kanunu çıkınca 
da Çanakkale soyadını aldı... 
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“Konuşuyor, konuşuyor biliyorum ben. İşte benim 
bütün derdim de bu! Çok zor bir zamandan geçeceğiz. 
İngiliz kafasına takmış bir kere, gözünü halifeye dik- 
miş, illâ İstanbul diyor, başka bir şey demiyor. Biz bu 
cendereden çıkarsak eğer, bize tahsilli adamlar lazım. 
Ne civanmertler gidecek bu kan deryası içinde... Yeni 
nesli güzel yetiştirmek lazım. Cahillerle baş başa kalır- 
sak vay ki halimize! Bu yüzden o okullara kafayı taktım. 
Bu yörenin boşaltılmamış köylerine okul yapacağız ki 
geleceğimizden emin olalım. Hem bak Orhan bahriyeli 
olup babamın davasını sürdüreceğim diyor, mektep ol- 
madan nasıl bahriyeli olacak? Onun için senden ricam 
bu okul işleriyle özel olarak ilgilen, ne geldiyse başımı- 
za cehaletten geldi. Biz asıl kuşatmayı eğitimle yaraca- 
gızlı” 


“Çok doğru dersin paşam. 
Alman uzman gelmek üzeredir, geçelim mi?” 


“Geçelim Selahattin Efendi, geçelim, bir de başımı- 
za bu Almanlar çıktı...” 


Anadolu Hamidiye Bataryası'na teftiş için gelen Al- 
man müfettiş, odönemde ülkede görev yapan diğer Al- 
man subaylardan farksızdı. Kendilerine karşı saygıda 
kusur göstermeyen Osmanlı subaylarına karşı bile hor 
ve amirane bir tutum içine giren bu subayların Türk as- 


11 Bu özelliği pek bilinmez ama müstahkem mevki komutanı olan Ce- 
vat Paşa, Çanakkale'nin köylerini bu okullarla donattı. Bugün hâlâ 
faaliyette olan 18 Mart, Çınarlı köyü, Sarıcaeli, Saraycık köyü, Kur- 
şunlu köyü, Ulupınar köyü, Yalova köyü ilköğretim okulları onun 
gayretleri ile hem de savaş zamanında açıldı. 
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kerlerini dövmesi gibi skandal durumlar her defasında 
ilişkilerin geleceği açısından örtbas ediliyordu. 


İstanbul-Çanakkale boğaz hattında görev yapanla- 
rın birçoğu eğlence kulüplerinin bulunduğu Galata'da 
ve Pera'da boy gösteriyordu. Günü yoğun bir şekilde 
çalışarak geçiren Alman askeri teknisyenleri ise çekiç 
sesleri içinde geçen günlerin sonunda sabaha kadar içi- 
yorlardı. Haliç yanına aborda olmuş General gemisinde 
naralar atarak, “Osmanlılar şu İngilizler'e karşı hareke- 
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te geçmezse biz gerekeni yapacağız!” diye söylendikle- 
ri dedikodusu tüm İstanbul'a yayılmıştı. Devleti sıkın- 
tıya sokacak şımarıklıkları bunlarla da sınırlı değildi. 
Müthiş bir alaycılık içinde gemilerini Boğaziçi'ndeki 
Rus Büyükelçiliği önünde durdurup, Rus Büyükelçisi 
Giers'e Alman ulusal marşlarından oluşan bir mini kon- 
ser verdikleri bile oluyordu. Sarı tenleri üzerinde belir- 
gin şekilde şişen şahdamarlarını patlatırcasına bağıran 
Alman askerlerin sesleri birçok akşam Boğaz'da yankı- 


lanıyordu: Deutschland über allesssss!? 


Şimdi Anadolu Hamidiye Tabyası'nı denetlemek 
için gelen Alman müfettiş de bu ruh halindeydi. Tepe- 
den bakan ve haliyle küçük gören bir edayla Mehmet- 
çikler'i inceliyordu. 


Türk askerlerinin giyimi, kuşamı ve teçhizatı Al- 
man ordusuyla kıyaslanamayacak kadar kötüydü. Za- 
ten müfettiş de çoktan söylenmeye başlamıştı... 


“Bu askerlerle bir zafer kazanmanız imkânsız, aslın- 
da bir ordu bile değilsiniz!” Sonra modem bir ordunun 


12 Alman ulusal marşından; Almanya her şeyin üzerindedir! 


49 


nasıl olması gerektiği hususunda onlarca cümle kurdu. 
Ardından tekrar Mehmetçikler'i incelemeye başladı... 


Birçoğunun derisi kemiğine yapışmış gibiydi. Çe- 
limsiz ve solgunlardı... 


“Üstelik askerleriniz çok bakımsız, üflesem yıkıla- 
cak gibiler!” 


Bazıları, okuma yazma bile bilmiyordu. Bunu öğ- 
rendiğinde sesini iyice yükseltmişti... 


“Tam bir cahiller sürüsü, siz bizim verdiğimiz top- 
ları bile kullanamazsınız!” 


O esnada Alman subayın hemen yanında bulunan 
sivil memur Salim Bey'in yüzü, Alman müfettişin kar- 
şısında bulunan Türk subayları gibi renkten renge giri- 
yordu. Gözü bir anda arkaya kaydığında Cevat Paşa'yı 
gördü. Yüzünün hatları çok sertleşmişti. Bıyıkları âdeta 
dimdik olmuş ve sinirden aşağı yukarı oynamaya başla- 
mıştı, Müfettiş işin farkında değildi ama fırtına kopmak 
üzereydi. Salim Bey içinden, “Buraya kadarmış müfettiş 
efendi...” diye geçiriyordu ki hiddetten boğulan sesiyle 
Cevat Paşa haykırdı: 


“Yeterrrr! Kesssss!” 


Hemen akabinde gayet güzel bir Almanca ile maki- 
neli tüfek seriliğinde konuşmaya başladı... 


“Eleştirdiğiniz noktaları bu ordunun subayları se- 
nelerden beri bilmektedir! Birkaç asırdır şartlarımızın 
ne olduğu ortadadır. Bugün ve bir süre daha sizin is- 
tediğiniz gibi olmasına imkân yoktur. Şu söyleyecekle- 
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rimi o kafanıza iyice sokun. Bir; biz sizin gibi arkamıza 
sadece teknolojiyi alarak savaşmayız. Manevi dinamik- 
lerimiz en büyük güç kaynağımızdır! İkincisi; siz bir 
kurmay değilsiniz, haliyle rütbeniz benim askerlerimi 
eleştirmek için yeterli değildir. Bana gelince; ben önce 
bizim askeri okulumuzu pekiyi dereceyle bitirdikten 
sonra sizin askeri okullarınıza devam ederek Berlin'de- 
ki en büyük okulunuzdan ikincilikle mezun oldum. Bu 
hale göre Türk olduğu kadar bir Alman kurmayının ve 
sizden rütbece yüksek bir generalin karşısında olduğu- 
nuzu unutuyorsunuz...” deyince paşayı büyük bir dik- 
katle dinleyen Alman albayı, son cümle üzerine olduğu 
yerde esas vaziyet alarak ve selâm vererek: 


“Ozür dilerim. Bilmiyordum. Rica ederim, özür di- 
lerim generalim...” 


Cevat Paşa hiç yumuşamadan: 


“Durunuz, daha bitmedi! Siz teknolojik olarak ileri 
seviyede olduğunuz için modern silahlarla savaşır ve 
bize göre bazı zaferler elde edebilirsiniz, çünkü silah- 
larınız son model ve cephaneniz boldur... Biz ise devlet- 
ten yeni ve modern silah beklemez, hatta istemez, elin- 
dekiyle dövüşür ve en az sizler kadar başarılı oluruz.” 


“Generalim lütfen...” “Kesme sözümü!” “Emreder- 
siniz!” 


“Biz Türkler, beğenmediğiniz bu askerlerimize Pey- 
gamber Efendimiz'in (s.a.v) ismine hürmeten Mehmet- 
çik deriz. Üstleri başları bakımsızdır ama her birinin 
göğsünde Ashâb-ı Bedir duası asılıdır. Bu ne demektir, 
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biliyor musunuz? Her biri buraya, peşin peşin cenne- 
te gitmeye gelmişlerdir. Zannetmeyin ki çoğunun saçı 
boyalıdır, kına deriz biz ona ve biz kınayı kurbanlık 
koçlara yakarız. Tepeden baktığınız o silahların üzerin- 
de yazan şey de kutsal kitabımızdan'bir âyettir, Allah 
bizimledir' der!” 


“Bilmiyordum efendim!” 


“Öğreneceksin, bu millete dair daha çok şey öğrene- 
ceksin. Bu gördüğün kınalı koçlar o âyeti, kullandıkları 
tüm silahların üzerine işlemiştir. Bakın albay; Alman'ı, 
Fransız'ı, Rus'u ve hatta İngiliz'i bilmem ben, bizim 
dünya ordularından en büyük farkımız çelimsiz dediği- 
niz şu civanmertlerin gözlerinde yatıyor. Biz ölümden 
korkmayız! İmanla savaşır ve ölümü kovalarız! Yine 
kovalayacağız ve başaracağız... Hem de bu silahlarla... 
Şimdi hep siz sordunuz bir soru da ben sorayım size. 
Rütbenizi bir kenara bırakın, burada görevli bir asker 
olsanız, bu silahları kullanabilir, bunlarla savaşmak ce- 
saretini kendinizde görebilir misiniz? 


Müfettiş gayri ihtiyari, “Hayır...” demiş bulundu. 
Cevat Paşa hafifçe gülerek, “O halde?” dedi ve yürüdü. 
Bütün kumandanlar paşayı takip ettiler. 


Anadolu Hamidiye Bataryası çavuşlarından bir er 
ise arkadaşlarının dağılmamasını isteyerek çıktığı to- 
pun üzerinden, silah, nişangâh ve tabya hazırlıkların- 
dan sonra yüksek sesle savaş öncesi yapılması gereken- 
leri okumaya başladı: 


“Kardeşlerim! Bizi çok zor şartların beklediği orta- 
da, komutanlarımız maddi hazırlıkların yanında mane- 
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vi olarak bu mücadeleye hazır olmamızı istiyor. Şimdi 
okuyacağım şeyleri üstünüzde bulunan âmirlerinizin 
bir emri değil, cennette size yol arkadaşı olacak büyük- 
lerinizin tavsiyesi olarak dinleyin ve riayet edin: 


Bugünden itibaren daima abdestli olunacak ve sa- 
vaşa da abdestli başlanacak! 


Topların doldurulması talimatı geldiğinde birinci 
doldurma işlemi başlamadan önce bir er mermiyle ilgi- 
lenirken diğer dört er tarafından gür bir seda ile ezân-ı 
Muhammediye okunacak! 


Aramızda bulunan medrese kökenli arkadaşlar 
kendilerine herhangi bir talimat gelinceye kadar yük- 
sek sesle segâh tekbir getirecek! Vazifesini bitiren bütün 
erlerde bu arkadaşlara katılacak! 


Hafız olup sesi güzel olanlarınız yüksek sesle 
Kur'ân-ı Kerim'den Yâsin ve Feth sürelerini okuyacak! 


Ateş sırasında bütün batarya sesli olarak salât ve 
tekbir getirecek! 


Ey evlâd-ı fâtihân! Ey ahfâd-ı Ertuğrul! 


Gazanız mübarek olsun!” 


....... (W 
. 


Dö 


“... Alemdar gazetesi başyazarı Zeki Bey, 
devletin kontrolünün bizden çıktığını 
belgelediği için öl-dü-rül-dü!” 


Aynı Tarihlerde... 


Basel Köprüsü, İsviçre 


Türk siyasetini âdeta sarsacak nitelikte olan gizli 
dosyalarını, birkaç dostu hariç herkesten saklıyordu. 
Genel Borçlar İdaresi'ndeki çalışma ofisine gizlediği 
bu önemli evrakları, tekrar kontrol ederek dışarı çıktı. 
Vakit gece yarısıydı. Yanında bulunan iki arkadaşından 
biri, birinci sapakta vedalaşarak ayrılmıştı. İkinci arka- 
daşı ise diğer sapakta evinin yolunu tutacaktı. Ertesi 
gün yapılacak işler konusunda biraz konuştuktan sonra 
o da ayrıldı. Evine yirmi metre kadar bir mesafe kal- 
mıştı. Karşıdan gelen trenin sesi ne kadar da korkunçtu 
böyle... Biran belini yokladı, avucunu saran silahın kab- 
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zası ona güven vermek yerine en az tren kadar içini ür- 
pertmişti; silahtan nefret ediyordu. Sağ eliyle ceketinin 
sol iç cebindeki kalemi çıkardı. En büyük silahı buydu 
işte. Aklı bir an maziye takıldı. Gözleri dolar gibi oldu. 
Defalarca çalışma ofisine bırakılan tehdit mektuplarını 
düşündü. Zifiri karanlığı delen ışıklar üstüne üstüne 
gelirken, yüreğinde volkanlar patlıyordu. 


Zehirli bir yılanın karşısındaki savunmasız bir ku- 
şun ürkekliğini kendine yakıştıramıyordu. Kalemi var 
gücüyle avucunun içinde sıkarken tren çoktan geçip 
gitmişti. Gecenin sessizliği içinde evine girecekken ar- 
kasında birkaç ayak sesi duydu. Önce yanıldığını dü- 
şündü ama hayır... Beline sıkıştırdığı anahtarları aceley- 
le çıkarmak isteyince olan oldu. Nişatiye sokak birkaç 
el silah sesiyle yankılanmıştı. Zeki Bey, hiç sesini çıkar- 
madan ayakta öylece sendeliyordu. Sırtından girerek 
böğrünü deşip geçen son kurşunla kökünden yarılan 
bir ağaç gibi devrildi ve yere düştü. Katiller başucuna 
geldiğinde ısrarla avucunun içinde tuttuğu şeye bak- 
mak istiyorlardı. Zeki Bey'i ters çevirip elini rahatça 
açtıklarında kana bulanan kalemi görmüşlerdi. Ürkek 
kuş cansız şekilde yerde yatarken, zehirli yılanlar çıngı- 
raklarını oynatıyorlardı. İğrenç kahkaha sesleri karanlık 
sokaktan taşıyordu... 


“Hahahah hahahah hahahah!..” 
“Alçak adamlar, alçak adamlar!” 


“Ömer Lütfi Bey... Ömer Lütfi Bey, daldınız yine?” 


Ren Nehri Köprüsü'nden Basel'in gece manzarası- 
na doğru bakan Ömer Lütfi Bey, birden sıktığı yumru- 
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gunu indirerek avucunun içindeki o kaleme baktı. Dal- 
dığı düşüncelerden arınmaya çalışarak: 


“Kusuruma bakmayınız Hayrettin Bey kardeşim, 
bir türlü hazmedemiyorum. Zeki Bey sürekli gözümün 


( 


önüne geliyor 


“Estağfirullah, ama dört yıl geçti üzerinden azizim, 
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toparlayın artık kendinizi 


Ancak o, kendini toparlamak istedikçe aynı düşün- 
celere tekrar dalıyordu. Tıpkı bir girdap gibi... Bu se- 
fer kendisi konuyu değiştirmeyi denedi ama yine aynı 
noktaya geliyordu. Grand Hotel Les Trois Rois'yi işaret 
ederek: 


“Biliyor musunuz, tam on sekiz yıl önce Herzl de 
orada kalmış.” 


“Hayır, bilmiyordum!” 


“Düşünsenize, on sekiz yıl sonra onun fikrini savu- 
nan adamlar Galata Köprüsü'nden İstanbul'u seyredi- 
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yor, ben ise kaçak olarak Basel'i 


“Kendinize haksızlık etmeyiniz lütfen, başka şansı- 
nız yoktu. Hem eğer İstanbul'da kalsaydınız... Boş verin 
şimdi bunları. Alıştınız mı buralara?” 


“Lafın sonunu getiriniz Hayrettin Bey kardeşim, 
eğer İstanbul'da kalsaydım bende bir fâili meçhule kur- 
ban giderdim, değil mi? O şebekenin eli kanlı katille- 
ri karanlık bir sokakta korkakça arkamdan yaklaşarak 
beni de öldürürdü, değil mi?” “Bunları düşünüp hırpa- 
lamayın kendinizi, her şey güzel olacak inşallah!” 
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“Nesi güzel olacak azizim? Nesi güzel olacak? Os- 
manlı Devleti'ni bitirdiler. Koca memlekette bunlara he- 
sap soracak on tane namuslu adam çıkmadı. Senelerdir 
bağırıyorum etrafımız kuşatıldı diye, adımız deliye çık- 
t. Bak şimdi de Almanlar'ın koynunda savaşa girdik. 
Kaç defa meclis kürsüsünden haykırdım “Memleketi sa- 
tıyorsunuz! diye dene oldu? Ne değişti? Oyuna geldik 
kardeşim, hem de büyük oyuna. Biz de kardeşlik de- 
dik, özgürlük dedik, meşrutiyet dedik, birlik beraberlik 
dedik ama kazın ayağı öyle değilmiş. Biz tertemiz bir 
Osmanlı toplumu hayal ettik ama bizi de iddiamız üze- 
rinden vurdular. Biz Abdülhamid'e kızıyorduk baskı 
sistemi kurdu diye, bunlar ne yaptı? Sultanı bize mum- 
la arattı. Biz Abdülhamid'e çıkışıyorduk hafiye teşkilatı 
var diye, ya bu efendiler? Aleni bir zorba cuntası kurdu. 
Kendileri gibi düşünmeyeni, kendilerinden olmayanı 
yok ettiler. Ne suçu vardı o günahsızların? Bunların fe- 
daileri Hasan Fehmi'yi, Ahmet Samim'i neden öldürdü? 
Bir de Zeki'ye kıydılar. Osmanlı toplumu bu haliyle yüz 
yıl uğraşsa Zeki gibi adam yetiştirebilir mi acaba? Ama 
kimin umurunda? Beylerimiz denize nazır köşklerinde 
gününü gün ediyorlar. Savaş çıkmış, garibanın çocuğu 
cephede ölmüş, çok mu kafa yoruyorlar zannediyor- 
sun? Tüccar oldu bunların hepsi tüccar, devlet adamı 
falan değil bunlar. Bunların en namusluları Talat'tı, ne 
oldu? Her yerde şehir efsanesi gibi anlatıyorlarmış şim- 
di; Talat'a yaranmak isteyen bir levâzım subayı, yük- 
sek rütbelilere dağıtılan beyaz ekmekten Talat'ın evine 
göndermiş de Talat da, savaş zamanı bu benim hakkım 
değil, deyip kırıntısına kadar eşine toplatıp levâzım su- 
bayına iade etmiş diye.” 


57 


“Aslı var mıymış bunun?” 


“Bunun aslı var mı bilmem, çok da inanmam böyle 
şeylere, ben neticeye bakarım. Doğru; Talat makamında 
bile sefertasıyla yemek yiyen adamdır, diğerlerine göre 
Enver'le ikisi arap sabunuyla yıkanmıştır ama adama 
sormazlar mı, madem bu kadar dürüstsün de burnu- 
nun dibindeki Emanuel Carasso”? köşeyi nasıl döndü 


13 Emanuel Carasso; Osmanlı son döneminin karanlık şahıslarından 
biriydi. Öyle ki o dönemi doğru anlamak için ısrarla üzerinde dur- 
mak gerekir. Cumhuriyet dönemi kaynaklarında Osmanlı Yahudi- 
liğine hizmet ettiği yazılsa da bu en sade ifade ile yalandı. İttihatçı 
önderleri, Filistin'e yahudi göçünün açılması konusunda ikna eden 
adam ta kendisiydi. Ayrıca 1898'de Abdülhamid'den toprak kopar- 
maya çalışan siyonistlerin arasında yer alıyordu. Abdülhamid'e taht- 
tan indirildiğini beyan eden heyetin başındaki isim de Carasso'ydu. 
Bizim resmi tarihimiz yazmaz; 1911-1912 Türk-İtalyan Savaşı'nda 
Arap mücahitlerle birlikte İtalyanlar'a tüm bölgeyi dar etmiştik. Sa- 
dece Bingazi'de 80.000 kişilik bir gerilla merkezi kuruldu. İtalyan- 
lara baskın vererek ganimet aldığımız silahlar ile müthiş mücadele- 
ler verildi. Öyle bir istihbarat ağı kuruldu ki oradaki savaşçılarımıza 
5000 km mesafeden taze günlük Hacıbekir lokumu bile gönderdik. 
Bu lokumları afiyetle yiyenler arasında Türkiye Cumhuriyeti Dev- 
leti'nin kurulmasında önemli katkıları olan birçok isim vardı. Hali- 
fe'nin damadı olarak tanıtılan Enver'in etrafında örgütlenen direniş 
öyle bir aşamaya geldi ki bir Osmanlı şehzadesinin başa geçeceği, 
Osmanlı'ya bağlı olan bir Afrika-İslâm Devleti'nin temelleri atılmaya 
başlandı. İşte tam burada devreye, kökü İtalyan Mason localarında 
bulunan adamlar girdi. Bunlardan biri de Emanuel Carasso'ydu. 
Israrla, barış yapılmazsa Osmanlı'nın zor durumda kalacağından 
bahsetti. Hatta İttihatçıların arasındaki ilişkilerini kullanarak barış 
komisyonunda Türk tarafını temsilen arabulucu olarak görev yaptı. 
Ama asıl görevi Türk tarafını Trablusgarp inadından vazgeçirmekti. 
Kitabın ortasından konuşacak olursak kendisi bir İtalyan ajanıydı. 
Birinci Dünya Savaşı patlak verince İttihatçıların içine sızan yahu- 
di/siyonist şebekenin etkisi ile Mehmetçiğe gıda sağlamakla görevli 
olan genel ambarların başına müfettiş olarak geçirildi. Sayısız yol- 
suzluk yaptı. Askerlerimiz bazı cephelerde açlıktan kırılıp şehid dü- 
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diye? Abdülhamid'in tahttan indirildiğini kendisine 
söyleyen bu yahudinin kazandığı paralar nereden ge- 
liyor acaba?” 


“Adamlar Selânik'ten beri tüccarmış azizim?” 


“Tüccarmış! Ne satıyormuş? Vatan mı, din mi, dev- 
let mi? Ben iyi bilirim onların tüccarlığını. Zamanında 
Talat, Balkanlar'da Abdülhamid'in hafiyelerinden ka- 
çarken Emanuel Carasso'nun başında bulunduğu Ma- 
kedonya Mason Locası'nda saklanmıştı. Şimdi güya 
borçlandığını düşündüğü adamın yolsuzluklarına göz 
yumarak vefa borcunu ödüyor. Sen, adamı tut, bütün 
bir orduya gıda sağlamakla sorumlu olan iaşe müfet- 
lişliğine getir. Bakıyorsun kışlada asker aç, nereye gitti 
bu malzemeler diye soran yok. Çünkü savaşı koltukla- 
rından takip eden efendiler, bu yahudinin yediği halt- 
ları çok iyi biliyor. Sadece benim tahminim, bu adam 
şimdiye kadar en az 2.000.000 götürmüştür. Satılıyoruz 


şerken o müthiş bir servetin sahibi oldu. 1919'da Mondros Ateşkes 
Antlaşması imzalandığında görevi artık sona erdiğinden ait olduğu 
yere döndü. İtalya'ya giderek Tirieste'ye yerleşti. Daha doğrusu kaç- 
tı! Karanlık ve kirli ilişkilerle edindiği serveti yemekle meşgul oldu. 
1934'te kalp krizinden öldüğü zaman ise ilginç biçimde Arnavutköy 
Yahudi Mezarlığı'na defnedildi. Aramızda kalsın da Carasso ailesi 
ilginç bir aileydi. Mesela Emanuel Carasso'nun yeğeni İsaac Caras- 
so bir doktordu. Balkan Savaşları'nda Selânik düşünce Barselona'ya 
yerleşti. Burada iç hastalıkları ve sindirim sistemleri üzerine çalış- 
maya başladı. Batı Avrupa'da birçok gencin bu hastalıktan mustarip 
olduğunu keşfettiğinde, bir Türk gıdası olan yoğurdun buna iyi gel- 
diğini öne sürdü. Bunu ilk önce küçük kaplarda eczanelerde sattır- 
maya başladı, daha sonra satışlar iyi gidince markalaşmaya doğru 
gitti. Şimdi sıkı durun, oğlu Daniel Carasso'nun isminin Katalan di- 
lindeki söylenişinden esinlenerek markaya Danone ismini verdi. Ne 
diyeyim, afiyet olsun (!) 
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Hayrettin Bey kardeşim; önce karış karış, sonra parsel 
parsel satılıyoruz. 600 yıllık devlet bu tüccarların elinde 
bitpazarına düştü. Şimdi makamlarının yüksekliğinden 
başları döndüğü için hiçbiri bunu anlamıyor ama gün 
gelince biz ne yaptık diyecekler. Bizim aklımız başımı- 
> za geldi ama geç geldi. Bir parti işi tutturduk ama içini 
hiç irdelemedik. Takıldık Abdullah Cevdet'in peşine, 
1902'de Viyana'da Theodor Herzl ile ne görüştü diye 
sormadık bile. Hem padişahtan harçlık alacaksın hem 
aleni olarak devletini yıkmaya talip olan adamla ma- 
saya oturup tahtının altını oyacaksın, böyle namertlik 
olmaz." Biz de sultanla cebelleştik ama onurumuzu ko- 
ruduk. Bak, bugün de yanlış yapmışız diyoruz, alet ol- 
muşuz diyoruz. Sonra yanlışlarını yüzlerine söyleyelim 
dedik, soluğu İsviçre'de aldık. Biz Batı ile bütünleşelim 
derken bizim de fabrikalarımız olsun, bizim de sanayi- 
miz olsun diye bunu istedik. Batılı geldi, ne fabrikası 
açtı? Hain fabrikası! Bak Avrupa haritasına, bak Asya 
haritasına, bizim kadar hain potansiyeli olan bir memle- 
ket zor bulursun. Her yere okullarını yaptılar, dernekle- 


14 Theodor Herzl'in o sıralarda İslâm dünyasından görüştüğü kişiler 
Jön Türk önderleri ile sınırlı değildi. Bir önemli kişi daha vardı. İsmi 
Muhammed Abduh'tu. İngiliz gazeteci Wilfrid Blunt tarafından 
desteklenip, dönemin üst düzey İngiliz yöneticileri ile tanıştırılan bu 
sözde din adamı Yahudilik, Hıristiyanlık ve Müslümanlığı bir araya 
getirmeyi amaçlayarak bölgemizde ilk “diyalog” derneklerini kuran 
adamdı! Faiz hakkında ilginç görüşleri vardı; İslâm'da faiz yasağının 
olmadığını, bankadan faizli kredi bile alınabileceğini savunuyordu. 
Böyle sıra dışı bir İslâm bilgininin (!) bankacılığın kitabını yazan 
yahudilerle sarmaş dolaş olması garip bir durum değildi ama aynı 
anda Randolph Churchill ile de görüşmesi akla farklı şeyler getiri- 
yordu. Çoğu zaman ortada Osmanlı, Mısır ve Sudan haritası varken 
yapılan toplantıların ana gündem maddesini tahmin etmek zor ol- 
masa gerek! 
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rini kurdular, spor kulüpleri açtılar; durmadan dinlen- 
meden hain üretiyorlar. Zannetme ki bu işin hammad- 
desi Batı'nın adamları. Bizim insanımızı devşirip silah 
olarak bize çeviriyorlar. Fransa'nın, İngiltere'nin, Al- 
manya'nın ve şimdi de Amerika'nın açtığı okullara bak 
hele. O çocukların düşünüşü bizden farklı, yarın düşleri 
ve gerçekleri de bizden farklı olacak. Elli sene sonra bizi 
beğenmeyecekler azizim, bizi sevmeyecekler, en kötüsü 
kendilerini bize ait hissetmeyecekler. Şimdiden kızları- 
mız ve erkeklerimiz din değiştirmeye başladı bile!” 


“Lütfen Ömer Lütfi Bey kardeşim, böyle yıpratma- 
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yın kendinizi. Sonra sağlığınıza da zararlı 


“Sağlık mı? Kendimi artık hiç düşünmüyorum 
Hayrettin Bey kardeşim, inan. Artık sadece torunları- 
mızı düşünüyorum. Bu çocuklar ileride uyandıkların- 
da, Batılı güçler bunları yaparken siz ne yapıyordunuz, 
diye bizden hesap soracaklar. Ne yaptınız koca devleti 
diyecekler! Haklı olarak mezarımıza tükürecekler!” 


15 Bu duruma verilecek en üzücü örnek kuşkusuz ki Haluk'tur! Şair 
Tevfik Fikret'in oğlu olan Haluk, babası tarafından doğumundan 
itibaren özenle yetiştirilmişti. 1909 yılında, on dört yaşındaki Ha- 
luk, elektrik mühendisliği eğitimi alması için İskoçya'nın Glasgow 
kentine gönderilmişti. Tevfik Fikret, oğlunun faydalı bir birey olması 
arzusunu “Haluk'un Vedaı” ve “Promete” adlı şiirlerinde açıkça dile 
getirmişti. Ne var ki Haluk, babası Tevfik Fikret'ten dini bir eğitim 
almamanın verdiği boşluk ile yanına yerleştirildiği hıristiyan ailenin 
etkisi altında Hıristiyanlığı seçmişti. 1913 yılında Amerika'ya gidip 
ailesine izini kaybettirdi. 1916'da Michigan Üniversitesi'nde Maki- 
ne Mühendisliği Bölümü'nden mezun olduktan sonra ülkesine hiç 
dönmeyen Haluk Fikret, 1943 yılından sonra kendisini tamamen Hı- 
ristiyanlığa adamıştı. 1965 yılında Orlando Park Lake Presbyterian 
Kilisesi rahibi iken hayatını kaybetti! 
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“Yapmayın Allah aşkına azizim, devlet yerinde 
çok şükür. Hem savaşın daha başındayız. Allah kerim. 
Ümitsiz olmayın böyle!” 


“Devlet yok artık, Hayrettin Efendi!” 

“Ne diyorsunuz üstadım?” 

“Varsa da bizim değil!” 

“Aman efendim, ağzınızdan çıkanı kulağınız duyu- 
yor mu?” 

“Maalesef duyuyor, bizim devlet dediğimiz şey şi- 


razesinden çıktı. Zeki Bey de bunu belgelediği için öl- 
dürüldü!” 


“Anlamadım!” 


“Daha açık konuşayım o zaman; Alemdar gazetesi 
başyazarı Zeki Bey, devletin kontrolünün bizden çık- 
tığını belgelediği için öl-dü-rül-dü! Devletin tepesine 
çöreklenen İngiliz siyonist şebekenin varlığını deşifre 
ederek, âdeta bir ahtapot gibi Osmanlı bürokrasini nasıl 
sardığını anlatacaktı ki o kurşunların hedefi oldu!” 


“Aklım almıyor efendim, nasıl olur?” 


“O zaman şöyle oturalım, anlattıklarımı iyi dinle 
kardeşim. Bana öyle geliyor ki birazdan sana söz edece- 
gim siyonist kuşatmayı torunlarımız tarih kitaplarında 
bile okuyamayacaklar. William Ewart Gladstone'u bili- 
yorsun?” 


“İngiltere eski başbakanı değil mi?” 


“Evet. Biz o dönemde devlet olarak Bulgaristan'da 
en buhranlı zamanlarımızdan birini yaşıyorduk. Os- 
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manlı yönetimini Batı kamuoyunda zor duruma sokmak 
için 5 Eylül 1876 tarihinde Bulgarlar hakkında basılan 
altmış dört sayfalık o meş'um raporu" kaleme alan kişi 
de odur. Devletimizin, ayrılmak isteyen Bulgarlar'ın is- 
yanlarına karşı aldığı önlemleri alçakça ve eşi görülme- 
miş bir zulüm olarak ifade etmiştir. Pervasız bir şekilde, 
hıristiyanların rahat etmesi için Türkler'in dünyadan 
tasfiye edilmesi gerektiğini anlatmıştır. Bizi “insanlık 
dışı bir örnek” olarak nitelemiştir. Anlayacağın, azılı 
bir Türk düşmanıdır! Ancak onunla alakalı en önemli 
husus başka bir ayrıntıdadır. 1882 yılında İngilizler'in 
Osmanlı coğrafyasına yerleşmek konusunda çektiği 
sıkıntıların konuşulduğu İngiliz Parlamentosu'nda ko- 
nuşma kürsüsüne elinde Kur'ân-ı Kerim ile çıkan adam 
da odur. Parlamento üyelerine doğru kutsal kitabımızı 
göstererek, “Bu, müslümanların elinde kaldıkça İngiliz- 
ler hiçbir zaman onlara hâkim olamayacaklardır. İngi- 
liz politikalarının uygulanabilmesi için yegâne çözüm 
müslümanları bu kitaptan uzaklaştırmaktır!” demiştir. 
Gladstone'un bu ifadeleri zamanla Ortadoğu kaynak- 
larına ulaşmak isteyen İngiltere'nin saklı, ajandasında- 
ki gizli politikası haline gelmiştir. Bölgede kendilerini 
sürekli Ruslarla karşı karşıya getirip, bu çatışmalardan 
devletine yaşam sahası inşa eden Abdülhamid'den nef- 
ret etmelerinin altında yatan sebep de budur. Abdülha- 
mid, İslâm birliği siyaseti ile ısrarla İngiliz politikalarına 
direnirken onlar da ısrarla Abdülhamid'in bu kurnaz- 
lıklarına karşı politika üretiyorlardı. Onun imajını leke- 
lemek için her türlü oyunu oynuyorlardı. Mesela Erme- 
ni isyanlarının bastırılmasının ardından lakabı bir anda 


16 Bulgarian Horrors and the Question of the Fast başlıklı rapor! 
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Kızıl Sultan olmuştu. Ona bu çirkin lakabı veren kişi 
de Gladstone'dan başkası değildi. Ortadoğu'ya sıkış- 
tırdıklarını düşündükleri adamın, dünyanın farklı coğ- 
rafyalarında karşılarına çıkması sonucunda da âdeta 
çılgına dönüyorlardı. Doğrusu; Hindistan'da, Cava'da, 
Afganistan'da, Malezya'da, Endonezya'da, Açe'de, Su- 
dan'da, Zanzibar'da ve Orta Asya'nın derinliklerinde 
karşılarına çıkan bu adamdan nefret etme konusunda 
haksız da değillerdi. Çünkü bu yaşlı kurt, Batı'nın tüm 
planlarını, yaptığı hamlelerle boşa çıkartıyordu. Onlar 
onu sarmak istedikçe o daha büyük bir sarmal çizerek 
düşmanlarının siyasi teorisyenlerini âdeta bunalıma so- 
kuyordu. Sadece teorisyenleri mi? Devlet başkanlarını 
da! Nitekim ABD Devlet Başkanı Roosevelt, on yıl önce 
Panama ve Meksika ile uğraşırken gittiği yerlerde onun 
ayak izlerini görünce, “O Türk'ün başını ezmek istiyo- 
rum” dediği rivayet edilir. Sadece Amerika kıtası olarak 
düşünme; Doğu Türkistan'a gönderdiği askeri yardım- 
la, bölgede bulunan müslüman Türkler'i Çinliler'e karşı 
örgütleyen ve aynı zamanda kurduğu diplomatik bağ- 
lantılarla, Çin'in başkenti Pekin'de Hamidiye Üniver- 
sitesi'ni kurmayı başaran bir adamdan bahsediyoruz! 
Hatırlar mısın, Pera'da bir Japon dükkân vardı? Neydi 
onun adı?” 


“Nakamura'yı mı diyorsunuz?” 


“Evet, evet Nakamura! Onun sahibini biliyor 
musun?” 


“Kim tanımaz onu, Abdülhalil Yamada Paşa!” 
“Gerçek adıyla söylersek Torajirö Yamada! Ertuğrul 


faciasından sonra Japon halkının bize gönderdiği yar- 


64 


dım paralarını Türkiye'ye getiren adamdır Yamada! Bir 
farklı yönü daha vardır, Ruslar'ı sıkıştırmak isteyen Ab- 
dülhamid”'in özel isteğiyle bazı Türk subaylarına Japon- 
ca öğretmiştir!” Şimdi böyle uzak görüşlülük sahibi bir 
adamı sevmemek konusunda haklı değiller mi?” 


“Sizin de pek sevdiğiniz söylenemezdi, görüşleri- 
niz çok değişmiş!” 


“Evet, bu benim hayatımın en büyük yanılgısıdır. 
Hatta bu durum bizim kuşağın en büyük hatasıdır. Bir 
türlü büyük resme bakmayı beceremedik. Adamlar öyle 
bir plan yapmıştı ki o toy halimiz ile bunu anlamamız 
asla mümkün olmadı. Az önce dedim ya, her yerde hain 
üretmek için okullar açtılar diye, bir önemli husus daha 
var; bu memleketin en üst düzey okullarına sızmayı ba- 
şardılar. Harbiyede, tıbbiyede ve sonra mülkiyede ken- 
di planlarına göre bir kadro yetiştirdiler. Abdülaziz'i bir 
darbe ile tahttan indiren ekibin en etkili üyesi ve Midhat 
Paşa'nın bir numaralı adamı olan Hüseyin Avni Paşa, 
harbiyeden mezun olan ilk öğrencilerden biriydi. Za- 
manla genelkurmay başkanı ve hatta başbakan oldu. 
Sonra da devlet başkanını tahttan indirdi. İngilizlerin 
oyununa geldiğini anladı mı, bunu bilmiyorum ama 
Abdülaziz'e ve ailesine yapılanlar iğrenç şeylerdi. Bu 
kin, normal bir kin değildi üstadım. 


17 Abdülhamid'in Rusları Japon ittifakıyla sıkıştırma planı çerçevesin- 
de Japonca eğitimi almaya başlayan o subaylardan biri de Mustafa 
Kemal'di! Yamada 1931 yılında Türk-Japon Dostluk Derneği Başkanı 
olarak Ankara'ya gelince Cumhurbaşkanı Mustafa Kemal, Yama- 
da'yı, “Sensei” yani “Hocam” diye karşıladı ve “Hatırlar mısınız” 
diyerek ekledi, “Harbiyede Japonca dersi alan öğrencilerden biriy- 
dim...” 
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İşte bizim kuşağa da bu kinin Abdülhamid versiyo- 
nunu yüklediler. Bir de ağzımıza her kapıyı açan tılsım- 
lı bir söz tutuşturdular: Özgürlük! Biz bu sözü söyleyip 
kendi devletimizin altını oydukça aslında esir olduğu- 
muzu anlayamadık. Özgürlük dedikçe esaret yaşadığı- 
mızı ve büyük güçlerin maşası haline gelmeye başladı- 
gımızı anlayan Abdülhamid, ülkesinin umudu olarak 
gördüğü gençleri kurtarmak için çeşitli tedbirler almak 
isteyince de baskı yapıyor dedik. İhsanda bulunmadığı, 
konuşmadığı, ilgilenmediği gençlik önderi yoktu. Hele 
üstlerine gözü gibi titrediği genç subaylar; onları koru- 
mak kollamak için neler yapmadı ki? Ancak tehlike öyle 
ifrit, öyle sinsi bir yerden geliyordu ki yapabileceği bir 
şey kalmamıştı. Fener kökenli varlıklı sülaleler, İstan- 
bul, İzmir Selânik ve Beyrut gibi kozmopolit şehirlerde- 
ki Levanten ve yahudi zengin aileler ağız birliği etmiş 
gibi Abdülhamid'in genç kurmaylarını birer ikişer av- 
lamaya başladılar. Genç, yakışıklı, terbiyeli, kültürlü ve 
çoğu birer ikişer yabancı dil konuşan subaylarımıza ya- 
kınlaşarak dostluk kurdular. Onlara ömürlerinde gör- 
medikleri debdebeli konakların kapılarını açtılar. Işıklı 
salonlarına, kuş sütü eksik olan sofralarına davet ettiler. 
Onlarla arkadaş oldular, ahbap oldular, sonra da günah 
ortağı oldular. Kızlarını, baldızlarını, hatta eşlerini bu 
genç subayların en yakınlarına kadar soktular. Kur- 
maylarımızı tamamen ele geçirmek için onlarla birlikte 
olmalarına bile göz yumdular. Çocuklarının Fransız ba- 
kıcılarını, Rum hizmetçilerini bu şehvet oyununa ortak 
ettiler. Cıvık cıvık olan bu ilişkiler yumağında samimi- 
yet artınca ortaya kumar borçları, şık giyinme masrafla- 
rı çıktı. Çok az gelirli, hatta fakir ailelerin çocukları olan 
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ve bir haylisi karın tokluğuna gayesiyle okuyup yetiş- 
tiği bilinen genç subaylar, yeni muhitlerinde bir şahsi- 
yet cinnetine ve tahmin edilen komplekslerine tutuldu- 
lar. Önce okullarında sonra muhitlerinde kuşatılan bu 
gençler, bir Batı budalası olduklarını hiç anlamadılar. 


Sadece onlar değil, biz de anlamadık. Öylesine ka- 
nımıza girmişlerdi ki hem Abdülhamid'in İstanbul'a 
getirdiği Hamidiye suyunu içiyor, hem de gırtlağımız 
kuruyuncaya kadar ona sövüyorduk. Batılıydık, gör- 
gülüydük, moderndik, çağdaştık, sistemi değiştirerek 
vatanı kurtaracağımıza inanıyorduk. Kendimizi şah 
zannederken büyük planın piyonu haline gelmiştik. 
İçimize işledikleri Abdülhamid düşmanlığı ve bu sah- 
te özgürlük düşüncesi gözlerimizi kör etmişti. Ülkenin 
normale dönmesi ve Avrupa sürgünlerinde hasretini 
çektiğimiz özgürlüğün gelmesi için tek çıkar yol vardı, 
o da onun tahttan indirilmesiydi. Böyle düşünüyorduk. 
Daha doğrusu düşündürülüyorduk. Heyhat gel gör 
ki ülkenin normale dönmesi dediğimiz şeyin, ülkenin 
tamamen kontrolden çıkarak kaynaklarının peşkeş çe- 
kilmesi, sınırlarının yitirilmesi ve içindeki azınlıklar ile 
dışarıdaki Batılı güçlerin tüm isteklerinin yerine getiril- 
mesi demek olduğunu çok geç anladık. En azından ben 
çok geç anladım! 


Onun düşmanı olan adamları yan yana koyup bir 
de yanlarına kendimizi koyduktan sonra bu tabloya 
kuşbakışı bakıp “Biz ne yapıyoruz” sorusunu kendi- 
mize soramadık. Sahiden, bunca adamın ortak şekilde 
Abdülhamid'den nefret etmesinin bir sebebi olmalıydı. 
İşte bu büyük sırrı çözen kişi rahmetli Zeki Bey'di. Me- 
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seleyle alakalı çok önemli ayrıntılar yakalamıştı ve bu ay- 
rıntıların bazı detaylarını benimle paylaştı. Azizim, asıl 
mesele çok derin; bütün bir memleketi yutacak kadar de- 
rin ve karanlık! Biz de bu kuyunun tam ortasına düştük. 


Şimdi düşünün, koca Osmanlı Devleti içindeki 
siyasi gruplaşmaları Batılılar'ın nasıl yorumladığına hiç 
dikkat ettiniz mi? Batılılar aslında halkı hiç ilgilendir- 
meyen ve Osmanlı yönetimini idare eden adamlar ara- 
sındaki bu hizipleşmeleri parti ismiyle açıklıyor. Diplo- 
matik yazışmalarında bile Osmanlı yönetimindeki ay- 
rışmaları açıklarken kullandıkları ifadelere dikkat edin 
lütfen; o adam diyor İngiliz partisine yakın, şu bakan 
diyor Rus partisine yakın veya bu delege Fransız parti- 
sinden diyorlar. Neden? Aslında o yöneticilerin göbek 
bağıyla bağlı oldukları ülkeleri işaret ediyorlar. Buna 
onlarca örnek verebilirim. Mesela deva-i devlet zan- 
nettiğimiz Mehmed Kâmil Paşa İngiliz partisindendir, 
Mehmed Ali Paşa ise Fransız. Rus ve Alman partisinden 
olanlar da vardı ama koca memlekette Türk partisinden 
olan adam yoktu. 


Abdülaziz dönemine kadar İngiliz ve Fransız etki- 
si altında ezilen devlet, İttihat ve Terakki Partisi ile iki 
gücün arasında sıkışmaya başlamıştı: İngilizler ve Al- 
manlar. 


İktidarı için bir dönem bizim de mücadele verdiği- 
miz İttihat ve Terakki'nin iki önemli merkezi vardı. Bi- 
rincisi yahudiler, Sabataycılar ve İtalyan locasına bağlı 
Bektâşi masonların çoğunluk olduğu Selânik'ti. İkincisi 
ise Melâmiler'in çoğunlukta olduğu ama İskoç locasına 
bağlı masonların da sızdığı Manastır. İlk etapta Selânik, 
İngiliz karşıtı ve Alman yanlısıydı. Manastır ise Alman 
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karşıtı ve İngiliz yanlısı. Manastır bölgesinde çok güçlü 
bir isim olan Muhammed Nürü”l-Arabi'nin, gördüğü 
bir rüya üzerine (!) tası tarağı toplayıp Mısır'a gitmesi 
ve ardından o bölgenin İngilizler tarafından işgal edil- 
mesi tesadüf değildi yani. İttihat ve Terakki'nin ilk de- 
virlerinde, vurucu gücünü Manastır'daki bu yapılanma 
sağlıyordu. Tüm hücrelerin başındaki adam bir İngiliz 
ajani olan Miralay Sadık Bey'di. Aynı zamanda İstanbul 
Melâmi tekkesi şeyhi olan Sadık Bey, İngilizler'den ha- 
bersiz adım atmazken, Manastır bölgesinde görev ya- 
pacak subaylara yemin ettirirken Almanlarla mücade- 
leyi şart koşuyordu. Selânik'te ise sosyalist ve masonik 
görüşler geçerliydi. Manastır bölgesindeki 3. Ordu'da 
görev yapan tüm subayların Arnavut ve Melâmi olma- 
sının yanında Sadık Bey'e kayıtsız şartsız bağlı oldukları 
düşünülürse, ilk dönemlerde Selânik'in Manastır karşı- 
sındaki acziyetini daha iyi kavrarsınız. Selânik-Manas- 
tır mücadelesinde bu güç dengeleri ilk kez Meşrutiyet 
sonrasında bozulmuştu. Meşrutiyet'in ilan edilmesi 
noktasında Manastır'dan önce davranan Selânik, raki- 
bini saf dışı ederek devletin kontrolünü ele geçirmişti." 


18 Etkileri günümüzde bile süren Manastır-Selânik mücadelesi yıl- 
lar boyu devam etti. Abdülhamid'le girdikleri mücadele sonrasın- 
da onu devirerek, onun şahsında örgütlenen bağımsızlıkçı kanadı 
tasfiye eden Almancı Selânik, Birinci Dünya Savaşı'nın sonlarına 
doğru Talat Paşa kabinesinin düşmesinin ardından devletin kont- 
rolünü İngilizci kanat olan Manastır'a geri verdi. Milli Mücadele 
dediğimiz savaş sadece işgalci güçleri değil, Osmanlı Devleti ile 
taze Türkiye Devleti'nin üst yönetimine çöreklenen bu yapıyı da 
kapsıyordu. Aklınıza gelen soruyu tahmin edebiliyorum: “Ya Cum- 
huriyet'in ilk yılları?” diyorsunuz. Cumhuriyet döneminde bu mü- 
cadelede isim, ülke ve yer değişiklikleri oldu. Ama mücadele, yani 
Türkiye'yi yönetme çabası devam etti. Manastır-Selânik mücadelesi 
kabuk değiştirerek Anadolu ve Balkan kökenliler savaşına dönüştü. 
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Selânik kanadının, en başından beri Alman politikala- 
rına yatkın olduğu doğruydu ama hiç kimsenin dikkat 
etmediği bir husus vardı. Bu dönemde dünya Yahudili- 
gi'nin merkezi Almanya'ydı. Ancak bu özellikleri, İngi- 


Almanya'nın karşısında bu defa sadece İngiltere değil, İsrail ve Ame- 
rika Birleşik Devletleri de vardı. Bu mücadelenin başlangıcını merak 
edenler için bir işaret fişeği: Resmi tarihin ayrıntılarını saklamaya 
çalıştığı Mustafa Kemal -İsmet İnönü veya Celal Bayar- İsmet İnö- 
nü mücadelesi gibi paşaların kavgasına odaklanın. Eğer “Efendim, 
o İngilizci olmak, Almancı olmak, yok efendim Amerikancı olmak 
Osmanlı dönemine mahsustur. 1923'te biz bağımsız olduk. Cumhu- 
riyet'ten sonra olmamıştır böyle şeyler” diyorsanız rahmetli Aytunç 
Altındal'ın anlattıkları ile sizi rüyanızdan uyandırayım: “... Türkiye 
ve Almanya arasında 1941 yılında bir saldırmazlık antlaşması imza- 
landı. Bu antlaşmanın imzalanmasını isteyen kişi Stalin'di. Çünkü o 
dönemde Hitler ile savaşta değil, işbirliği halindeydi. Türkiye Cum- 
huriyeti Başbakanlık koltuğunda ise Refik Saydam oturmaktaydı. 
Cumhurbaşkanı İsmet İnönü diyor ki “Biz Almanlar'la her zaman 
dostuz, onlara saldırmayız.” Tam bu esnada ilginç bir şey oldu ve Re- 
fik Saydam öldü. Bundan daha ilginç olanı başbakanlık makamına 
Şükrü Saraçoğlu geçti. Bu kritik dönemde Amerika Birleşik Devletle- 
ri istihbarat ağı için daha CIA kurulmamıştı. Onun annesi olan OSS 
ise faaliyetlerini tarafsız bölge olduğu iddia edilen İsviçre'de sürdü- 
rüyordu. Bu gizli servisin başındaki şahsın ismi de Allen Dulles'ti. 
Soyadı tanıdık gelebilir, erkek kardeşi John Foster Dulles ABD Dışiş- 
leri Bakanlarından biriydi. Bankacı ve hukukçu kimliği ile ön plana 
çıkan Allen Dulles, sadece bir istihbarat organizatörü değil, sıcak böl- 
geye inmeyi başaran tehlikeli bir ajandı. Ve o ajanın yolu enteresan 
ittifakların kurulduğu o sisli dönemde İstanbul'a düştü. Türkiye üze- 
rine çalışmalarını İstanbul'u merkez alarak yapmaya başladı. Kısa za- 
manda dudak uçurtacak bir bilgi ağına ulaştı. Ana bölge Türkiye'ye 
verilen kod Yellow'du. Yani sarı! İstihbarat ağının Türkiye sorumlu- 
luğuna ise kod adı Harem olan bir Türk yönetici atandı. En karışık 
kripto bilgiler Harem kod adı altından ondan geliyordu...” Şimdi 
derin bir nefes al; hazmı zor gelebilir ama Harem kod adlı o ajan, 
Celal Bayar'ın, İsmet İnönü ile mücadeleye giriştiği günlerde “Yanına 
aldığı adama bak, Milli Mücadele'ye bile katılmadı!” dediği Türkiye 
Cumhuriyeti Başbakanı Şükrü Saraçoğlu'ydu! (Arda Uskan-Aytunç 
Altındal röportajı, Takvim gazetesi, 27 Eylül 2010). 


70 


lizler'in yaptığı atakla kaybolmaya başladı. Çünkü İngi- 
lizler sadece otantik ve sermaye sahibi yahudilere değil, 
Filistin'de bir yurt isteyen siyonist yahudilere de yatırım 
yapıyordu. Bugün adını duyduğumuzda bile şaşırdığı- 
mız haşmetli birçok İngiliz devlet adamı siyonizme el 
altından destek vermeye başlayınca, dünya Yahudiliği 
de İngilizlere meyletmeye başladı. Güya İttihatçılar Al- 
manlar'a yakındı ama Joseph Naor, Haham Jacop Meir, 
Nesim Russo, Nissim Mazliyah ve Emanuel Carasso 
gibi isimler İngilizler'in desteğini arkasına alan siyonist 
kanada yaklaşmıştı. İttihatçı liderleri siyonistlerin “iyi 
insanlar” olduğuna inandırıp, Filistin'e yerleşim yasak- 
larını kaldırtmayı başaran isimler de aynı kişilerdi.” 


“Kafam iyice karıştı azizim...” 


“Hiç karışmasın üstadım. İşte Zeki Bey tüm bu 
karmaşık ilişkiler ağını irdeleyerek, İstanbul'da İngiliz 
sermayesiyle kurulan National Bank of Turkey'i mercek 
altına almıştı.” 


“Tüm bu girift işlerin sıradan bir banka ile ne alaka- 
sı olabilir Ömer Lütfi Bey kardeşim?” 


“İlk önceleri ben de sizin gibi düşünüyordum. Za- 
ten rahmetli her görüştüğümüzde düşünceli şekilde 
bana hep, “Osmanlı yıkıldı mı? Ortada Türkiye diye 
bir devlet mi var da bu adamlar yeni kurdukları ban- 
kaya Türkiye Milli Bankası diyorlar” diye soruyordu. 
Açıkçası bu işin derinliğini ben de o zamanlar kavra- 
yamıyordum. Şimdi daha net anlıyorum. Bir dedektif 
hassasiyetinde iz süren Zeki Bey'in tesbitlerine göre, bu 
meş'um bankanın kurulması için Londra'da girişimler- 
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de bulunup işin Türkiye ayağı ile ilgilenen kişilerin ba- 


( 


şında Şerif Paşa geliyormuş 
“Ne diyorsunuz siz? Bir yanlışlık olmasın?” 


“Yanlışlık yok Hayrettin Efendi kardeşim; eksik var, 
yanlışlık yok. Hem daha ne duydunuz ki? Şerif Paşa, bu 
bankanın kurulması için İngiltere'de banker olan Sir Er- 
nest Cassel adında biriyle temas etmiş. Cassel aslında 
bir Alman yahudisiymiş ama İngiliz hükümeti tarafın- 
dan bu bankanın açılması için özel olarak desteklenmiş. 
Ülkemizde yaşanan sermaye savaşında İngilizler tara- 
fından satranç tahtasına sürülen en tehlikeli isimlerden 
biriymiş. Zeki Bey bu adam için, “Uluslararası İngiliz 
sermayesinin en güvendiği finansör' diyordu. İngiliz 
Kralı 7. Edward'ın hem en yakın arkadaşlarından biri 
hem de mali danışmanıymış. Mısır'da kurulan Natio- 
nal Bank of Egypti bizzat Cassel organize etmiş. Milli 
kisveli bir banka kurma sırası Osmanlı'ya gelince, daha 
doğrusu bölge planları açısından şekil verme sırası bize 
gelince Şerif Paşa kanalıyla başbakanlığa getirmek zo- 
runda kaldığı İngilizci Kâmil Paşa'yı da bu banka işine 
ortak etmiş. Rahmetli Zeki Bey, Kâmil Paşa hususunda 
çok hassastı. Hatta onun için “gizli yahudidir” dediğin- 
de attığım kahkahayı unutamam. Merhumu alaya alıp, 
“Amma yaptın Zekiciğim!” demiştim. Meğer nasıl bir 
cehennemin içine düşmüşüz de bu ateşi anlamak konu- 
sunda Zeki'yi yalnız bırakmışız.” 


19 Osmanlı Devleti'nin son döneminde tam dört kez başbakanlık kol- 
tuğunda oturan Mehmed Kâmil Paşa, yönetim kadrosu içine çörek- 
lenen, Londra'ya bağlı anlayışın ana damarlarından biriydi. “Asıla- 
caksan İngiliz sicimiyle asıl” sözünü yaşayan ve yaşatan bir hayat 
çizgisine sahip oldu. İskoç mason localarına bağlı olan Büyük Reşid 
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Paşa'nın yolundan gitti. 1913 Bâb-ı Âli Baskını'nda Enver Paşa'nın 
silahla tehdit etmesi sonucu görevinden istifa edip memleketi Kıb- 
rıs'a yerleşti. Osmanlı yönetiminden uzaklaştırılması ve ölümü en 
çok İngilizleri üzdü. Öyle ki Kıbrıs Arap Camii'nde bulunan mezar 
kitâbesi 1927 yılında Kıbrıs'ın İngiliz Valisi Sir Ronald Storrs tara- 
fından yaptırıldı. Mezar taşına yazdırılan “A Great Turk and Great 
Man” yani “Büyük Türk ve Büyük Şahsiyet” sözü bölgeye yerleşme 
mücadelesi veren İngilizler'in istediği Türk profilini özetliyordu. 
Mehmed Kâmil Paşa, ilginç ve çarpıcı bir aile kökenine, hatta torun- 
lara ve yeğenlere sahipti. Tüm kaynaklarda Türk asıllı olduğunu 
okumamıza rağmen İngiltere'nin 1930 yılındaki Ankara Büyükelçisi 
Sir Percy Loraine'e göre kendisi Kıbrıs asıllı bir Müsevi'ydi! Kayna- 
ğımız Sir Percy Loraine de ülkemizde görev yapan kilit isimlerden 
biriydi. Önemine binaen kısaca yazacak olursak; İsmet İnönü'nün 
Mustafa Kemal Paşa'dan sonra ülkenin başına geçmesindeki baş- 
kahramanlardandı. Mehmed Kâmil Paşa'nın Müsevi olduğu iddiası 
üzerinden devam edecek olursak, ikide bir başbakanlık makamına 
getirilmesi karşısında ünlü şair Eşref'in hakkında yazdığı dörtlük 
çok enteresandı: Agop Paşa'yı lutfet padişahım sadrazam olsun/ 
Deni'nin üstüne gelende bir Deni olsun/Sadaret mührünü mennu 
ise vermek müslümana/yahudiden usandık bir zamanda Ermeni 
olsun!.. Merceği daha da yakınlaştıracak olursak Mehmed Kâmil 
Paşa'nın kızı Makbule, Kurtuluş Savaşı'nın ünlü komutanlarından 
Naci Eldeniz ile evliydi. Harbiye'den Mustafa Kemal'in askeri ter- 
biye hocası olan Naci Paşa, Tekin Arıburun'un kayınpederiydi. Eski 
Hava Kuvvetleri komutanı ve Cumhuriyet Senatosu başkanı olan 
Tekin Arıburun, Kıbrıslı Mehmed Kâmil Paşa'nın damadının dama- 
dıydı. İşin ilginç yanı Tekin Arıburun'un babası Hüseyin Avni Bey 
Çanakkale savaşlarında İngilizleri durduran 57. Alay'ın komuta- 
nıydı ve burada şehid düşmüştü. Zaten aileye Arıburnu soyadı da 
babasının Çanakkale Arıburnu bölgesinde yaptığı kahramanlıklara 
hürmeten verilmişti. Mehmet Kamil Paşa'nın, Hüseyin Avni Bey'in 
oğlu Tekin Arıburun ile evli olan torunu Perihan Arıburun'un ismi 
ise 27 Mayıs Darbesi'nde ön plana çıkacaktı. Darbeci subayların, bu 
memlekete İngilizler'i sokmamak için mücadele verirken şehid olan 
adamın oğluna, Hava Kuvvetleri komutanı olarak darbeye destek 
vermediği için reva gördükleri zulüm ve aynı zamanda Demokrat 
Parti Milletvekili olan eşi Perihan Hanım'a yaptıkları hakaretler akıl 
alır gibi değildi. Tarihe kara bir leke olarak geçen o acı günlerde bu 
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Hem mali danışman Cassel'i İstanbul'da İttihatçı- 
lar'la bir araya getiren kişi de Kâmil Paşa'ymış! Bu gizli 
toplantılarda Maliye Bakanı Cavit Bey'in de yer alması- 
nı özel olarak temin etmiş. Hatta Cavit Bey'in bankada 
üst düzey idareci olarak yer almasını da sağlamış. Zeki 
Bey, bu iş için “dönmelerin ittifakı” diyerek Cavit Bey'in 
de Sabataycı olmasına vurgu yapıyordu. Ayrıca bu me- 
şum bankanın yönetim kurulunda yer alan diğer isim- 


hanımefendiye söylenen sözlerden kitabıma alabileceğim en nazik 
(!) ifade, “Alın bu kaltağı!” sözüdür. Mehmed Kâmil Paşa'nın, Peri- 
han Arıburun dışında Cumhuriyet döneminde adı sıklıkla geçen bir 
torunu daha vardır. Onun ismi ise Yusuf Hikmet Bayur'dur. Babası 
Haşmet Bey'i erken kaybetmesinin ardından dedesi Kâmil Paşa tara- 
fından büyütülmesi ayrı bir önem arzetmekteydi. Galatasaray Lisesi 
mezunuydu. Türkiye Devleti tarihinin kırılma noktalarından biri 
olan Lozan'da delege olması ise ayrıca incelemeye değerdir. Haz- 
ret, Cumhuriyet döneminde cumhurbaşkanlığı sekreterliği de yap- 
mıştı, Mustafa Kemal'in içki içmesini eleştirmesi sonucunda soluğu 
Mısır'da aldı. Dedesi Kâmil Paşa'nın o dönemde İngiltere'nin Mısır 
yüksek komiseri olan Lord Kitchener ile görüşme yaptığı yere, yani 
Kahire'ye büyükelçi olarak atandı. Bürokratik hayatında milli eğitim 
bakanlığı görevi de üstlenecekti. Aynı zamanda sıkı bir resmi tarih 
yazarıydı. Ordinaryüs unvanı vardı. Özellikle Türk İnkılâbı Tarihi 
adlı yapıt, okullarda okutulan tarih kitaplarına en çok alıntı yapılan 
resmi tarih eseridir. Sözüm ona Türkiye Cumhuriyeti okullarında 
okutulan resmi tarihin en çok alıntı yaptığı eser, “Azizim, asılacak- 
san İngiliz sicimi ile asıl” diyen Sadrazam Kâmil Paşa'nın öz torunu 
Yusuf Hikmet Bayur'a aitti. Tabii yeni kuşağın bu isimleri tanıması 
imkânsız gibi durmaktadır. Dipnotumuzu bitirmeye yakın bir de ta- 
nınmış bir isimden örnek verelim. Son dönem Türk tiyatrosunun ve 
sinemasının en renkli ve komik isimlerinden biri olarak kabul edilen 
Kıbrıs kökenli sanatçı Zeki Alasya, Mehmed Kâmil Paşa'nın yeğeni- 
dir! Tarihi Emek Sineması üzerine yoğunlaşan tartışmalar esnasında 
yaptığı radikal çıkışla; “Emek Sineması'nda namaz kılınacaksa hiç 
açılmasın!” diyen Alasya'nın gazete köşelerine düşen son röporta- 
jında söyledikleri ise okunmaya değerdir: “Yıllardır masonum! Ama 
Metin'i mason yapamadım!” 
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lere de dikkat çekiyordu: Prens Said Halim, Manyasizâ- 
de Refik Bey, Şerif Paşa, Hasan Fehmi Paşa, Reşad Sadi 
Bey, Mahmud Muhtar Paşa, Nubar Paşa, Said Paşa... 


Zamanla bankanın çetrefilli işleriyle sadece Cavit 
Bey ilgilenmeye başlamış. Bir süre sonra Cavit Bey, 
Cassel'e, işlerinin yoğunluğu nedeniyle bankaya vakit 
ayıramadığını söylediğinde ise kendisine bir isim öner- 
mesi söylenmiş, o da gazeteci Hüseyin Cahit Yalçın'ın 
bu görevi hakkıyla yapacağını belirtmiş. Hüseyin Ca- 
hit'in o sivri kalemiyle bu adamları nasıl savunduğu- 
nu hatırlayın lütfen, insanın havsalası şaşıyor. Zeki Bey 
işte bu banka aracılığıyla gerçekleşen birtakım karışık 
işleri gündeme getirecekti. Elde ettiği bulguların Cavit 
Bey'i Maliye Bakanlığı'ndan düşüreceğini, hatta birçok 
İttihatçı'nın İstanbul'da bile kalamayacağını düşünü- 
yordu. Cavit Bey'in bu bankayla yaptığı sözleşmelerin 
suretlerini ofisindeki çekmecede saklıyordu. Osmanlı 
Maliye Bakanlığı makamına kadar yükselen Sabataycı 
Cavit Bey'in finans ilişkilerine dair Zeki Bey'in hazırla- 
dığı bir rapor İttihatçılar arasında ihtilaflara neden ol- 
muştu. Talat ve Cavit Bey sadece bu raporla öyle köşeye 
sıkışmışlardı ki istifa etmek zorunda kalmışlardı. Ama 
gizli bir güç tarafından itibarları korundu!” 


“Sıradan bir yolsuzluk olayı gibi duruyor...” 


“Şimdiye kadar anlattıklarım için söylüyorsanız 
evet ama henüz ayrıntıları anlatmadım.” 


“Anlattığınız şeylerin ayrıntıları da aynı kapıya çık- 
mıyor mu?” 
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“Hayrettin Bey kardeşim, bu kadar saf olmayın da 
dinleyin... Bu banka Londra ve Paris piyasasında, Filis- 
tin'de bir yurt isteyen siyonistlerin yönlendirdiği yahu- 
dilerle beraber çalışıyormuş. Amaç Osmanlı Bankası'nı 
saf dışı ederek borçlanmaların bu bankaya yapılmasını 
sağlamakmış. Böylece siyonistlerin Filistin'e göç mas- 
raflarını temin edeceklermiş. Adamlar öyle bir sistem 
kurgulamış ki yapacakları siyasi ve askeri harekâtların 
maliyetini bile bize yüklüyormuş. Bunun için “Credit 
Mobilier” bankasından özel teminat bile alınmış. 1908 
Devrimi'ni destekleyen yahudilerin başında gelen Ne- 
sim Russo bu iş için özel olarak çalışıyormuş. İngiliz 
banker Sir Ernest Cassel'in gizli ilişkilerini takip eden 
Emanuel Salem de, Nesim Russo'nun en önemli çalışma 
arkadaşıymış. Jacques Menashe ise 1910 Borçlanması'nı 
karşılayan Deutsche Orient Bank'ı ikna eden adammış. 
Adamların ülkesinin adının İngiltere veya Almanya 
olması hiç farketmiyormuş, tüm yollar petrole ve siyo- 
nistlere çıkıyormuş. Bu işlerin siyasi ve diplomatik ka- 
nadıyla İngilizler'in, Genel Borçlar İdaresi'ndeki temsil- 
cisi Adam Block ilgileniyormuş. Yardımcısı da Avukat 
Metr Salem”'miş! Zeki Bey, ismi pek duyulmayan ama 
National Bank of Turkey'den iki yıl önce İstanbul'da ku- 
rulan bir bankaya daha dikkat çekiyordu: Anglo-Levan- 
tine Banking Company. Bu finans kuruluşunun başına 
geçirilen kişinin, Beyrut'taki İngiliz-Filistin bankasının 
müdürü Dr. Victor Jacobson olmasına ayrıca önem veri- 
yordu. İki banka Osmanlı ülkesindeki ihanet şebekele- 
rine para akıtan bir pompa gibi çalışıyormuş. Zeki Bey, 
Maliye Bakanı Cavit Bey ile iki banka arasındaki ilişkiyi 
kazan-kazan olarak özetliyordu. National Bank of Tur- 
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key, yaptığı siyasi ve ekonomik operasyonlarla yahudi 
sermaye sahiplerini ve siyonist kadroyu Filistin'de ken- 
dilerine bir vatan kurmakla motive ederken, Anglo-Le- 
vantine Banking Company de Osmanlı bürokrasisi içine 
çöreklenen siyonist şebekeyi harekete geçirerek İngiliz- 
lerin Osmanlı petrollerine konmasının önünü açıyor- 
muş. Cavit Bey de her ikisinden komisyon alıyormuş.” 


“Hafazanallah aklımı kaçıracağım efendim, neler 
anlatıyorsunuz siz böyle?” 


“Daha bitmedi Hayrettin Bey kardeşim, birkaç yıl- 
dır İsviçre'de olduğum için Avrupa'daki siyasi olayları 
takip etmem daha kolay oluyor. Geçen yıl bu zamanlar 
Maliye Bakanı Cavit Bey Londra'ya gitti. Yanında da Ge- 
nel Borçlar İdaresi üzerinden servet sahibi olan Ermeni 
Kalust Gülbenkyan vardı. Güya İngilizler'e yanaşmaya 
çalışıyorduk. Bu esnada Başbakan Said Halim Paşa acil 
bir mesaj yollayarak Cavit Bey'in yurda dönmesini iste- 
miş. Cavit Bey yurda dönerken çok büyük bir gafletle, 
hatta ihanetle İngilizlerle petrol konusunda antlaşması 
için Gülbenkyan'ı Osmanlı temsilcisi olarak atadı. Bir 
nevi memleketin bütün kuzularını bir Ermeni kurduna 
emanet etti. İngilizler durumdan memnundu. Gülbenk- 
yan ile anlaşarak petrol konusunda çok büyük imtiyaz- 
lar elde ettiler. Antlaşma çerçevesinde % 5 komisyon 
alan Gülbenkyan dünyanın sayılı zenginleri arasına gir- 
di. Bugün Londra'da kimse Gülbenkyan'a ismi ile hitap 
etmez. “Mr. Yüzdebeş' derler. Ve o adamla birlikte hare- 
ket eden Sir Ernst Cassel, The Turkish Petroleum Com- 
pany Limited'ı kurarak bizi tüm Irak petrollerinden etti. 
Bu bağlamda antlaştıkları şirket ise güya müttefikimiz 
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olan Almanlar'a ait Deutsche Orient Bank'tı. Savaş baş- 
lamadan önce Irak'ın üstü hâlâ bizimdi ama altı Alman- 
lar ile İngilizler arasında çoktan paylaşılmış oldu. İşin 
garip yanı The Turkish Petroleum Company Limited'ın 
hisselerinin % 50'si İngilizler'in istihbarat faaliyetlerini 
yürüten Secret Intelligence Service Ml6'in kontrol ettiği 
D'Arcy Group'a gitti. Kalan kısmın % 25'i yine İngiliz 
kontrolünde olan Anglo Saxon Petroleum'a, diğer yarı- 
sı ise Deutsche Orient Bank elinden Almanlar'a verildi. 
Tabii bu içinde, bulunduğumuz savaşa kadar olan kı- 
sım. Açıkçası ben savaştan sonra sonuç ne olursa olsun 
İngilizler'in bu antlaşmayı bahane ederek bölgeden çık- 
mayacağını düşünüyorum.”” 


20 Cavit Bey'in bu davranışları maalesef çok acı sonuçlar doğurdu. Sa- 
vaş esnasında bile Irak'ın petrol gelirlerinden istihbarat servislerini 
beslemeye devam eden İngilizler, savaş sonunda bu antlaşmayı ba- 
hane ederek Musul ve Kerkük'ü bizden koparmak için her oyunu 
denedi. Bakü petrolleri için Ruslar ve Standart Oil şirketi ile mücade- 
leye giren İngilizler, Birleşmiş Milletler'in taraflı hakemlerini de ar- 
kalarına alarak her türlü entrikayı çevireceklerdi. Bu tarihlerde Mu- 
sul'da ordu komutanı olarak bulunan Çanakkale kahramanı Cevat 
Paşa bile Türkmenler'in yoğun desteğine rağmen İngiliz kumpasları 
ile başa çıkamayacaktı. Ancak 1923'te Türkler'i Musul'dan uzak tut- 
mak için çıkarılan Nesturi İsyanı, Musul için fırsat kollayan yürekli 
paşalarımız için büyük bir fırsat doğurdu. Bölgede bulunan Türk or- 
dusunun desteklenerek Musul'a akmaması için hiçbir sebep yoktu. 
Çanakkale kahramanı Cevat Paşa, General Cafer Tayyar Eğilmez ve 
Genelkurmay Başkanı Mareşal Fevzi Çakmak yaptıkları plan çerçe- 
vesinde Musul'a şimşek gibi bir giriş yapmışlardı. Londra şok ol- 
muştu. Notalar peşi sıra gelmeye başladı. İngilizler üst üste tehditler 
savuruyordu. Cumhurbaşkanı olan Mustafa Kemal Paşa zaten kritik 
olan bu süreçte İngilizlerle bir sorun yaşamamak için verdiği emirle 
ordunun bölgeden çekilmesini istedi. Ancak Cafer Tayyar Eğilmez, 
Fevzi Çakmak ve Cevat Paşa bunu doğru bulmuyordu. Özellikle 
Cafer Paşa, İngilizler'in blöf yaptığını düşünüyordu. Telgrafla Cafer 
Paşa'yı ikna etmenin mümkün olmadığını gören Cumhurbaşkanı 
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“Yani?” 


“Yani benim güzel kardeşim, Cavit Bey'in bu petrol 
ihaneti bizi Musul ve Kerkük gibi Türkmen soydaşları- 
mızın yaşadığı yerlerden etmezse çok şanslıyız. Üstelik 
Irak'ın dışında Suriye ve özellikle Filistin için İngilizler 
yoğun faaliyet gösteriyorlar. Bu konuda siyonistlerle 
sürekli temastalar. Bu ittifakın arkasındaki adamı da 
rahmetli Zeki Bey sayesinde tanıdım.” 


“Vladimir Jabotinsky!” 

“Vladimir Jabotinsky?” 

“Neden şaşırdın?” 

“Jeune Turc dergisinin sahibi değil miydi bu adam?” 

“İsabet ettiniz, Jeune Turc dergisinin genel yayın yö- 
netmeni ve sahibiydi. Aynı zamanda Osmanlı yahudi- 
lerini Filistin rüyasına inandırmak için Istanbul'da fa- 
aliyet gösteren tüm siyonist gazetelerin koordinatörü. 


Bilinmeyen ve çok önemli bir özelliği daha varmış. Ang- 
lo-Levantine Banking 


Mustafa Kemal Paşa, kendisini Ankara'ya çağırmıştı. İkna etmeğe 
çalıştı. Cafer Paşa, “Orada Türkmenler'i yalnız bırakamam, bölge- 
den çekilmemiz felaket olur” diyerek karşı çıktı. Kuvvetlerini çek- 
meyeceğini açık açık söyledi. Mustafa Kemal Paşa'yla aralarında çok 
sert tartışmalar yaşandı. Cafer Paşa'yı görevden almadan çekilmenin 
mümkün olmayacağını gören Mustafa Kemal Paşa, kendisini görev- 
den aldı. Sonra mı? Bedelini İzmir Suikastı Davası'nda ödedi. Uzun 
yargılamaların sonunda idamdan kıl payı kurtuldu. Köşesine çekil- 
di... Çaresizce sustu... Ama boynunu hiç eğmedi. Bundan dolayı so- 
yadı kanunu çıktığı zaman yakın arkadaşı Kazım Karabekir'in isteği 
üzerine “Eğilmez” soyadını aldı. Karabekir Paşa'nın kendisine bu 
teklifi yaparken söyledikleri bir döneme ışık tutuyordu; Cafer, sen 
en zor dönemde kimseye eğilmedin,senin soyadın “Eğilmez” olsun! 
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Company'nin perde arkasından tüm faaliyetlerini 
yürüten gerçek patronu bu adammış. Zeki Bey, onun 
için “Herzl'den sonra siyonistlerin aradığı adam’ demiş- 
ti! Eğer katledilmeseydi tüm planlarını ortaya dökerdi. 
Bu kaçak halimle elimden geldiği kadar haberdar olma- 
ya çalıştım ama ne kadar fayda sağlayacak ki? En son 
İskenderiye'de diye duymuştum, kim bilir ne işler ka- 
rıştırıyor...” 
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“... Dedeağaç planı ne âlemde, onu anlat bana. 
Nasıl gitti görüşmeler? Türkiye'yi satın alıyor 
muyuz?” 


On Gün Sonra 


Pera Palas Oteli, İstanbul 


Sirkeci Garı'nın önünden bindiği tahtırevanın içine 
oturarak, dört kişinin yardımıyla Pera caddesine kadar 
gelmişti. Müslüman İstanbul denen Şehzadebaşı ve Be- 
yazıt'tan çok farklı olan bu muhit, Küçük Avrupa olarak 
anılıyordu. Bir anda aklına Selânik'teki Beyaz Kule ve 
İzmir'deki Frenk mahallesi geldi. Sonra kendince hak- 
sızlık ettiğini düşünerek, “Daha çok Paris'e benziyor...” 
diye mırıldandı. 


Osmanlı'nın başkentindeki diğer yerlere nazaran 
bir Avrupalı için burası tek kelime ile rüya idi. Renkli 
ve süslü caddeleriyle Batılı havası, başkentin diğer ma- 
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hallelerinden ayrı düşünülmesini sağlıyordu. Başını ha- 
fiften sallayarak kendince buraya ilk gelen Latinler'e bir 
kez daha hak verdi. Çünkü bu bölgeye ilk kez Pera diye 
onlar isim vermişlerdi. Yani, öteki. 


Osmanlı'nın göbeğinde bulunan Pera; sinemaları, 
tiyatroları, fotoğrafçıları ve envai çeşit alışveriş mağaza- 
larıyla herhangi bir Avrupa kentinden farksızdı. Ruhu- 
nu ise yan yana dizilmiş elçilik binalarının hayret verici 
mimarisi oluşturuyordu. Önünden geçtiği Hazzopulo, 
Avrupa ve Aznavur gibi büyük pasajları her zamanki 
gibi dikkatle izledi. Buranın yaşamına hâkim olan gay- 
rimüslimler, Çanakkale'yi zorlamaya hazırlanan İtilaf 
devletleri ordusunun bir çırpıda İstanbul'a geleceğin- 
den emindiler. Onların geçiş kortejini izlemek için çok- 
tan yerlerini ayırtmışlardı. Birçok mağazanın vitrininde 
görülen “kiralandı” notu, Pera'da yaşayanların Türk- 
lerin direnebileceği ihtimalini düşünmediğini gösteri- 
yordu. Gömleğinin cebine koyduğu banknotu düşün- 
celi bir şekilde çıkarıp dikkatle baktı. Bu kâğıt parçası, 
işgal sonrası İngilizler'in Osmanlı piyasasına sürmek 
için hazırladıkları paranın bir örneği idi. Hamallar, Pera 
Palas Oteli'nin önüne geldiklerinde tahtırevanı usulca 
yere koymuşlardı. 


Az sonra perdeyi aralayarak aşağı inen adam, na- 
zikçe elinde tuttuğu parayı uzattı. Yaşça diğerlerinden 
büyük olan hamallardan biri öne çıkıp parayı almak 
isteyince, “Bu şimdilik bende kalsın, haftaya ödemeyi 
bununla yaparım” dedi. Boynuna astığı uzun havlu ile 
yüzünü silen yaşlı hamal, bozuk bir Türkçe'yle konuşan 
bu adamın ne demek istediğini pek anlamamıştı. Zaten 
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umurunda da değildi. Canı burnuna gelmişti ve bir an 
önce parasını almak istiyordu. Birkaç yıl önce ülkeye 
İngiliz kökenli bir şirkette çalışan mühendis kılığında 
giriş yapan İngiliz İstihbarat Servisi ajanı Griffin Eady, 
ücreti ödedikten sonra otelden içeri girmişti. 


Babası bir pastaneci olan, Levanten kökenli Valla- 
ury tarafından inşa edilen Pera Palas Oteli'nin iç mima- 
risi de en az dışı kadar çarpıcıydı. Avrupa'da o dönem 
moda olan Art Nouveau tarzının ağır bastığı mimarinin 
içine serpiştirilen şarklı öğeler, her defasında Griffin 
Fady'yi mest etmişti. 


Bu bağlamda bu modem oteli Pera semtinin min- 
yatürüne benzetiyordu. Fildişi biblolar, sedef kakma 
ahşap dolaplar, gümüş takımlar, salon desenleri, mer- 
diven korkulukları ve her yanı saran varak işlemeler 
göz kamaştırıcıydı. Bu göz ziyafetini bir anda keserek 
bir görevlinin nezaretinde asansöre doğru yönelerek 
üst kata çıktı. Daha önce kendisine verilen pusulada yer 
alan odaya giderek içeri girdi. Arkası dönük halde onu 
bekleyen kişi kapının açılmasıyla ayağa kalktı. Griffin 
Eady bir İngiliz şımarıklığında kahkaha atarak: 


“Sen hâlâ ölmedin mi dostum?” 


“Bu kadar kolay ölseydim kraliçenin birliğine seçil- 
mezdim Eady. Şöyle oturmaz mısın?” 


“Yeni imajın yakışmış bu arada. Ooo, müthiş bir 
manzara dostum!” 


“Teşekkür ederim. Sen de bilirsin, sakal bu coğraf- 
yadaki en iyi kamuflaj. Manzara konusunda haklısın, 
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görüşme için otelin en iyi odasını ayırdık, inanılmaz bir 
yer burası.” 


“Kıymetini bil, bu manzarayı İstanbul'da sadece 
sultanlar izliyor.” 


“Artık İstanbul'un yeni sultanı biziz!” 


“O zaman tahtınızdan inip o cehennemden nasıl 
kurtulduğunuzu anlatır mısınız sultanım?” 


“Benim adım Edward White dostum, ayak bastığım 
her yerde beni öldü biliyorlar ama bak karşındayım işte. 
Mısır'da sorsan ölüyüm, Sudan'da sorsan ölüyüm. Git 
şimdi Çanakkale'de Türkler'e sor, ellerinden firar etme- 
yi başaran bir kaçağım.” “İşi sulandırmayı bırakıp ne 
olduğunu söyleyecek misin?” 


“Elbette dostum Kevin'in sayesinde Eady.” 
“Kevin?” 


“Kevin Leonard, 02564 Mısır-Türkiye Hücresi'n- 
den. Hatırlamadıysan kod adı ile söyleyeyim; Yunus! 
Şu Türk kabadayısı yok mu? Neydi adı? Laz Cabir! 
Onun yanına yerleştirdiğimiz Kevin. Türk istihbaratı 
tarafından bana bir operasyon düzenleneceğini önce- 
den haber verdi. Ben de İstanbul'a geldim. Buradan da 
Kudüs'e geçeceğim.” 


“Kevin nerede peki?” 


“Çoktan İngiltere'nin yolunu tuttu. Kraliyet labo- 
ratuvarındaki Prof. Weizmann'a götürmesi gereken çok 
gizli raporlar var. Sen beni bırak da durumlar nasıl, on- 
dan haber ver.” 
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“Gelirken gördüğün umut verici atmosfer seni he- 
men havaya sokmasın. Çünkü burası Osmanlı'nın dı- 
şında bir yer. Kamuoyu, özellikle Enver'in çevresinde 
toplanan Türkler kenetlenmiş durumda. Aksi bir halde 
ise tüm hazırlıklarını yaptılar. Şehri bize teslim etme- 
mek için sokak direnişleri hazırlıyorlar. Gömülen silah 
ve bombalar bir yana, askerlerimizin başına dökmek 
için evlerde yağ kızdıracakları bile konuşuluyor. Hep- 
sinin gözü dönmüş gibi. Enver'e yakın adamlar, işgal 
edilen yerleri ateşe vermek için günlerdir benzin birikti- 
riyor. İçeri girsek bile burayı öyle kolay teslim alamaya- 
cağımız ortada. Radikal Türkler Ayasofya Camii'ni fet- 
hin sembolü olarak görüyor ve bundan dolayı orayı bile 
sağlam teslim etmek gibi bir niyetleri yok, tüm ayak- 
larına dinamit yerleştirdikleri söyleniyor. İstanbul'da 
Enver'e bağlı ne kadar kalburüstü Türk varsa eşlerini 
ve çocuklarını Anadolu'ya gönderdi. Bu, sonuna kadar 
savaşacaklarını gösteriyor. Ve âdeta kendilerinden geç- 
miş olan bu adamların İngiltere ile Fransa nefretlerini 
anlatamam. Pera'ya gelirken Türk mahallelerini görme- 
din mi? Mağazalardaki yabancı isimleri bile siliyorlar. 
Onlara Avrupa'yı hatırlatan ne varsa üstünü kazıyorlar. 
Durak isimlerinin üzerini bile siyah boya ile boyamışlar. 
Bak önünde duran gazetelere; Sabah ve İkdam'ın birkaç 
ay önceki baskılarında bu gazetelerin isimleri Latin al- 
fabesi ile de yazılı idi. Şimdi onu bile sildiler.” 


“Sultan Osman ve Reşadiye gemilerine el koyma- 
mız çıldırttı bunları.” 


“Haksız da sayılmazlar, parası ödenmiş gemilere el 
koyduk.” 
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“Savaş bu dostum, savaşta doğru söyleyen kaybeder.” 


“Haklısın. Biz de her şeye rağmen Türkler'in bu 
savaşı kaybedeceği propagandasını elimizden geldiği 
kadar güçlü tutmaya çalışıyoruz. NİLİ'nin güzel kız- 
ları sayesinde Galata ve Pera'nın müdavimi olan Türk 
bürokratları avucumuza aldık. Türkler'in dışında İs- 
tanbul'da faaliyet gösteren Ermeni cemaatlerinin ayrı- 
lıkçı kanadı ile tam bir işbirliği halindeyiz. Cemaatin 
ileri gelenlerinden Monsenyör Balakyan, Çanakkale 
önlerindeki donanmamızın kendileri için bir kurtuluş 
demek olduğunu vaazlarında bile anlatıyor. Doğu Ana- 
dolu Bölgesi'ndeki Ermeniler arasında da hareketliliğe 
başladık. Kürtler için elimizden geleni yapıyoruz ama 
onları Türkler'den ayırmak imkânsız gibi bir şey. Aynı 
dine mensup olmaları ve bin yıllık bir maziyi paylaş- 
maları işimizi zora sokuyor. Türk ordusunda görev 
yapan Kürt subaylarla temasa geçmek istedik ama şim- 
dilik bunu başaramadık. Yahudiler ve Kudüs meselesi- 
ne gelince; Türk idareciler Filistin yasakları hususunda 
Abdülhamid'in aldığı tedbirlere geri döndü. Yani; si- 
yonistlerle balayı sandığımızdan da kısa sürdü. Ancak 
siyonistler İstanbul'da açtıkları Ajax ve Hapoel İstanbul 
gibi spor kulüpleri vasıtasıyla Filistin'e kaçak yoldan 
göçmen göndermeye devam ediyorlar.” Zaten bu alanı 


21 Resmi sayfasında 18 Mart 1900 tarihinde kurulduğu iddia edilen 
Amsterdamsche Football Club Ajax takımının kurulduğu yer Ams- 
terdam değil, İstanbul'du. Yine resmi sayfasında 1924'te kurulduğu 
iddia edilen Hapoel Haifa FC takımının gerçek kuruluş tarihi 1900'Tü 
yılların başı, kurulduğu yer ise yine İstanbul'du. Zaten bu takımın 
kurulduğundaki ismi de Hapoel İstanbul'du! Her iki spor kulübü- 
nün de kuruluş gayesi spor yapmak değil, Filistin'e yapılan siyonist 
göçleri organize etmekti. Neymiş? Futbol sadece yeşil sahalardan 
ibaret değilmiş! 
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tamamen siyonistlere bıraktık. En sevindirici gelişme- 
ler Araplar konusunda yaşanıyor. İttihatçı önderlerin 
büyük bir hata yaparak Arabistan'a geri gönderdikleri 
Arap önderler ile antlaşmaya varmak üzereyiz. Birkaç 
ay içinde Osmanlı'nın her yanı ateşe verilecek. Önemli 
olan Türkler'in içinde direnmesi muhtemel olan kana- 
dın direncini kırmak. Nasıl diyordu onlar... Ölümü gös- 
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terip sıtmaya razı edeceğiz 


“Güzel gelişmeler... Ama galiba önce sana yeni gel- 
diğim bu otelin lobisinde dinlediğim bir hatırayı anlat- 
mam lazım...” 


“Ne hakkında, neden?” 


“Bu otelin yeni sahibi hakkında. Buralarda işlerin na- 
sıl döndüğünü hemen kavradığımı sen de göreceksin.” 


“Dinliyorum o zaman...” 


“Geçen yıl bu otelden içeri üstü başı berbat durum- 
da bir adam girmiş. Mevsim de kış olduğundan dışarısı 
çok soğukmuş. Rezervasyon görevlileri kendilerinden 
oda isteyen hırpani görünümlü bu adamın dışarıda 
kaldığını düşünüp oda vermemişler. Adam ısrar et- 
miş tabii, ısrarları sonuçsuz kalınca otelin müdürüyle 
görüşmek istemiş. Görevliler başlarından savmak için 
müdürün bir görüşmesi olduğunu söyleseler de adam 
geri durmamış. Adam sesini yükseltmeye başlayın- 
ca bir tatsızlık çıkmaması için telefon açarak müdürü 
çağırmışlar. Rezervasyonda çalışan görevliler kendin- 
ce haklıdır, çünkü otelin çalışma geleneği gereği otele 
yerli müşteri hiç alınmamış. Otelin müdürü apar topar 
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gelince aynı şeyleri söylese de adamın tavrı değişme- 
miş. Biraz tartışmadan sonra adam iyice hiddetlenmiş 
ve müdürün burnunun dibine kadar girerek haykırmış, 
“Eğer, demiş, “bana bu gece bu otelden bir oda vermez- 
seniz bu oteli satın alırım!” Herkes şok geçirmiş ve inatçı 
adam da dediğini yapmış. Mersin bölgesinin en büyük 
un tüccarı olan Bodosaki'yi kimse tanıyamamış!” 


“Yaniz” 


“Yani şu dostum, buralarda para konuşuyor. Bütün 
meseleyi o çözüyor. Londra en kısa yoldan bu işi bitir- 
memizi istemişti. Bunun için teferruatı bırak da Dedea- 
gaç planı ne âlemde, onu anlat bana. Nasıl gitti görüş- 
meler? Türkiye'yi satın alıyor muyuz?” 


“İttihatçılar'ın arasındaki bilgi kaynaklarımız, Ema- 
nuel Carasso'nun başarılı olamadığını söylüyorlar. Ta- 
latın meseleye sıcak bakmadığı ortada...” 


“Tam olarak ne teklif edildi?” 


“Goeben gemisinin teslim edilmesi, Almanlarla it- 
tifakın bozulması, Almanlar'ın sınır dışı edilmesi ve 
Türkler'in İngiltere'nin tarafına geçmesi karşılığında 
Talat'a 4.000.000 İngiliz sterlini rüşvet, can güvenliği açı- 
sından da en az kırk İttihatçı önderin Amerika Birleşik 
Devletleri'ne kaçırılması ve hayatlarının geri kalanının 
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garanti altına alınması 


“Savaşı kaybetme ihtimali çok yüksek olan bir 
memleketin yöneticileri için güzel teklif. Peki, Enver, 
aynı teklif ona da yapıldı mı?” 


“Problem de orada zaten.” 
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“Nasıl?” 


“Talat'a yapılan teklifin ekonomik kaynağı, Irak 
petrollerini borçlu olduğumuz Gülbenkyan iken En- 
ver'e yapılan teklifle bizzat Basil Zaharoff ilgilendi. 
Programını Sir Ernest Cassel'in yaptığı National Bank 
of Turkey, ne gerekiyorsa yapılır dedi. Bir nevi açık çek 
sundu. Miktarın büyüklüğünü sen düşün. Biz de haliy- 
le umutlandık. Aracı olarak İttihatçı fedailerden birini 
kullandık.” 


“Sonuc? 


“Olumsuz! Bir de artısı var. Fedai, teklifi kendisine 
iletir iletmez Enver çılgına dönmüş, adamı alnından tek 
kurşunla savaş bakanlığının ortasındaki koridora seri- 
vermiş!” 


“Enver, yanlış adam yani!” 


“Evet, yanlış adam! Üstelik Enver'in etrafındaki 
adamlar, öyle boş insanlar değil. Kendisine son derece 
bağlılar. Bir emriyle ölüme gidecekmiş gibi duruyorlar. 
Neyse ki buralarda başka Enver yok! Ne kurduğumuz 
bir bal tuzağına düştü ne de rüşvet teklifine yanaştı. 
Adam sanki buzdan yapılmış. Peşine taktığımız dansöz 
ajanı ise ilk seferde farketti. Kadının cesedini Galata'nın 
karanlık sokaklarında bulduk. Ve her seferinde Enver'in 
bize olan nefreti daha da arttı. Yine de NİLİ'ye çok şey 
borçluyuz!” 


“Biz kimseye borçlu kalmayız Eady, Londra du- 
rumdan haberdar edildi mi?” 


“Türkiye istihbaratına bakan George Young'ın her 
şeyden haberi var. Savaş bakanlığına da bilgi geçildi. 
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Çıkan sonuç; Çanakkale'yi zorlayacağız! Amerikan Bü- 
yükelçisi Henry Morgenthau, geçenlerde Enver'le bir- 
likte Çanakkale'ye geçmiş. Türkler'in elinde binlerce 
top olduğundan söz ediyor, ama onlar İstanbul'un ka- 
pısını kapatalım derken biz her yanı ateşe vereceğiz. Bir 
aksilik çıkmazsa önümüzdeki hafta hareminizde olur- 
sunuz sultanım...” 
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“Bir aslanın postundan kırk tilkiye kürk 
yapacaklar!” 


Beylerbeyi Sarayı, İstanbul 


Harem dairesinin alt katında, arka cephede yer alan 
münzevi ve küçük bir odaydı. Sofadan girilince karşı- 
laşılan merdivenlerin hemen sol tarafındaki kısa bir 
koridor üzerinde bulunuyordu. Aynı koridorun solun- 
da küçük bir istirahat odası, sağında bir abdesthane ve 
servis merdivenlerine çıkan bir kapı vardı. İki kanatlı 
bu kapıdan girilen küçük yatak odasında dört pence- 
re mevcuttu. Odanın girişinin tam karşısında bulunan 
pencere sarayın istihkâm duvarına, diğer ikisi bahçeye 
bakıyor ve biri de zorlama bir açıyla Boğaz'a göz kırpı- 
yordu. Bu devasa pencerelere kalın ve yaldızlı korniş- 
lerin yardımıyla, sert Hereke kumaşından çiçek desenli 
perdeler asılmıştı. Odanın yüksek tavanından başlayan 
pembe nakışlar ve ara geçişli figürler duvar boyunca 
kendini gösteriyordu. Tavanın tam ortasını ise Baccarat 
yapımı on iki kollu bir avize süslemişti; gök mavi bir 
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gövde üzerinde beyaz billurdan kanatları olan vasat bir 
saray objesiydi. Oda girişinin hemen sağında duran tu- 
valet masası oldukça eski ve eğretiydi. Üstüne dizilmiş 
envai çeşit ilaç şişeleri ise odada kalan misafirin ciddi 
hastalığını haber veriyordu. Aslında uyku ile arası hiç 
iyi olmayan büyük konuğun karyolası ise bu masanın 
yanına kurulmuştu. Yıldız Sarayı'ndan tüm Osman- 
lı'ya hükmederken normal bir hastahane karyolasında 
yatan, hatta Selânik'teki sürgün günlerinde iki koltu- 
ğu birleştirerek yatak yapan biri için fazlasıyla lükstü 
ama bir saray eşyası olarak düşünüldüğünde sıradan 
ve banal duruyordu. Baş tarafı duvarda, ayakucu ise s1- 
ralı pencereler hizasındaydı. Her iki tarafına konulmuş 
uzun yastıklarıyla bir köy sofası izlenimi veriyordu. 
Yatağın her tarafını kaplayacak şekilde gerilmiş olan ci- 
binlik, solmuş ve pörsümüştü. Renk olarak bu cibinliği 
tamamlayan kadife kaplı paravan, arkadaki istikâm du- 
varına bakan pencerenin önüne doğru konmuştu. Para- 
vanın arka kısmında ise önemli misafirin eşine ait oldu- 
ğu belli olan bir madeni karyola duruyordu. Onun tam 
karşısında ise bej renkli ve iki minik yastıklı bir şezlong 
vardı. Üstünde bulunan devetüyü battaniyesi, sürekli 
üşüme nöbetleri geçiren konuk için vefakâr bir dostu ta- 
rafından dokunmuştu. Yine bu nöbetleri azaltmak için 
birkaç ay önce getirilen beyaz renkli çini soba, ısının her 
tarafa yayılması için odanın tam göbeğine kurulmuştu. 
Sobanın gerisinde ise üstüne özel eşyalarını dizdiği bir 
masa vardı. Fransız yapımı bu masanın üstündeki işle- 
gösterirken, dolaplarda duran bunca ilaç şişesine rağ- 
men dert sahibi olduğunu da haber veriyordu. 
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Az sonra çöl rengi dokumasında altı adet mühr-i 
Süleyman bulunan seccadenin üstüne vuran siluet, ha- 
fifçe bükük beli ve haşmetli sakallarıyla rüküa varan bir 
adamı işaret ediyordu. 


Oldukça yavaş şekilde namaz kılan bu kişinin be- 
lirmeye başlayan ve yıpranmış bir haritayı anımsatan 
yüzü, “Otuz üç sene tacında tevhid parlatan” yorgun 
ve hasta bir savaşçıya aitti; sâbık sultan Abdülhamid 
Han'a... 


Beylerbeyi Sarayı'nın başmuhafızı olan Albay Ra- 
sim Bey, namaza başlamadan önce içeri girerek Padişah 
Mehmed Reşad tarafından gönderilen ve İçişleri Baka- 
nı Talat Paşa'nın başkanlık ettiği bir heyetin görüşmek 
istediğini söylediğinde, üst kattaki toplantı salonunda 
bekletilmelerini istemişti. Namaz bitiminde, Çanakka- 
le'de ölüm kalım mücadelesi vermeye hazırlanan Meh- 
metçikler'e dua ettikten sonra toparlanmaya başladı. 


Lübnankari seccadenin köşelerinden tutup katlar- 
ken, kısık bir sesle,“Talat ha?” diye söyleniyordu. Bu 
isim onu birden geçmişe götürmüştü. Düşüncelerinde 
beliren o sahne, bir film şeridi gibi ardı ardına dimağın- 
dan geçiyordu. Bir an gözleri buğulanır gibi oldu. Her 
biri bir şimşek gibi beyninde patlayan bu anların acısı 
bir hançer gibi kalbine saplanıyordu. Zamanın içinden 
bir kapı açılmışçasına o uğursuz ana geri döndü. 


Bundan altı yıl evveldi... 


Yıldız Sarayı'nda kendisine ulaşan “geliyorlar” ha- 
beri, içine ince bir sızı düşürmüştü. Osmanlı üzerine oy- 
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nanan büyük oyunun ilk ve en önemli sahnesi birazdan 
.yaşanacaktı. Oynanan tiyatronun farkında olan sultan, 
elinden bir şey gelmiyor olmasının acısını yaşıyordu. 


Gelen heyet, Yıldız Sarayı girişinde üç subay ta- 
rafından karşılanmıştı. Nöbetçi subaylardan Selânikli 
Salih Bey, her birini selâmlayıp hepsiyle kucaklaştık- 
tan sonra heyet üyelerini, sarayın bahçesinde bulunan 
bir kulübeye götürmüştü. Heyettekiler şapkalarını ve 
çantalarını buraya bırakırken, Emanuel Carasso'nun 
dalgınlığını kimse farketmemişti. Kânün-ı Esâsi ilan 
edilmeden birkaç ay önce, şimdi Abdülhamid Han'ı zi- 
yarete gelen Talat Paşa ile birlikte, İstanbul'un nabzını 
ölçmek için gizlice şehre girdiklerinde Yıldız İstihbarat 
Teşkilatı tarafından yakalanarak sorgu için bu kulübeye 
getirilmişti. “Hayat ne garip sürprizlerle dolu...” diye 
geçirmişti içinden. Tüm heyetteki en heyecanlı kişiydi. 
Filistin'de bir yahudi devleti kurma konusunda en bü- 
yük engel diye gördükleri, üstelik kendisini bu kulübe- 
de sorgulatan sultanı tahttan indirmek için gelen bu he- 
yete başkanlık etmek kolay değildi. Hatta içinde hiç ha- 
fife alınmayacak bir korku da vardı ama bunu diğer he- 
yet üyelerine belli etmek istemiyordu. Abdülhamid'in 
çok iyi silah kullandığını biliyordu. Bunun için az sonra 
kendileriyle yapacağı görüşmeye mutlaka silahıyla ge- 
leceğini düşünüyordu. Ancak içindeki korku ifşa olur 
diye bunu diğer heyet üyelerine söyleyip söylememe 
konusunda tereddüt yaşıyordu. Biraz da Esad Topta- 
ni'den çekiniyordu. Toptani, yıllar önce Galata Köprüsü 
üzerinde, aslında içinde bulunduğu siyasi çekişmeler 
dolayısıyla hasımları tarafından vurulan kardeşi Gani 
Bey'in, Abdülhamid tarafından tutulan bir kiralık katil 
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tarafından öldürüldüğünü düşünüyordu. Bundan dola- 
yı heyet içinde sultana karşı en fazla kin duyan kişiydi. 
Onun bir delilik ederek son dakikada bütün işleri boz- 
masından korkuyor ama tedbiri de elden bırakmak is- 
temiyordu. Nihayetinde karşılarındaki kişi normal bir 
adam olmayacaktı. 


Bu düşünceler sarmalında boğulurken imdadına 
nöbetçi subay yetişmişti. 


“Baykuş mutlaka silahlı olur, sakın serçesi siz olma- 
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yın!” Kısa ama önemli uyarı heyetteki herkes tarafından 
anlaşılmıştı. Carasso kimseye belli etmeden derin bir oh 
çekmişti. Herkes mermisini namluya sürmüş, silahını 
hazır ederek tekrar beline takmıştı. Tabancasını ceketi- 
nin önüne koyan tek kişi Carasso'ydu. Bir anlık sessiz- 
liği Esad Toptani'nin sert Arnavut şivesiyle yaptığı son 
uyarı bozdu: “Lamı cimi yok, silahla direnmeye çalışır- 
sa sultanı öldüreceğiz!” 


Mâbeyin dairesinin beyaz yağlı boyalı kapısı önün- 
de beliren heyet, Dıraç Mebusu Esad Toptani, sultanın 
eski yaveri Arif Hikmet Paşa, Ermeni Aram Efendi ve 
yahudi Emanuel Carasso'dan oluşuyordu. 


Abdülhamid, yerden tamamen doğrulup güçlük 
çekerek yürümeye başladığında, aklındaki bu sahneyi 
dağıtmak için sürekli “fesübhanallah” diyordu. Ama 
o yüzler sanki gözünün önüne gelmek için birbirleriy- 
le yarışıyorlardı. Hele her şeyden habersiz olan küçük 
oğlu Abdürrahim'in döktüğü gözyaşları aklına geldi- 
ğinde daha da kederlenmişti. Ensesine doğru hafiften 
terlediğini hissetti. Esad Toptani'nin, gözlerinin içine 
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bakarak, “Biz meclisten geliyoruz, elimizde de fetva 
var, millet seni azletti” demesi bir girdap gibi beyninin 
içinde dönüyordu. Onlara karşı verdiği cevabı her adı- 
mında tekrar ederek yürüyordu: 


“Allah buna sebep olanları kahretsin!..” 


Çalışma odasından içeri girdiğinde karşılaştığı Ta- 
latın yüzünü görünce aklına yahudi Carasso'nun ver- 
diği karşılık geldi: 


“Eğer Allah âdil ise!” 


Sağ eli, ceketinin içinde sakladığı silahın üzerinde 
duran ve tabancasının kabzasını sultana göstererek iğ- 
renç bir üslupla karşılık veren bu adam, şu anda karşı- 
sında duran İçişleri Bakanı Talat Paşa'nın en yakın dost- 
larından biriydi. 


Ancak tüm gerginliğine rağmen bunu ne Talat'a ne 
de saraydan gelen bu heyetin diğer üyeleri olan Ercü- 
ment Ekrem, Tevfik Bey ve Fahrettin Ağa'ya belli etti. 
Özellikle İttihatçılar'ı hep yaramaz çocuklar olarak gör- 
müştü. Yıllar boyu hepsine çocuklarının haylazlıklarını 
bilen ve bu davranışlardan vazgeçmesini bekleyen şef- 
katli bir baba gibi davranmıştı. Yaşadığı tüm sıkıntılara 
rağmen bu tavrını yine değiştirmedi. 


“Hoş geldiniz Talat Bey evladım.” 


“Hoş bulduk efendim, biz de tavan süslemelerini 
konuşuyorduk.” 


“Siz de hoş geldiniz efendiler... İnsanı başka âlemle- 
re sürüklüyorlar değil mi?” 
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“Şüphesiz 
“Elbette!” 
“Hoş bulduk efendim!” 


“Kasîde-i Bürde onlar... Gönlümü mutmain ediyor... 
Açıkçası halime tercüman oluyorlar. Sırf bu işlemeler- 
den dolayı çalışma odamın burası olmasını istedim. 
Sürgünde olsak da umutla yaşıyoruz Talat Bey evladım. 
Her ne kadar hilafet ve saltanat makamımız, huzuru- 
muzdan kovduğumuz bir yahudi tarafından elimizden 
alınsa da müslümana ümitsizlik yakışmaz oğlum. Biz, 
sürgünde olmamıza rağmen hem Allah'tan hem bu 
milletten hem de her yanı kuşatılmış bu devletten yana 
ümidimizi kesmedik. Sizde durumlar nasıl?” 


Talat Bey'in yüzü kıpkırmızı olmuştu. Aksakalları 
göğsüne bağdaş kurmuş olan bu sürgün adam, sanki 
içinden geçenleri okuyordu. Lafı ağzında yuvarlayarak 
harfleri birbirine karıştırıp, “Hamdolsun” diyebildi. 


Yaşlı sultan, Talat Bey'in ve yanındakilerin tavırla- 
rından bir terslik olduğunu anlamıştı... 


“Talat Bey evladım, biz bu millete hizmet yolunda 
neler gördük, neler geçirdik... Tüm bunlara bu heyet 
içinde en çok siz mâliksiniz. Yağcıoğulları'ndan Tokat- 
lı Osman'ı, Plevne kahramanı olunca mareşalliğe terfi 
ettiren bendim. Lofçalı İbrahim'i sade bir vatandaşken 
Batum'daki kahramanlığından dolayı en üst seviyede 
kumandanlığa terfi ettiren de bendim. Bugün, Gazi İs- 
mail Paşa diye bildiğimiz adamı, Kürt dağlarında sıra- 
dan bir kişiyken Moskof kâfirine karşı yaptığı mücade- 
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leden dolayı en yüksek kademeye çıkartan da bendim. 
Ahmed Muhtar Paşa bile Bursa'da bir katırcının oğluy- 
ken Mısır'a üstün dereceli komiser olarak tayin ettim. 
Saltanatım boyunca atılan iftiraların aksine kişilere hiç 
takılmadım. Hep onların devletle ve milletle münase- 
betlerine baktım. Görevim boyunca yaptığım yenilikleri 
anlatmaya başlasam birkaç gün burada beni dinlemek 
zorunda kalırsınız. Cenâb-ı Mevlâ beni çok kişinin rı- 
zıklanmasına sebep etti. Bu saydıklarımı tenzih ederim 
ama kursağında suyumuz, midesinde lokmamız bulu- 
nan niceleri kıymetimizi bilmedi...” 


Abdülhamid'in bu sözleri bir anda tüm heyeti sars- 
tı. Özellikle Talat Paşa'nın yanakları hafiften kızarmaya 
başlamıştı. 


“O zaman padişahtık, kılıcımız keskindi. Haliyle 
etrafımızda kalabalıktı. Bir cuma günü Hamidiye Ca- 
mii'nde namazı kıldıktan sonra kapıda bekleyen araba- 
ma doğru yürürken ayaklarıma doğru bir köpek musal- 
lat oldu. Belli ki kendisini sevdirmek istiyordu, başını 
okşadım geçtim. Ertesi hafta cuma günü o köpek yine 
oradaydı. Yine başını okşadım. Sonraki hafta yine ora- 
daydı ve bu sefer ısrarla peşimden gelmeye çalışıyordu. 
Hatta arabanın içine atlamak için hamle bile yaptı. Gö- 
revliler her yanı yara bere olan bu köpeği kovalamak 
isteyince duruma müdahale ettim. “Bırakınız binsin” de- 
dim. Onu arabanın içine aldım. Saraya götürdüm. Önce 
güzelce yıkattım ve karnını doyurdum. Sonra yaralarını 
tedavi ettirdim. Baktım çok iyi bir mahlük, ismini “Che- 
rie koydum. Siz Fransızca bilirsiniz, “canım” demek bu. 
Çoklarının elinden tuttum. Birçok âdeme vesile oldum. 
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Elimden geldiğince gençlerin önünü açtım. Avrupa'ya 
tahsile gidiyorum deyip oradan devletin altını kazan 
adamlara bile kendi kesemden harçlık gönderdim. Bir 
umut düzelirler diye. Ama maalesef, birçoğunda, kö- 
peğimdeki sadakati görmedim! Ben, eski Sultan Abdül- 
hamid Han, bu saraya ilk geldiğimde bile hakaretlerle 
karşılandım. Yanıma korkudan kimse uğramazdı. İlk 
günlerimde yatak odamın yanına bir banyo yapılmasını 
istedim. Kimse oralı bile olmadı! Enver Bey oğlumun 
babası Ahmet Paşa yardımcı olmasa banyo bile yapa- 
mayacaktık. Sandallara atlayan İstanbul ahalisi saraya 
yanaşıp bana sesleniyor diye bazı odalara çıkmam bile 
yasaklandı. Sonra neler olduysa, önce gazete okumamı 
serbest ettiniz, sonra fikir sormaya başladınız, şimdi de 
heyetle geliyorsunuz. Biz su almaya başlayan bu büyük 
ve eski teknede topu topu kırk kişiyiz evladım. Birbiri- 
mizi biliriz. Sadede gel sen...” 


“Efendim; acil bir tehlike arzetmekle birlikte vaziyet...” 


Geniş göğsünü destekleyen iri omuzları, kalın kolla- 
rı, siyah saçlarla süslenmiş büyük başı ve sevimli çehresi 
ile sabık sultanın karşısında duran Talat Paşa'nın delici 
kudrete sahip diye nam yapmış olan iri ve siyah gözleri 
sanki gözkapaklarının içine kaçmış gibiydi. Tombul ya- 
naklarındaki kızarıklık artarak devam ediyordu. Ellerini 
birbirine bağlayarak utana sıkıla devam etti. 


©... Vaziyet çok ciddidir.” 
“Bunu tüm dünya biliyor evladım.” 


“Düşman denizden ve karadan Çanakkale'yi zor- 
luyor.” 
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“Allah evlatlarımızı sakınsın!” 


“Efendim bunu söylemek benim için zor ama şid- 
detli savunmaya rağmen Allah göstermesin, Allah gös- 
termesin... Allah gösterr...” 


“Söyle oğlum söyle, biz kimin ayıbını yüzüne vur- 
duk ki sizinkini vuralım?” 


“Allah göstermesin, İngilizler Boğazı aşarlarsa; pa- 
dişah, hükümet, saltanat ailesi esir olabilir!” 


“Allah muhafaza!” 


“Efendim, olası bir İngiliz işgalinde kötü bir barış 
antlaşmasına imza atmamak için gerek padişah gerek- 
se meclis karar almıştır: Anadolu'ya gidilecek ve savaşa 
oradan devam edilecektir. Hatta padişahımız sizin için 
Konya'da Çelebi Efendi'nin konağını boşalttırmıştır. 
Eğer korkulan durum olursa padişah efendimiz tarafın- 
dan hangi şehirde kalmak istediğiniz konusunda, bunu 
öğrenmek için görevlendirildim. Emir ve iradelerinizi 
bekliyoruz.” 


Abdülhamid'in bir mermeri anımsatan bembeyaz 
yüzünün hatlarında hiçbir bozulma olmamıştı. Sakince 
heyetteki tüm üyeleri süzdükten sonra: 


“Saygı değer kardeşime muhabbet ve bağlılıklarımı 
sunarım. Endişeleri tamamen yersizdir.” 


Çalışma masasına doğru yönelmişti. Heyet üyeleri- 
ne sırtını dönerek üzerinde isminin baş harfleri bulunan 
masaya oturdu. Oturduğu koltuğun sırt bölümüne işle- 
nen hilâl figürü dikkat çekiciydi. Masa üzerinde bulu- 
nan çekmecelerin şifrelerini girerek teker teker hepsini 
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açmıştı. En son açılan aynalı dolaptan aldığı bir haritayı 
masanın kenarına koydu, işaret parmağını Çanakkale 
üzerinde gezdirerek: 


“Bu konuda çok malumat sahibi değilim. Asker 
evlatlarımın gerekli tertibatı aldıklarını düşünüyorum. 
Zaten eğer dokunulmamış ise yıllar önce Çanakkale'yi 
çok güzel bir biçimde savunmaya hazırlamıştım. Ora- 
dan hiçbir donanmanın Boğaz'ı aşması mümkün değil- 
dir. Bu gerçek, İngilizler'in yenilmez armadası da olsa 
değişmez!” 


Sonra birden dönerek buğulu gözlerini kardeşi 
Mehmed Reşad'ın başmabeyincisi Tevfik Bey'in gözle- 
rine kilitledi: 


“Ayrıca diyelim ki böyle bir felaket başımıza geldi. 
Bu durumda bir Türk hakanın yapacağı şey; tacını ve 
milletini terkederek kaçma zilletine düşmek değil, baş- 
kentin taşları altında can vermektir. Dedemiz Fâtih bu 
beldeyi kâfirlerin elinden aldığı zaman, Bizans İmpara- 
toru Konstantin kaçmayıp cenk ederek kalenin altında 
can vermek azmini göstermişti. Biz Ertuğrul ocağında 
piştik, Fâtih'in soyundanız ve Konstantin'den aşağı ka- 
lamayız!” 


Bu görüşme için Dolmabahçe Sarayı İskelesi'nden 
Beylerbeyi Sarayı'na gelinceye kadar İçişleri Bakanı 
Talat Paşa'ya, genel sekreterliğini yaptığı Mehmed Re- 
şad'ın meziyetlerini anlatan ve öve öve bitiremeyen 
Tevfik Bey'in tüyleri diken diken olmuştu. İçinin en- 
ginliklerine doğru sessizce bir âh çektikten sonra kendi 
kendine söylenmeden edememişti, “Gerçek padişah!” 
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Abdülhamid devam ediyordu: 


“Pek kıymetli kardeşim ve padişah efendimize ay- 
nen böylece söyleyin. Rahat olsunlar ve Allah'ın irade- 
sine güvensinler, şuradan şuraya kımıldamasınlar! Bu 
millet çetindir, düşman buraya giremez. Bana gelince, 
tek arzum burada şehri savunan askerlerle birlikte şe- 
hid düşmektir. Padişahtan ve meclisten arzum budur, 
buna uyulmasını isterim...” 


Beylerbeyi Sarayı'ndaki çalışma odasında yankıla- 
nan bu tarihi sözler karşısında tüm heyet şok yaşamıştı. 
Aslında her birinin aklından geçen şey, sultana büyük 
haksızlık yapıldığıydı ama Talat'tan çekindikleri için 
bunu söylemeleri mümkün değildi. Sessizce huzurdan 
ayrılarak bu cevabı iletmek üzere Dolmabahçe Sara- 
yı'na geri dönüyorlardı... 


Çalışma odasının karşısındaki koridordan geçerek 
deniz manzaralı toplantı salonuna giren Abdülhamid, 
heyetin arkasından bakıyordu. Başını geniş pencerenin 
camına yaslayarak içinden, “Bu savaşa asla girmeyecek- 
tik” diye geçirdi. 

22 Abdülhamid Han, “Ben Çanakkale'yi zamanında çok güzel bir 
biçimde savunmaya hazırlamıştım. Oradan hiçbir donanmanın 
Boğaz'ı aşması mümkün değildir” derken, 1896 yılında Anadolu 
Hamidiye ve Rumeli Hamidiye bataryalarının yaptırılması ile sair 
tabyalarda yapılan savunma onarımlarını kastetmekte idi. Yani; bu- 
gün Çanakkale Şehidliği'ni Kilitbahir köyünden itibaren gezmeye 
başladığınızda Kilitbahir Kalesi'nden hemen sonra göreceğin Rume- 
li Hamidiye Tabyası ve tam karşısında bulunan Anadolu Hamidiye 
Tabyası, Çanakkale savaşlarından tam yirmi dokuz yıl önce Sultan 
Abdülhamid tarafından yaptırılmıştı. Tüm bunlara rağmen bugün 
Çanakkale savaşları anlatılırken, ciddi çalışmalar olarak belirtilen 
eserlerde Abdülhamid'in direnişi öngören yukarıdaki tarihi sözle- 
rinden ve bu tahkimatlarından maalesef pek bahsedilmemektedir! 
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Talat Paşa'nın başkanlığında saraydan gelen heyete 
verdiği cevap hususunda son derece samimiydi. Gere- 
kirse asker evlatlarıyla birlikte can verecekti. Bu karar 
onun ruh gücünün yüksekliğini gösteriyordu ama ger- 
çekleri görmesi konusunda engel teşkil etmiyordu. Sa- 
vaş kararından sonra alınan cihat ilanının ise hiçbir işe 
yaramayacağını düşünüyordu. Cihad faktörü öyle bir 
silahtı ki sadece abanın altından göstererek muhatabını 
tedirgin etmeliydi. Böyle uluorta gösterilince tüm gize- 
mini kaybetmişti... 
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“Her şeyi berbat ettiler 


Saltanatı boyunca yahudilerin sistemli biçimde Fi- 
listin'e yerleşmelerine hep karşı çıkmıştı. Bu meselenin 
hassas Osmanlı dengesinin bamteli olduğunu biliyor- 
du. Kendi sırtlarındaki yahudi kamburunu silkelemek 
isteyen Avrupalı güçlerin, Osmanlı toprakları içinde 
kurulacak yahudi devletine evet diyeceklerini çok ön- 
ceden görmüştü. Bu yahudi devletinin yaşaması ancak 
suni sınırlarla paramparça edilmiş bir Ortadoğu'da 
mümkündü. Türkler'in ve Araplar'ın bir arada tutulma- 
sı şarttı. Herkesin kulağına, “Ayrılmak daha güzel ola- 
cak” diye fısıldayan diplomatik şeytanlar, bölgeyi bir 
cehenneme çevireceklerdi. Çanakkale üzerinden direkt 
İstanbul'a yürümeye kalkan İngilizler'in Mekke, Kudüs 
ve Suriye gibi bölgelerdeki hedeflerini çok iyi biliyor- 
du. Yoksa Araplar'a; Türk hâkimiyetinden kurtulmayı, 
Türkler'e; Arap yükünden sıyrılmayı, yahudilere ise her 
ikisine rağmen bir yahudi devletini vaat edenler adım 
adım hedeflerine mi yaklaşıyordu? Bu, Osmanlı Devle- 
tinin sonu demekti! İçine birden bir karartı düşmüştü, 
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sakallarını sıvazlayarak “Allah korusun” diye söylendi. 
Biraz düşündükten sonra acı içinde teşhisini koydu: 


“Bir aslanın postundan kırk tilkiye kürk yapacak- 


W 


lar 


104 


“Kadın ve rüşvet kapıdan girince, iman 
bacadan çıkar...” 


19 Mart 1915 - Siyonist Mafruza Kampı 


Kahire 


İngilizlere yardım ettikleri ve ayrılıkçı emeller bes- 
ledikleri için, Filistin bölgesinden uzaklaştırılan binlerce 
siyonist yahudinin barındığı Mafruza Kampı'nın mer- 
kez çadırı önemli bir görüşmeye ev sahipliği yapıyordu. 
Toplantı masasının etrafında oturanlar Vladimir Jabo- 
tinsky tarafından özenle seçilmişti. Farklı vizyon ve sos- 
yal tabakalardan gelmelerinin yanında her biri siyonizm 
davası konusunda fazlasıyla kendini ispat etmişti... 


Özellikle de Jabotinsky'nin hemen sağında oturan 
Joseph Trumpeldor... 
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1880 Kafkasya doğumluydu. Babası Wulf Trumpel- 
dor, çok sıkı bir yahudiydi. Rusya'da yaşadığı onca sı- 
kıntıya rağmen yıldırılamamıştı. Oğlu Joseph'i de böyle 
yetiştirdi; sabırlı, inatçı ve savaşçı... 


İlerleyen yıllarda Joseph Trumpeldor, bir hukuk- 
çu olmayı düşlerken kontenjan yetersizliğinden dolayı 
dişçi olmuştu. Zaten çok geçmeden 1902 yılında Rus 
ordusuna katıldı. 1905'te yaşanan Rus-Japon Savaşı 
onun için bir dönüm noktası olmuştu. Japonlar, Çin'in 
Liaotung eyaletinde bir liman kenti olan Port Arthur'u 
kuşatma altına alınca korkunç bir savaş yaşandı. Trum- 
peldor, işte bu kuşatma esnasında sol kolunu neredeyse 
omzuna kadar kaybetmişti. Hastahaneden çıkar çıkmaz 
normal bir asker olmadığını gösterdi. Hayata tutundu- 
gu tek şey olan sağ eliyle dilekçe vererek tekrar orduya' 
katıldı. Yaklaşık beş ay sonra, zor durumdaki Rus ordu- 
ları komutanı Stessel, emrindeki binlerce askerle teslim 
olduğunda, Trumpeldor da Japon esaretine düşmüştü. 
Esir kampında ise bu defa da normal bir siyonist olma- 
dığını gösterdi. Acınacak haline aldırmadan soydaşla- 
rını tek tek tesbit edip onlarla ilgilendi. Yahudi ideal- 
leri için faaliyet yürüterek propaganda yaptı. Rusya'ya 
döndüğünde askeri başarıları, en üst seviyedeki yöneti- 
ciler tarafından takdir edildi, o cehennemi kuşatmanın 
sembol isimleri arasına girdi. Rus ordusunun bilenen 
tek yahudi subayı olarak üstün cesareti dört büyük St. 
George Nişanı ile ödüllendirilmişti. 

Bu arada kursağında kalan hevesi bitirmek istedi. 
Yapı itibariyle yarım kalan hiçbir işi sevmiyordu; Pe- 
tersburg Üniversitesi'nde hukuk öğrenimine başlaya- 
rak kısa sürede tamamladı. Ardından babasının vasiye- 
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tini yerine getirerek Filistin'e geçti. Tek ideali bir yahudi 
devletiydi! Osmanlı topraklarında siyonizmin karakolu 
vazifesini gören tarım köylerinde çalışmaya başladı. Bü- 
tün iş arkadaşlarının ortak görüşü, tek kolu olmasına 
rağmen tüm Degania bölgesinin en çalışkan işçisi oldu- 
guydu. 


Siyasi faaliyetlere burada da ara vermedi. Ancak 
bu çalışmaları İskenderiye'ye sürülmesine neden oldu. 
Onunla aynı kaderi paylaşan on binlerce Rus yahudi- 
sinden sadece biriydi ama Rus ordusunda görev yap- 
mış bir subay olması nedeniyle Rusya'nın İskenderiye 
Konsolosu Petrow'un dikkatini çekti. Ona karşı müthiş 
bir hürmet göstererek emekli aylığını konsolosluktan 
alabileceğini haber verdi. Kısa süre sonra aykırı dü- 
şünceleri, yolunu Jabotinsky ile kesiştirdi. Aynı hisleri 
duyuyorlar, aynı şeyleri istiyorlardı. Bu fikri yakınlık 
sayesinde arkadaşlıktan öte dost olmuşlardı. “Tek kollu 
savaş makinası” diye nam salan Trumpeldor'un bu top- 
lantıda bulunma sebebi de buydu... 


Onunla yan yana duran ve sert bakışlarıyla dikkat 
çeken John Henry Patterson ise toplantı için hazır bulu- 
nanların içinde askeri açıdan en tecrübeli isimdi. Yaşı 
elliye dayanan albay, aslen İrlandalı olup Protestan bir 
aileden geliyordu. Yaklaşık on yıl boyunca Hindistan 
bölgesinde görev yapmıştı. 1897'de ordudan ayrılarak 
geldiği Afrika'da demiryolu müfettişi olarak vazife al- 
mıştı. Ancak Boer Savaşı'nda tekrar orduya katıldığın- 
da yaptığı hizmetlerden dolayı Kral 7. Edward tarafın- 
dan Dso Nişanı ile onurlandırılmıştı.” 


23 Birinci Dünya Savaşı'nda Britanya ordusunda görev yapan birçok 
subayın geçmişinde, Boer'de görev yaptığını anlatan övücü cümle- 
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ler bulmak mümkündür. Peki, neresiydi bu Boer? Daha da önemlisi 
ne olmuştu orada? Boer Savaşı (1889-1902) Güney Afrika'da yaşan- 
mıştı. İngiliz-Boer Savaşı olarak üstünkörü anlatıldı ve öyle kaldı. 
Oysa sömürgeci İngilizlere karşı direnen Transvaal Cumhuriye- 
tinin verdiği efsanevi bir mücadeleydi. Devletlerini, topraklarını, 
elmas ve altın madenlerini kaptırmak istemeyen Boerler, İngilizler'e 
karşı hiç beklemedikleri bir gerilla direnişi sergiledi. Beyaz adamı 
birçok yerde yenilgiye uğrattılar. Bu beklenmeyen zaferler, ceberut 
İngiliz'i daha da zalimleştirdi. Boerliler'in evleri yakılıp yıkıldı, eş- 
leri çocukları öldürüldü, toplama kamplarında şeytanın bile aklına 
gelmeyecek işkenceler gördüler. Bilinen rakamıyla 100.000 yerli ya- 
şamını yitirdi. Güney Afrika'ya yaklaşık 500.000 kişilik askeri yığı- 
nak yapan Britanya İmparatorluğu, topraklarını savunan Boerliler'i 
modem silahları ile sonunda yenilgiye uğrattı. Bu savaş; İngilte- 
re'nin Napolyon savaşları ile Birinci Dünya Savaşı arasında girdiği 
en büyük ve en pahalı savaştı. Peki, Afrika'nın güneyinde içlerinde 
binlerce müslümanın da bulunduğu Boerliler'e karşı Osmanlı aydı- 
nının tutumu ne oldu? Hiç merak ettiniz mi? Bakın şimdi, Osmanlı 
toplumunda okullar açan, devlet dairelerine sızan, basını elinde bu- 
lunduran Batılılar'ın tüm bu faaliyetleriyle neleri başardığına dair 
tipik ve çarpıcı bir örnek okuyacaksınız. Batı'nın ifritten kollarıyla 
şuurlarını kuşattığı Osmanlı aydınlarından bir kısmı, içinde kendi 
dindaşlarının da bulunduğu Boerliler'e karşı İngilizler'in yaptığını 
şöyle yorumlamışlardı: Eğer İngilizler Boer Savaşı'nı kaybederse bu, 
İslâm birliği siyaseti güden ve İngiltere karşıtı faaliyetler yürüten 
Abdülhamid/in işine gelir. O halde biz İngilizler'i desteklemeliyiz! 
Ve bu desteği de verdiler. Nasıl mı? Eski elçilerden Ali Galib Bey'in 
Rumelihisarı'ndaki evinde toplantı düzenlediler. Toplantıya İsmail 
Kemal, Hüseyin Siret, İsmail Safa ve Ubeydullah katıldı. İngiltere 
Büyükelçisi Sir Nicholas O'Conor'a hitaben bir mektup kaleme al- 
dılar. Bir de desteklerine kılıf buldular: “İngilizler Kırım Savaşı'nda 
bize destek olmuşlardı. Bu nedenle İngiltere'nin bu savaşta zafer ka- 
zanmasını umarız!” Fakat gerçek niyetlerini de yazmadan edemedi- 
ler: “Abdülhamid'in İngilizler'e karşı planladığı düşmanca siyasete 
millet iştirak etmemektedir.” Sonuçta dilekçe Osmanlı aydınlarına 
sunuldu; destek imzası istendi. Kimler imzalamadı ki? Recâizâde 
Ekrem, Sami Paşazâde Sezai, Mehmet Cavid, Mehmet Rauf, Ahmet 
Kemal, Tevfik Fikret ve Hüseyin Cahit Yalçın gibi yirmi dokuz aydın 
(!) Sonrası mı? Güney Afrika'da oluk oluk kan akıtan İngiltere'nin 
İstanbul'daki büyükelçiliğinin kapısını çaldılar. Dilekçelerini bizzat 
Sir O'Conor'a elden verdiler. Tevfik Fikret'in söyledikleri inanılır 
gibi değildi: “Sayın büyükelçi, sizler büyüklük göstererek Boerliler'e 
medeniyet götürmek istiyorsunuz ama ne onlar ne de bizim yaşlı 
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Çok cesurdu; Afrika'da görev yaptığı yıllarda İngi- 
liz demiryolu işçilerine saldıran aslanları avlamakla ün 
yapmıştı. Bu arada ordudan yine ayrıldı. Artık bol bol 
safariye çıkıyordu. Doğu Afrika'da gerçekleştirdiği bir 
gezi esnasında yakın arkadaşı Audley Blyth'nin kuşku- 
lu biçimde intihar etmesi bir dedikodu kasırgasına se- 
bep oldu. Çünkü herkes Patterson'un, dostu Biyht'nin 
eşiyle olan yasak ilişkisinden haberdardı. Bu çirkin imaj 
hiç peşini bırakmayacaktı. Gerçi onun da çapkınlığı bı- 
raktığı pek söylenemezdi... 


Ancak tüm bu yaşanan çirkin şeyler, dünya savaşı- 
nın yaşandığı şu günlerde üçüncü kez orduya alınma- 
sına engel olmamıştı. Çünkü ilginç biçimde bu konuda 
hakkında hiçbir resmi soruşturma yapılmadı. Fakattüm 
bu saydıklarım içinde bu masada bulunmasını sağlayan 
tek etkenin sansasyonel geçmişini bile gölgede bırakan 
üstün cesareti olduğu söylenemezdi. Aslan avcısı diye 
ün yapan bu tecrübeli askerin, Jabotinsky tarafından 


bunak (2. Abdülhamid) bunu anlamaz!” Bir de konuyla alakalı iki 
ilginç not: Türk ve dünya kamuoyunun sonradan çok yakından tanı- 
yacağı iki isim de Boer'deki savaşa, daha doğrusu katliama katılmış- 
tı. Birincisi Morning Post için çalışan genç bir savaş muhabiriydi. Bir 
süre Boerler'e esir düşmüştü. Pretoria'dan kaçarak Boerler'le savaşan 
İngiliz kuvvetlerine katılmayı başarmıştı. Bu firar onu milli bir kah- 
raman haline getirdi. Kısa sürede fenomen oldu. 1900 yılında ailece 
yakın oldukları Muhafazakâr Parti'den İngiltere Meclisi'ne seçildi. 
Birinci Dünya Savaşı sırasında Çanakkale Boğazı'nı deniz harekâtıy- 
la geçmeyi teklif eden kişi işte bu genç gazeteciydi. İsmi mi? Wins- 
ton Churchill! İkinci sima ise o dönemde Güney Afrika'da bulunan 
ve buradaki Hintliler'in vatandaşlık hakları için de mücadele eden 
bir aktivistti. Hintliler'in istediği hakları alabilmesi için İngilizler'e 
yakın gidiyordu. İleriki yıllarda herkes onu şiddet karşıtı bir pasif 
direnişçi olarak tanıyacaktı ama o, başçavuş rütbesiyle İngiltere saf- 
larında bu katliama katılmıştı. İsmi mi? Mohandas Karamçand veya 
şöyle söyleyeyim, Mahatma Gandhi! 
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toplantıya davet edilmesini sağlayan ana etken çapkın 
Patterson'un yahudi toplumuna olan sevgisiydi. 


Gençliğinden beri yahudi halkının tarihi, kuralları 
ve gelenekleri konusunda hep meraklı bir öğrenci ol- 
muştu. Hatta küçük bir çocukken bile boş saatlerinin 
büyük kısmını İncil'in Eski Ahit bölümünü okuyarak 
geçiriyordu. Gençlik yıllarını geride bırakalı çok olma- 
sına rağmen hâlâ bu konudaki merakını yitirmiş de- 
gildi.” Şu anda hemen karşısında oturan alımlı kadını 
çapkınlık meziyetlerinin dışında tutmasının tek sebebi 
de onun yahudi âlemine yaptığı hizmetleri ibretle takip 
etmesinden kaynaklanıyordu. 


Dillere destan bir güzelliğe sahip olan yirmi beş ya- 
şındaki bu kadının adı, Sarah Aaronsohn'du... 


24 Gelecek yıllarda da bu merakı değişmeyecekti. Hatta ileride sıkı dost 
olacağı tarih profesörü Benzion Netanyahu sayesinde istediği her 
kaynağa ulaşma imkânı buldu. Yeri gelmişken; Benzion Netanyahu 
ilginç bir simaydı. 1900lü yılların başında Varşova'da dünyaya gel- 
di. Genç yaşında güçlü bir yahudi ordusu oluşturulması ve Ürdün 
nehrinin her iki yakasını içine alan bir yahudi devleti kurulmasını 
savunan Jabotinsky'nin taraftarları arasında yer aldı ve ölümüne 
kadar yardımcılığı görevini yürüttü. ABD'nin Philadelphia kentin- 
de Dropsie College'da tarih doktorası yapan Netanyahu, daha sonra 
Denver Üniversitesi Tarih ve İbrâni Edebiyatı bölümlerinde profesör 
olarak çalıştı. Akademik kariyeri dolayısıyla (!) sürekli olarak ABD 
ile İsrail arasında seyahat etti. Netanyahular ilginç bir aileydi, Benzi- 
on Netanyahu'nun babası Nathan Mileikowsky ünlü bir oyun yazarı 
ve siyonist bir aktivistti. Kardeşi Elisha bir matematik profesörüydü. 
Oğlu Yonatan Netanyahu ise İsrail Özel Kuvvetleri'nin en önemli as- 
kerlerinden biri olarak kabul ediliyordu ki 1976'daki bir operasyon- 
da ölecekti. Diğer çocuğu Iddo Netanyahu ise önemli bir radyoloji 
uzmanı ve oyun yazarı oldu. 30 Nisan 2012 tarihinde 102 yaşında 
iken İsrail'de ölen Benzion Netanyahu'nun bir çocuğu daha vardı; 
İsrail Başbakan'ı Benyamin Netanyahu! 
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Patterson çok iyi biliyordu ki bu kadınla gönül iliş- 
kisine girilmezdi. Çünkü aşk onun en büyük silahıydı. 
Ayağının tozuyla geldiği İstanbul'da kim bilir kaç bal 
tuzağı kurmuştu?” Pera'daki otel odalarından veya Ga- 
lata'daki randevu evlerinden gelen raporlar insanı hay- 
rete düşürdüğü gibi bu kadından uzak durulması ge- 
rektiğini gösteriyordu. Böyle düşünenlerin haksız oldu- 
ğunu kimse söyleyemezdi. Çünkü Sarah, bal tuzağı ko- 
nusunda uzman olarak yetiştirdiği yaklaşık 500 yahudi 
kızdan oluşan NİLİ istihbarat örgütünün başkanıydı. 
NİLİ yani; Netzakh Yisrael Lo Yishaker. Türkçesi'yle 
söylersek; İsrail'in Kuruluşu Asla Engellenemeyecektir! 


Fahişeliği istihbarat teorilerinin ortasına yerleşti- 
rerek bir yöntem olarak kullanan NİLİ, sadece yahudi 
kadınlardan oluşan güçlü bir teşkilattı. İsrail'i kurmak 
için bedenini kullanmaktan çekinmeyen ama fiziki gü- 
zelliklerinin yanında zeki ve cesur olan elemanlardan 
oluşuyordu. 


Sarah, birkaç lisanı anadili gibi konuşan bu kadın- 
ları Osmanlı'nın en hassas alanlarına sızdırmayı ba- 
şarmıştı. Her biri dişiliğini kullanma konusunda özel 
bir eğitimden geçirilen bu ajanlar, bulunduğu görev 
alanının hassas durumuna göre kategorize ediliyordu. 
Bazıları Galata'daki yahudi mafyasının elinde bulunan 


25 Bal tuzağı: Bilgi kaynağı açısından hedef kişinin cinsellik kullanı- 
larak ele geçirilmesini, itibarsızlaştırılmasını veya aynı taktik üze- 
rinden pusuya düşülerek yok edilmesini hedefleyen bir istihbarat 
tekniğidir. Anavatanı Çin'dir. Batılılar tarafından honey trap olarak 
ifade edilmektedir. Günümüzde her istihbarat teşkilatının sıklıkla 
başvurduğu bir yöntem olarak söylense de en korkunç ayrıntısına 
kadar MOSSAD tarafından kullanılmaktadır. 
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genelevlerde tam bir hayat kadını gibi kullanılırken, 
bazıları nokta operasyonlar ile önemli makamları işgal 
eden bürokratlara metres oluyordu. Hatta operasyon 
gereği müslüman olmuş gibi görünüp evlilikler gerçek- 
leştirenler bile vardı. Sarayın alışveriş yaptığı yahudi 
esnafların kullanıldığı kritik operasyonlarla haremde 
görev alması sağlananlar da cabası... 


Bu şekilde birçok subayı ve devlet görevlisini avucu- 
nun içine alan NİLİ ajanları, hedef kişiyle birlikte olduğu 
anlarda esrar veya içkinin yoğun biçimde kullanılmasına 
zemin hazırlayarak kurbanlarını operasyona hazır hale 
getiriyorlardı. Alınan tüm bilgiler zaman kaybetmeden 
Sarah'a akıyordu. Belki Çin işkencesiyle ağzından tek bir 
kelime alınmayacak Osmanlı subayları, devletin en dü- 
şük dereceli bilgisini bile vermeyecek devlet görevlileri, 
bu bal tuzakları ile bülbüle dönüyordu. 


Ancak tüm bu elde edilenlerin yanında yahudi ka- 
dınların, dini açıdan da rahatlatılması gerektiğini düşü- 
nen Sarah, diğerleri bu mühim görüşme için evraklarını 
hazırlarken bunu fırsat sayıp Başhaham Raphael Della 
Pergola'ya doğru eğilerek: 


“Efendim, affedersiniz, size sormak istediğim 
önemli bir husus var.” 


“Dinliyorum kuzum.” 


“Efendim, Türkler'e karşı kullandığımız yöntem- 
lerden çok fayda sağlıyoruz, düşündüğümüzden çok 
daha hızlı mesafe aldık ancak bu konuda iç işleyişimiz- 
de bazı sıkıntılar yaşıyoruz. Nasıl anlatayım size, bazı 
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üyelerimiz işin dini temelini merak ediyor. Bunu açık- 
ça belirtmiyorlar ama vicdani olarak rahatsızlık duyan 
kızlarımız için Yahudilik açısından nasıl bir cevap vere- 
biliriz?” 


“Anlıyorum kuzum, o zaman sana şöyle bir soru so- 
rayım. Sizden önceki teşkilatımız olan Gideonim'de de 
bu tipte sorunlarla karşılaşmıştık. Biz böyle bir yöntemi 
ilk kez kime karşı kullandık?” 


“Ruslar'a karşı...” 


“Doğru cevap! Peki, bana nedenini söyleyebilir mi- 
sin? Neden Ruslar'a karşı bu yöntemi kullandık?” 


“Sonuç alacağımızı düşündüğümüz için...” 


“Tam istediğim bu değil. Seni yormadan şöyle an- 
latayım; sen de bilirsin, ben mitolojiye çok önem veri- 
rim. Doğada yaşayan hayvanları sembol olarak kendine 
seçen milletlere çok dikkat et. Mesela bir Fransız'ı de- 
gerlendirirken horozu düşün ve bir Rus'u değerlendi- 
rirken ayıyı. Eğer niyetin horoza benzeyen bir Fransız'ı 
avlamaksa önüne mutlaka yem koyacaksın. Yok, niyetin 
ayıya benzeyen bir Rus”u avlamaksa önüne mutlaka bal 
koyacaksın. Rusya'da bizim niyetimiz “ayı” avlamaktı 
ve önlerine bal koyduk. Bugün dünyanın çeşitli bölge- 
lerinde Türkoloji çalışan araştırmacılar, Türk mitoloji- 
sinin en mühim efsanesini bir kurt ile başlatıyorlar. Bir 
kurdun en güçlü yeri boynu, en zayıf yeri ise belidir. 
Bir kurt ve Türk, ne kadar da yerinde bir tesbit olmuş. 
Mesele Türkler olunca da değişen bir şey yok yani. Ayı 
avlamak için nasıl bal kullandıysak kurt avlamak için 
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de beline oynayacağız. Biz sonuca bakarız. Bu, yeryü- 
zünde kolay reddedilebilecek bir şey değil. Bunu böyle 
değerlendirin.” 


“Anladım efendim.” 


“Konu Yehova'nın bizler için koyduğu kurallara 
gelince ise İsrail'e giden yolda çok önemli bir vazife ifa 
ettiğinizi unutmayın. Üstelik bunun örneklerini Kitâb-ı 
Mukaddes'te de görmeniz mümkün. Mesela Kraliçe 
Ester'i düşün. Ester de tıpkı arkadaşların gibi genç ve 
güzel bir yahudi kızıydı. Günümüzden yaklaşık 2400 
yıl önce kutsal toprakların hâkimi olan Pers İmparator- 
luğu zamanında, İsrail'den İran'a köle olarak gönderil- 
mişti. Yahudi olduğunu kimseye söylemedi. Bir süre 
köşesine çekildi ve kendi halinde yaşamını sürdürdü. 
Bir gün Pers Kralı Serhas, kraliçeye öfkelendi ve yeni 
bir kraliçe seçmek için ülkeye haber saldı. İran'da ne 
kadar genç ve güzel kız varsa saraya getirildi. Bunla- 
rın arasında Ester de vardı. Ama yine yahudi olduğu- 
nu kimseye söylememişti. Kral binlerce kızın arasında 
Ester'i beğendi, onunla evlendi ve Ester, Pers kraliçesi 
oldu. Daha sonra bir nedenle Kraliçe Ester ile anlaşama- 
yan ve onun yahudi olduğunu öğrenen Vezir Haman, 
kralı ikna etti ve İran'daki tüm yahudilerin öldürülmesi 
için ferman çıkartılmasını sağladı. Bunun üzerine Ester 
sizin kullandığınız silahı kullanarak kralın aklını ba- 
şından aldı.Ve o gece Vezir Haman'ı kötüleyerek idam 
edilmesini sağladı. Ardından ikinci bir fermanla ülke- 
de yahudileri koruması altına aldırdı. Bununla da ye- 
tinmedi, bir süre sonra silahı tam tersine çevirerek Pers 
ülkesinde yahudilere karşı olanların öldürülmesi için 
kralı ikna etti. Kraliçe Ester'in öncülüğünde örgütlenen 
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kardeşlerimiz Yahudiliğe karşı olan binlerce Persli'yi öl- 
dürdü. Biz bu müthiş günü Purim mayramı olarak hâlâ 
kutluyoruz. Aynı şekilde cesur kızımız Yael'i düşünün. 
Kendisi Musa peygamberin akrabası olan ve Kenit aşi- 
retine mensup yahudi komutan Hever'in eşiydi. Kenan 
ülkesini yirmi yıl boyunca zulümle yöneten Kral Sisera, 
İsrâiloğulları tarafından yenilgiye uğratılınca kaçıp He- 
ver'in Saanannim ovasındaki çadırına sığınmıştı. Sisera, 
eski kurmaylarından olan Hever ile dostluğuna güve- 
nerek arkadaşının karısı Yael'in çadırında güvende ol- 
duğunu düşünmüştü. Ama unuttuğu bir şey vardı. Yael 
çok alımlı bir yahudi kadınıydı. Sisera'yı mükemmel bir 
misafirperverlikle ağırlamıştı. Süt ve yemek ikram ettik- 
ten sonra yaptığı aşk oyunları ile onu baştan çıkartmıştı. 
Geceyi Yael ile birlikte geçiren Sisera her şeyden haber- 
siz bir şekilde rahatça uykuya dalmıştı. Yael, Sisera'nın 
iyice daldığından emin olduktan sonra hiç tereddüt et- 
meden zalim komutanın kulağından içeri hizaladığı bir 
çadır kazığını çekiçle beynine çakıvermişti. Daha son- 
ra da müthiş bir soğukkanlılık ile başını gövdesinden 
ayırdı. Bak kuzum, siz de çağımızın zalimlerine karşı 
mücadele ediyorsunuz. Her biriniz Ester veya cesur 
kızımız Yael'siniz. Biz bugün durumumuz itibarıyla 
özgürlüğün gelip gelmediğine bakıyoruz. O elde edil- 
dikten sonra bunun güzel bedenlerle mi, yoksa güçlü 
silahlarla mı sağlandığının bir önemi yok. Hem o kadar 
büyük bir görev yapıyorsunuz ki Yehova'nın size vere- 
ceği mükâfatları düşleyemezsiniz bile. Tüm kızlarımıza 
söyle, gönülleri rahat olsun.” 


“Ya evli olan arkadaşlarımız efendim, bu söyledik- 
leriniz onlar için de geçerli mi?” 
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“Elbette geçerli, bu kutsal vazifeden onlar neden 
mahrum olsun ki? Eğer evli bir kadını bu operasyon- 
larda kullanmak şartsa önce kocasının onu boşaması en 
hayırlısı olur. Operasyon sonrası tekrar nikâhına alabi- 
lir. Hem böyle bir durumda bu fedakârlığa katlanan er- 
kek de Yehova tarafından ödüllendirilecektir!” 


“İçimi rahatlattınız, çok teşekkür ederim efendim!” 


O sırada Jabotinsky çantasından çıkardığı bir hari- 
tayı özenle masanın üzerine sererek dikkatleri üzerine 
toplamıştı. Sonra sağından itibaren Nobel Petrol Şirketi 
temsilcisi M.A. Margolis, Başhaham Pergola, Sarah Aa- 
ronsohn, Patterson ve en son Trumpeldor ile göz göze 
gelerek: 


“Kıymetli dostlarım, çok eski bir Arap hikâyesinde 
anlatıldığı gibi eğer kör bir adamla, bacakları olmayan 
bir adam birlikte yol almak istiyorlarsa, en makul yol 
kör adamın bacakları olmayanı sırtına almasıdır. Bu 
şekilde bacakları olmayan adam, kör olan adama yön 
tarif ederken kör olan da mesafeyi kat etmiş olacaktır. 
Türkler iki yüz yıldır bu şekilde yol aldılar. Kördüler, 
topaldılar, hastaydılar ama bir şekilde mesafe alıyor- 
lardı. Açıkçası yıllar boyunca Abdülhamid nefretiyle 
beslediğimiz bu ihtiraslı adamlara intikam almaları için 
sadece bir fırsat verdik. Sonuç ortada; Osmanlı'da işler 
tam bir komediye döndü. Kör olan adamlar yön tarif 
ederken bacakları olmayanlar onları taşımaya çalışıyor. 
Çok değil, bir süre sonra ayaklarımızın önüne düşecek- 
ler, işte o zaman bize düşen şey onların canlı vücutları 
üzerinden lazım olan organı almaktır. O organa ister 
Siyon deyin isterseniz İsrail, ama bu ameliyat şarttır!” 
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Başhaham Pergola düşüncelidir: 


“Birinin ölmesi için ruhun bedeni terketmesi gere- 
kir. Türkler'in ruhu ise İslâm'dır. Bu ruh öldürülmediği 
müddetçe müslümanların birçoğu Türkler'e bağlı kal- 
maya devam edecektir. Türkler ve İslâm! Filozofları bile 
çıldırtan bir konu. Ve o ruhun hayat damarı hâlâ Türk- 
ler'in elinde; hilafet makamı! Hindistan'da hep birlikte 
gördük, İngiliz dostlarımızın milyonlarca altın akıtarak 
yapamadığı şeyi, Abdülhamid'in Hindistan müslüman- 
larına gönderdiği bir Kur'ân-ı Kerim yaptı. O Kur'an'ı 
görmek ve halifenin selâmını almak için Delhi'ye akan 
milyonları iyi analiz etmek gerekir. Bugün tahtlarında 
artık onun gibi biri oturmuyor ama bize çektikleri cihad 
silahı ve hilafet hâlâ Türkler'in elinde. Özellikle Filis- 
tin'de yaşayan soydaşlarımız için ben bu konuda kaygı- 
lıyım. Yöntemlerimiz daha detaycı ve gizli olmalı. Açık- 
çası o adamlar hayattayken mi, yoksa öldükten sonra 
mı o organı almalıyız bu konuda kararsızım.” 


“Haham Pergola, doğrusu sizi böyle çekinceli gör- 
mek şaşırttı beni.” 


“Ahh evet, haklısın sevgili Ze'ev, ama bu kadar de- 
rinden ilerledikten sonra işin sonuna doğru yanlış bir 
şey yapıp tüm emellerimizden olmak istemiyorum.” 


“Korkulacak bir şey yok Sayın Pergola. Biz en za- 
yıf halimizde bile Vatikan'ı Konstantinopolis olmaktan 
kurtardık. Türkler'i en zinde oldukları zamanda durdu- 
ran gücü hafife alıyorsunuz. Şunu unutmayın ki nerede 
bir Fatih varsa orada mutlaka bir Hekim Jakop vardır!” 


26 Türk Hakanı Muhammed, fetihten sonraki bilinen adıyla Fâtih Sul- 
tan Mehmed! Kişiliğini ve hayatını fetih eksenine sıkıştırarak çocuk- 
larımıza hakkıyla anlatamadığımız büyük milli kahraman! Gerçek 
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Hem inanın bana, Türkler artık odüşündüğünüz gücün 


bir münevverdi. Arapça, Farsça, İtalyanca ve Rumca biliyordu. Bili- 
yordu dediğim anadili gibi konuşuyordu. Yoksa günlük hayatta kul- 
lanabildiği diller çok daha fazlaydı. Anadili gibi biliyordu dediğim 
Rumca üzerinden örnek verecek olursam eğer, bu dile eski Yunan 
kaynaklarını inceleyecek kadar hâkimdi. Tüm büyük hakanlar gibi 
coğrafyaya, özellikle topografya ve haritacılığa vurgundu. Akdeniz, 
Karadeniz, Adriyatik ve komşu bölgeleri en küçük girintisine çıkın- 
tısına kadar ezbere bilirdi. Tıpkı Cengiz Han gibi bölge haritalarını 
sürekli güncelleştirirdi. Batılılar haklıydı, “en tehlikeli Türk, haritaya 
bakan Türk”tü! Tam bir astronomi müptelasıydı. Çağdaşı olan tüm 
bilginlere çağrı göndererek sarayında toplamaya çalışırdı. Düşmanı 
da olsa İslâm'ın koyduğu “oku” emrini yerine getirerek Bizans'a ait 
olan kitapların bile koleksiyonunu yapmıştı. Tarih bilimini bir hobi 
olarak değil, strateji ve gereklilik olarak okurdu. Bu konuda müthiş 
bir derinliğe sahipti. Mesela Büyük İskender'in biyografisi, Anaba- 
sis'in kopyası kütüphanesindeydi. Ve tabii Homeros'un İlyada'sı... 
Hatta İlyada'dan o kadar etkilenmişti ki Truva'ya ziyarete gitti, ka- 
lıntılarını gezdi. Akhileus"un ve Hektor'un mezarları hakkında bilgi 
aldı. Kahramanlıklarını saygıyla andı. Truva'nın konumunu, denizle 
karayla ilişkisinin askeri yararını inceledi. Çanakkale Boğazı'nın her 
bir köşesini en ince detayına kadar süzdü. Çanakkale savaşlarında 
Boğaz Komutanlığı olarak kullanılan kaleyi ta 1462'de o yaptırdı. 
Daha geniş yazacak olursak; bizim Çimenlik Kalesi diye bildiği- 
miz ve asıl ismi Sultanın Kalesi, daha doğrusu Kale-i Sultaniye olan 
yapıyı Çanakkale savaşlarından 453 sene önce yaptırdı. Bir de bu 
kalenin tam karşısında, Avrupa kıtası tarafında bulunan Kilitbahir 
Kalesi var. Bu kaleyi de aynı bakış açısıyla o inşa ettirdi. Sadece çağ 
açıp çağ kapatmıyordu, çağlar ötesini de görüyordu. Elbette insan- 
dı! Onun da sevdiği, hoşlandığı şeyler vardı. Örneğin balıkçılığı çok 
severdi! Sana basit bir ayrıntı gibi gelebilir, bir düşün istersen. 500 
yıldır onlarca değişim, sosyal ve siyasi dönüşüm yaşadık, sen, elinde 
oltayla balık tutan Türk devlet başkanı duydun mu hiç? Sadece bu 
değil tabii, canı çok sıkılınca şiir yazardı. Hem de öyle böyle değil. 
Sadece asker değil, kültür adamıydı yani. Olaylara sanatsal bakabil- 
diği için sanatçının kıymetini de biliyordu. Hayatı ense kökünden 
yakalayarak dolu dolu yaşıyordu ama hedeflerinden kesinlikle sap- 
ma göstermiyordu. Son seferi Türk'ün kızılelmasıydı! 26 Nisan 1481 
günü Vatikan seferine çıkmak üzere Üsküdar'a geçmişti. Müzmin 
hastalığı olan nikris azınca burada üç gün dinlenmek zorunda kaldı. 
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çok uzağındalar. Biliyorsunuz tüm Kuzey Afrika'yı do- 
laşarak buraya geldim. Fas, Tunus veya Trablusgarp ina- 
nın farketmiyor. Cihad kimsenin umurunda bile değil.” 


“Ben yine de temkinli olalım derim. Dört yıl önce 
İtalyanlar da böyle olduğunu düşünüyordu. Bir avuç 
Türk subayının Trablusgarp'ta neler başardığını gör- 
dük. Halifenin bir komutuyla Bingazi'de 80.000 kişilik 
bir gerilla ordusu kurdular. Eğer dostumuz Emanuel 
Carasso olmasa, Osmanlı'ya bağlı bir Afrika-İslâm İm- 
paratorluğu kurmaları işten bile değildi.” 


“Âh bu eski kafalar! Hepiniz neden böylesiniz an- 
layamıyorum sayın haham, aynen Max Nordau gibi 
düşünüyorsunuz; Türkler, Türkler, Türkler... Onların 
artık kendilerine hayrı yok ki başkalarıyla uğraşsınlar. 
Bu savaş yangını etraflarını bir sarmaya başlasın, nasıl 
dağıldıklarını sen de göreceksin. Bakın efendim, demir 
ve taş ateşe dayanabilir ama biz tahta bir kulübeden 


Daha sonra Gebze'ye kadar bir at arabası içinde ilerledi, sonradan 
Sultan Çayırı denen mevkide sancıları iyice arttı ve yoğun bir şe- 
kilde tedavisine başlandı. Ne var ki vücudu bir türlü ilaçlara cevap 
vermiyordu. Tüm müdahalelere rağmen 3 Mayıs Perşembe günü 
saat 16.00 sularında Hakk'ın rahmetine kavuştu. Yıllar sonra Alman 
tarihçi Franz Babinger, bu ölümün normal olmadığı üzerinde ısrar- 
la durarak Fatih'in zehirlenme ihtimalini araştırdı. Bu konuda uzun 
yıllar Venedik arşivlerinde çalıştı. Sıra dışı tezini iğneyle kuyu kaza- 
rak bulduğu belgelerle destekledi. Venedik istihbaratının Osmanlı 
sarayına sızdırdığı ajanla yaptığı anlaşma metinlerini ele geçirdi. Ça- 
lışmasının bamtelinde karşısına çıkan isim tüyler ürperticiydi; He- 
kimbaşı Jakop! Yani; Fatih'in doktorlar heyetinin başında bulunan 
Yakup Paşa! Aynen bu bilgiler gibi maâlesef çocuklarımıza okutulan 
tarih kitaplarında yer almaz ama cenaze töreni Orta Asya Türk ge- 
leneklerine göre yapıldı. Milli matem olduğu için atların kuyrukları 
kesildi. Nalları ters çakıldı. Gözlerine tuz atıldı. Büyük bir fatih ve 
devrin en büyük askeri ölmüştü, bundan dolayı önce atlar ağladı! 
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söz ediyoruz. Diplomaside mucizelere yer yok; o tahta 
kulübe yanacak! Türkler'in yönettiği yerlere bir bakar 
mısın Yehova aşkına; her şey İstanbul'a pamuk ipliğiy- 
le bağlı, koca imparatorluk güneşin doğmadığı, otların 
bile yeşermediği bir bataklığı anımsatıyor. Türkler işte 
yarattıkları bu bataklıkta boğulacak. Buna inanın artık. 
Hilafet meselesine gelince; İngiliz'dostlarımız bu konu- 
da bölgede yaklaşık kırk yıldır çalışma yürütmektedir. 
Halifeliğin bir Arap kurumu olduğu yönünde yapılan 
propaganda ve faaliyetlerde ciddi bir mesafe aldılar. 
Özellikle tahttan indirdiğimiz Abdülhamid döneminde 
yaşanan İslâm birliği siyaseti, bölgede çıkarları bulu- 
nan Batılı dostlarımızın gözünü yeterince korkutmuştu. 
Bu bağlamda hilafet makamını Araplar'a teklif ederek 
hem onları Türkler'den ayırmak hem de bölge çıkarla- 
rını tehdit eden yayılmacı siyasetine son vermek iste- 
mişlerdir. Bunun için tüm oklar, âdeta biçilmiş kaftan 
olan Mekke Emiri Hüseyin'i göstermektedir. Mekke, 
Hindistan'a giden ticaret yolunun üzerinde bulunan 
önemli bir istasyondur. Kontrolünün kolay olması ve 
Şerif Hüseyin'in Hâşimi soyundan gelmesi, bu kararın 
isabetli olduğunu göstermektedir. Eğer Abdülhamid'in 
o çok korktuğu kehaneti gerçekleşir ve dostlarımız hila- 
fet makamının albenisiyle Arapları kandırıp Türkler'i 
bölgemizden atmayı başarırlarsa, herkes istediğine ka- 
vuşmuş olacaktır. Sözüm ona İngiliz dostlarımız çok 
istedikleri Ortadoğu petrolüne, Fransız dostlarımız ha- 
yalini kurdukları Suriye havzasına ve tabii biz İsrail'e, 
Ancak istediğimizi almamız için o ameliyatı gerçekleş- 
tiren doktorlar heyetinin içinde bulunmamız gerekli. Ve 
unutmayınız ki biz ve dostlarımız bize gerekli olan or- 
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ganı almak için o hastanın ölmesini beklemeyeceğiz, o 
organları aldığımız için o hasta ölecek. Sözünü ettiğiniz 
o ruhun Türkler'in bedenini terketmesi için İstanbul'da 
oturan halifenin elinden Mekke, Medine ve Kudüs'ü al- 
mak zorundayız. Türkler'in deyimi ile sâhibü1-Kudüs 
veya hâdimü”1-Haremeyn olmayan bir halifenin yapabi- 
leceği çok bir şey kalmıyor.” 


“Çırılçıplak bir İstanbul yani?” 


“Eğer İngiliz dostlarımız Araplar'ı, Türkler'in böl- 
gede işgalci olduğuna; Türkler'i ise Araplar'ın artık sırt- 
larına yük olduğuna inandırabilirse aynen öyle olacak; 
çırılçıplak bir İstanbul!” 


Haham Pergola tebessüm ederek: 
“Türkler'e karşı çok zalim bir plan değil mi bu?” 


“Hayır, hiç de zalimce değil, hatta tam tersine dost- 
ça. Söylediğime gülmeyin lütfen; ben bir Türk düşmanı 
değilim. Hatta yaşayan bir varlığın üzerinde yapılacak 
canlı ameliyata da üzülüyorum. Türkler iyi insanlardır. 
Alçakgönüllüdürler, misafirperver ve savaşçıdırlar. Çok 
büyük komutanlar ve devlet adamları yetiştirmişlerdir. 
Ama artık yoruldular. Bu kadar çok misafir ve bu kadar 
çok savaş normal bir milletin kaldırabileceği yük değil- 
dir. Onların biraz dinlenmesini istemek zalimlik mi?” 


“Sevgili Jabotinsky, çok duygulandım doğrusu...” 


“Ben çok ciddiyim, alaya almayın lütfen. Tüm Or- 
tadoğu, Arap devletçikleri tarzında bölündüğünde, 
Kürtler ve Ermeniler istediklerini aldıklarında, Kafkas- 
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ya, Balkanlar ve Ortadoğu gibi derdi olmayan ve tabii 
tarihi mirası üzerine kafa yormayan bir Türkiye'den söz 
ediyorum. Böylesi Türkler için çok daha iyi olacak!” 


“Türkler için mi, bizim için mi?” 
Bu defa da Jabotinsky tebessüm ediyordu: 


“Her ikimiz için de ama böyle bir sevinci yaşama- 
mız için Sarah'ın Suriye ve Filistin operasyonlarında 
başarılı olması gerekiyor. Değil mi Sarah?” 


“Elbette.” 


“O zaman seni dinliyoruz, NİLİ'deki kızlarımız bi- 
zim için ne gibi sürprizler hazırladı?” 
ç p 


Sarah büyük bir iştahla anlatmaya başladı: 


“NİLİ olarak Türkler'in Kanal seferinde başarılı ola- 
mayacaklarını zaten biliyorduk. Ancak savaş bu, aynen 
kumara benzer. Bir ihtimal talih yüzlerine güler diye 
oldukça temkinli davrandık. Türkler'in yüce ırkımıza 
ait olan kutsal topraklarımızdan ebediyen atılması için 
var kuvvetimizi sarfediyoruz. Onların Suriye ve Filistin 
bölgesindeki her adımlarını sayıyoruz. Her hareketle- 
rini bir gölge gibi takip ediyoruz. Hiçbir ayrıntılarını 
gözden kaçırmıyoruz. Tek neferden, bölük ve tümene 
kadar tüm askeri pozisyonlarını İngiliz dostlarımız ile 
paylaşıyoruz. Silahlarını, atış menzillerini, tâlimlerini 
dakikası dakikasına rapor ediyoruz. Bunları yaparken 
çok zorlandığımız söylenemez, çünkü Türkler gerçek- 
ten kadına karşı çok hassas bir yaratılışa sahipler. Bu 
hassasiyetleri yaşlı ve hürmet gösterilmesi gereken bir 
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kadın için de, yardıma muhtaç olan küçük bir kız çocu- 
gu için de aynı. Hele güzel, alımlı ve kibar kızlarımıza 
karşı son derece müşfikler. Biz tam da açık olan bu ka- 
pıdan içeri giriyoruz. İstanbul, Suriye ve Filistin'de kilit 
noktalara yerleştirdiğimiz ajanlarımız bütün bilgileri 
önce Filistin'deki merkezimize gönderiyor. Merkezde 
bulunan sevgili ağabeyim Aaron Aaronsohn, bunların 
içindeki bilgileri önem sırasına göre müttefiklerimizle 
paylaşıyor. Açık söyleyecek olursam Türkler'de çapkın 
sayısı çok fazla, bu da haliyle bizim işimizi kolaylaştı- 
rıyor. İstanbul'daki randevu evleriyle Galata'da bulu- 
nan genelevlerden sürekli taze bilgiler alıyoruz. Türk 
bürokratlarla bir şekilde ilişki kurmasını sağladığımız 
kızlarımız ise operasyonun tanımına göre “uyanın” ta- 
limatımızı bekliyorlar. Çok ciddi bir sorunla karşılaş- 
tıklarında ise İstanbul bölge şefimiz olan Selim Antaki 
ile irtibat kurarak bilginin bize akmasını sağlıyorlar. 
Selim Antaki aynı zamanda İstanbul'da faaliyet yürü- 
ten İngilizlerle bizim aramızdaki iletişimi koordine 
ediyor. Bu konuda en büyük sıkıntımız şimdilik Enver. 
Galata ve Pera'da bulunan genelevlerimizin kapatılma- 
sı için bir rapor hazırlattığını öğrendik. Zaten buz gibi 
bir adam, malum yöntemlerimiz ile yaklaşamadığımız 
Türkler'den biri diyebilirim. Ancak çok büyütülecek 
bir konu da değil; nitekim onun oluşturduğu boşluğu 
çapkınlıkları ile dolduranlar var. Kısacası İstanbul ope- 
rasyonları konusunda bize düşen vazifeyi kızlarımız 
fazlasıyla yapıyor. Enver'in genelevleri kapatma inadı 
da kırılabilirse hiçbir problem kalmayacak. Suriye ve 
Filistin-Gazze hattında ise mükemmel başarılar elde et- 
tik. En önemli ajanlarımızdan biri olan Simi Simon ku- 
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zey Şam'da, Raşel Rabinoviç de güney Şam'da benzer 
yöntemlerle bilgiler göndermektedir. Beyrut bölgesin- 
de ise Yael Şurşon adlı kızımızı görevlendirdik. Ancak 
kuşkusuz tüm bunların içinde en kritik ve hassas böl- 
gede görev yapan Suzy Liberman/'ın hakkını yememek 
lazım. Suzy, tüm kızlarımız içinde en yararlı olanıdır. 
Bilgiler raporlanıp tahlil edildikten sonraki boyutuna, 
bölgedeki tüm ırktaşlarımız katılmaktadır. Elimizdeki 
bilgiyi bazan hiçbir pusula göndermeden İngilizlerle 
paylaşacak yöntemler bulduk. Mesela savaş sahası ge- 
risinde tam da müttefiklerimizin görebileceği üç tepeye, 
üç küme halinde yayılıyoruz. Bölgedeki Türkler bizim 
çayıra çimene çıktığımızı düşünüyor ama gerçek böy- 
le değil. Dostlarımızın görüş menziline göre sağdaki 
küme Türk ordusunun sağ kanadını, soldaki küme sol 
kanadını, ortadaki küme ise merkez menzillerini gös- 
termektedir. Sağdaki kümede on kişinin ayakta durma- 
sı ve sol kanadın yatması Türkler'in sağ kanadının iler- 
lediğini, orta ve sol kümeler içinde onar kişinin yatması 
ise Türkler'in sağ kanadının taarruz hazırlığında oldu- 
gunu haber veriyor. Ortadaki kümemizde her zaman üç 
ajanımız bulunmaktadır. Bu ajanlardan birinin ayakta 
durması merkez kuvvetlerinin hafifçe ilerlediğini, iki 
kişinin ayakta durması merkezin taarruza geçtiğini, 
üçünün de ayakta olması ise Türkler'in bütün kuvvetle- 
riyle harekâta geçtiğini haber veriyor. Her üç tepede de 
ajanlarımızdan kimse yoksa bu Türkler'in herhangi bir 
hazırlığının olmadığını gösteriyor. Yine her üç tepede 
de birer ajanın oturması Türkler'in geri çekilmeye baş- 
ladığını haber veriyor. Tüm bu hareketler İngiliz dost- 
larımızın batarya dürbünleri ile takip ediliyor. Bölgede 
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kullandığımız taktikler elbette bunlarla sınırlı değil. 
Bazan camın önüne konan bir çiçek, bazan bir kızımı- 
zın giyiniş tarzı, bazan su testileri üzerine yazdığımız 
parolalar istihbarat ağımızın mühim bir bilgisini taşıya- 
biliyor. Tabii her şey güllük gülistanlık değil, problem- 
lerle de karşılaştığımız oluyor. Bazan toprağını satmak 
istemeyen inatçı bir Arap veya görevinden başka bir şey 
düşünmeyen bir Osmanlı memuru... Bu konuda da her 
kapıyı açan yöntemlerimizden rüşvete başvuruyoruz 
ama Margolis'in bu konuda daha ayrıntılı bilgi verece- 
ginden eminim. Zaten onun sorumluluk alanında bulu- 
nan konular hakkında benim konuşmam doğru değil.” 


“Evet Margolis, seni dinliyoruz o zaman, sen bölge- 
yi nasıl görüyorsun?” 


“Beni hepiniz tanırsınız; ben bir Yehova'ya bir de 
paranın gücüne inanırım. Bu inanç beni hiç yanıltma- 
dı. Engin tecrübelerim bana dünyada her kurumun, 
her insanın bir fiyatı olduğunu gösterdi. On beş yıldır 
soydaşlarımızı kutsal topraklara yerleştirme mücadele- 
si verirken de bu ilke ile hareket ettim. Türkler'in çok 
güzel bir atasözü vardır; kadın ve rüşvet kapıdan gi- 
rince, iman bacadan çıkar, derler. Sağ olsunlar, kadın 
ve para tuzağıyla önce imanlarını, sonra topraklarını 
satın aldığımız bazı Türk yöneticiler bu konuda yüzü- 
mü yere hiç düşürmedi. Kilidi kırmadan eve girmemiz 
için kapının içerden açılması lazımdı ki Akka Valisi Sa- 
dık Paşa, eski Hayfa Kaymakamı Mustafa Efendi, yine 
Hayfa kaymakamlarından Ahmed Şükrü, Akka Müf- 
tüsü Ali, Hayfa Belediye Başkanı Mustafa, Hayfa İdare 
Meclisi üyelerinden Necip Efendi ve şimdi isimlerini 
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hatırlayamadığım diğerleri bu konuda bizi üzmedi... İs- 
tanbul'dan gelen onlarca müfettişe rağmen bölgeyi rüş- 
vetle yöneten bu ekip, yardımlarımız nihayetinde dü- 
zenledikleri sahte mukavele ve belgelerle, eski Adana 
Valisi Şakir Paşa ile Cebel-i Lübnan ahalisinden Selim 
ve Nasrullah el-Havâri'den vaktiyle 800 liraya aldıkları 
Hayfa yakınlarındaki mülkleri; Hazire, Dordore ve Nef- 
bâte çiftliklerini 18.000 liraya bize satmışlardır. Bu ba- 
şarılarından dolayı her birine 2000 lira rüşvet verdik. Bu 
satış sonrası bir gece içinde Hayfa polis memuru Aziz 
ve zabıta memuru Ali Ağa'nın marifetiyle Doğu Avru- 
pa'dan göçen yüzlerce siyonist aileyi Hayfa sahillerin- 
deki arazilere getirdik. Mevcut şartlarda arazi satışının 
yasak olduğunu çok iyi bilen Hayfa belediye başkanı 
Mustafa Efendi, sahte ve eski tarihli bir ruhsatnameyle 
yeni siyonist köylerinin kurulmasını kabul etti. Üstelik 
göçmen soydaşlarımızdan bir de vergi alarak yıllardır 
Osmanlı vatandaşı olduklarını belgelemeye çalıştı. İyi- 
likleri bununla da bitmeyen Mustafa Efendi, güya bun- 
ların yıllarca Safed ve Taberiyye kazaları arasında bulu- 
nan “Mizrate1-Hafize” köyünde asırlardır yaşadıklarını, 
ama nüfuslarının unutularak kaydedilmediklerini ileri 
sürerek onları Osmanlı nüfusuna kaydetti. Gösterme- 
lik olarak bu 140 siyonist ailenin altısına, birer mecidi- 
ye, toplam altı mecidiye, ‘nüfusa geç kaydolma” cezası 
kesti. Böylece yüzlerce aileye Osmanlı vatandaşı olarak 
Osmanlı fakirlik ve ilmuhaberi verildi ve birçok dev- 
let hizmetinden bedava yararlanmaları sağlandı. Daha 
sonra bu iskân, aynı güzergâh üzerinden sürekli hale 
getirildi. Baron Bilavaroş'un vefatıyla sahipsiz kalan 
Zemarin köyüne, Baron Roşeyle'nin sağladığı mali ola- ` 
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naklarla el koyduk. Buraya da yine Doğu Avrupa'dan 
göçen 1000'in üzerinde siyonist aileyi yerleştirdik. Ver- 
diğimiz küçük rüşvetlerle bu köyün çevresindeki Eşfi- 
ya, Emma'l-Altun ve Emma'-Cemal adlı üç köy de bu 
arazinin içinde gösterildi. Bu yerleşim yerlerinin etra- 
fında kalan arazi de her ihtimale karşı Akkâ Mutasarrıfı 
Sadık Paşa'dan 2000 lira verilerek siyonist tarım kamp- 
ları için satın alındı. Hayfa ve Yafa arasında bulunan 
Hazine-i Hassa ile bitişik, dönümü bir kuruştan alınan 
Haşmezrezzake adlı 30 dönüm arazinin, hatırlı dostları 
araya sokarak 30.000 liraya bize satılması sağlandı. Yine 
dönümü 3 kuruşa alınan 5000 dönümlük arazi de 15.000 
liraya bize verildi. Tabii bütün Osmanlı yöneticileri 
böyle olmuyordu. Sorun çıkarmak isteyenleri de ken- 
di yöntemlerimizle durdurmak zorunda kaldık. Mesela 
Maykeri nahiyesi müdürü Çerkes Ali Ağa, bizim sahte 
para bastığımız ihbarı üzerine yahudi köylerine gidip 
soruşturma yapmak isteyince neye uğradığını şaşırdı. 
Soydaşlarımız önce kendisini bir güzel dövdü, sonra 
da bize saldırdı diye şikâyet ederek çeşitli konsolosların 
yardımıyla görevden alınmasını sağladı. Küçük rütbeli 
Türk devlet memurlarının Kudüs'teki en büyük korku- 
ları kendi valileri değil, Batılı ülkelerin konsoloslarıdır. 
Bu gerçek yıllardır değişmemiştir. İşin özeti Türk cep- 
hesinde değişen hükümetlere veya dengelere aldırma- 
dan biz çalışmalarımızı süratle sürdürüyoruz. Herkes 
merak ediyor ama can alıcı soruyu da ben sormuş ola- 
yım sevgili Ze'ev, bizi buraya neden topladın?” 
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“Bu raporda adı geçen herkes sınır dışı edilsin!” 


Aynı Anda Türk Savaş Bakanlığı 


Savaş bakanlığı makam odasında yer alan masanın 
en köşesine doğru istiflenmiş onlarca dosyanın yanında 
yer alan raporun altında, Çanakkale müstahkem mevkii 
komutanı Cevat Paşa'nın imzası vardı: 


“26 Şubat'tan 18 Mart akşamına kadar geceli gün- 
düzlü gösterdiği faaliyet neticesinde artık Boğaz'ın iç 
bataryalarıyla savaşabilecek uygun bir durum elde et- 
tiğini düşünen düşman, 18 Mart'ta tüm donanmasını 
Boğaz'a sokarak son darbeyi vurmaya ve Boğaz'ı zorla 
geçmeye karar verdi. 18 Mart sabahı saat 11.00'de, altı 
İngiliz zırhlısıyla beş torpido, savaş düzeninde içeri 
girdi ve bir müddet sonra bunları dört Fransız zırhlısı 
takip etti. Öndeki zırhlılar Halileli sırtları hattı hizasına 
gelince merkez tabyalarına ateş açtı. Biraz sonra Fransız 
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zırhlıları da bu hattın yanlarına gelerek açıktan ateşe ka- 
tıldılar. Başlarda mesafenin uzaklığı nedeniyle karşılık 
verememiş olan toplarımız, zırhlıların daha da sokul- 
ması üzerine ateş açtı. Tam bu sırada altı zırhlıdan iba- 
ret diğer bir İngiliz deniz kuvvetleri de Yeniköy-Yenişe- 
hir önlerine doğru ilerledi. Yan taraftaki Fransız zırhlı- 
ları öğleden biraz sonra savaş düzeni hizasının ilerisine 
geçerek şiddetli ateşe başladı. Ve tabii ki aynı derecede 
karşılık gördü. Yenişehir önünde bekleyen altı İngiliz 
zırhlısı da saat 13.15'te Boğaz'a doğru ilerledi. Savaşın 
genel vaziyeti öğleden sonra 14.00 gibi pek buhranlı 
bir şekil aldı. Çanakkale ve Kilitbahir tamamen ateşe 
verilmişti. Telefon hatları ve haberleşme bir süreliğine 
kaybedilmişti. Toplarımızın bir kısmı tahrip edilmiş, 
bazıları da toprağa gömülmüştü. Aralarında yoğun ateş 
sonucunda sıkışarak iş görmez duruma gelenler de var- 
dı. Bu, bizim savunma gücümüzü zayıflatmıştı. İşte tam 
bu anda Erenköy önünde bir düşman torpidosu mermi- 
mizin tam isabetiyle batırıldı. Devamında Fransızların 
Bouvet zırhlısı da bir torpile değerek infilak etti. Bun- 
dan sonra da Fransız zırhlıları geriye çekildi ve onun 
yerine sonradan gelen altı İngiliz zırhlısı savaş düzenine 
girdi ve ilerledi. Boğaz girişinden epeyce ilerlemiş olan 
Irresistible zırhlısı da öğleden sonra saat 16.30'da yana 
yattı ve ona doğru giden Ocean zırhlısı da aynı akıbete 
uğradı. Çok sayıda isabetimiz ile hasara uğramış olan 
Inflexible zırhlısı da bu sırada geriye çekilmeye mecbur 
kaldı. Agamemnon zırhlısı da birkaç mermi isabet al- 
mış ve düşman donanması artık açık şekilde sarsılmıştı. 
Bir süre sonra düşman donanması sakatlanmış olan Ir- 
resistible ve Ocean zırhlılarını kaderine terkederek Bo- 
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gaz'dan çıktı. Bu iki gemi gece yarısına doğru gözetimi- 
miz altında Boğaz/ın karanlık sularına gömüldü. İtilaf 
devletleri donanmasından Irresistible, Ocean ve Bouvet 
dışında Inflexible, Golva ve Suffren savaş gemileri, ağır 
yaralı şekilde savaş dışı kaldı. Bu da demek oluyor ki 
Çanakkale'ye saldıran düşman güçleri gücünün üçte 
birini kaybetti. Saldıran taraf olmalarına rağmen ölü 
ve yaralı sayıları ise 800'ü geçti. Müttefikimizle bizim 
kayıplarımıza gelince; Anadolu Hamidiye'sindeki Al- 
man askerlerden on dört er, bir subay yaralı, üç asker 
ise telef olmuştur. Dardanos, Rumeli Mecidiye, Yıldız 
ve Anadolu Hamidiye Bataryalarında toplam iki subay, 
iki subay vekili ve yirmi askerimiz şehit, yine çeşitli ba- 
taryalarda iki subay, toplamda ise elli dokuz yaralımız 
vardır.” 


Bir süredir bu rapora odaklanan Enver Paşa, kar- 
şısında hazır ol vaziyetinde bekleyen yaveri Mümtaz 
Bey'e dönerek: “Tüm bu bilgileri bakanlık personeliyle 
paylaşın, bir savaş tarihçesi hazırlasınlar, 18 Mart tarihi 
Çanakkale Boğaz Komutanlığı'nın şeref günüdür. Ayrı- 
ca raporda Müstahkem Mevkii Komutanı Cevat Paşa ile 
topçularımızın başında bulunan Selahattin Adil Bey'i 
unutmasınlar. Gelecek kuşaklar bu kahramanları ve bu 
günü anbean bilmeli!”27 


27 Çanakkale savaşlarının üzerinden 100 yıl geçti. Bu zaman diliminde 
yapılan birçok Çanakkale kitabında 18 Mart hadisesi tafsilatlı şekil- 
de anlatıldı. Ama hiç anlatılmayan, es geçilen, hatta unutturulan şey- 
ler de vardı. Mesela çok önemsiz gibi görünse de Çanakkale savaş- 
ları Enver Paşa'nın başkomutanlığı altında kazanılmıştı. Ama resmi 
tarih Mustafa Kemal ile olan husumetinden dolayı onu yok saydı. 
Sarıkamış faciası üzerinden dünya savaşının tüm faturası ona kesil- 
di. Birinci ve İkinci Gazze, Kütül'amâre ve Çanakkale zaferlerinin 
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“Emredersiniz efendim!” 
“Başka önemli bir durum var mı?” 


“Hüsamettin Bey geldiler, içeri girmek için müsaa- 
denizi bekliyorlar.” 


“Sen çık, Hüsamettin Bey'i içeri alabilirsiniz.” 
“Emredersiniz!” 


Az sonra içeri giren Teşkilât-ı Mahsüsa Başkanı Hü- 
samettin Bey'in yüzündeki ifadeden, koltuğunun altın- 
da tuttuğu dosyada pek de iyi şeyler yazmadığı anlaşı- 
labiliyordu. 


payeleri hep başkalarına verildi. Halbuki zamanın edebiyatçılarını 
bir emirle Çanakkale siperlerine kadar getirip, cephede kanla yazı- 
lan destanı eserleriyle ölümsüzleştirmeleri için çırpınan kişi Enver 
Paşa'dan başkası değildi. Bugün Çanakkale hakkında okuduğumuz 
birçok hikâye ve şiir, sırrını bu emre borçludur. Ancak Cumhuri- 
yetle birlikte büyük zafer zamanla tek kişi üstünden anlatılmaya 
başlandı. Elbette, bu kasıtlı tarih bakışından nasibini alan tek kişi En- 
ver değildi. 18 Mart'ın gerçek kahramanları olan müstahkem mevkii 
komutanı Cevat Paşa ve o gün Türk topçusunu idare eden Selahattin 
Adil Paşa da resmi tarih tarafından yok sayıldı. Oysa hemen zaferin 
ardından yapılan yayınlara baktığınızda (Mirliva) Tuğgeneral Ce- 
vat Paşa'nın “18 Mart kahramanı” ilan edilerek onurlandırıldığını 
görüyoruz. Cumhuriyet'in ilk yıllarında yapılan 18 Mart törenlerin- 
de kutlama kartpostallarına Mustafa Kemal Paşa ile Cevat Paşa'nın 
resimleri yan yana basılırken zamanla o kutlamalardan önce Cevat 
Paşa'nın resmi, sonra da ismi çıkarılmıştır. Milli Mücadele'ye de 
önemli hizmetlerde bulunmuş olmasına rağmen Selahaddin Adil 
Paşa da bu, tarihten tasfiye harekâtından payını almıştır. Enver'e 
yakın olduğu ve tek parti rejimine muhalif bir duruş sergilediği 
için Cumhuriyet devrinde sürekli dışlanan Selahaddin Paşa'nın bir 
Çanakkale kahramanı olduğunu oğlu bile babasının davet edildiği 
bir konferans esnasında öğrenmişti. Yaptığı müthiş işleri bir vatan 
vazifesi olarak gördüğü için oğluna bile anlatmaktan hayâ eden bir 
kahramanı tarihten silmeye kalkmak izahı güç bir davranıştır! 
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“Hayırdır inşallah Hüsamettin Bey, Çanakkale za- 
feri seni mutlu etmemiş gibi duruyor?” 


“Bölgeden edindiğimiz izlenimler tekrar gelecek- 
lerini gösteriyor efendim. Bu büyük kavganın sadece 
birinci raunduydu. Daha güçlü ve daha kalabalık gele- 
çekler.” 


“Orası muhakkak, şu İngiliz mühendis meselesini 
ne yaptınız? Kaç ay geçti üzerinden...” 


“Aramadığımız yer kalmadı paşam, muhtemelen 
bölgeyi terketti.” 


“O meseleyi atlamayın Hüsamettin Bey, işin altından 
başka şeyler çıkacak gibi ama haydi hayırlısı. Senin yü- 
zün neden solgun? Elindeki dosyayla alakalı olabilir mi?” 


“Doğrusunu isterseniz okurken kanım dondu. Bir 
zafer sevinci yaşadığımız şu günde canınızı sıkmak is- 
temem ama mesele vahim.” 


YI AS 


“Filistin meselesi ile alakalı acil koduyla geçilmiş 
bir rapor, ülkemizde faaliyet gösteren siyonistlerin he- 
deflerini anlatıyor.” 


“Kimden geldi?” 


“Teşkilatın Filistin hücresinden Gertrude gönderdi...” 


28 Teşkilât-ı Mahsüsa'nın Filistin hücresinde görev yapan “Gertru- 
de” kod adlı bu yahudi kadın, bölgede faaliyet gösteren siyonistler 
hakkında merkeze onlarca rapor göndermişti. Teşkilat, siyonist ya- 
hudiler arasına sızdırmayı başardığı bu ajan sayesinde birçok bil- 
gi edinmişti. İlginç bir kişiliği vardı. Diğer Ortadoğu halkları gibi 
yahudilerin de huzurunun ancak Osmanlı barışında olduğuna ina- 
nıyordu. İngiliz askerlerin tedavi gördüğü Kudüs'teki Cairo Hasta- 
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“Bu kadıncağızın hakkını nasıl öderiz bilemiyo- 
rum. Okuyunuz...” 


“Osmanlı toplumunu güçlü kılan şey akrabalık 
bağlarıdır, hedeflerimiz doğrultusunda mutlaka aile 
hayatını yıkmalıyız. 


Bunu başarmak için Türkiye'de yeni yetişen genç 
nesli'ahlâken çökertmeliyiz. 


Bu hedefe yürürken içini boşaltarak açık saçık ve 
cinsel dürtüleri artıran bir üslupla sanatı kullanmalıyız. 


Osmanlı gençlerinin şehvetli isteklerini rahatça 
giderebileceği mekânlar tesis etmeliyiz. Bu mekânlar 
Türkler'in sosyal konumlarına göre kategorize edilme- 
lidir. Fakir olanlar için Galata'da bulunan genelevler 
kullanılırken, kalburüstü Türkler için Pera'da bulunan 
oteller kullanılmalıdır. Devlet dairelerinde ve kritik 
mevkilerde görev yapanlar içinse karşı konması güç 
olan özel kızlarımız ön plana çıkarılmalıdır. 


Ahlâki olarak bocalamaya başlayan Osmanlı genç- 
lerinin tutunacağı dal olan ve toplumun dinamiği ola- 
rak görülen manevi önderlere karşı kara propaganda 
yapmalıyız. Toplum nezdinde itibarsızlaştırılmalarını 


hanesi'nde doktor olarak çalışan yahudi asıllı Türk ajan İtalyanca, 
Almanca, Fransızca, İngilizce, Rusça ve Arapça biliyordu. Casus ol- 
duğu İngilizler tarafından deşifre edilince Malta adasına sürüldü. 
Ama Türkler bu kadının yaptığı fedakârlıkları unutmayacaklardı. 
Teşkilât-ı Mahsüsa tarafından Malta adasından kaçırıldı. Rusya'ya 
geçerek başka bir kimlik aldı. İzini kaybettirdi. Bir daha kendisinden 
haber alınmadı. Gerçek adı mı? Mina Weizmann'dı. İsrail'in ilk cum- 
hurbaşkanı olacak olan Haim Weizmann'ın kız kardeşi, yine İsrail'in 
yedinci cumhurbaşkanı olacak olan Ezer Weizmann'ın da halasıydı! 
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sağlamalıyız. Bu konuda da görev, dizayn edilen basına 
düşmektedir. 


Yine boşluğa düşen Osmanlı toplumu için eğlence 
kültürünü yaygınlaştırmalıyız. Komedi ve mizah en bü- 
yük silahımızdır. 


Çeşitli fikir akımlarıyla Türkler'in birbirlerine olan 
sadakatini bozmalıyız. Ektiğimiz fitne tohumlarıyla bir- 
birlerine düşman olmalarını sağlamalıyız. 


Köylü sınıfını ezerek Türkler'in tarımsal üretim gü- 
cünü düşürmeli ve ülkedeki tohum kapasitesine hâkim 
olmalıyız. 


Hayat pahalılığını artırarak insanların Türk devleti- 
ne olan inancını azaltmalıyız... 


.. vs. Böyle devam ediyor efendim...” Enver Paşa 
düşünceliydi: 


“Aklım almıyor Hüsamettin Bey, daha dün sultan- 
dan toprak dilenen adamların bugün hedefledikleri, hat- 
ta başardıkları şeylere bak.” 


“Selânik'te Alatini Köşkü'nde kaldığı günlerde Sü- 
vari Yüzbaşısı Zünnun Bey'e hep siyonist ve masonlar- 
dan dert yanarmış, “Bu devletin başına bir şey gelirse 
sebebi bunlardır” dermiş.” 


Hüsamettin Bey, Yüzbaşı Zünnun'un Abdülhamid'e 
dair hatırasını anlatadursun, Enver Paşa'nın koyu ve de- 
rin gözleri yine dalmıştı. Birkaç hafta önce kendisiyle 
yaptığı gizli görüşmede eski sultanın söyledikleri sanki 
şimdi konuşuluyormuş gibi beyninde dönüyordu: 
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“Enver Paşa! Sana oğlum diyorum. Evet, çünkü 
sen de bizim aileye karışmış bulunuyorsun. Haneda- 
nımızın sevgili damadısın, kahraman bir asker, mert 
bir adamsın. Oğlum Enver! Otuz üç sene saltanat sür- 
düm. Padişahlığım müddetince ferdin hürriyetine, 
şahsiyetine daima taraftar idim. Fakat gelişigüzel bir 
özgürlüğü hiçbir zaman hoş görmedim. Kültürümüze 
uymayan müstehcen yazıların ve resimlerin basın ha- 
yatına hâkim olmasına asla müsaade etmedim. Milli 
geleneklerimizin bozulmasına da taraftar olmadım. Av- 
rupalılar'ın tekniğini daima takdir ederim, fakat Hıris- 
tiyanlığı hiçbir zaman Müslümanlığa tercih etmedim. 
Ve üstün tarafını da görmedim. Başkalarını gelişigüzel 
taklit etmekten hoşlanmadım. Marifet, bu medeniyeti 
kendi bünyemize uydurabilmektir. Padişah olarak bu 
memleketin tarihinde ilk millet meclisini ben açtırdım. 
Fakat milletvekillerinin yeteri kadar olgunlaşmamış ol- 
duklarını görünce, aynı meclisi yine ben kapattırdım. 
Bilir misin ki Osmanlı Meclisi'nin verdiği savaş kararı 
bize neye mal oldu? Bu Rus savaşıyla bütün Balkanlar'ı, 
Rumeli'yi kaybettik. Bu kararı hiç beğenmedim. Fakat 
önleyemedim de. Midhat Paşa bu hususta çok ısrar et- 
mişti. Harbin korkunç sonuçlarını çabuk gördük. Plev- 
ne'nin şanlı müdafaasına, Kars'ın kahramanca savaşına 
rağmen mağlup olduk. Rus orduları Yeşilköy'e kadar 
geldiler. Rus subayları İstanbul'a girdi ve bize şerefsiz 
bir antlaşma imza ettirdiler. Bunu imzalarken Dışişleri 
Bakanı Saffet Paşa'nın hüngür hüngür ağladığını işitti- 
ğim zaman son derece kederlenmiştim. Şimdi sizler de 
bir savaşa girmiş bulunuyorsunuz. Bu da acele olmuş, 
hissiyata kapılarak memleket tehlikeye atılmıştır. İnşal- 
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lah devletimiz ve milletimiz için hayırlı ve şerefli biter. 
Fakat -Allah korusun- felaketle biterse, ister misiniz ki 
bu da bize bir Anadolu'ya mal olsun, o zaman elimiz- 
de ne kalır damat? Hareket ordusuyla İstanbul üzerine 
yürüdünüz, muzaffer oldunuz, şehri zaptettiniz, saraya 
kadar dayandınız, beni de tahttan indirdiniz, hepsi gü- 
zel. Unutmayınız ki emrimdeki kuvvetlere asla ateş et- 
memelerini, kan dökmemelerini bildirmiştim. Eğer bir 
direniş görseydiniz bu size pek pahalıya mal olacaktı. 
Ancak bu sayede hiç kimsenin burnu kanamamıştır. Fa- 
kat arkadaşlarınızın gözü hiçbir şeyi görmemişti. Ted- 
birlerimi beğenmediler. Beni kaldırıp bir paçavra gibi 
sokağa attılar. Üstelik bunlar asla saraya mensup kim- 
seler değildi. Her devirde devletin düşmanları olacak- 
tır. Bunları; tahkiksiz, mesnetsiz kuru iftiralarla herkese 
bulaştırmak vicdani bir hareket değildir. Beni en çok 
üzen şey, huzurumdan kovduğum bir insanı, beni salta- 
nattan uzaklaştıran kararı tebliğe memur bir heyete kat- 
manız olmuştur. Bu, Emanuel Carasso'dur. Bu yahudiyi 
ne diye karşıma çıkardınız? Bununla hilafet ve saltanat 
makamına elin yahudisine tahkir ve hakaret ettirdiniz. 
Bu zat, Selânik'te bir mason locasının üstad-ı âzamidi, 
Hz. Peygamber'den (s.a.v) beri el üstünde tutulagelen 
bir müessese, en sonunda bir Müsevi'nin tebligatı ile 
Osmanlı Hanedanı'nın bir üyesinden alınmış oldu. İfti- 
har edebilirsiniz! Şimdi iktidardasınız; neşen yerinde ve 
huzur içindesin. İstikbalin parlak görünmektedir. Fakat 
bütün bunlara güvenme oğlum, sana bir baba nasihati 
vereyim. Bugün insanı alkışlayanlar yarın onu parala- 
masını da bilirler. Dikkat et. Allah yolunu açık etsin. Al- 
lah millete, devlete zeval vermesin!” 
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Hüsamettin Bey, Enver Paşa'nın daldığını farket- 
mişti ama hiç bozuntuya vermedi. Az sonra irkilen 
Paşa, sağ elinin parmaklarıyla kaşındaki beyazlığa do- 
kunuyordu. Birden ayağa kalkarak odada dolanmaya 
başladı. Topuklarını yere vurarak yürümesinden kay- 
gılı ve hatta öfkeli olduğu rahatça anlaşılıyordu. Ancak 
at izi ile it izinin birbirine karıştığı bu coğrafyada artık 
tüm manzarayı daha net görmeye başlamıştı. Özellikle 
Hüsamettin Bey'in okuduğu rapordaki dördüncü mad- 
deye takılmıştı. 


“O rapordaki dördüncü maddeyi tekrar okur mu- 
sunuz?” 


“Emredersiniz efendim! Osmanlı gençlerinin şeh- 
vetli isteklerini rahatça giderebileceği mekânlar tesis 
etmeliyiz. Bu mekânlar Türkler'in sosyal konumlarına 
göre kategorize edilmelidir. Fakir olanlar için Galata'da 
bulunan genelevler kullanılırken, kalburüstü Türkler 
için Pera'da bulunan oteller kullanılmalıdır. Devlet da- 
irelerinde ve kritik mevkilerde görev yapanlar içinse 
karşı konması güç olan özel kızlarımız ön plana çıka- 
rılmalıdır...” 


“Son cümle?” 


“Devlet dairelerinde ve kritik mevkilerde görev ya- 
panlar içinse karşı konması güç olan özel kızlarımız ön 
plana çıkarılmalıdır...” 


Enver Paşa'nın yüzü sinirden bir anda kıpkırmızı 
olmuştu. 


“Demek her şey bunun içindi...” diye söylendikten 
sonra: 
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“Yahudi fuhuş mafyası ve istihbarat raporu hâlâ ya- 
nınızda mı?” 


“Evet efendim, öyle emrettiğiniz için yanımdan 
ayırmıyorum.” 


“Çıkartınız!” “Emredersiniz!” 


Hüsamettin Bey koltuğunun altındaki siyonist faa- 
liyet raporunu sehpanın üzerine bıraktıktan sonra çan- 
tasından yahudi fuhuş mafyası ve istihbarat raporunu 
çıkardı. Dosyayı bir hışımla kendine çeken Enver Paşa, 
hızla sayfaları karıştırmaya başladı. Yüzlerce sayfalık 
raporda yazan ifadeler şimdi mana kazanmaya başla- 
mıştı: 


©.. Rusya'ya çöreklenmiş yahudi fuhuş mafyası, 
özellikle Doğu Avrupa'dan göç eden yahudi fuhuş ba- 
ronlarını kullanarak uzmanlaştıkları fuhuş sektörünü 
iki önemli merkeze taşımışlardır. Bu merkezlerden en 
önemli ikisi Arjantin'in başkenti Buenos Aires ile baş- 
kentimiz İstanbul'dur...” 


©. Güney Rusya ve Balkanlar'dan gelen ticaret ge- 
mileriyle İstanbul'a gönderilen yahudi kızların içinde 
birçok ajan bulunmaktadır...” 


©... Listede adı geçen ajanları yapacakları operas- 
yona göre ilgili bölgeye yerleştirme görevi İstanbul'un 
en mühim kadın pazarlayıcıları olarak bilinen Rumen 
uyruklu yahudiler, Joseph Germanoff ile Nathan İshar'a 
aittir... Her ikiside bir Suriye yahudisi olan ve İstan- 
bul'da faaliyet gösteren İngiliz istihbarat yetkilileriyle 
temas halinde olan Selim Antaki'ye bağlıdır.” 
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“.. ayrıca Antaki, Germanoff ile İsharın getirdiği 
kızları Kahire, Şam, Gazze, Beyrut ve Halep'e gönder- 
mektedir...” 


“... Türk lakabıyla anılan Budapeşteli yahudi kadın 
tâciri Sarah Grossman'ın, yahudi fuhuş mafyasının Ga- 
lata, Beyoğlu ve Pera'daki randevuevleri için kız tedarik 
ederken bu kızlardan bazılarını Selim Antaki'yle yaptığı 
çalışmalar sonrasında Osmanlı bürokrasisinin tepesin- 
de bulunan ailelerin yanına hizmetçi olarak soktukları 
iddiası irdelenmelidir...” 


“... Karaköy'deki genelevlerin birçoğu bu genelevler 
ile neredeyse yan yana olan Aşkenazi Yahudi Sinagogu 
tarafından işletilmektedir. Yahudi inancı açısından dini 
bütün olan bu adamların, genelev işletmeciliğiyle hedef- 
ledikleri şeyin ne olduğu araştırılmalıdır...” 


“... Sultan Abdülhamid'in, tahta çıktığı ilk yıl olan 
1876'da Galata semtini bu genelevlerden temizlemeye 
kalktığında karşılaştığı muhalefet dikkatle incelenme- 
lidir.” 


“... İçişleri Bakanlığı, Emniyet Genel Müdürlüğü, 
Dışişleri Bakanlığı ve Maliye Bakanlığı'nda görev ya- 
pan ve aşağıda isimleri yazılı personelin rüşvet ağı ile 
bu yapıyı koruduğu ortadadır...” 


Enver Paşa, kırmızı ifadelerle belirtilmiş olan çok 
önemli noktaları hızla geçtikten sonra raporun sonunda 
yer alan Yahudi Fuhuş Tâcirleri Listesi'ne odaklanmıştı. 
Eline aldığı kalemle tek tek paragrafları takip ediyordu. 
Her ismin yanına uyruğu ve çalışma alanı konusunda 
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ayrıntılı bir not düşülmüştü. mü çeşitlilik tek keli- 
me ile ürperticiydi: 


Benjamin Zelman: Odessa göçmeni, Aşkenazi, Pe- 
ra'da gece kulübü sahibi. 


Moses Asaf: Varşova göçmeni, Aşkenazi, Kapalıçar- 
şı'da tüccar. 


Daniel Zahava: Bükreş göçmeni, Aşkenazi, Beyoğ- 
lu'nda otel sahibi. 


Moses Juda: Vilna göçmeni, Aşkenazi, Pera'da mey- 
hane sahibi. 


Ruuven Moses (Mehmed): Osmanlı uyruğuna geç- 
miş yahudi, Karaköy'de esnaf, Selim Antaki ile doğru- 
dan bağlantısı var. 


Aaron Galit: Varşova göçmeni, Aşkenazi, banker, 
Selim Antaki'nin para kasası. 


Jakop Moses: Bratislava göçmeni, Aşkenazi, et tüc- 
carı, Ruuven Moses'in öz kardeşi, Selim Antâki ile doğ- 
rudan bağlantısı var. 


Beron Gursh: Kiev göçmeni, Aşkenazi, kuru gıdacı, 
Ordu İaşe Müfettişi Emanuel Carasso'nun ortağı, ayrıca 
Selim Antaki ile defalarca görüştüğü tesbit edildi. 


Yves Smay: Kişinev göçmeni, Aşkenazi, ... yalısında 
uşak. 


Judas Abraham: Moskova göçmeni, Aşkenazi, Pe- 
ra'da kumaşçı. 
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Avram Benjamin: Bükreş göçmeni, Aşkenazi, Gala- 
ta'da fotoğrafçı. 


Armin Abraham: Varşova göçmeni, Aşkenazi, Ka- 
raköy'de kahvehane sahibi. 


Nohim Benjamin: Kiev göçmeni, Aşkenazi, Pera'da 
bir barda müzisyen: 


Ester Judas: İtalya göçmeni, Sefarad, Galata'da ge- 
nelev sahibi. Selim Antaki, bürokratlarımızla temasa 
geçecek yahudi ajan kızları daha çok Ester'den alıyor. 


Lisa Israel: Avusturya kökenli yahudi, Karaköy'de 
genelev sahibi. 


Yale Zalman: Bükreş kökenli yahudi, Karaköy'de 


genelev sahibi. 


Liza Israel: Osmanlı uyruğuna geçmiş bir kadın, 
görünüşte Aşkenaziler'e yardım toplayan bir kuruluşun 
başkanı ama aslında Karaköy'de genelev sahibi. 


Liste uzayıp gidiyordu. Her bir tesbitin yanında be- 
lirtilen açıklamalar Enver Paşa tarafından hızla okundu. 
Kıran kırana savaşın yaşandığı bir dönemde bu yapının 
faaliyetlerine göz yummak mümkün değildi. Defalarca 
dile getirmesine rağmen her seferinde engellenen bu 
operasyon artık gerçekleştirilmeliydi. Enver Paşa geri 
dönülmez kararını vermişti; bu yapı çökertilerek tüm 
sorumluları yurtdışına çıkartılacaktı. Kararlı bir ses to- 
nuyla: 


“Bu raporda adı geçen herkesi sınır dışı edin!” 
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Tecrübeli istihbaratçı Hüsamettin Bey, bu girişimin 
mutlaka engellenmeye çalışılacağını düşünüyordu. Ör- 
neğin büyükelçiler mutlaka ayağa kalkacaktı. Bu işin 
tüccar tayfası veya basın ayağı ise ayrı bir sorun teşkil 
ediyordu. Hem kabineden de muhalefet edecek isimler 
yok değildi. İstanbul'da yaşayan yüzlerce yahudinin 
böyle yasadışı bir organizasyonun içinde yer aldığını 
ispatlamak tek kelimeyle risk demekti, ancak bu kadar 
kızdıktan sonra Enver Paşa'ya bunu anlatmaya çalış- 
mak, operasyonu gerçekleştirmekten çok daha zordu. 
Bunu açıklamaya çalışarak vakit kaybetmenin zamanı 
değildi. 


“Operasyon için önereceğiniz bir isim var mı efen- 
dim?” 


“Bunların hakkından Emniyet Müdürü Osman 
Bedri Bey gelir. Talimatları aynen ileterek konu ile ala- 
kadar tüm arkadaşları elden verilecek şifreli evrakla 
uyarın, açıkçası bu işin Filistin meselesiyle teması beni 
de ürkütüyor!” 
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“... İsrail'e giden yolun başlangıcı 
Çanakkale'dir. Bundan dolayı tüm bu 
operasyonun adına 1915 Çanakkale diyeceğiz!” 


Siyonist Mafruza Kampındaki Toplantı 
Devam Ediyor 


“... Herkes merak ediyor ama can alıcı soruyu da 
ben sormuş olayım sevgili Ze'ev, bizi buraya neden top- 
ladın?” 


Jabotinsky işaret parmağını vaat edilmiş topraklar 
üzerinde gezdirmeye başlayarak Kudüs'ün üzerinde 
durdu: 


“Tam 2000 yıl oldu! Cesurca savaşarak Roma lej- 
yonlarının Kudüs'teki hâkimiyetine son veren ataları- 
mız Makkabiler'den beri yapılmayanı yapacağız!” 
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Herkes bir anda geriye yaslanmıştı, Jabotinsky'nin 
neyi kastettiğini tam olarak anlamaya çalışıyorlardı. Pat- 
terson da parmağını Kudüs'e koyarak: 


“Yanı?” 


“2000 yıl sonra ilk kez askerî bir yahudi birliği kura- 
cağız! Sizin de bildiğiniz gibi Osmanlı askerî yetkilileri- 
nin, siyonizm faaliyetlerinden şüphelendiği soydaşları- 
mızı Mısır'a sürmesi, bize istediğimiz fırsatı altın tepside 
sundu. Bugün sadece İskenderiye'de çeşitli kamplarda 
yaşayan 12000 soydaşımız bulunmaktadır. Biz bu toplu- 
luk içinde yaşayanlardan 1200 tanesini özel olarak seçip 
Mısır Yahudi Birliği ve İngiliz askeri yetkililerinin yardı- 
mıyla Cabbari ve içinde bulunduğumuz Mafruza kam- 
pına taşıdık. İngiliz dostlarımız her istediğimizi yerine 
getirdi. Bu kampta yaşayan soydaşlarımız kendilerine 
verilen bir kimlik kartıyla beslenmeden barınmaya ka- 
dar her türlü imkândan yararlanmaktadır. Hatta boş va- 
kitlerinde çalışmaları ve spor yapmaları için özel tesisler 
kurulmuştur. İşte bu askeri birliği, burada yaşayanlar 
arasından seçtiğimiz cesur siyonistlerle kuracağız!” 


Bu defa da iki eliyle gözlüğünü çıkardıktan sonra 
işaret parmakları ile gözlerini ovan Margolis sordu: 


“Sonunda İngiliz dostlarımız bir Kudüs harekâtı 
düşünmeye başladı, öyle mi? Farz edelim ki bu askeri 
birliği kurduk, biz bu ordunun tam olarak neresinde 
görev yapacağız?” 


Jabotinsky, Margolis'in tepkisini tahmin ettiği için 
daha ılımlı bir ses tonu ile açıklamaya çalıştı: 
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“Şimdilik Kudüs'e bir harekât yok Margolis, biz İn- 
giliz dostlarımızla birlikte savaşmak için başka bir yere 
gideceğiz.” 

“Başka bir yer mi?” 

“Evet, başka bir yer ve İsrail'e giden yolda ilk vuru- 


şu oradan yapacağız!” 


Margolis şaşkına dönmüştü. Kelimeleri birbirine 
katarak hırsla sordu: 


“Bizim tek derdimiz Siyon! Kudüs'e gitmeyen bir 
operasyonda ne işimiz var?” 


O sakin Jabotinsky'nin yerine sanki bir canavar gel- 
mişti. 
Uzun çenesini dışarı çıkararak haykırdı: 


“Herkes işini yapsın Margolis! Burada kimse diğe- 
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rinden daha az siyonist değil 


“Elbette Ze'ev, ben bunu kastetmiyorum zaten, bin- 
lerce yıldır bu günü bekliyoruz. İçinde Kudüs olmayan 
hangi operasyon bizi Siyon'a götürecek ki?” 


Jabotinsky duraklamıştı. Az sonra ağzından çıkacak 
kelime konusunda bilgisi olan tek isim yakın dostuT- 
rumpeldor'du. Tane tane ve vurgulu biçimde söyledi: 


“Çanakkale Operasyonu!” 


Herkes bir anda irkilmişti, istemeden de olsa hep 
bir ağızdan sordular: 
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“Çanakkale mi?” 


“Evet, Çanakkale! Büyük planımızı bir bilardo oyu- 
nu gibi düşünün. O uzun istekayla vuracağımız beyaz 
top Çanakkale'dir. Bunu önemsiz ve hatta etkisiz bula- 
bilirsiniz ancak siz dikkatinizi o beyaz topun çarptığı 
diğer toplara yoğunlaştırın. Birkaç cephede birden sa- 
vaşmak zorunda kalan Türkler, başkentlerini savunmak 
için en fazla yığınağı Çanakkale'ye yapacaklar. İşte tam 
bu anda Ermeni cemaati içindeki dostlarımız devreye 
girecek. Türkler'in evinin içinde başlattığımız bu yan- 
gınlar onların Kudüs'e, Mekke'ye, Musul'a ve Suriye'ye 
yoğunlaşmasını engelleyecek. Ve unutmayın ki bu son 
vuruştan sonra o bilardo masasında hiçbir konum eski- 
si gibi olmayacak!” 


“Yani; İsrail'e giden yolun başlangıcı Çanakkale, 
öyle mi?” 


“Elbette, ama mühim bir başlangıç! Bundan dolayı 
tüm bu operasyonun adına 1915 Çanakkale diyeceğiz! 
Ve inanın bana, Türkler'e öyle şeyler yapacağız ki bu 
planları yüz yıl sonra Türk çocukları tarih kitaplarında 
bile okuyamayacaklar!” 


“O zaman başlangıcı konuşalım, yani Çanakkale'yi. 
Tam olarak ne yapıyoruz?” 


“Sizinle de uzun uzun konuştuk. Hem bizim çalış- 
malarımız hem de İngiliz dostlarımız açısından düşün- 
düğümüzde şu anda her şey istediğimiz gibi gidiyor. 
İngiliz ve Fransız dostlarımız ilk defa dün büyük bir de- 
niz gücüyle Çanakkale Boğazı'na saldırdı. Ancak Türk- 
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ler beklendiği gibi büyük bir direniş gösterdi. Dostla- 
rımız belki bu sabah bir daha saldırsalar Boğaz'ı geçip 
İstanbul önlerine gidebilirlerdi ama bir kara harekâtı ol- 
madan İstanbul'un işgalinin mümkün olmadığını gör- 
düler. Şu anda dünyanın her yanından İtilaf Devletleri 
ordusuna asker akıyor. Bizim de sembolik bir birlikle 
bu ordunun içinde yer almamız şart. Bu sembolik birlik 
için gerekli girişimleri yaptık. Bizden birkaç hafta içinde 
bu birliği hazır etmemizi istiyorlar. Zaten şu anda bu 
kampta topladığımız genç siyonistler böyle bir durum 
için ayrılmıştı. Araplar'la yaptıkları mücadeleden do- 
layı zaten zinde olan bu gençleri hızlı şekilde eğiterek 
Çanakkale'ye göndereceğiz. Bizden çok fazla bir asker 
talepleri yok. Önümüzdeki ay bir kara çıkarması plan- 
layan İngilizler'in talepleri Çanakkale'de kendilerine 
mühimmat taşıma konusunda yardımcı olacak küçük 
bir birlik. Kendi ifadeleri ile bir katır birliği. Ama sakın 
bu birliği hafife almayın; çünkü inanın bana, 100 sene 
sonra bizim çocuklarımız bu birliği İsrail ordusunun çe- 
kirdeği olarak okuyacaklar. Bu birlikte yer alan her bir 
asker İsrail'in çocukları tarafından birer efsane olarak 
kabul edilecek. İsrail'in süslü caddelerine, büyük mey- 
danlarına bu birliğin ve bu birlikte görev yapan askerle- 
rin isimleri verilecek. Bunu göreceksiniz.” 


Haham Pergola'nın yüzü biraz ekşimiş gibiydi. 


“Bir katır birliği? Diaspora tarihimizdeki ilk lejyo- 
nun katır terbiyecilerinden oluşması biraz aşağılayıcı 
olmamış mı?” 


“Ben böyle düşünmüyorum Sayın Pergola!” 
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Uzun boyu, ince vücut hatları ve kısa kesilmiş sarı 
saçlarıyla bir yahudiden ziyade İsveçli'yi anımsatan 
Trumpeldor, gayet nazik bir üslupla söylediği bu sözle 
sessizliğini bozmuştu. Rus-Japon mücadelesinde sava- 
şın en korkunç boyutlarını yaşamasına rağmen olduk- 
ça sakin bir yapıya sahipti. Tek kollu olması kendisine 
güvenini sarsmamış, hatta daha da güçlenmesini sağ- 
lamıştı. Zayıf psikolojiye sahip olan insanlar böylesi 
durumlarda saldırganlaşıp huysuzlaşırken o, güçlü psi- 
kolojisi ile hayata tutunmayı başarmıştı. Bu sakinliği de 
bundan kaynaklanıyordu. Tek koluyla hayata tutundu- 
gu tesbiti tam manası ile gerçeği yansıtıyordu. Hiç kim- 
seye ihtiyaç duymadan banyo yapabiliyordu mesela. 
Tıraş olabiliyordu, dişlerini fırçalayabiliyordu. Giyinip 
çizmelerini boyayabiliyordu. Aslında bunu söyleyince 
diğerlerini açıklamaya gerek bile yok ama savaşabili- 
yordu! Sosyalistti, vejeteryandı, hatta savaş karşıtıydı 
ama halkı için bunu yapmak zorunda olduğuna inanı- 
yordu. Ve tüm bunları konuşmasındaki sakinlikle aynı 
oranda yapıyordu: 


“Ben böyle düşünmüyorum çünkü bunun bir öne- 
mi olmadığı kanısındayım. Siz siperde savaşan asker- 
lerle, hayvanlar vasıtasıyla nakliye ve lojistik hizmeti 
görecek bir birlik arasındaki farkı fazla abartıyorsunuz. 
Bu o kadar büyütülecek ve üzerinde gurur yapılacak 
bir durum değil. Orada herkes askerdir ve her biri diğe- 
rinden ayrılmaz birer unsur olacaktır. Siperdeki asker 
de ölecektir, nakliye hizmeti yapan da. Doğrusu katır 
birliği ifadesinden utanmayı çocukça buluyorum. Eğer, 
kendi kültürümüzden örnek verecek olursak bir yahu- 
di, başka birini aşağılamak istediğinde sen bir katırsın 
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demez, sen bir eşeksin der. Ama yine de süvari birliğin- 
de görev yapmayı onur olarak sayar. Hatta Fransız ve 
İngiliz dostlarımızın ordularının deve birlikleri vardır 
ve orada görev yapan askerler bundan şeref duyarlar.” 


Haham Pergola bu cevaptan tatmin olmuştu ama 
yine de aklına takılan şeyler vardı: 


“Ya Filistin? Bu birliğin Kudüs'ten uzakta olması?” 


“Bu da aynı, asker olma açısından bakıldığında faz- 
la değeri olmayan bir neden. Sayın Pergola, ortada buz 
gibi bir gerçek var ki eğer biz, İsraili kurmak istiyor- 
sak dostum Jabotinsky'nin savunduğu gibi Türkler'le 
savaşmak, hatta onları yenmek zorundayız. Bunun için 
Türkler'e vurulacak darbenin nereden olacağı pek mü- 
him değil. Kuzey ya da güney ne fark eder ki?” 


“Bunu teknik bir sorun olarak görüyorsun yani?” 
“Ejn davar! Bütün yollar Siyon'a çıkar!” 


Ejn davar! Bu söz İbranice “boş ver” demekti. Âdeta 
Trumpeldor ile özdeşleşen bir sözdü. Kısa ama derin bir 
felsefeye sahipti. Trumpeldor'un bu tepkisi tebessümle- 
re neden olsa da onun demek istediğini herkes anlamış- 
tı. Bu ifade klasik bir “aldırma” veya basit bir “boş ver” 
ifadesi değildi. Bu daha ziyade “tedbirini al, tehlikeden 
korkma” demekti. 


Konu askeri birliğin kurulmasına gelince tecrübeli 
asker Patterson sözün sonunun kendisine dayanacağını 
anlamıştı, toplantıda bulunma sebebini şimdi daha iyi 
kavrıyordu. Heyecanına yenik düşerek Jabotinsky'ye 
döndü: “Benden istediğiniz nedir?” 
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“Sevgili Patterson, biz ezelden beri iki ülkeyi; İn- 
giltere ve Hollanda'yı yahudilerin koruyucusu olarak 
bildik. Hatta halkımız İngiliz ve Hollandalılar'ın, kayıp 
İbrâni kavimlerinin soyundan geldiğine inanır. Biz sen- 
den, binlerce yıl sonra İngiliz ordusu içinde oluştura- 
cağımız siyonist askeri birliğinin başına geçmeni istiyo- 
ruz. Seni çok iyi tanıyoruz, yahudi halkını ne kadar çok 
sevdiğini biliyoruz. Küçüklüğünden beri hikâyelerini 
okuduğun ünlü yahudi komutan Judas Maccabeus se- 
ninle gurur duyacak. Aynen onun ordusu gibi tamamen 
yahudilerden oluşan kutsal bir birlik kuracaksın. İsra- 
ilin çocuklarına tıpkı Yoab ve Gideon gibi kahraman- 
ca önderlik edeceksin. Nasıl atalarımız zalim Roma'ya 
karşı verdikleri savaşta İbranice komutlar kullanmışsa 
sen de bu kampta dilediğin gibi İbranice kullanacaksın. 
En yüksek perdede haykırdığın savaş çığlıkları İbrani- 
ce olarak Çanakkale sırtlarına vuracak. Maccaben ağıt- 
larıyla ağlayacak, Maccaben marşları ile coşacaksınız. 
Bunları hep bir masal gibi okudun, şimdi bu hayali sen 
gerçek yapacaksın. Biz siyonistler olarak Çanakkale'de 
yaralı bir aslana son darbeyi vuracağız. Bütün dünya 
ordularında, yahudi halkına âşık olan senden daha iyi 
bir aslan avcısı tanımıyoruz. Son safariye var mısın?” 


Gözleri parlayan Patterson: 


“Söz konusu bir safariyse elbette varım! Ama her 
komutan gibi elimde nelerin olduğunu bilmek isterim.” 


“Bütün çalışmalarınızda Başhaham Raphael Della 
Pergola sizinle olacak. Sayın Pergola?” 


(7 


“Şeref duyarım 


150 


“Haham Pergola, ilerleyen günlerde diğer siyonist 
kampımız olan Cabbari'ye gelerek Çanakkale'ye savaş- 
maya gidecek olan gençlerle bir toplantı yapacak. Tüm 
gençlere İsrail'in kurulması konusunda geri adım atma- 
maları için yemin ettirecek. Ahde vefanın önemini an- 
latacak. Orada bulunanları Musa tarafından Mısır'dan 
çıkarılan atalarına benzetecek. Ve en sonunda sizi mo- 
dern bir yahudi komutan gibi takdim ederek, siyonist 
birliğin sarsılmaz bir imanla emirlerinizi dinlemesinin 
önünü açacak.” 


“Çok mantıklı.” 


“Sadece Haham Pergola değil, İskenderiye ve Ka- 
hire'de bulunan bütün yahudi önderler sizinle olacak. 
Siyonizm davasının önemli ismi Israel Zangwill ise bu 
birliğin motive edilmesi açısından elinden geleni yapa- 
cak. Hatta direkt bu birliğin askerlerine yazılmış mesaj- 
lar ve mektuplar gönderecek. Ben birliğin onaylanacak 
asker sayısını subaylarla birlikte 500-600 kişi olarak tah- 
min ediyorum. En azından İngilizler'in maksimum ta- 
lepleri bu yönde, ayrıca bu birliği doğru biçimde kont- 
rol etmek ve diğer birliklerle iletişimi sağlamak adına 
on üç subay seçilecek. Bu subaylardan beşi İngiliz, sekiz 
tanesi ise siyonist olacak. Özellikle İngiliz subaylar ko- 
nusunda hassas davranılacak. Bu subaylar yahudi hal- 
kının kültürünü iyi bilenler arasından seçilecek. Birliğin 
başında dini işlerle ilgilenmesi için bir de haham veri- 
lecek. Subay ve karargâh başçavuşlarının dışında bir 
yedek başçavuş, bir haberci ve dört adet de tercüman 
olacak. 
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Yine İngiliz dostlarımızın verdiği listeye göre ilk 
etapta malzeme olarak, taşıma işleri için yirmi at, yirmi 
eyer, 750 katır ve semer verilecek. Bunların yanında 365 
taşıma torbası, otuz sahra çadırı, 475 yer örtüsü, 1000 
battaniye teslim edilecek. Birliğin içinde silah taşıması 
uygun görülenler için 350 tüfek hazırlandı. Bu tüfekle- 
re ait olan 7250 mermi üstünüze zimmetli olacak. Su- 
baylar ise revolver kullanacak. Onlara ayrılan mermi 
sayısı ise şimdilik 275. Bir taşıma ekibi şeklinde orga- 
nize edildiği için birliğin içinde bir saraç çavuşu, yirmi 
beş onbaşı, beş saraç ve beş de nalbant asker bulunacak. 
Bu askerlere herhangi bir aksaklıkla karşılaşmamaları 
için dört adet örs ve dört adet de nalbant seti verilecek. 
Tüm siyonist askerler, üstünde Siyonist Katır Birliği'nin 
damgası bulunan bir kimlik kartı taşıyacak. Burada, al- 
dıkları maaştan birliğe katılış tarihine kadar tüm bilgi- 
ler olacak. Sekiz siyonist subayın içinde en kıdemlisi ve 
sizin yardımcınız olarak dostumuz Trumpeldor görev 
yapacak. Gerçi ben siyonizm davasında zaten kendisi- 
ni ispat ettiğini, Çanakkale operasyonuna katılmasının 
mecburi olmadığını, benimle birlikte Avrupa'daki işleri 
organize etmek için gelebileceğini kendisine defalarca 
söylesem de o yine tek koluyla savaşmayı göze alıyor. 
Burada sizin huzurunuzda tekrar soruyorum. Buna 
mecbur değilsin Joseph, benimle kalmak ister misin?” 


Tebessüm eden Joseph Trumpeldor'un ağzından 
tek bir kelime çıktı: 


“Ejn davar!” 


“Sevgili Patterson, bu cevaptan anladığım kadarıyla 
bu birliğin aklı sen, ruhu ise Trumpeldor olacak. Astsu- 
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baylarınız bile en iyiler içinden seçildi. Siyonist bir bir- 
lik kurma düşüncesiyle bu kampa topladığımız gençler 
konusunda çok şanslısınız. Göreceksiniz, her biri son 
derece eğitimli ve donanımlı olan bu gençler sizleri hiç 
yormayacak. Aralarında, hukuk, tıp, maliye ve ilahiyat 
öğrencileri var. Cerrah ve dişçi olan genç doktorları 
özellikle listeme yazdım. Hatta usta kaynakçılar ve le- 
himciler bile var. Bu doktorların başına ise Levontin'i 
yazdım. Kendisini başhekim olarak atayabilirsiniz. 
Sağlık sorunları konusunda Mısır'da İngilizler'in Tıbbi 
Servisler Başkanlığı ile irtibata geçebilirsiniz. Hazırlık 
kampı ve Çanakkale operasyonunda ihtiyaç duyacağı- 
nız her türlü tıbbi dokümantasyonu size sağlayacak yer 
burasıdır. Türkler'in başarısız oldukları Kanal Seferi'n- 
de geride bıraktığı tüm silahlar sizlere verilecek. Ünifor- 
malarınız İngiliz ordusuyla birebir aynı olacak. Davud 
peygamberin Golyat denen devden aldığı kalkanı siz 
bröve olarak kullanacaksınız. Bununla genç siyonist sa- 
vaşçılara, modern Golyat'la savaşmaya giden küçük Da- 
vudlar imajı aşılanacak. Süremiz çok kısa olduğu için 
sabahla akşam arasında sürekli eğitimde olmalısınız. 
Maddi hiçbir meseleyi kafanıza takmayın. İngiltere'nin 
Mısır'a atadığı yeni maliye bakanı her türlü ekonomik 
probleminizi çözecek. Bu konuda müsterih olun. Bunla- 
rın dışında merak ettiğiniz başka bir şey var mı?” 


“Safari ne zaman başlıyor?” 


“Bunu İngilizler belirleyecek, ancak dünkü Boğaz 
muharebesinden sonra arayı fazla açacaklarını düşün- 
müyorum. Siz Çanakkale operasyonuna hazırlanırken 
Sarah da bize NİLİ vasıtasıyla Kudüs'ün yolunu açacak. 
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Büyük savaşta İngiliz dostlarımızın atış ve ateş gücünü 
artırmak için birçok siyonist bilim insanını İngiliz ordu 
laboratuvarlarına yönlendirdik. Kuşkusuz bu isimler- 
den en önemlisi Londra'da Kraliyet Laboratuvarı'nın 
başına getirilen dostumuz Profesör Weizmann'dır. Bin- 
lerce yıl sonra Kudüs'e yürürken yapacağımız kutla- 
malarda kullanılacak havai fişekler kendisi tarafından 
hazırlanıyor. İngiliz dostlarımız bu çılgın mucidin son 
icadını duyduklarında Kudüs'ü bize altın tepsinin için- 


/ 


de ikram edecekler 
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“— Kim bunlar? 
— Yeni dünyanın ölüm melekleri!” 


Yaklaşık Bir Ay Sonra 


Güney İngiltere, Portsmouth 


Portsmouth, İngiltere'nin güneyinde yer alan kü- 
çük bir ada şehriydi. Kadim tarihi, doğal güzellikleri, 
İngiliz edebiyatına katkı sağlayan önemli yazarlarının 
yanında, ortaçağdan kalma gemilerin sergilendiği açık 
hava deniz müzeleriyle meşhurdu. 100.000 civarındaki 
nüfusunun önemli bir kısmı İrlanda'nın doğu kıyısında 
yer alan Drogheda'dan göçmüştü. Drogheda şehrinin 
Türk-İrlanda ortak tarihinde unutulmaz bir yeri vardı; 
1847 yılında Osmanlı Devleti'nde Sultan Abdülmecid 
Han tahtta iken İrlanda'da büyük bir kıtlık yaşanmış- 
t. Tüm dünyanın, hatta İrlanda'yı elinde bulunduran 
İngiltere kraliçesinin bile bu duruma sessiz kalmasına 
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rağmen Osmanlı sultanı sekiz gemi dolusu gıda mad- 
desini İrlanda'ya göndermişti. Ancak yardım gemileri 
İngiliz yetkililer tarafından Dublin Limanı'na sokul- 
mamıştı. Herkes Osmanlı gemilerinin İngilizlerle bir 
sorun yaşamamak için geri dönmesini beklerken on- 
lar kıtlıktan kırılma noktasına gelen İrlandalılarla bir 
şekilde temasa geçmeyi başarmıştı. Gemilerdeki tüm 
malzemeler de Drogheda Limanı'na boşaltılmıştı. İrlan- 
dalılar, Türkler'den gelen bu yardıma minnettar olmuş- 
lardı. Öyle ki yardımın ulaştığı Drogheda'nın sembolü, 
şehrin İrlandalı yetkilileri tarafından Türk bayrağından 
esinlenerek ay yıldız yapılmıştı. Hatta ilerleyen yıllarda 
kurulan Drogheda United futbol takımının sembolü de 
bu yardımdan ilham alınarak aynen şehir sembolü gibi 
bordo-mavi renklerde bir ay yıldız olarak tasarlanmış- 
t.” Zamanla ilerleyen ilişkiler Abdülhamid döneminde 
bambaşka bir boyut kazanmıştı. İrlandalılarla önemli 
ortak noktalarımızı keşfeden Abdülhamid Han, İngil- 


29 Bugün Drogheda United futbol takımının en ateşli taraftar grubuna 
tüm İrlanda'da “Turks” yani Türkler denmektedir! Kulübün resmi 
renkleri bordo-mavi iken sembolü de hâlâ ay yıldızdır. Şaşıracaksı- 
nız ama bir asırlık kulüp olan Drogheda United'ın kardeş takımı ise 
Trabzonspor'dur. Bir nevi bordo-mavi kardeşliği! Bir süre önce Tür- 
kiye'ye resmi ziyaret gerçekleştiren İrlanda Cumhurbaşkanı Mary 
McAleese'nin konu hakkında söyledikleri en üst makamdan resmi 
ağız olması nedeniyle mühimdir: “... 1847 yılında 1000.000 İrlanda- 
lı'nın hayatını kaybettiği büyük açlık döneminde, Osmanlı Devle- 
ti'nin içi gıda dolu sekiz gemisini Drogheda Limanı'na gönderdiğini 
biliyoruz. İrlanda halkı, bu eşine az rastlanır bonkörlük girişimini 
asla unutmadı ve bunun sonucunda sizin bayrağınızdaki sembol- 
leri, bu güzel yıldız ve hilâli bölgenin sembolü haline getirdi. Hatta 
futbol takımının formalarının üzerinde de bu güzel Türk sembol- 
leri görüyoruz!” Dipnotu bitirmeden bir önemli anekdot daha: 13 
Mayıs 2014 tarihinde yaşadığımız Soma Faciası'nda resmi Facebook 
sayfasından “acınızı paylaşıyoruz” diye yazan ilk futbol kulübü de 
Drogheda United takımıydı! 
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tere'nin Türkiye içinde futbol üzerinden istihbarat top- 
lama çabalarına karşılık olarak kurdurduğu Drogheda 
United futbol takımını, İrlanda-Türk istihbarat merkezi 
olarak kullanmaya başlamıştı. Bölgede yaşayan Drog- 
hedalılar zamanla Portsmouth'a göç edince de bu ge- 
lenek değişmemişti. Londra'dan uzakta kendi halince 
bir liman kentinde Droghedalı İrlandalılar tarafından 
kurulan Portsmouth futbol takımı da aynı amaç için ku- 
rulmuştu; İngilizler'e karşı ortak istihbarat! 


Aslında Abdülhamid Han'ın talimatı ile ilk kurul- 
duğundaki adı Gök Ordu olmasına rağmen daha sonra 
İrlandalılar'ın teklifi üzerine Portsmouth şehrinin ismi- 
ni alan futbol takımına ait olan kulüp binasında gizli bir 
görüşme yapılıyordu...“ Portsmouth futbol kulübü yet- 
kililerinden Cathal Brain gök mavisi bir zemin üzerine 
altın renginde işlenmiş olan ay yıldızlı kulüp armasıyla 
süslenmiş kalemini elinde döndürerek soruyordu: 


“Böyle bir buluşmanın başına getireceği belaları 
benden daha iyi bildiğini düşünüyorum. Canını bile 
hiçe saymanı sağlayacak bu kadar önemli olan şey ne?” 


İrlandalı kimyager Darragh Eoghan, sanki bu soru 
kendisine sorulmamış gibi hareket ediyordu. Piposunu 
yakarak Cathal'a ağız dolusu bir duman gönderdi. 


“Hiç değişmeyeceksin, sana soruyorum!” 


Darragh Eoghan, paltosunun yakalarını kendine 
doğru çekip etrafını kontrol ettikten sonra tek kelime 
söyledi: 

30 Portsmouth futbol takımının ismi Gök Ordu olmamıştır ama günü- 


müzde en büyük taraftar grubunun ismi Blue Army'dir; yani Mavi 
Ordu, daha doğrusu Gök Ordu! 
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“Türkler!” 


Cathal, masanın üzerine doğru iyice eğilerek Darra- 
gh'ın burnunun dibine kadar girmişti: 


“Bu sefer kaygılanmak konusunda haklısın, çün- 
kü başları büyük belada. Londra'nın Gelibolu Harekâtı 
için dünyanın her yerinden asker topladığı söyleniyor. 
İngilizler'in kandırmayı başardığı yüz binlerce asker 
içinde İrlandalılar bile var...” Bir süredir İngiliz Kraliyet 
donanmasına sızarak orada çalışmaya başlayan Kim- 
yager Darragh, mimikleri ile durumun sanıldığından 
daha kötü olduğunu belli ediyordu. Piposundan bir ne- 
fes daha çektikten sonra: 


“Keşke Türk dostlarımızın tek sorunu, mücadele 
etmek zorunda kalacakları yüz binlerce asker olsaydı.” 


“Daha kötü ne olabilir ki?” 


Darragh, etrafını tekrar kontrol ettikten sonra iç 
cebinden bir fotoğraf çıkartıp masanın üzerine fırlattı. 
Kendi etrafında birkaç tur dönen fotoğraf Cathal'ın tam 
önünde durmuştu. 

“Kim bunlar?” 


“Yeni dünyanın ölüm melekleri!” “?.. 


“Solda gördüğün adam bir fizik dehası; Albert Eins- 
tein, sağdaki ise Kimya Profesörü Haim Weizmann!” 


Britanya'da Türkler adına sayısız istihbarat operas- 
yonu düzenleyen Cathal Brain, fotoğrafı dikkatle ince- 
ledikten sonra: 
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“Bu adamların Türkler'le ne gibi bir derdi olabilir ki?” 


“Her ikisi de yahudi. Albert Einstein'ın şu anda 
Türkler'le bir sorunu yok. Ancak yanında gördüğün 
Weizmann için aynı şeyleri söyleyemeyeceğim. Doğu 
Avrupa kökenli. 1874'te Polonya'da doğmuş. Tam ola- 
rak...” 


“Tam olarak ben söyleyeyim, Pripet Marshes'te 
doğdu. Sıkı bir Ortodoks yahudisi... Geleneklerine bağ- 
lı ve muhafazakâr... Bunda Tevrat'ın kurallarını ezbere 
bilen kereste tüccarı babasının etkisi çok büyük! Evleri- 
nin tüm duvarlarını yahudi büyüklerinin resimleri ile 
donattığını biliyoruz! Bilmediğimiz şey; evine gazete 
bile sokmayan tutucu bir babanın elinden böyle zeki 
bir çocuk nasıl çıkar? Gerçek bir kimya dehası! Öyle ki 
Rusya'nın yahudilerin nüfusunun %50 oranında oldu- 
ğu bölgelerde bile yahudi çocuklarının ancak “010'nun 
üniversiteye alınmasını onayladığı bunaltıcı bir ortam- 
da, Avrupa'nın en önemli bilim merkezi olan Berlin Po- 
liteknik Okulu'nu kazanmış. Daha sonra İsviçre'ye ge- 
çerek Freiburg Üniversitesi'nde kimya doktoru olmuş. 
İngiltere'ye on yıl önce gelmiş. Birkaç yıl önce de İngiliz 
vatandaşlığına geçti.” 


“Evet, tüm bunları sen nereden biliyorsun?” 


“Bu adam hakkında Türkler'e bir rapor göndermiş- 
tim. Çanakkale hakkında istediği raporlardan haber- 
dardım ama ne istediğini bilmiyorum.Türkler benden 
ısrarla bunu öğrenmemi istedi ki daha sonra sen onun 
yanında çalışmaya başladın.” 
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Kimyager Darragh Eoghan, geriye doğru yaslanıp 
sönen piposunu tekrar yakarak: 


“Çok tehlikelisin dostum, çookk...” 


“Bunu da biliyorum, bana bilmediğim şeylerden 
bahset!” 


“O zaman şuradan başlayayım; endüstriyel fer- 
mantasyon konusundaki çalışmaları beraber yürüttük. 
İlk etapta ne yapmak istediğini biz bile bilmiyorduk. 
Zamanla Clostridium acetobutylicum denen bakteri ile 
aseton üretmeye çalıştığını kavradım. Aseton önceleri 
tahıldan elde ediliyordu. Bunun için İngiltere'nin ol- 
mazsa olmazı Rus buğdayı idi. Ancak Weizmann ne ya- 
pıp edip bunu nişasta yerine at kestanesinden üretmeyi 
başardı. Ayrıca cordite isimli dumansız barutla İngiliz 
ateş gücünü neredeyse on katına çıkardı. Kimyasal te- 
rimler kullandığım için bunu anlamak konusunda güç- 
lük çektiğini biliyorum ama Weizmann mükemmel bir 
iş başardı. İngiliz Milli Eğitim Bakanlığı'nın teşvikiyle 
ülkedeki tüm okul çocuklarına at kestanesi toplatılma- 
sındaki amaç asetondu.Weizmann İngiliz kurmaylara 
müthiş bir armağan vermişti.Bu başarısından dolayı 
1912 yılında İngiltere Kraliyet Laboratuvarı'ndaki tüm 
ünitelerin başına getirildi. Zamanla laboratuvarımızın 
önemli konukları arasına siyaset ve istihbarat dünyası- 
nın önemli isimleri girmeye başladı. Geçen hafta Weiz- 
mann'ın yanına uzun süre Türkiye'de görev yaptığını 
öğrendiğim ve büyük ihtimalle Intelligence Service aja- 
nı olan Kevin Leonard isminde bir genç geldi. Getirdiği 
şeyler Gelibolu topoğrafyasına ait olan yüzlerce rüzgâr 
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raporuydu. Coğrafi bilgiler, mevsim şartları ve bu ko- 
nular hakkında yazılmış birçok not, resim, kroki falan... 
Weizmann, burnundan kıl aldırmayan ve havadan nem 
kapan bir tip, açıkçası soru sormaya gelmez ancak an- 
ladığım kadarıyla, daha doğrusu onlar birimde yokken 
inceleme fırsatı bulduğum kadarıyla kitlesel ölüm geti- 
recek bir tip silah veya kimyasal bir bomba üzerine ça- 
lışıyorlar.” 


“Peki, sırf Çanakkale için mi?” 
“Evet.” 
“Emin misin?” 


“Sanırım öyle, çünkü tüm haritalar o bölgeye aitti!” 
Cathal, önünde duran fotoğrafa tekrar dikkatlice baka- 
rak: “Aslen yahudi olan İngiliz vatandaşı bir profesör, 
Çanakkale'de Türkler'i zehirli gazla öldürerek neye ula- 
şabilir ki?” 


“Bence bu sorunun cevabı tam olarak sonunda yatı- 
yor.Yani neyi amaçladığında.” 


Cathal bunalmış gibi sağa sola bakarak: “Farkın- 
daysan aynı şeyi söylüyoruz.” 


“Evet, ama aynı şeyleri düşünmüyoruz.” 
“Nasıl?” 


“Bugün dünya üzerinde yahudilerin önemli bir kıs- 
mı daha düne kadar, Almanya'yı kendisine daha yakın 
hissediyordu. Çünkü yahudilerin en azılı düşmanı Çar- 
lık Rusyası'ydı ve Almanlar Rusya üzerine doğru iler- 
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leyeceklerdi. Bu nedenle bugün Londra'nın kuzeyinde 
yaşayan yahudiler bile Almanlar'a karşı duydukları bu 
sempatiden dolayı Alman ordusuyla karşılaşmak iste- 
miyorlardı. Herkes yahudilerin kültür liderliğinin mo- 
dern deposunun Almanya olduğunu biliyordu. Birçoğu 
anadili olarak Almanca konuşan yahudi entelektüeller 
daha savaşın başında Alman yanlısı olduklarını açıkla- 
madılar mı?” 


“Evet.” 


“Yahudiler daha düne kadar yurt olarak hayalini 
kurdukları Filistin'de bile ortak ticaret dili olarak Al- 
manca konuşuyordu. Hatta bazı siyonist ileri gelenler 
okullardaki eğitimin İbranice yerine Almanca verilme- 
sini istiyorlardı. Siyonist kongrelerin âdeta gizli resmi 
dili Almanca değil miydi?” 

“Evet.” 

“Herzl bile eserini Almanca olarak kaleme almadı mı?” 


“Ewet...” 


“Berlin'deki Dünya Siyonizm Merkezi kendisini 
âlemdeki tüm yahudilere komut veren bir orkestra şefi 
gibi görmüyor muydu?” 


EVE ee 


“Kısacası dünyadaki tüm yahudileri Kudüs'te bir 
devlet çatısı altında bir araya getirmeyi düşünen siyo- 
nist hareket, tüm detaylarıyla Almanya'ya bağlı değil 
miydi?” 


“Evet... Evet...” 
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“İşte bu bağı, eline aldığı sihirli bir makasla kesip 
elinde kalan siyonist kurdeleyi İngiltere adasına bağla- 
yan adam Haim Weizmann'dır...” 


“Artık meselenin Türklerle alakasına gelecek mi- 
sin?” “Geleceğim ama sabırlı ol lütfen... Senin de anla- 
dığın gibi Weizmann sıradan bir kimya profesörü değil- 
dir. Dünya Siyonist Örgütü'nü İngiliz çıkarlarıyla bu- 
luşturan adamdır. Berlin'in, siyonistleri Alman emelleri 
için kullanma konusunda yaptığı tüm projelere rağmen 
siyonistlerin geleceğini İngiltere'de gören nadir ve ra- 
dikal isimlerden biridir. Zaten savaşın hemen başında 
Almanya'ya destek verdiklerini açıklayan yahudi bilim 
insanları içinde o deklarasyona imza atmayan iki kişi 
kimdir biliyor musun?” 


“Hatırlayamadım şimdi.” 
İşaret parmağı ile masada duran fotoğrafı gösterek: 


“Albert Einstein ile Haim Weizmann! Bu adam kısa 
sürede İngiliz siyasetçilerden bir yahudi lobisi oluştur- 
mayı başardı. En büyük destekçisi de Lloyd George'tur. 
Benim şu ana kadar görebildiğim kadarıyla George, 
İngiliz siyasetinde Filistin konusunda en hassas olan 
adamdır. Çünkü onun eğitimi diğer İngilizler gibi He- 
len klasiklerine dayanan bir tarza sahip değildir. Tüm 
eğitim hayatı İncil'e dayanır. İncil'de geçen olayları 
Avrupa tarihinde geçen olaylardan çok daha iyi bilir. 
Filistin'in, bölünmeden ait olduğu ırka verilmesini sa- 
vunur. Hollandalı ve İngiltereli karar alıcıların bilinçal- 
tına yüzyıllar önce sokulan Evangelist düşünceye göre 
hareket eder. Bu öğretinin baş kuralı yahudileri Siyon'a 
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geri göndermektir. Bu düşünceler kendi tarih ve strate- 
ji dünyasının da temelini oluşturur. Bugün bizim met- 
reslerini tartıştığımız bu adam, İngiliz Püritenlerin ve 
Hıristiyan Siyonist Hareketin son temsilcisidir. Açıkçası 
İngiltere'yi; Tanrı'nın yahudileri kutsal topraklara gö- 
türme aracı olarak görür. Fikirleriyle Churchill'i de baş- 
tan çıkarmıştır. Ve bu fikirlerinde de yalnız değillerdir. 
Londra'da çıkan gazete manşetlerini hatırlasana: “Yahu- 
dilerin Filistin'i almasını önleyecek ne kaldı ki”, “Filis- 
tin'i yahudilere verelim”, “Ezilen yahudilerin haklarını 
savunmalıyız!” Tüm bu manşetlerin arkasında Weiz- 
mann'ın yakın dostu Manchester Guardian gazetesinin 
editörü C. P. Scott var. Demem o ki Weizmann tüm ça- 
lışmalarını İngiliz siyasilerin, siyonistler için Filistin'den 
bir yurt koparabilmeleri için yapıyor. Ve o Filistin şim- 
dilik Türkler'in elinde. Daha geçen gün bir gazete ku- 
püründe gördüm, siyonistler Gelibolu'ya Türkler'le 
savaşmak için sembolik bir birlik göndermeye hazır- 
lanıyorlarmış. Haber bir anda tüm İngiltere'ye yayıldı. 
şimdi düşünsene, hem Gelibolu'da Türkler'le savaşmak 
için bir birlik gönderiyorlar hem de İngilizler'in savaş 
gücüne bilimsel destek veriyorlar. Bu işin sonu belli; 
eğer ben Weizmann'ı biraz olsun tanıyorsam, Türk cep- 
helerinde onun silahlarıyla ölecek olan masum Türkler 
umurunda bile değildir. Onun tek istediği şey Filistin!” 


“Durum düşündüğümden de ciddi çıktı...” 
“Bana hak verdin yani...” 


“Elbette... Hemen bir rapor yazarak İstanbul'u 
haberdar etmeliyiz, eğer tahminlerin doğru çıkarsa... 
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Umarım çıkmaz... Bu Gelibolu'da binlerce Türk'ün tek 
bir mermi atmadan ölmesi demektir!” ” 


31 Futbol, Türkler ve istihbarat deyince atlamamamız gereken mesele- 
ler var. Önemle belirtmek isterim ki İngiliz, Fransız, Rum ve siyo- 
nistler Türkiye içinde istihbarat toplamak, göç ve toplumsal olayları 
tasarımlamak için birçok spor kulübü kurmuştu. Sadece bir örnekle 
geçecek olursak, Yunan ligi takımlarından AEK, Rum faaliyetleri 
için İstanbul'da kurulmuştu. Tüm bu casus faaliyetlerinin içinde Ab- 
dülhamid Han'ın Türkiye'de yapılacak operasyonlar için kurdurdu- 
ğu bir kulüp vardı ki gerçek tarihi bizde pek anlatılmaz. Bu kulübün 
adı Bereketiko Jimnastik Kulübü'dür. Şimdiki adıyla yazacak olur- 
sak Beşiktaş Spor Kulübü! Şimdi yaslanın geriye ve tane tane oku- 
yun. Ben size futbolun sadece yeşil sahalarda oynanmadığını anlata- 
cağım: Türkiye'nin üç büyük kulübü açısından düşündüğümüzde; 
Galatasaray kulübünün kurucularını bir araya getiren etken, her bi- 
rinin Galatasaray Lisesi öğrencisi olmasıydı. Fenerbahçe kulübünün 
kurucularını bir araya getiren etken, her birinin Kadıköylü ve ağır- 
lıklı olarak Saint Joseph Lisesi çıkışlı olmalarıydı. Türkiye'nin ilk 
spor kulübü olan Beşiktaş'ın kurucularını bir araya getiren etken ise 
tümüne yakınının Çerkez-Çeçen asıllı ve savaşçı ruhlu gençler olma- 
sıydı. Bir önemli etken daha var ki diğer kulüplerde bunu pek göre- 
miyoruz; Beşiktaş'ı kuran bu gençlerin birçoğu birbiriyle akrabaydı. 
Şimdilerde herkes ünlü komitacı Fuat Balkan'ın Beşiktaş kulübünün 
bir numaralı üyesi olmasından dolayı Beşiktaş Jimnastik Kulü- 
bü'nün kurucusu olduğunu zannediyor. Halbuki yanlıştır. Beşiktaş”ı 
kuran adam kulübün dört numaralı üyesi olan Mehmet Şamil Şhap- 
l'ydı! Beşiktaş Jimnastik Kulübü ilk kurulduğundaki ismi Bereketi- 
ko Jimnastik Kulübü'ydü. Peki, nedir bu Bereketiko? Bereketiko, 
Kafkasya'nın en büyük savaşçılarından biri kabul edilen Şhaplı Ku- 
bilayko Muhammed/in torunu ve Mehmet Şamil'in de baba tarafın- 
dan dedesiydi. Tam adı Bereketiko Hasan'dı ki o da namlı bir savaş- 
çıydı. Kulübü kuran Çerkez ve Çeçen gençlerden her biri kurdukları 
spor teşkilatına onun Kafkasya'da nam salan ismini vermekten onur 
duyarak Bereketiko Jimnastik Kulübü demişlerdi! Daha sonra isim 
Bereketiko Beşiktaş Jimnastik Kulübü, Osmanlı Beşiktaş Terbiye-i 
Bedeniye Mektebi ve en son Beşiktaş Jimnastik Kulübü olarak deği- 
şecekti. Avrupalı büyük güçlerin ve İstanbul'da yaşayan azınlıkların 
kurdukları spor kulüplerini bir istihbarat merkezi olarak kullanma- 
larına cevap niteliğinde olan Beşiktaş'ın kurucuları arasında Abdül- 
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hamid Han'ın özel muhafızı olan nam-ı diğer Boksör Kenan da var- . 
dı! Şimdi gelelim bamteline: Bugün Beşiktaş tutkunu olduğunu 
söyleyen bazı gençlerin bile ismini bilmediği Mehmet Şamil Şhaplı 
aslında kimdi? Mehmet Şamil Şhaplı, Osman Ferit Paşa'nın oğluy- 
du. Osman Paşa, Osmanlı'nın gözü gibi baktığı mübarek Medine'nin 
Osmanlı tarafından atanan muhafızıydı. Sultan Abdülhamid tarafın- 
dan bu göreve layık görülmüştü. Medine'de bulunduğu sıralarda 
Kafkasya'nın en büyük savaşçısı olan Şeyh Şamil'in oğlu Gazi Mu- 
hammed Paşa ve ailesiyle sık sık görüşme fırsatı bulmuştu. Bu gö- 
rüşmeler nihayetinde oluşan yakınlıkla Gazi Muhammed Paşa'nın 
tek kızı olan Emire Nefiset Hanım ile evlenmişti. Bu evlilikten doğan 
on bir çocuktan Hüseyin Bereket, Hamza Osman Erkan ve Mehmet 
Şamil Şhaplı Beşiktaş'ın gerçek kurucularıydı! Yani Beşiktaş'ı kuran 
gençler, Kafkas dağlarının en büyük iki savaşçısı olan Kubilayko 
Muhammed ve Şeyh Şamil'in ortak torunuydu. Bu iki müthiş savaş- 
çıya Kafkas halkları tarafından verilen unvan ise Kafkas Kartalı'ydı. 
Bu bağlamda kurucularının hepsi Çerkez ve Çeçen kökenli olan Be- 
şiktaş'a sembol olarak kartalın seçilmesi asla tesadüf değildi. Beşik- 
taşın kuruluşuna hâkim olan güçlü Çerkez damarı hâlâ yaşıyor mu 
diye merak edenleriniz olabilir. Bu soruyu sadece bir isimle cevapla- 
mak mümkün, o da rahmetli Süleyman Seba. Beşiktaş'ın iki onursal 
başkanından biri olan eski MİT mensubu Seba, her ne kadar biyog- 
rafisinde doğum yeri Hendek yazsa da Abhazya kökenli bir Çer- 
kez'di. Gelelim diğerlerine... Bugün pek anlatılmasa da bağımsızlıkçı 
bir ideal üzerine kurulan Beşiktaş'ın gençleri çok büyük hizmetlerde 
bulunmuştu. Mesela Beşiktaş Kulübü'nün bir numaralı üyesi olan 
Fuat Balkan, Teşkilât-ı Mahsüsa tarafından İngilizlere karşı Hindis- 
tan müslümanlarını örgütlemek için bölgeye gönderilmişti. Fuat 
Balkan'ın sıkı ilişkiler içinde bulunduğu ve aynı hücrede görev yap- 
tığı Muhammed Ali Cinnah yıllar sonra Hindistan'dan ayrılarak Pa- 
kistan İslâm Cumhuriyeti'ni kuracaktı. Cinnah'ın hücredeki kod adı 
ise Bozkurt'tu! Tam teferruata girmiyorum ama Pakistan İslâm 
Cumhuriyeti'nin bayrağında yer alan ay yıldız bir Teşkilât-ı Mahsü- 
sa yadigârıydı. Fuat Balkan'ın bölgede yaptığı faaliyetler Hint Hila- 
fet Komitesi ve müslüman Hintliler arasında müthiş bir sempati 
doğurmuştu. Öyle ki Osmanlı Devleti zor durumda kaldığında İngi- 
liz propagandasının kandıramadığı birçok Hintli müslüman maddi 
ve manevi desteklerini esirgememişti. Bu gençlerden biri olan Ab- 
dullah Paşaveri ceketini satarak Türk ordusuna gönüllü yazılan bir 
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büyük kahramandı ki mezarı bugün Beşiktaş Maçka Kabristanı'nda 
bulunmaktadır. Balkan savaşları demişken, Beşiktaş Kulübü'nün 
renkleri kırmızı beyazken Balkanlar'ın kaybedilmesinden sonra alı- 
nan kararla matem amaçlı siyah rengin kabul edildiğini belirtmek 
gerekir. Kaldı ki aynı kaygıların Trablusgarp için de duyulması bir- 
çok Beşiktaşlı genci harekete geçirmişti. Mesela Abdülkadir Cami 
Baykurt. Beşiktaş'ın yirmi bir numaralı kurucu üyesiydi. Asker kö- 
kenliydi. Sürgün süsü verilen gizli görevle yıllar sonra meydana ge- 
tirecekleri Trablusgarp direnişinin altyapısını hazırladı. Bütün saha- 
yıdidik didik etti. Çölün en bâkir yerlerine gitti. İsmi bileduyulmamış 
kabileler ile temasa geçti. Çölün en savaşçı aşiretleri ile sıkı ilişkiler 
kurdu. Toplum nezdinde büyük bir ağırlığı bulunan din adamlarına 
halkı İtalyan emellerine karşı uyarması için telkinlerde bulundu. Sa- 
vaş zamanı geldiğinde de buraları İtalyanlar'a dar ettiler. Bu arada 
Kuşçubaşı Eşref, Süleyman Askeri, Ömer Naci ve Ömer Seyfettin 
gibi gençler Trablusgarp direnişi için gizli toplantılar tertip etti. Top- 
landıkları yer ise Beşiktaşlılar'a yabancı bir yer değildi. Beşiktaş'ın 
başkanı olan Mehmet Şamil Şhaplı'nın Beşiktaş'ın ilk kulüp binası 
olan Serencebey Konağı! Yani anlayacağın Trablusgarp Direnişi'nin 
örgütlendiği semt ve bina Beşiktaş'a aitti. Zaten bu direnişin başında 
bulunan Enver bir Beşiktaşlıydı! Bir de Çanakkale ve Beşiktaş mese- 
lesi var tabii... Beşiktaş futbol takımı o dönemde en önemli ismi olan 
santrafor Asım'ı Çanakkale'de kaybetmiş mesela... Bir de şair Kazım 
vardır ki mutlaka bilmek gerek... Şair Kazım Beşiktaş'ın 1915 yılın- 
daki orta saha oyuncularından biri ve takım kaptanıydı. Arıburnu'n- 
da şehid düştüğünde koynundan kana bulanmış bir şiir çıktı. Son 
kıtalarında “Biz on bir arkadaşız lâkin arkamız daha var / Bu zevk 
âlemi dar zannedip de aldanalım / Vakarlı hak gibi sakin nezih ve saf 
olalım / Fakat bu hal ile kuvvet gibi cesur olalım!” der... Evet, yanlış 
okumadınız... Bugün bizim Beşiktaş Marşı olarak bildiğimiz şiir, şe- 
hid Kaptan Kazım tarafından Çanakkale'nin kanlı siperlerinde ya- 
zılmıştı... Tabii bu kısıtlı alanda Beşiktaş'ın tüm gizemli tarihini an- 
latmak mümkün değildir ama son olarak sana Beşiktaş'ta top 
koşturan gizemli bir isme dair sır vereyim... Sen hiç on yıl takımda 
görev yapmasına rağmen iki defa forma giyen bir futbolcu duydun 
mu? O ilginç orta saha oyuncusunun adı Cavit'ti. Beşiktaş Kulübü'n- 
de hem top oynamış hem de senelerce hizmet etmişti. 1927'de bir de 
şampiyonluk gördü. Ama onun daha farklı özellikleri vardı. Cavit 
Altındal, sporculuğunun dışında bir Teşkilât-ı Mahsüsa ajanıydı. 
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Kafkasya Cephesi'nde İslâm Orduları sancağı altında Nuri Paşa'nın 
yanında savaşmıştı! En yakın dostları ve takım arkadaşları olan Dok- 
tor Mehmet ile Bek Rıdvan'ı bu cephede kaybetmişti. Bundan ayrı 
Millî Mücadele döneminde Kuşçubaşı Eşref Bey'in önderliğinde 
Anadolu'ya silah kaçıran Beşiktaş Kulübü'nün en faal üyesiydi. An- 
layacağınız vatan kurtarmaktan top oynayacak vakti olmamıştı. Hiç 
gol attı mı diye merak edecek olursanız eğer, attı. Hayatı istihbarat 
sahalarında, İngiliz ve Ruslar'a karşı mücadeleyle geçen bir baba ola- 
rak hiç unutulmayacak bir gol attı. Öyle bir evlat yetiştirdi ki üstü- 
müze kaotik planlar yapan Batı medeniyetinin kale direklerini sarstı. 
Bu evladın adı Aytun(ç) Altındal'dı! 
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“Kudüs, ey Kudüs! Seni unutursam sağ 
elim hünerini unutsun! Ey Kudüs! Eğer seni 
anmazsamı ve en büyük sevincimden üstün 
tutmazsam dilim damağıma yapışsın!” 


Beş Gün Sonra 


Wardian Sinagogu, İskenderiye 


Son olarak İngiltere'nin Akdeniz sefer kuvvetleri 
komutanı General Sir lan Hamilton tarafından da de- 
netlenen Siyonist Birlik, İngiliz yetkililerden tam not al- 
mıştı. Siyonist gençlerin Hamilton karşısındaki inançlı 
tavırları, hızlı bir şekilde Çanakkale'ye nakledilmele- 
rinin kararlaştırılmasını sağlamıştı. Birliğin komutanı 
olan John Henry Patterson aldığı övgülerden dolayı son 
derece memnundu. Yola çıkmadan hemen evvel siyo- 
nistler tarafından davet edildiği Hamursuz bayramı et- 
kinliklerinde âdeta İncil'den hikâyesini okuduğu o eski 
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günlere geri dönmüş gibiydi. Filistin'e çok da uzak ol- 
mayan topraklarda Musa peygamber ile aynı şeyleri ya- 
şadığını düşünüyordu. Siyonist gençler kapılarına kuzu 
kanı döküp belleri sarılı bir şekilde esaret toprakların- 
dan ayrıldıkları günü yâdederlerken, bütün bu yaşa- 
nanları rüya olarak niteliyordu. Hatta hatıra defterine, 
“Aynı bayramı 4000 yıl sonra yine İsrail'in çocuklarıy- 
la, Kudüs'e özlem içinde acı çekerek yaşamak çok ga- 
rip bir duygu” diye yazmıştı. Törenin hiçbir ayrıntısını 
kaçırmıyordu. Hamursuz ekmeğin ve acılı baharatların 
yenmesini, şarap ve sirke içilmesini ve her biri ayrı bir 
mana taşıyan sembolik eylemleri dikkatle takip ediyor- 
du. Bayram sonrasında ellerine su dökmek için gelen 
siyonist kadının gözlerinin içine bakarak ettiği duaya, 
âmen diyerek karşılık verdi. 


“Gelecek yıl Siyon'a!” 


Ve sonunda siyonist askerlerin bekledikleri an gel- 
mişti; büyük resmi geçit! 


Hamursuz Bayramı etkinliklerinden sonra Cabbari 
Siyonist Kampı'ndan Wardian Sinagogu'na kadar sü- 
recek olan yürüyüş, yahudiler tarafından yol boyunca 
takip edilmişti. Kadınlar kucaklarına topladıkları çiçek- 
leri siyonist askerlere doğru fırlatırken yaşlı erkekler ve 
çocuklar da alkışlarıyla onları motive ediyordu. Tüm 
yahudilerin gözü askerlerin yakalarına taktıkları Da- 
vud'un yıldızı şeklindeki brövelerdeydi. Sarı bir zemin 
üzerine iç içe girmiş üç siyah dairenin tam ortasına yer- 
leştirilen Davud yıldızı, törene katılan herkesin aklına 
sürgünden Kudüs'e dönüşü getirmişti. 
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Kaz adımlarıyla en önde yürüyen John Henry Pat- 
terson, kafasını sağa sola çevirerek herkesi selâmlamar- 
ya çalışıyordu. Hemen sağında bulunan Trumpeldor ise 
kendilerine tezahüratta bulunan soydaşlarına tek ko- 
luyla karşılık veriyordu. Üç kilometrelik yürüyüş, heye- 
canından bir şey eksiltmeden Wardian Sinagogu'na ka- 
dar sürmüştü. Belki de eski tarihi boyunca en kalabalık 
günlerinden birini yaşayan Sinagog, neredeyse ağzına 
kadar doluydu. Onarlı şekilde sıra olarak tören alanının 
en önüne dizilen siyonist askerler, Başhaham Pergola 
tarafından takdis edilecekleri anı bekliyorlardı... 


Herkesin yerini almasından sonra Sinagog görevli- 
sinden gelen olur işareti ile ayin başlamıştı... 


Asuri tipi uzun kırçıl sakalları, koyu kara gözleri ve 
sert ses tonuyla etkileyici bir tip olan Başhaham Pergola 
işaret parmağı ile Sinagog”un duvarlarına asılan devasa 
boyuttaki Davud Yıldızları'ndan birini göstererek, “Bu 
önemli günde sizlere Davud'u anlatmak isterim” diye 
sözlerine başladı. “Binlerce yıl önce İsrail'e karşı savaş- 
mak için ordu toplayan Filistinliler, Yahuda'nın Soko 
kentinde Efes-Dammim'de büyük bir ordugâh kurmuş- 
lardı. Buna karşılık atalarımız Ela vadisinde savaş dü- 
zeni almışlardı. Tam bu esnada Filistin ordusunda Gatlı 
Golyat isimli bir dövüşçü ortaya çıkarak kırk gün bo- 
yunca tüm İsrail'e Benimle dövüşecek bir adamınız yok 
mu? diye meydan okumuştu. Boyu altı arşın bir karıştı. 
Başına tunç bir miğfer takmış ve pullu bir zırh kuşan- 
mıştı. Tunç zırhın ağırlığı 5000 şekeldi. Baldırları zırhla 
korunmuş, omuzları arasına da tunç bir pala asılmıştı. 
Mızrağının sapı dokumacı tezgâhının sırığı gibi olup 
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mızrağın demir başının ağırlığı 600 şekeldi. Bu dev sa- 
vaşçının efsanelere konu alan büyükçe bir kalkanı vardı 
ki bu da Golyat'ın ayrı bir adamı tarafından taşınmak- 
taydı. Giyimi kuşamı bir yana, görünüşü ve bakışı da 
ürkütücü olan bu cengâverin karşısına çıkmaya kimse 
cesaret edemiyordu. Bundan da cesaret alarak ataları- 
mıza doğru haykırdı: “Neden savaş düzeni aldınız? Ben 
Filistli'yim, siz ise Saul'un kölelerisiniz. Artık aranızdan 
benimle savaşmak için birini gönderin. Eğer böyle bir 
savaşçınız çıkar ve beni yenmeyi başarırsa biz sizin kö- 
leniz olacağız. Ama ben üstün gelip onu yenersem siz 
hepiniz bizim kölemiz olacak ve bize kulluk edeceksi- 
niz. Bugün ben Gatlı Golyat, İsrail ordusuna meydan 
okuyorum!” Ancak ünü tüm Kenan ülkesine yayılan bu 
savaşçının karşısına çıkmaya kimse cesaret edememişti. 
Ta ki bir çoban İsrail ordusunda asker olan ağabeyleri- 
ni merak edip savaş meydanına gelene kadar. Bu garip 
genç Yahuda'nın Beytlehem kentinden Efratlı İşam'ın 
oğluydu. İsmi ise Davud'du. 


Davud, askeri kampa geldiğinde ağabeylerine bak- 
mak için savaş düzeni alan askerlerin arasına koştu. Fi- 
listli dev Golyat hâlâ İsrailliler'le alay ediyordu. Davud, 
askerlerden bazılarına, “Bu Filistinliyi öldürecek ve İs- 
rai'i bu utanç verici durumdan kurtaracak adama ne 
verilecek?” diye sordu. Askerler ona, “Kral Saul onu zen- 
gin edecek ve kızını ona verecek” dediler. Davud bu dev 
ile savaşmaya karar verince askerlerden bazıları Saul'a 
gidip Davud'un Golyat ile savaşmak istediğini söyledi. 
Fakat Saul, Davud'a, “Bu Filistinli ile savaşamazsın. Sen 
bir çocuksun, o ise ömrü boyunca askerlik yaptı” dedi. 
Bunun üzerine Davud, “Babamın bazı koyunlarını kap- 
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mak istedikleri zaman bir ayıyı ve bir aslanı öldürdüm. 
Bu Filistinli de onlar gibi olacak. Yehova bana yardım 
edecek” deyince Kral Saul ona, “Git ve Yehova seninle 
beraber olsun’ dedi. Davud ırmağın kenarına gitti ve 
oradan beş çakıl taşı seçip torbasına koydu. Sapanını 
alıp Golyat'ın karşısına dikildi. Golyat onu gördüğü za- 
man çok kolayca öldürebileceğini zannetti. “Yanıma gel, 
senin bedenini kuşlara ve kır hayvanlarına yedirece- 
šim! diye haykırdı. Fakat Davud ona, “Sen kılıçla, mız- 
rakla ve kargı ile üzerime geliyorsun, ama ben Yeho- 
va'nın ismiyle senin üzerine geliyorum. Bugün Yehova 
seni benim elime verecek ve seni vuracağım!” cevabını 
verdi. Sonra Yehova'nın ismini anarak Golyat'a doğru 
koştu ve torbasından bir taş çıkartıp sapanına yerleş- 
tirdi. Rabb'in ismini anarak fırlattığı taş, Golyat'ın tam 
alnına saplandı ve yere yığılıp ölmesine neden oldu. Fi- 
listliler de dev savaşçılarının öldüğünü görünce kaçma- 
ya başladı. Zafer Davud'un olmuştu. Yerde yatan Gol- 
yat'ın başını kestikten sonra ünü bütün Kenan ülkesine 
yayılan ve gücü temsil eden kalkana el koydu, kalkan 
artık Davud'undu, gücü ve zaferi artık Davud temsil 
ediyordu... İşte siz de bugün bir Golyat'la savaşmak 
için yola çıkacaksınız... Yakalarınızdaki Davud Yıldız- 
ları? bu gücü temsil etmektedir... Sizler Davud'un ço- 


32 Davud yıldızı altı köşelidir. Beş köşeli olanı ise bizim kaynaklarımız- 
da Süleyman'ın (a.s) mührü, tam söylenişiyle mühr-i Süleyman ola- 
rak geçer. Davud'dan (a.s) oğlu Süleyman'a (a.s) yâdigâr kalan kutsal 
bir alamettir. İslâm medeniyetinde yaygın olarak kullanılan rahmâni 
bir simgedir. İstanbul'daki yüzlerce yıllık tarihe sahip pek çok cami- 
nin tavan, duvar ve cam süslemelerinde de mühr-i Süleyman deseni 
bulmak mümkündür. Türk-İslâm sanatlarının pek çok dalında da 
nakış amaçlı kullanılmıştır. Tekke vb. mekânların kubbe veya tavan 
nakışlarında yahut medhal sövelerinde desenleri bulunur. Türk-İs- 
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cuklarısınız... Yehova'nın ismini anarak tüm güçlüklere 
göğüs germelisiniz. Başaracağınız şeyler bizleri tekrar 
Kudüs'e götürecektir... O zaman sizi uğurlarken binler- 
ce yıllık duamızı hep birlikte tekrar edelim.” 


sinagogda hazır bulunan tüm siyonistler bu ko- 
mut ile daha da dik bir vaziyet almışlardı. Patterson ve 
Trumpeldor'un gözleri birbirleriyle buluştukları anda 
Başhaham Pergola'nın gür sesi duyulmuştu: 


“Kudüs, ey Kudüs! Seni unutursam sağ elim hüne- 
rini unutsun!” 


lâm medeniyetinde gücü simgeleyen mühr-i Süleyman'a; Anadolu 
Selçukluları, Artukoğulları ve İlhanlıların eserlerinde, bilhassa kub- 
belerin kilit taşlarında sık rastlanır. Kaldı ki Selçuklu Yıldızı diye 
bildiğimiz figürün ana kaynağıdır. Osmanlılar'da ise başta hamam 
kubbe delikleri olmak üzere mezar taşları, cami tezyinatı, anıtlar ve 
kemer kilit taşlarıyla çini, seramik gibi mimariyi ilgilendiren husus- 
larda, mutfak eşyalarında, çeşmelerde, sebillerde bolca kullanılmış- 
tır. Tarihe not düşmek adına yazmak gerekir ki; birçok Türk hakanı 
ve devlet adamı bu sembolü zırh diye tabir edilen dualı gömlekle- 
rinde, kolye ve yüzüklerinde kullanmıştır. Kaldı ki aynı mührü bir- 
çok Türk savaş sancağında görmek de mümkündür. Nitekim büyük 
Türk denizcisi Barbaros Hayreddin Paşa'nın, “İslâm zaferleri için 
Allah'ın rüzgârı arkalarına vermesi dileğiyle” bugün Beşiktaş Deniz 
Müzesi'nde sergilenen sancağına mühr-i Süleyman motifi nakşet- 
tirmesi de bu geleneğin bir neticesidir. Türk-İslâm tarihinde sıkça 
kullanılan bu figür zaman içinde “Seal of David” yani “Davud'un 
yıldızı” adıyla siyonistler ve masonlar tarafından da kullanılmaya 
başlanmıştır. Bugün İsrail Devleti'nin bayrağında bulunan yıldız da 
budur. Oradaki kullanım amacı da gücü temsil etmesidir. Yahudiler 
sonraki dönemlerde bu şekli kutsal kabul edip sancak ve flamaları- 
na işlemiştir. Oldukça yanlış bir kanıyla günümüzde Siyon Yıldızı 
denip geçilen bu şeklin, yahudiler tarafından bir sembol olarak sık- 
lıkla kullanılmaya başlanmasıyla birlikte müslümanlar tarafından 
kullanımı da o oranda azalmış ve günümüzde ise hemen hemen 
terkedilmiştir (Ahmet Sahra, “Süleyman (a.s) Mührü (Sembolü)”, 12 
Haziran 2013). 
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Tüm sinagog ellerini göğüslerinin üzerine koyarak 
hançeresi yırtılırcasına duayı tekrar ediyordu: 


“... Sağ elim hünerini unutsun!..” “Ey Kudüs! Eğer 


lari 


seni anmazsam...” “... eğer seni anmazsam...” 


1 t 
... 


“Ve en büyük sevincimden üstün tutmazsam... 
üstün tutmazsam...” 


“Dilim damağıma yapışsın!” “... Dilim damağıma...” 
y. 


Herkesin tüyleri diken diken olmuş, gözleri nemlen- 
mişti. Binlerce yıl sonra hedeflerine yaklaşmanın verdiği 
heyecanla tüm siyonistler birbirlerine sarılıyorlardı. O 
esnada Trumpeldor'un yanına gelen Jabotinsky: 


“Sizi uğurlamaya gelemeyeceğim. Sarah, Suriye'ye 
geçiyor, bense İstanbul üzerinden Avrupa'ya. Kudüs'te 
buluşmak üzere dostum...” 


“... Kudüs'te buluşmak üzere...” 
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“Artık Türkler'le savaş vakti!” 


Bir Hafta Sonra 


Limni Adası, Ege Denizi 


Çanakkale'ye hareket emri alan siyonist birlik, İngil- 
- tere'nin, Çanakkale çıkarması için asker depoladığı Mı- 
sır sefer kuvvetlerinin bir parçası olarak yola çıkmıştı. 
Yolculuk öncesinde ikiye ayrılan Siyon Katır Birliği'nin 
birinci ve büyük kısmı Hymettus nakliye gemisine bi- 
nerken diğer birlik Anglo-Egyptian gemisinde yerini al- 
mıştı. Bütün geceyi üç kilometrelik hat boyunca katırla- 
rı, atları ve muhtelif eşyaları gemilere yüklemekle geçi- 
ren birlik üyeleri yolculuğun başlamasıyla rahatlamıştı. 
Deniz yolculuğu esnasında her ihtimali göz önüne alan 
birlik komutanı John Henry Patterson, atlar ve katırlar 
ile tüm birlik üyelerine otuz gün boyunca yetecek gıda 
maddelerini de gemilerin gizli deposuna koydurmuş- 
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tu. Ayrıca Çanakkale'de ana vazifelerinden birinin İtilaf 
devletleri askerlerine su taşımak olduğunu bilen Patter- 
son, binlerce gaz yağı kutusu getirtmiş ve bunların içini 
içme suyu ile doldurtmuştu. Katırların teneke kutuları 
rahat taşıyabilmesi için eyerlerin üzerine konacak tahta 
düzenekler bile büyük bir titizlikle istif edilmişti. Tüm 
bunları en ince ayrıntısına kadar hesaplayan Patterson, 
geminin hareket etmesi ile çalışkanlıkları konusunda 
övündüğü tüm askerlerine tek tek teşekkür etmişti. 


Elbette Hymettus üzerindeki tek birlik siyonist 
askerler değildi. Kuşatma birlikleri ve bazı topçu su- 
bayları, kraliyet sağlık ekiplerinden tabip subaylar ve 
askerler ile askeri hastane kadrosu da onlarla birlikte 
yolculuk ediyordu. Ancak tüm gemideki en üst düzey 
asker Patterson olduğu için gemi idare amiri olmak da 
ona düşmüştü. Bu görevinden dolayı her birlikle diya- 
log içinde olması gerektiğinden ilginç simalarla tanışma 
şansı da bulmuştu. Kuşkusuz bu askerlerden en ente- 
resanı Avustralya hastahanesi subaylarından biri olan 
Yüzbaşı Edmunds'tu. 


Sıra dışı bir kişiliği vardı. Belçika'nın Mons bölge- 
sindeki savaşlarda geri çekilme talimatı verilmesine 
rağmen, arada kalan silah arkadaşlarını kurtarmaya 
çalışırken Almanlar tarafından esir alınmıştı. Almanya 
ve İngiltere arasında yapılan ve sağlık hizmeti veren su- 
bayları ilgilendiren antlaşmayla serbest kaldıktan sonra 
da görevine kaldığı yerden devam ediyordu. Tüm ya- 
şadıklarına, gördüğü işkencelere, yediği dayaklara rağ- 
men neşeli yanını kaybetmemişti. Patterson'la aynı ka- 
fadan, hatta biraz da çapkın olan sıkı bir yol arkadaşıy- 
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dı. Avrupa'da yaşadığı çapkınlık maceralarından, bolca 
kan ve eziyet içeren Alman işkencelerine değin uzanan 
sohbet sonrasında Patterson dayanamamıştı: 


“Edmunds, diyelim ki Çanakkale'de esir düştün, 
Türkler'in elinde mi olmak istersin, yoksa Alman- 
lar'ın mı?” 


Edmunds bir kahkaha patlatmıştı: 


“Mısır'da, Abdül'ün” esirleri yediğine dair yüzlerce 
hikâye dinledim ama söz konusu Almanlar olunca canlı 
canlı yenmeye bile razıyım...” 


Hep birlikte gülüyorlardı... 


Tam bu anda gemide birden uğultular yükselmeye 
başlamıştı. Herkes ön güverteye koşarak neler olup bit- 
tiğine bakmaya çalışıyordu. Korkulan olmuştu. İngiliz 
donanmasına ait olan ve önde ilerleyen savaş gemisi, 
bir Türk muhribi tarafından durduruluyordu. Muhri- 
bin en ucuna kadar gelen heybetli Türk komutan, hiç 
umulmadık bir şey yapmıştı: “Canınızı kurtarmak için 
on dakikanız var, sandalları indirin ve diğer gemiye ge- 
çin, geminizi torpilleyeceğiz!” 


33 Abdül; Avustralyalı askerlerin Mısır ve Süveyş Kanalı Harekâtı'nda 
gördükleri Osmanlı askerine taktıkları lakaptı, birçoğu etnik olarak 
Türk olmayan bu askerlerin savaştan kaçmasından dolayı kendile- 
rine Korkak Abdül de deniyordu. Abdül ismi üzerinden Türk as- 
kerleri için esirleri yediklerine varıncaya kadar birçok efsane türetil- 
mişti. Avusturalyalılar Çanakkale'ye geldiklerinde sekiz ay boyunca 
savaştıkları askerlerin Mısır'daki Osmanlı ordusundan çok farklı 
olduklarını anlamışlardı. Zaman geçtikçe taktıkları lakap da deği- 
şecekti. Abdül'ün yerini Coni Türk, yani dost, arkadaş ve mert Türk 
almıştı! 
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Avrupa savaş sahalarında görülmesi mümkün ol- 
mayan bu centilmen hareketle herkes şok yaşarken, ive- 
di bir şekilde sandallar indirilmiş ve mürettebat diğer 
zemilere nakledilmişti. Boş gemiyi torpilleyerek batıran 
Türkler, İngilizler'in diğer gemilerinin kendilerine yak- 
laştıklarını görünce Yunan adalarından birine doğru 
hareket etmişlerdi. 


Edmunds tebessüm ederek Patterson'un kulağına 
eğilip, “Eğer o komutan bir Alman olsaydı şimdi herkes 
denizin dibini boylamıştı. Unutma; en kötü Abdül, en 


( 


iyi Hans'tan iyidir 
Yine gülüyorlardı... 


Uzun yolculuk esnasında bunun dışında kötü bir 
durum yaşanmamıştı. 20 Nisan günü İtilaf devletleri as- 
kerlerinin toplandığı Limni adasına vardıklarında, fırtı- 
nalı bir ortam kendilerini karşılamıştı. Siyonist Birlik'i 
taşıyan Hymettus nakliye gemisi neredeyse kör edici 
bir rüzgâr ve insanın kafatasını delecek gibi iri iri yağan 
yağmur altında demir atmıştı. Bir süre yağmurun din- 
mesini bekleyen Patterson, hava durulunca esaslı bir şe- 
kilde etrafına bakma şansı buldu. Gördükleri karşısın- 
da şaşkındı. Bütün hayatı boyunca savaş gemilerinden, 
kruvazör, destroyer ve nakliye gemilerinden oluşan bu 
denli büyük ve güçlü bir donanma görmemişti. Özel- 
likle Queen Elizabeth adlı savaş gemisinden gözlerini 
alamıyordu. Haksız da sayılmazdı. Çünkü Queen, “Ye- 
nilmez Armada” olarak adlandırılan İngiliz donanma- 
sı'nın en güçlü savaş gemisiydi. Özellikle dünya savaşı 
için Portsmouth Tersanesi'nde yapılmıştı. 27.500 ton 
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standart, 36.500 ton tam yük kapasitesine sahipti. Ge- 
minin uzunluğu neredeyse 200 metreydi. Toplam insan 
alma kapasitesi ise 1500 kişiye yakındı. Saatte aldığı yol 
ise o günün şartları için rekordu; 44 kilometre. 1915 yı- 
lında İngiliz deniz kuvvetleri içinde yer alan süper dret- 
not adlı sınıfın en özel üyesiydi. Sekiz adet 380 mm'lik 
topa sahipti. Böyle etkili topları bünyesinde bulundur- 
ması, bu savaş gemisini muharebe için çok değerli kılı- 
yordu. Dünyanın en büyük savaş gemisi sayılan Queen 
Elizabeth ilk görev yeri olarak Çanakkale'ye gelmişti ve 
şimdi o devasa cüssesi ile denizin üzerinde süzülen bir 
ada gibi duruyordu. 


Fransız deniz kuvvetlerinin değişik şekildeki ge- 
mileri de oradaydı ama en çok ilgiyi Ruslar'ın gön- 
derdiği Askold zırhlısı çekiyordu. Siyonist askerlerin 
anında isim koyma becerisi orada da kendisini göster- 
mişti, arkadan Çavuş Josef Yassinsky'nin sesi duyul- 
du: “Beyler, Ruslar göndere göndere bir paket ucuz 
sigara göndermiş!” Herkes bir anda kahkaha seline ka- 
pılmıştı. Ortasında bulunan beş ince baca ile bir sigara 
paketini anımsatan bu gemi, Ruslar'ın Çanakkale'ye 
gönderdikleri tek askeri birliği taşıyordu. Uzun yıllar 
ülkelerinden yahudileri kovmak için mücadele eden 
Ruslar, aynı ordu içinde görev yapacakları askerler- 
den bir kısmının siyonist olduklarını görünce oldukça 
şaşırmışlardı. Hatta bunu karşılıklı sözlü tacizler takip 
etti. Ancak ne Ruslar'ın ne de siyonistlerin birbirlerini 
görüp şaşırma konusunda haklı olduğu söylenebilirdi. 
10 Nisan'dan beri burada toplanan İtilaf devletleri or- 
dusunda neredeyse dünyanın her yerinden asker var- 
dı. Bir milletler galerisini andıran bu görüntünün için- 
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de bu orduyu buraya toplayan İngiliz ve Fransızlar'ın 
dışında kimler yoktu ki? 


Ağızlarından düşürmedikleri sigaraları ve rahat ta- 
vırları ile dikkat çeken Yeni Zelandalılar... 


Güçlü fizikleri ile hemen farkedilen İrlandalılar... 
Polinezya adalarından gelen yerli kabile Maoriler... 
Cook adalarından Raratongalar... 


Ten renkleri koyu olduğu için aslında birçoğu ordu- 
ya alınmayan Aborijinler... 


Himalayalar'ın eteklerinde yaşayan Gurkalılar... 


Kuşandıkları kirpan isimli hançerle korkunç bir gö- 
rüntü veren Sihler... 


Fransız ordusunun siyahi lejyonerleri Zouaveler... 


Hatta satırlarını kullanmak konusunda mahir olan 
Senegalliler ve İngilizlere gönüllü tercümanlık yapan 
Rumlar ile Osmanlı'ya karşı öfke kusan Ermeniler... 


Rengârenk tenler, karmaşık lisanlar ve apayrı kül- 
türler tek bir amaç için Limni adasına doluşmuştu; 
Türkler'i yenmek! 


Herhalde Türkler'i yenip başkentlerini işgal etme- 
nin dışında ikinci bir plan için buraya gelen tek askeri 
birlik siyonistlerdi. Onların derdi sadece Türkler'i yen- 
mek değil, bozguna uğrayacak Osmanlı Devleti'nin sı- 
nırları içinden Filistin'i çekip almaktı... 


Tüm siyonist birlik üyeleri dikkatlice etraflarını 
seyrederken, sarsılan gemi herkesin güverteye seril- 
mesine neden olmuştu. Kıyıya yanaşmaya çalışan Hy- 
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mettus'un kaptanı gemiyi istemeden de olsa karaya 
oturtmuştu. Durum kontrol edildiğinde saplanmanın 
düşünülenden daha kötü olduğu ortaya çıkmıştı. Her- 
kesin el birliği ile yardım etmesi bile Hymettus'u kur- 
taramamıştı. Deniz subaylarının, çekme botlarının ve 
değişik gemilerin tüm çabaları yetersizdi. Eğer buradan 
kurtulamazlarsa bu karmaşa içinde yapılacak çıkarma 
harekâtına zamanında yetişemeyecekleri açıktı. Siyo- 
nist Birliğin Komutanı John Henry Patterson, bu cinnet 
halinden nasıl kurtulacaklarını düşünürken komuta he- 
yetinden gelen emirle sarsılmıştı. Kurmaylar, Siyonist 
Katır Birliği'nin üçe ayrılmasını emrediyorlardı. Karaya 
saplanan Hymettus nakliye gemisinde bulunan siyonist 
askerlerin yarısı Patterson ile kalacak, diğer yarısı ise 29. 
Tümen birliklerinin bulunduğu ana gemiye nakledile- 
cekti. Hali hazırda Anglo-Egyptian gemisinde bulunan 
diğer birlik üyeleri ise Avustralya ve Yeni Zelandalılar'a 
katılacaktı. Avustralya ve Yeni Zelanda birlikleri ile 29. 
Tümen askerleri aynı veya birbirine yakın noktalara çı- 
karma yapacak olsalardı bir sorun yoktu ama ikisinin 
çıkarma yapacağı alanlar arasında çok ciddi bir mesa- 
fe vardı. Kaldı ki yapılan plan gereği Avustralyalılar 
Arıburnu noktasına saldıracakken, 29. Tümen askerleri 
de Seddülbahir çıkarmasına katılacaktı. Meseleyi hal- 
letmek için Arcadian gemisine, yetkililerle görüşmeye 
giden Patterson, emrin kesin ve değiştirilemez olduğu- 
nu öğrenmişti. Çünkü komutanların söylediğine göre 
siyonist askerlerin dışında Avustralyalılar'ın Arıburnu 
çıkarmasını destekleyecek bir levazım birliği yoktu. Ne- 
ticesinde bu karar değişmemiş ve Siyon Katır Birliği'nin 
bir kısmı Avustralya ve Yeni Zelandalılar'la kuzey sek- 
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törü çıkarmaları için birlikte hareket etmişlerdi.* Bu 
olumsuz durumlara takılmanın çare olmadığını anlayan 
Patterson, en azından birliğini çıkarma zamanına ye- 
tiştirmek için acele şekilde Hymettus nakliye gemisine 
geri dönmüş ve tüm malzemeleri Dundrennon gemisine 
yüklemeye koyulmuşlardı. Dundrennon nakliye gemi- 
sindeki yerlerine geçen siyonist askerler, Çanakkale çı- 
karma harekâtında görev yapacak tek levazım birliğinin 
kendileri olmadığını da öğrenmiş oldular. Çünkü yeni 
yol arkadaşları, Avustralyalılar'ın çıkarma harekâtında 
onlara ikmal sağlayacak olan Hint Katır Birliği üyeleriy- 
di. Patterson, birkaç gün önce Siyon Katır Birliği'ni üçe 
ayırırken Avustralyalılar'a yardım edecek bir levazım 
birliği yok diyen komutanlarına, bilinçaltı lugatinde bu- 
lunan en galiz küfürleri savururken bir yandan da, “Bu 
Çanakkale'de daha neler göreceğiz...” diye içinden söy- 
leniyordu... 


Daha sonra garip kıyafetleri ve ilginç tavırları ile 
dikkat çeken yeni yol arkadaşlarını süzmeye başladı. 
İngilizlerin, sömürgesi olan Hindistan'dan getirdiği 
askerlerden oluşan bu birlik konuştukları, kulağa hoş 
gelmeyen garip dilleriyle herkesi rahatsız ediyordu.” 


34 Arıburnu çıkarması için Avustralya ve Yeni Zelanda askerleriyle 
birlikte gönderilen siyonist askerler, Çanakkale kara çıkarmalarının 
başlamasından üç hafta sonra John Henry Patterson'un görüşü alın- 
madan İskenderiye'ye geri gönderilmişti. Bunda etkili olan faktör 
ise savaşa katkılarının olmamasından ziyade fiziksel özelliklerinden 
ötürü Türk zannedilip öldürülmeleriydi! 

35 İngiltere, Hindistan bölgesinden Kanal, Süveyş, Çanakkale ve Irak 
ile Filistin cepheleri için 1.000.000 yakın Hindistanlı'yı Osmanlı 
topraklarına getirmeyi başarmıştı. Bu büyük kuvvetler Urdu, Gur- 
mukhi, Hindu, Marathi, Garhwali, Gurkhali ve Bengalli gibi çeşitli 
topluluklardan oluşuyordu. “Almanlar halifeyi esir aldı, biz halife- 
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yi kurtarmak için mücadele ediyoruz” yalanıyla kandırılan ve yine 
Hint ordu kuvvetleri içinde yer alan Pencaplı müslümanlar ise İngi- 
lizler tarafından Türkler'e karşı savaşmaları uygun görülmediği için 
daha çok Avrupa'da yer alan Batı cephesinde Almanlar'a karşı kul- 
lanılmıştı. Müslüman olmayan Hindu grupların Çanakkale savaşla- 
rındaki ortalama kaybı ise 4000 civarındaydı. İşin enteresan yanı, İn- 
gilizler savaştan hemen sonra burada savaşan askerleri için bölgeye 
anıt dikerken her topluluğu hatırlayıp Hintli askerleri unutacaktı! 
Hintli müslümanlar konusunda Hindistan coğrafyasına gönderdiği 
istihbarat elamanları ile çalışma yapan Teşkilât-ı Mahsüsa, Pencap 
bölgesinde İngilizler'e karşı başlatılacak büyük bir ayaklanmanın ön 
çalışmalarını hac mevsiminde Kâbe'de yapmıştı. Tarihe, İpek Mendil 
Komplosu olarak geçen bu operasyonda Hindistan müslümanları- 
nın İngilizlere karşı hangi bölgede ve ne şekilde ayaklanacağının 
planı ipek mendillerin içine işlenerek istihbarat elemanları tarafın- 
dan Hindistan müslümanlarına dağıtılmıştı. Bugün okuduğumuz 
tarihte pek anlatılmasa da bu komplo nihayetinde Hindistan'ın 
muhtelif yerlerinde yirminin üzerinde ayaklanma çıkmıştı. Pakis- 
tan'ın Hindistan'dan ayrılarak İslâm Cumhuriyeti sıfatıyla kurulma- 
sının tarihi derinliği de bu çalışmalara dayanıyordu. Hatta dünya sa- 
vaşını kaybedip milli mücadele vermek zorunda kaldığımız yıllarda 
Anadolu'ya akan yardımların arkasında da bu çalışmalar vardı. Hin- 
distan müslümanları, işgale uğrayan Türkiye'ye yardım için büyük 
bir kampanya başlatmıştı. Aslında kendi ihtiyacı olmasına rağmen 
üstündeki son kıyafetten tutun da, satacak bir şey olmadığı için uzun 
saçlarını kestirip perukçulara satanlara, hatta insanın ciğerini del- 
se de esir pazarında çocuklarını satıp yeter ki Türkler ayakta kalsın 
diyenlere kadar pek çok müslümanın yaptığı yardımları organize 
eden kurumun adı ise Hint Hilafet Komitesi'ydi (Indian Committee 
of the Caliphate). Toplanan para miktarı 1,500.000 milyon İngiliz 
sterlini civarındaydı. O yıllarda 1 İngiliz sterlini 9 Osmanlı lirası, 1 
lira da 6,6 saf altına denkti. Hemen Ankara'ya ulaştırılan bu para, 
Maliye Bakanlığı tarafından Hazine'ye değil, doğrudan Başkomutan 
Mustafa Kemal Paşa'nın emrine tahsis edilerek Osmanlı Bankası'na 
yatırılmıştı. Milli mücadele döneminde bir diğer önemli yardım da 
Enver Paşa'nın faaliyet gösterdiği Türkistan'dan, Buhara Türkleri'n- 
den gelmişti. Bu yardım çok daha ciddi idi. Yaklaşık 100.000.000 altın 
ruble toplanmıştı. Bu paranın 4680'ine Rus Devrimi'nin lideri Lenin 
el koymuş ve ancak 20.000.000 rublesi Ankara'ya ulaşmıştı. Büyük 
Taarruz'dan önce, Ankara hükümetinin mali imkânları dibe vurun- 
ca bu yardımların bir kısmı Batı Anadolu Ordusu'nun teçhizatına 
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Ancak Patterson ve siyonistleri her şeye rağmen mut- 
luydular, çünkü yaptıkları bu son işle diğer birliklerle 
beraber çıkarma yapacakları noktalara doğru hareket 
ediyorlardı. Tek kollu Yüzbaşı Trumpeldor'un keyfi ye- 
rine gelmişti: 


“Artık Türkler'le savaş vakti!” 


harcanmıştı. Kalan kısmı yine Mustafa Kemal'in tasarrufunda kaldı. 
Nihayetinde elde kalan yardım paralarıyla Türkiye İş Bankası ku- 
ruldu. Ancak ne hikmetse bizim çocuklarımız kendi tarihlerinde bu 
yardımların geçmişini “1917'de devrim yaşayan Ruslar gönderdi” 
diye okudu. Hatta bugün Taksim Anıtı'nda Mustafa Kemal ile bir- 
likte duran Rus generallere bu temsil ettirildi ama aynı generallerin 
birkaç yıl sonra bize bu yardımları gönderen Buhara Türkleri'ni kı- 
lıçtan geçirdiğini kimse öğretmedi! 
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“Düşmanlarımıza hizmet edenin âkıbeti 
budur!” 


Aynı Tarihlerde 


Türkiye'nin Doğusu 


Gizli bir el gizemli dokunuşunu yapmış gibiydi... 
Civardaki Ermeni köyleri boşaltılarak zorla Van'a göç 
ettiriliyordu. Amaç bir hayli çoğunlukta olan Türk nü- 
fusuna karşı bir üstünlük sağlamaktı. Taşnak örgütünce 
kiliselerde, mahzenlerde ve eski kale harabelerinde giz- 
li toplantılar yapılır olmuştu. Sarıkamış operasyonunda 
orduyu arkadan vuran Ermeni çetelerin faaliyetlerinin 
günden güne artmasından endişe eden Osmanlı Ordu- 
ları Başkomutanlığı, 1915 yılı başlarında bütün askeri 
birliklere “çok önemli” ibaresiyle bir uyarı yazısı gön- 
dermişti. Söz konusu evrakta Ermeniler'in muhtelif ma- 
hallerde komiteci çeteler kurduğundan, Osmanlı askeri 
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birliklerinden kaçarak terör faaliyetlerine giriştiklerin- 
den ve yapılan aramalarda çok sayıda silah, cephane ile 
mühimmat bulunduğundan söz ediliyordu... 


Bu işin sonu bir toplu isyandı ve askeri birliklerden 
teyakkuz halinde olunması isteniyordu. Bildiride ayrıca 
Osmanlı ordusunda halen görev yapan Ermeni kökenli 
askerlerin, silahlı hizmetlerde kullanılmayacağı özellik- 
le belirtilmişti. Birliklerin başında bulunan komutan- 
ların hassasiyetle bu duruma dikkat etmesi istenirken 
uygun gördükleri riskli bölgelerde sıkıyönetim ilan 
edebilecekleri söyleniyordu. Bir mühim uyarı daha var- 
dı: “Sadık olan Osmanlı tebaasını ürkütecek ve özellikle 
çocukları korkutup incitecek davranışlardan kaçınınız!” 


İşin özeti Doğu Anadolu bölgesi kaynamaya başla- 
mıştı. Çıkacak mühim karışıklıklar Van şehri ve bölgesi- 
ni cehenneme çevirebilir ve pusuda bekleyen Ruslar'ın 
önünü açabilirdi. Öyle ki daha düne kadar Osmanlı 
Meclisi'nde milletvekili olan Garo Pastırmacıyan ve be- 
raberinde Üçüncü Ordu'da görev yapan tüm Ermeni 
subaylarla askerler saf değiştirerek silahları ile birlikte 
Rus ordusuna katılmışlardı. Ermeni teröristlerin meş- 
hurlarından olup Erzurum yöresini kana bulayan And- 
ranik, Muş civarında katliamlar yapan Sembal ve Van ile 
Bitlis köylerinde müslüman kanı akıtarak dehşet saçan 
Hamazasp liderliğinde sayıları binlerle ifade edilen te- 
rörist birlikler kurulmuştu. Hatta bu çetelerin güçlü ol- 
duğu iki bölge olan Hoy ve Dilmen'de terörist kamplar 
kurularak askeri eğitimlere bile başlanmıştı. Kısa süre 
içinde Rus ordusuna katılan Ermeniler'in sayısı 1500'ü 
buldu. Bunun dışında bölgede faaliyet gösteren terörist 
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gruplar ise özellikle Van şehrinin Artiş, Şatak, Başkale 
ve Bahçesaray gibi bölgelerinde çalışma yürüterek önce 
politize, sonra terörize edilen bir Ermeni nüfusu mey- 
dana getirdi. 


Ermeni Devrimci Federasyonu lideri Aram Ma- 
nukyan, Armenakan Partisi'nden Armenakis Yekaryan, 
Nikoğayos Poğos Mikaelyan ve Osmanlı Meclisi Van 
Milletvekili Arşak Vramyan'ın önderlik ettiği Ermeni 
nüfus, şehirde büyük bir asayiş sorunu yaşatıyordu. 


- Bölgeden İstanbul'a akan istihbarat raporları, tüm 
çalışmaların Rus ordusunun Van işgalini kolaylaştır- 
mak için yapıldığını söylüyordu. Sonunda raporlarda 
yazan şeylerin şehir efsanesi veya paranoya olmadığı 
ortaya çıktı. Ermeni çeteciler tarafından köylere kadar 
iletilen Taşnak talimatnamesine göre; cephe gerisinde 
bulunan bütün müslümanların bebek bile olsalar öldü- 
rülmesi isteniyordu. Görüldükleri yerde katledilecek- 
lerdi. Evleri basılacak, iş yerleri yağmalanacak ve hatta 
ibadethaneleri talan edilecekti. 


Üzerinden çok geçmeden bölgenin her yanından 
katliam haberleri gelmeye başladı. Kafkasya, Irak ve 
Çanakkale cephelerinde ölüm kalım savaşı veren Türk- 
ler, artık bir de dahili cephe olan Ermeniler'e karşı sa- 
vaşmak zorunda kalacaktı... 


Van, yangın yerine dönmüştü... 


Evler basılıyor, iş yerleri talan ediliyor, karakollara 
tacizler düzenleniyordu. Memurlar, askerler, tüccarlar 
hunharca katlediliyordu. Sivil halk konaklara, evlere, 
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mabetlere doldurularak diri diri yakılıyordu. El kadar 
bebeklere şeytanın bile aklına gelmeyecek eziyetler ya- 
pılıyordu. İnsanlar kadın, erkek, çoluk, çocuk demeden 
birbirlerine bağlanıp kolları, çeneleri, kulakları ve bu- 
runları kesilerek işkenceden geçiriliyordu. Nur yüzlü 
yaşlı dedelerin bembeyaz sakalları kahkaha krizine gi- 
ren Ermeni komitacılar tarafından cayır cayır ateşe veri- 
liyordu. Hamile kadınların elleri ve ayakları bağlanarak 
karınlarına ateş yakılmak suretiyle can verdiği haberleri 
her yana yayılmıştı. Bu kargaşada Ruslar'ın bölgeye gir- 
meyi başarması ise katliamları iki katına çıkarmıştı. Van 
gölü suyunun mavi yüzeyine çıkan kana bulanmış veya 
boğulmuş müslüman cesetleri, Tatvan ve Ahlat'a kadar 
vuruyordu. 


Van âdeta akrebin kıskacında imtihan olurken, böl- 
geye gelmesi gereken Türk birlikleri açısından da sırlı 
gelişmeler yaşanıyordu. Van'da faaliyet yürütüp Doğu 
cephesinde savaşan birliklere silah ve malzeme sevket- 
mekle yükümlü olan depo taburu bile bölgeden çeki- 
lirken sabit ve seyyar jandarma kuvvetlerinin derhal 
tahliye olması emrediliyordu. Savaş bakanlığının Van'a 
gelmesini istediği Harput, Diyarbakır ve Bitlis jandar- 
ma taburlarının ise bölgeye sevki engellenmişti. Kısaca- 
sı yardım gelmeyecekti... 


Van âdeta kaderiyle baş başa bırakılıyordu. Üstü- 
ne üstlük Ruslar'ın önünde direnmek zorunda kalan 
Hoy'daki Türk birliğinin atacak tek bir mermisi kalma- 
mıştı. Van valiliğine çekilen telgrafta bu birliğe mermi 
yetiştirilmediği takdirde olayların çok daha vahim bir 
vaziyet alacağından bahsediliyordu. Bu durum Türk- 
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leri kara kara düşündürüyordu. Ahali ne yapacağını 
şaşırmıştı. Çünkü karakış bütün şiddeti ile hüküm sü- 
rüyordu. Kastedilen güzergâh üzerinde kar kalınlığının 
iki metreye çıktığı alanlar vardı. Bu çetin yollarda ne 
hayvan işlerdi ne de araba. Tek çare cephaneleri insan 
sırtında nakletmekti. Fakat bu da imkânsız görünüyor- 
du. Çünkü Van'da ihtiyar, kadın ve çocukların dışında 
işe yarayanlar da gönderilecek olursa Van'ın merkezini 
ele geçirmek için fırsat kollayan Ermeni çetelerine gün 
doğacaktı. Bunun için elde bulunan ihtimallerin içinde 
en radikal olanı düşünülmeye başlandı. Bu çare; daha 
yaşları on üç-on dört olan çocuklardan istifade etmek- 
ti. Karşı çıkanlar, bunu dayanılmaz bulanlar oldu ama 
başka çare yoktu. Sonunda herkes razı olmak zorunda 
kaldı. O dönem Türkiyesi'nde en kritik mevkilerden bi- 
rinde görev yapan Van Valisi Cevdet Bey, bu çocukları 
karşısına alarak belki de hayatının en zor konuşmasını 


yaptı: 


“Evlatlarım! Aylardır yurdumuzu düşman kuvvet- 
lerine karşı kahramanca savunan askeri birliklerimizin 
cephanesi kalmamış. Bu cephaneyi zamanında yetiştire- 
mezsek yalnız bu fedakâr askerler değil, ocağımız, be- 
şikteki kardeşlerimiz, ihtiyar anacıklarımız da mahvol- 
mak tehlikesiyle karşı karşıya kalacak. Yollar karla kaplı 
olduğu için hayvan ve araba işlemiyor. Ağabeyleriniz, 
babalarınız askere gittiler. Cephelerde düşmanla çarpı- 
şıyorlar. Çevik ve kuvvetli ayaklarıyla karlı engin dağla- 
rı aşarak bu cephaneyi cepheye yetiştirecek sizden başka 
kimsemiz yok. Sizler yine de bu görevi kabul etmek zo- 
runda değilsiniz. Size bunun için kimsenin sitem etmek 
gibi bile bir hakkı yok. Bu zorlu göreve var mısınız?” 
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Kaşı kadar bıyığı olmayan aslan yeleli çocuklar ce- 
vapladı: “Varız!” 


Daha sonra bu zorlu görevi yerine getirebilecek 
olan çocukların ayrılması çalışmalarına başlanmıştı. Ve- 
lileri okula çağrılıp durumun vahameti bir kez daha an- 
latıldı. Vali Cevdet Bey'in içi hiç rahat değildi, bu duru- 
mu kabullenmek öyle kolay olmamıştı. Eninde sonunda 
karşısındaki muhatapları çocuktu. Bir gecede büyüyüp 
bu zor görevi seve seve kabul etmeleri bile bu gerçeği 
değiştirmiyordu ama konuşmasında belirttiği gibi baş- 
ka çaresi de yoktu. Neticede sayıları 120'yi bulan bu kü- 
çük askerlere on sekiz jandarma ve bir de sıhhiye eri 
ilave ederek kafileyi büyük bir hüzünle yolcu etmişti. 
Aradan bir hafta geçmeden cephanenin askeri birlikle- 
re ulaştırıldığı haberi tüm Van'ı sevince boğmuştu ama 
bu neşe fazla sürmedi. Dönüş yolunda büyük bir fırtına 
başlamıştı. Kar ve tipiyle yoğrulan Van ahalisini bir te- 
laş kaplamıştı. Hatta bir ara hiç haber alınmaz olmuş- 
tu. Yaşlı analar, gözü yaşlı kız kardeşler, hatta aksakallı 
dedeler yollara dökülerek kendisi küçük yüreği büyük 
bu kafileyi aramaya çıkmıştı. Ancak sonuç dayanılmaz 
bir şeydi. Kırk çocuk ve sekiz jandarmanın dışında her- 
kesin donmuş vücudu bulundu. Doğu cephesine çöken 
beyaz ecel onları da yakalamıştı... 


Van ahalisinin bu acısına rağmen Ermeni terörü 
tüm vahşetiyle devam ediyordu. İlk büyük isyan dalga- 
sı Hizan kazasının Karkar havalisinde baş göstermişti. 
Özellikle Sigor köyünde jandarmayla çatışmaya giren 
Ermeni çeteciler bütün birliği şehid etmişti. Arkadaşla- 
rına yardıma gelen Türk askerlerinin çatışma mahalline 
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geldiklerinde gördükleri manzara kan dondurucuydu. 
Şehid edilen askerlerin gözleri oyulmuş, ciğerleri dağ- 
lanmış, kalpleri çıkarılmış ve taşlarla kafaları ezilmişti. 
Bu olaylar bir anda Van'ın merkezine sıçramıştı. Erririn 
köyü bölgesine vergi toplamaya gelen memurlar pusu- 
ya düşürülerek hunharca katledilmişti. Bölgenin mer- 
kezle bağlantısının kesilmesi için telgraf hatları tahrip 
edilmişti. İsyanın sıçradığı diğer bölge Gevaş'ta ise Er- 
meniler'in tüm hıncı yürekli bir din adamı olan Müftü 
İsmail Hakkı Efendi'ye yönelmişti... 


Yardıma gelen Türk birlikleri, Ermeni çetecilerin 
arkalarında bıraktıkları vahşet ile deliye dönmüşler- 
di. Müftü İsmail Hakkı Efendi'nin parçalanmış bedeni 
insanın içini ürpertiyordu. Müslüman ahaliyi şeref ve 
namusuna sahip çıkmaya çağıran yetmiş yaşlarındaki 
bu aksakallı din adamının ağzına balta sapı kalınlığın- 
da bir kazık çakılmış, koparılan dili de bir çivi ile bu 
kazığın ucuna tutturulmuştu. Ayrıca ayakları ince ince 
doğranmış ve sakalı da tutuşturulmuştu... 


Ruslar tarafından örgütlenen Ermeni çetecilerin ma- 
hareti ile Van, Bitlis ve Muş yöresinin ateş altında kal- 
ması, bölgede görevli olan askeri birliklerin de kafasını 
karıştırmıştı. İsyan çıkan yerlerin idari amirlerii askeri 
birliklerin kendi bölgelerine gelip isyanı bastırmasını 
isterken Kafkasya harekâtı konusunda önceden talimat 
almış olan birlik komutanları savaş bakanlığına genelde 
aynı cümle ile biten acil telgraflar gönderiyorlardı: 


“Eğer idari âmirlerin istedikleri bölgeye gidecek 
olursak, Kafkasya cephesi ile ilgili önceden emrettiğiniz 
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hususlar sekteye uğrayacağı için ne yapmamız gerekti- 
inin acil bildirilmesi...” 


Tabii savaş bakanlığının uğraşması gereken tek hu- 
sus bölgedeki koordinasyonu en kusursuz şekilde uy- 
gulamak değildi. Ermeni Patriği'nin Avrupalı güçlere 
sırtını dayayarak yaptığı yaygarayı da en alt seviyeye 
indirmesi gerekiyordu. Patrik'e gereken cevap, iğneleyi- 
ci bir tavır ile Enver Paşa imzası ile verilmişti: 


“Konu hakkında yaptığınız bilgilendirme ve yo- 
rumlar bizdeki gerçeklere uymamaktadır. Buna karşın 
yazdığınız olaylar hakkında komutanların dikkatini 
çektim. Halka daha şefkatli davranmalarını ve adaleti 
kusursuz uygulamaları hakkında hükümet düşüncesi- 
ni şiddetle korumalarını tekrar istedim. Ermeniler'in, 
vatandaşlığına ve Osmanlı Devleti'ne bağlılık ve sada- 
katine özellikle inanıyor ve önem veriyorum. Bu esaslı 
inancımı korumada ısrarlıyım. Ancak kabul edeceğini- 
ze inanıyorum ki yabancı kışkırtmalarına kanan bazı 
şahıslar maalesef vardır. Bu gibi şahısların kendi istek- 
lerine ulaşmak için bazı yasadışı eylemlere bulaştıkları 
da ortadadır. Bunlara karşı hükümetin sert hareketlere 
girişmesinde Osmanlı vatanının korunması için maale- 
sef zorunluluk vardır. Ermeni ileri gelenleri nasihatleri- 
mizi kusursuz tutarak bu gibi yabancı propagandalara 
ve kışkırtmalara kapılmasalar ve hükümet kovuşturma- 
ları yalnız bu gibiler hakkında yürütülse gerçekten pek 
çok taşkınlıklar meydana gelmeden söndürülür. Uyarı 
ve aydınlatma için sizin çalışmalarınız ve hizmetleriniz 
daima kıymetlidir. Bu gibi hayır hizmetlerinin devamı- 
nı ve olumlu sonuç almasını güvenle bekliyor ve bu ve- 
sileyle saygılar sunuyorum!” 
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Enver Paşa çok haklıydı zira Ermeni çetelerinin zu- 
lümleri sadece müslümanları değil bölgede yaşayan Er- 
meni vatandaşları da kapsamaktaydı. Bu durumun en 
mühim örneği ise Ermeni Doktor Maltızyan'dı. Hastala- 
rını renk, dil ve din ayrımı yapmaksızın tedavi eden bu 
âlicenap doktor, bir gece yatağından acil hasta var dene- 
rek kaldırılmış, daha sonra Ermeni çeteciler tarafından 
katledilmişti. Van'da bir ağaca bağlanmış olarak þulu- 
nan cesedinin üzerindeki not her şeyi anlatmaktaydı: 


“Düşmanlarımıza hizmet edenin âkıbeti budur!” 
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“... Pakraduniler bu sefer başardı!” 


24 Nisan 1915 


Pera Palas Oteli, İstanbul 


Van vilayetinde yaşanan bu ve benzeri gelişmelere 
Osmanlı hükümetinin tavrının ne olacağı merakla bek- 
lenirken, tıpkı daha önceki bazı isyanlarda olduğu gibi 
Ermeniler'in içine sızdırdıkları kripto unsurları kulla- 
nan önemli yahudilerden birkaçı İstanbul Pera Palas'ta 
durum değerlendirmesi yapıyordu... 


Mısır'dan İstanbul'a gelen Vladimir Jabotinsky, Er- 
meni isyanının ayrıntılarını dinlediği Nesim Russo ve 
Emanuel Carasso'ya dikkat kesilmişti: 


“Bu defa istediğimiz oldu gibi... Pakraduni kardeş- 
lerimiz çok büyük bir iş başardı...” 
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Nesim Russo daha temkinliydi: “Tam olarak değil 
Carasso.” 


Vladimir Jabotinsky, Nesim Russo'yu haklı bul- 
muştu: “Önemli olan bundan sonrası...” 


Carasso dostlarını rahatlatmak ister gibiydi: 


“Ermeni cemaatinin Osmanlı ile tüm bağlantıları 
kesilecek. Van olayları sadece başlangıç... Dostlarımızın 
yönlendirdiği çetelerin yaptığı katliamlar Türkler'i çile- 
den çıkardı. Şahsen ben çok radikal kararlar almalarını 
bekliyorum.” 


Kahvesinden bir yudum alan Jabotinsky konunun 
özüne odaklanmıştı: 


“Umarım bu radikal kararların içinde bizi memnun 
edecek şeyler vardır Carasso.” 


“Bana vereceğiniz hediyeye göre sizi sevindirebi- 
lirim...” Jabotinsky, Carasso'nun hayalini kurduğu ya- 
şamdan haberdardı. 


“Türkler'den aşırdığın paraları yemen için uzun bir 
İtalya tatili seni tatmin eder mi?” 


Bu cevap Haliç manzarasına bakan odada gülüşme- 
lere neden olmuştu. 


“İttihatçılar İstanbul merkezli bir tehcir düşünüyor. 
Van olaylarına karışıp İstanbul'a kaçan, bununla ilgisi 
bulunan herkes sürülecek...” 


“Ermenilerin Istanbul'dan sürülmesi, National 
Bank of Turkey'in tasarladığı yeni Türkiye'de Müsevi 
sermayesinin önünü açacaktır. Bizim sadece kuracağı- 
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mız İsrail Devleti'nde değil her hâlükârda yeni Türki- 
ye'de de güçlü olmamız için bu şart...” Jabotinsky elini 
çenesine götürerek ekledi: “Büyük İsrail'in güvenliği 
için Doğu Anadolu'dan sürülen Ermenilerin güneye, 
tam olarak Suriye civarına nakledilmeleri lazım...” 


“Bu iş kolay...” 
Nesim Russo araya girerek: 


“Beni düşündüren husus bölgede yaşayan Kürt 
kimlikli yahudiler...” 


“Bu da bizim için kolay, Ermeniler'in Kürtler'e sal- 
dırması sağlanarak onları da Ermeniler'in önüne çeke- 
ceğiz ve aramızda tampon olarak kalmalarını sağlaya- 
cağız. Kuruluşunu hedeflediğimiz İsrail içinde barın- 
dırdığımız ve İsrail planlarına göre yönlendirdiğimiz 
Kürtler, Akdeniz'de gerçek bir Yahudi İmparatorluğu 
kurmamızın önünü açacaktır.” 


Az sonra kapı çalınmıştı. İçeri giren bir görevli 
Emanuel Carasso'ya bir not getirmişti. Carasso notu 
okuduğunda tebessüm ederek: 


“Italya'da yerimi ayırt Ze'ev.” 
“Umarım müjdeli bir haber verirsin...” 


“235 Ermeni ileri geleni için sürgün kararı çıkmış! 
Birçok vilayette de tutuklamalar devam ediyor. Bu işin 
sonu toplu tehcire kadar gider.” 


24 Nisan 1915 günü İttihat ve Terakki hükümeti, 
Ermenileri silahlandırarak isyana teşvik eden Ermeni 
komitelerinin faaliyetlerine son vermek için, başta İs- 
tanbul olmak üzere birçok şehirde tutuklamalara baş- 


197 


lamıştı. İllerin ve ilçelerin idari âmirlerine gönderilen 
gizli talimatla Ermeniler'in komite merkezlerinin ka- 
patılması, çetelerin evraklarına el konması ve Ermeni 
komitelerinin elebaşlarının tutuklanması isteniyordu, 
hükümetin emirleri sonucunda yurt çapında 2345 Er- 
meni terörist ve sempatizan tutuklandı. Elbette tutuk- 
lamaların ana merkezi ise İstanbul'du. 24 Nisan günü 
İstanbul'da bulunan Ermeni ayrılıkçıların önde gelen- 
leri gözaltına alındı. İçlerinde milletvekilleri, yazarlar, 
doktorlar, hukukçuların bulunduğu yaklaşık 235 kişi 
Ermeni çetelerine verdikleri destekten dolayı gözaltına 
alınmıştı... 24 Nisan kararından yaklaşık bir ay sonra 27 
Mayıs 1915 tarihinde ise Tehcir Kanunu adıyla bilinen 
kanun çıkarılacaktı... 


Jabotinsky'nin keyfi iyice yerine gelmişti. 


“Güzel... İlk söylediğine şimdi katılabilirim Caras- 
so... Pakraduniler bu sefer başardı!”** 


36 Pakraduniler; Türkler'in içine sızan Selânikli Sabataycılar, İspanyol- 
lar'ın içine sızan Marranolar ve İranlılar'ın içine sızan Meşhediler 
gibi Ermeniler'in içine sızmış olan kripto bir topluluktur! Ermeni 
toplumunu yöneten bu cemaatin öyküsü, MÖ 730 yılına değin uzan- 
maktadır. Bir Osmanlı yahudisi olan Prof. Dr. Abraham Galante Pak- 
raduniler veya Bir Ermeni- Yahudi Tarikatı adlı kitabında, onların hak- 
kında, “Varlıklarını Juda İmparatorluğu'nun sonlarından 20. yüzyıla 
dek sürdürmüş olan Ermeni-Yahudi karışımı bir kavimdir” diyor. 
Bizans'ın krallıklarına son verdiği Pakraduniler, Selçuklular'ın hâki- 
miyetine girdikten sonra varlıklarını Ermeni cemaati içinde devam 
ettiriyor. 20. yüzyılın başlarındaki yaşam yerleri not edilmeye de- 
gerdir; Erzincan-Eğin, Erzurum, Van ve Sivas arası, Marmara De- 
nizi'nin Avrupa yakası ve İstanbul Hasköy! Bugün Türkiye'de hâlâ 
varlık gösteriyorlar mı? Bunu bilmiyorum ama son vaazında üç defa 
üst üste “Müslümanlar, Hasköy'e ve Polonezköy'e dikkat edin, tüm 


(7 
. 


planlar burada yapılıyor!” diye haykıran bir âlimin, her zaman vaaz 
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Planları tıkır tıkır işleyen siyonistler durumdan 
memnundu... Siyonist birlik savaşmak için Çanakka- 
le'deydi... İngilizler'in askeri savaş gücüne destek veren 
siyonist bilim insanları harıl harıl çalışıyordu... Gazze, 
Filistin ve Suriye hattında faaliyet gösteren NİLİ ajanla- 
rı Osmanlı askeri içine sızmayı başarmıştı... Osmanlı'yı 
hem savaş içinde zor durumda bırakmak hem de kuru- 
lacak İsrail Devleti'nin kuzeyini güvenli bölge yapmak 
için tasarlanan Ermeni isyanı ve sonrasında dilenen 


verdiği caminin içinde bir meczup tarafından nasıl öldürüldüğünü 
hatırlıyorum! Onların varlıklarına bizden önce parmak basanlar da 
var tabii... Mesela; Fransız Mareşali Horace Söbastiani, Türkiye Er- 
menileri'yle ilgili 1814 tarihli raporunda Ermeniler'i normal Erme- 
niler ve Rafiziler olarak ikiye ayırır... Kripto cemaatler konusunda 
mühim bir isim olan Levon Panos Dabağyan, Osmanlı'da Şer Hareket- 
leri ve 1. Abdülhamid Han adlı kitabında bu raporu değerlendirirken, 
Fransızlar'ın Türkiye'deki etnik yapıya daha 1800'lü yılların başında 
bile ne kadar hâkim olduklarının anlaşıldığını ifade ederek şöyle 
tepki veriyor: “Selçuklular devrinde, Alparslan'ın saflarına geçerek, 
Bizans'a karşı savaşan ve sonradan İslâm dinini kabul eden Erme- 
niler'in büyük bir kısmı, bilâhare Alevi mezhebine geçmiş ve öyle 
kalmışlardır! (...) Demek ki Mareşal Horace Se&bastiani, Fransa'nın 
Türkiye üzerinde taşıdığı gizli emellerin tahakkuk sahasına aktarıla- 
cağı zaman, Osmanlı topraklarında yaşayan bilumum unsurlardan 
istifade edebilmek için Anadolu topraklarında yaşayanları da iyiden 
iyiye tetkik etmiş!” Kafanızın bulanmasını istemiyorum ama bura- 
da sadece bir olayı hatırlatmak istiyorum. Fransa ile Hatay sorunu- 
nu yaşarken patlak veren Dersim İsyanı'na! Birde önümde duran 
9 Şubat 2012 tarihli Türkiye Gazetesi'ne ait bir habere takılıyorum. 
Başlık mühim; Kripto Ermeniler aslına dönüyor! Dersimli Ermeniler 
Derneği Başkanı Selahattin Gültekin'in ( Miran Pirgiç) yaptığı açık- 
lamalara bakılırsa bugün Dersim'de ve Türkiye'de varlığını gizleyen 
500.000 kripto Ermeni var! Peki, bunların kaçı Pakraduni? Bunu bile- 
miyoruz! Ancak PKK'nın kurucu kadrosunun kripto Ermeniler'den 
oluştuğunu ve Türkiye'den koparmaya çalıştığı toprakların İsrail'in 
vaad edilmiş topraklar projesinin kuzey sınırını oluşturduğunu bi- 
liyoruz! 
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tehcir kararı gerçekleşiyordu... Geriye bir şey kalmıştı; 
Türkler'i, Ortadoğu olarak isimlendirdikleri şarki Arap 
dünyasından atmak için İngiliz dostları ile birlikte plan- 
ladıkları büyük Arap isyanı... 
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“... Ben mukaddes vatan vazifesi için canımdan 
geçiyorum ve mutluyum. Cenâb-ı Hak sizleri de 
mutlu etsin...” 


Bir Gün Sonra 


Seddülbahir, Çanakkale 


Birkaç saat sonra dünyanın o güne kadar gördüğü 
en kanlı savaşın yaşanacağı Gelibolu yarımadası belki 
de tüm Akdeniz ve Ege'nin en ilginç topoğrafyasına sa- 
hipti. Süt gibi pürüzsüz bir denizin üzerinden bir anda 
Boğaz tarafına geçebileceğini zannedenler, yarıma- 
danın tam ortasından yükselen yalçın tepeler ile şoka 
uğruyordu. Üstelik ulaşmak istediğiniz bir tepe için 
elinizde bulunan tek alternatif, dik ve dar patikalardı. 
Bu yolu aşıp o tepeye çıktığınızda göreceğiniz manzara 
savaşın tüm dehşetini unutmanızı sağlayabilecek bir tıl- 
sıma sahipti. Bu gerçek, o tepelerden en önemlileri olan 
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Alçıtepe, Kocaçimen veya Conkbayırı için değişmiyor- 
du. Sözüm ona bu noktalardan birine çıktığınızda Kaz- 
dağları eteklerinden Bozcaada'ya değin her yeri görmek 
-mümkündü. Cam gibi güneşli bir günde yarımadanın 
karşısına bakanlar, mavi bir heyula içinde Semendirek 
adasını seçebiliyordu. Conkbayırı'ndan gözlem yapan- 
lar, önündeki tüm koyları gözünün önünde yeni yapıl- 
mış bir resim gibi en ince ayrıntısına kadar detaylandı- 
rabilirdi. 


Siyonist birliğin, 29. Tümen ile birlikte çıkarma ya- 
parak İtilaf devletleri askerlerine levazım hizmeti su- 
nacağı alan, Gelibolu yarımadasının en güneyinde yer 
alıyordu. Seddülbahir bölgesine mana kazandıran ve 
yamaçları ile Ege'yi gördüğü gibi Boğaz'ı da kesip ku- 
zey sektörüne açılan tüm marizaraya hâkim olan tepe- 
nin adı Alçıtepe idi... 


Bu bölgede sadece iki tane köy vardı. Bir tanesi 
Çanakkale Boğazı'nın hemen girişinde yer alıp 1656 
yılında Venediklilerin Limni ve Bozcaada'yı işgal et- 
melerinin ardından, 1659 yılında Mimar Mustafa Ağa 
tarafından savunma amacıyla inşa edilen kale ile anılan 
Seddülbahir köyü idi. Diğeri ise Alçıtepe'nin güneyba- 
tısında yer alan Kirte köyüydü. 


Akdeniz seferi güçler komutanı Hamilton, Seddül- 
bahir'e, çok şey beklediği 29. Tümen arkasına donanma 
desteğini alarak çıkarma yapmayı düşünüyordu. Asker 
sayısı neredeyse 20.000'i bulan bu tümenin Türk savun- 
ması karşısında zorlanması için hiç sebep yok gibiydi. 
Değil bir başarısızlık, en ufak gecikme tek bir İngiliz 
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kurmayın bile aklından geçmiyordu. Hamilton, Queen 
Elizabeth gemisinde kurulduğu tahtında müjdeli haber- 
ler bekleyen bir kral gibiydi. Arıburnu'ndan yapılacak 
çıkarma ile Kabatepe hattı ele geçirilip Seddülbahir'den 
yapılan çıkarmalarla Alçıtepe alınınca, zafer takıyla bir- 
likte İstanbul'a yürüyecekti... 


Siyonist birlik, Dundrennon gemisiyle çıkarma ala- 
nına gelmek için Mondros Limanı'nı terkederken tüm 
siyonist askerler umudun ve korkunun buluştuğu yere 
doğru yol aldıklarının farkındaydı. Kimi Haham Pergo- 
la'nın dediği gibi dua okurken kimisi de belki bir daha 
yazamayacakları günlüklerine son notlarını alıyorlardı. 
Nedendir bilinmez gözleri dolu dolu olan Siyonist Ça- 
vuş Nissel Rosenberg, göğsünde asılı olan Davud yıldı- 
zı brövesini öperek bir şeyler mırıldanıyordu... 


Rüzgâr artık daha sert esmeye başlarken ötelerde 
meydana gelen savaşın korkunç sesini güverteye taşı- 
maya başlamıştı. Diğer gemilere nazaran yavaş ilerle- 
yen Dundrennon, makinelerinin ritmik sesiyle denizi 
yararken Asya kıyısının koyları belli belirsiz görülme- 
ye başlamıştı. Ateş ve dumanla kaplanan bölge gizemli 
bir kara parçası gibi duruyordu. İtilaf devletleri donan- 
masına ait olan birbirinden ilginç gemilerin yaptıkla- 
rı atışlar artık daha netti. Kruvazörler ve destroyerler 
denizin üzerini kaplamış gibiydi. Queen Elizabeth'in 
atış yaparken çıkardığı kükreme tüm sesleri bastırır- 
ken, hiçbir nokta ile birebir iletişime geçmeden savaşı 
bu gemiden izleyecek olan Hamilton'un olası bir zafer- 
den şüphe etmesi için tek bir neden yok gibiydi. Arada 
sırada Alçıtepe'nin en üst noktasında patlayan İngiliz 
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mermileri antik çağ okumalarının tutkunu olan Patter- 
son'un aklına Venüs'ün öfkeli halini getirmişti. Denizin 
üstünden gemilerin, mavi suların dibinden denizaltıla- 
rın ve gökyüzünden uçakların saldırdığı an, üçboyutlu 
bir Truva filmini andırıyordu. Homeros, Akhilleus ve 
Hektor dirilmiş gibiydi. Patterson, Ertuğrul Koyu'na 
çıkarma yapmak için yaşananların hayatında gördüğü 
en azametli sahne olduğunu düşünüyordu. Bu koy Sed- 
dülbahir'in beş önemli noktasından biriydi. 


Osmanlı'nın Çanakkale'de bulunan en rütbeli aske- 
ri ve Çanakkale savunmasının sorumlusu olan Liman 
von Sanders,” ısrarla savunduğu plan gereğince bu 


37 Saltbir Çanakkale kitabı yazmasak da olayları iyi tahlil edebilmemiz 
için mercek altına almamız gereken portrelerden biri de nam-ı diğer 
Liman Paşa'dır. Tam adı Otto Liman von Sanders'ti. 1855'te büyük 
bir çiftlik sahibinin oğlu olarak Stolp'te doğmuştu. 1874'te orduda, 
1887'de ise genelkurmayda göreve başladı. 1904'te albay rütbesin- 
deydi. 1906'da hayatının en büyük acısını yaşamıştı; çok sevdiği eşi 
Amelie von Sanders'i kaybetmişti. 1908'de tuğgeneral ve 1911'de 
tümgeneral olmuştu. Görev yeri Kassel'deki 22. Tümen Komutanlı- 
gı'ydı. 16 Temmuz 1919'te II. Wilhelm'in tahta çıkışının 25. yıldönü- 
münde soyluluk unvanına yükseltilmişti. Orta sınıfa mensup olan 
Liman isminin yanına, merhum eşine olan bağlılığından dolayı von 
Sanders soyluluk ismini koydurmuştu! İstanbul'a gelmeden önceki 
yıllarda kendisini tanımlayışı ilginçti; şahsını, Alman ordusunun en 
yaşlı tümen komutanı olarak tanıtıyordu. Türk ordusunu moderni- 
ze çalışmalarında heyet başkanlığı görevine kadar yükselen Liman 
Paşa hakkında bilinmeyen bir gerçek vardı. Siegmund Kaznelson, 
Juden im deutschen Kulturbereich (Alman Kültüründe Yahudiler) adlı 
çalışmasında Liman von Sanders'in babasının din değiştirmiş bir ya- 
hudi olduğunu ortaya koydu. Veya şöyle daha net yazalım: Çanak- 
kale savaşlarında Türk karargâhının en rütbeli askeri olan ve yanlış 
plan yapıp askeri zayi etmekle suçlanan Liman von Sanders, yahudi 
kökenli bir aileden geliyordu. Bu neyi değiştirir veya ne önemi var 
diyebilirsiniz; ben de zaten ayrıntı olsun diye yazdım... 
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noktalara 26. Türk Alayı'nın 3. taburunun 1000 askeri 
ile toplam sayıları ancak 180 olan bir istihkâm bölüğü 
yerleştirmişti. 


Yani son derece modern silahlarla teçhiz edilmiş 
20.000 kişilik çıkarma birliklerini sayıları ancak 1180 
olan Türk birlikleri karşılayacaktı. İşin vahim tarafı, el- 
lerinde makineli tüfekleri yoktu. Sadece dört adet, o da 
37 mmlik Maksim topları vardı. Söz konusu tabur dört 
bölüklüydü. Konyalı olmasına rağmen uyguladığı katı 
disiplinle asker arasında adı Laz Mahmud'a çıkan Tabur 
Komutanı Mahmud Sabri Bey, Tekke Koyu ile Siyonist 
Birliğin çıkarma yapacağı Ertuğrul Koyu'na da birer bö- 
lük yerleştirmişti. Bir de kati bir emri vardı: “Düşmanın 
çıkarma girişimleri karşısında acele edilmeyip kayıklar 
kıyıya 200-300 metre yaklaştıktan sonra şiddetle ateş 
açılacak!” Kısacası düşmanın karaya çıkması beklenme- 
yecekti. 


Türkler'in dört topuna karşılık ellerinde 345 top bu- 
lunan, kuvvetlerinin dörtte üçünü Seddülbahir'e ayıran, 
sadece Queen Elizabeth'in 38lik bir topunda bile 10.000 
çelik misket barındıran bir düşman karşısında bu ted- 
birlerin ne kadar işe yarayacağını zaman gösterecekti. 


Yüzlerce düşman topu Seddülbahir'in dört noktası- 
nı aralık vermeksizin ateş altına almıştı. Kısa süre içinde 
İngiliz toplarının modern ve devasa mermileriyle ara- 
zinin yapısı değişmişti. Kıyılarda açıktan kendilerine 
ateş eden top göremeyen çıkarma birlikleri iyice sahile 
yaklaşıyordu. 


Kulakları sağır eden bir bombardımandı bu. Âdeta 
yerküre yerinden oynuyordu. Siperler, gizli patikalar, 
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askeri noktalar arasındaki bağlantı hendekleri hercü- 
merç olmuştu. Düşman kuvvetlerini gözlemekle görevli 
gözlemci noktaları havaya uçmuştu. Deniz içine kadar 
uzanan dikenli teller daha düşman gelmeden yerlerin- 
den sökülmüştü. Ertuğrul Tabyası'nın güven kaynağı 
olan dört maksim toptan ikisi kullanılamaz hale gelmiş- 
ti. Çıkarma yapacak birliklerin can güvenliği için bom- 
bardıman yapan gemiler geriye doğru çekilmeye başla- 
yınca, 29. Tümen birliklerini taşıyan yirmi beş gemi ile- 
riye doğru çıkmaya başladı. Beklenen an gelmişti. Öncü 
birlikler karaya çıkıyorlardı... 


Aynı anda Türk tarafında ise tevekkül içinde bir 
bekleyiş vardı... 


Seddülbahir Bölgesi Selimbey Çiftliği civarında as- 
kerleriyle bekleyen Yüzbaşı Kazım Efendi şehid olaca- 
gından emindi. Son bir vazife olarak kardeşine duygu 
dolu bir mektup kaleme alıyordu: 


“©... Sevgili kardeşim; ben vatan ve millet uğruna 
bana düşen görevi yerine getirdim. Artık gerisini size 
bırakıyorum. Her birinize hakkımı helâl ettim, elbette 
siz de bana haklarınızı helâl edersiniz. Kız kardeşi- 
min, Ziya'nın büyük bir hasretle gözlerinden öperim. 
Muhterem amcamın ellerinden öperek hayır dualarını 
her zaman beklerim. Çoluk çocuğumu evvela Cenâb-ı 
Hakk'a, sonra vatan ve millete ve sizlere emanet ediyo- 
rum. Sevgili anneme, aileme ve çocuklara güzel bakınız. 
Eğitimleri konusunda onlara yardımcı olunuz. Alacak- 
ları maaşın işlemleri için tabur kâtibi Hasan Efendi'nin 
her şeyden haberi var. Bulunduğum tümenin kuman- 


206 


danı Miralay Remzi Bey'dir. Alay kumandanı Binbaşı 
Halil Bey'dir. Bu isimler size lazım olursa kendileri ile 
haberleşirsiniz. Binbaşı Şevki Bey de benim gibi tehlike 
altındadır. Eğer buradan o kurtulursa onunla da irtiba- 
ta geçebilirsiniz. Kolordu komutanımız malum olduğu 
üzere Esat Paşa hazretleridir. Hayvanım hakkında ge- 
reken işlemler içinde kâtip efendiye yazdım. Oradaki 
hakkımı da çocuklarım için alırsınız. Sana çok rica ede- 
rim, lütfen ailemi ve annemi hiçbir zaman üzme. Daima 
şefkatle muamele et. Bana acımasınlar. Ben mukaddes 
vatan vazifesi için canımdan geçiyorum ve mutluyum. 
Cenâb-ı Hak sizleri de mutlu etsin. Hepinizi Allah'a 
emanet ederim... Ağabeyin Kazım...” 


Tekke Koyu'nun biraz daha doğusunda yer alan 
Ertuğrul Koyu bölgesini gözleyen Türkler, 500 metrelik 
cephelerine hilâl şeklinde konuşlanarak beklemektey- 
di. İtilaf devletlerinin en büyük çıkarma merkezi olarak 
seçtiği bu koy, oldukça yüksek bir yarla çevriliydi. Bu 
yarın hemen üzerinde ise Ertuğrul Tabyası yer alıyordu. 
Ellerindeki topları artık kullanamıyorlardı ama en azın- 
dan tabyanın içini sığınak olarak muhafaza ediyorlar- 
dı. Ertuğrul Koyu'nun gerisinde bir yanda Gözcübaba 
Tepesi, diğer yanda ise Harapkale Tepesi vardı. Her iki 
tepe de Türk savunmasının önemli dayanak noktalarını 
oluşturuyordu. Mahmud Sabri Bey, en uçta görev ya- 
pan birliklerini son anda takviye ederek toplam sayıla- 
rını 430 kişiye çıkarmıştı. 29. Tümen Ertuğrul Koyu'na 
doğru çıkarma yapmak için yavaş yavaş ilerlerken eller 
tetikte, gözler düşmandaydı. Ertuğrul Tabyası'nın bu- 
lunduğu bu köşeyi 26. Alay'ın 10. Bölüğü tutuyordu. 
Bölük Komutanı Yüzbaşı Hasan Bey askerlerini sıkı 
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sıkı tembihlemişti. Onun ağzından çıkacak düdük se- 
sini bekleyeceklerdi. Çıt çıkarmayacaklardı. Bu talimat 
kusursuz uygulanıyordu. Üstlerine toz toprak yağıyor 
ama onlar seslerini çıkarmıyorlardı. 


Denizden gelen aşırtma atışlarının etkisiyle âde- 
ta toprağın içinde kaybolmuşlardı. Öylesine toprakla 
kaplanmışlardı ki dışarıdan farkedilmeleri imkânsız bir 
hale gelmişti. İleride Türk çocuklarının tüyleri diken di- 
ken olarak okuyacakları “Çanakkale Türküsü”nün en 
acıklı dizelerinin yaşandığı sahne işte buydu. Türkler 
ölmeden mezara giriyorlardı. Görüyorlardı, duyuyor- 
lardı, biliyorlardı ama sanki tenlerinden ruh çekilmiş 
gibi çekildikleri siperlerinde o düdük sesini bekliyorlar- 
dı. Toza bulanmış ve artık pembelikleri bile belli olma- 
yan dudaklar kelebek kanatlarını anımsatan bir kıvrak- 
lıkla kıpır kıpır dua okuyordu... 


Dundrennon gemisinden olup bitenleri seyreden 
siyonist birlik komutanı Patterson, yoğun sisin ardında- 
ki duman ve tozu, süngülerin parıltısını, dehşet verici 
bombardımanın sağır edici sesini, gemi güvertelerinde 
oraya buraya koşan askerlerin sıra dışı hareketlerini 
ibretle izliyordu. Türkler Asya noktasından ve Alçıte- 
pe'den atışlar yaparken Ertuğrul Koyu'nu sanki terk 
edip gitmişlerdi. Hiçbir hayat belirtisi yoktu. Savaş ge- 
mileri, alev alev yanan Türk hatlarını adeta dümdüz 
ediyordu. Çıkarma ile görevli yirmi üç gemi dört para- 
lel sıra oluşturmuştu. Sırası gelen gemi uygun noktaya 
gelerek Roma gladyatörlerini anımsatan bir barbarlıkta 
savaş naraları savuran askerlerini denize boşaltmaya 
başlamıştı... 
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Çıkarma planının ana oyuncusu olan ve modern bir 
Truva atını anımsatan River Clyde gemisi, Davud'un 
savaştığı Golyat'ı akla getiren devasa cüssesini kıyıya 
yanaştırmaya başladığında Ertuğrul Koyu sessizliğini 
sürdürüyordu. Tarihi derinliği olan planın en kritik anı 
ise geminin bilerek karaya oturtulmasıydı. Çok riskli 
olan bu plana güvenilmesinin sebebi olan ve tümenin 
en saldırgan birlikleri olarak kabul edilen Dublin ve 
Munsterli askerler bir an önce karaya çıkmak istiyorlar- 
dı. Birlikleri çok kısa sürede karaya kavuşturmak için 
özel hazırlıklar yapılmıştı. Düşünülenden daha önce ve 
biraz uzakta karaya oturan River Clyde'ın yan demir 
kanatlarından iple gemiye bağlı, su yüzeyine doğru ha- 
fifçe eğimli asma köprüler kurulmuştu. Bu asma köprü- 
lerin uçlarına biriken askerlerin sahile rahat çıkmaları 
için tertip edilen oturtma planı, hem daha erken hem de 
düşünülen noktanın biraz gerisine olmuştu. River Cly- 
de'ın hemen yanında Dublin piyade birliklerinin üç bö- 
lüğü de karaya birkaç metre uzaklıkta olan kayıklarına 
binerek sahile doğru yol almaya başlamışlardı. Muns- 
terli birliklere “karaya çıkın” emri geldiğinde ileriye 
atılan İrlandalılar, ıssız bir sahile çıkarma yapacaklarını 
düşünüyorlardı. 


İlk sıradaki asker karaya çıkmak için denize atıldı- 
ğında Yüzbaşı Hasan'ın İsrâfil'in sür borusunu anım- 
satan düdük sesi duyuldu. Sığınaklarda, cephane mah- 
zenlerinde ve siperlerde bekleyen Türkler üstlerindeki 
ölü toprağını atarak harekete geçiyorlardı. Barut du- 
manı ve yıkıntı tozları arasında yaşanan sahne tüyler 
ürperticiydi. Göz kapaklarına sinen topraktan bunal- 
mış bir Türk askerinin sağ elinin avuç içi ile yüzündeki 


209 


tozları attıktan sonra boynuna asılı olan ashâb-ı Bedir 
duasını öptüğü görüldü. Bölük komutanı Hasan Bey'in 
ikinci talimatıyla nişan alan Türkler sanki tekrar diril- 
mişti. Ön hatta yer alan askerler ve kıyı kuytuya sine- 
rek otlarla kamufle olan tecrübeli keskin nişancılar ateş 
emrini bekliyordu. Neredeyse top seslerini bastıran o 
talimatın ardından yapılan atışlar çıkarma birliklerinin 
önünde yer alan İrlandalılar'ı denizin üzerine sermişti. 
Türkler o kadar düzenli ve isabetli atışlar yapıyordu ki 
karşı tarafta yer alan pek çok subay ellerinde makineli 
tüfek olduğunu düşünmüştü. 


Art arda çekilen kurma kolları, ülkelerinden binler- 
ce kilometre uzakta yer alan bir karaya çıkarma yapmak 
ve hayatlarının hiçbir döneminde karşılaşmadıkları in- 
sanların vatanlarını işgal etmek için gelen düşman as- 
kerleri için söylenen bir ölüm melodisiydi. Türk askeri 
tarihinin en haşmetli notalarını içinde barındıran bu 
melodi, kalabalık teknelerde omuz omuza çıkarma yap- 
maya çalışan 29. Tümen askerlerinin duyduğu son şey 
oluyordu... 


Az önce River Clyde'ın köprübaşında çıkarma için 
bekleyen askerlerden ayakta kimse kalmamıştı. Bazıları 
kendilerini kurtarmak için denize atlıyor ama sırtların- 
daki cephanelerin ağırlığıyla yüzeye çıkamayarak bo- 
guluyorlardı. Aradan dört gün geçtikten sonra bile bu 
askerlerin cesetleri su yüzeyinde gezmeye devam ede- 
cekti. Bu arada Lord Nelson gemisinden atlayan inatçı 
bir İngiliz subayı başının üzerinden geçen mermilere 
aldırmadan teknesini çekerek karaya ulaşmayı başar- 
mıştı. Askerlerine çıkarma emri vermek için arkasını 
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döndüğünde her birinin delik deşik olmuş vücuduyla 
karşılaşmıştı. Genç denizci şaşkın şaşkın etrafına bakar- 
ken göğsüne isabet eden bir mermiyle kanlar içinde kı- 
yıya düşmüştü. 


River Clyde gemisinden olayları takip eden Yarbay 
Unwin üst üste gelen tersliklerle boğuşuyordu. Karaya 
oturtulan geminin burnu hâlâ kıyıdan uzakta sayılırdı. 
Aradaki boşluğu doldurmak için birkaç layter getirdik- 
lerinde tekneler akıntıdan kaymış, River Clyde'ın önü- 
ne konacakken arkasına geçmişlerdi. Şimdi yapılması 
gereken şey, bu tekneleri çıkarma gemisinin önüne çe- 
kerek gemi ile Ertuğrul Koyu üzerinde yüzen bir köprü 
oluşturmaktı. 


Kimse bu işe cesaret edemezken Yarbay Unwin 
kaptan köşkünden aşağıya inip eline kalın bir halat ala- 
rak suya atılmıştı. Usta bir denizci olan Williams da he- 
men ardından gelmişti. İki adam göğüs hizasına gelen 
suya ve kurşun yağmuruna aldırmadan layterleri yan 
yana getirmeyi ve River Clyde'ın önüne yerleştirmeyi 
başarmıştı. Unwin aynı zamanda akıntıya karşı koy- 
maya çalışırken adamlarını avazı çıktığı kadar karaya 
çıkmaya çağırıyordu. Bu emirle birlikte harekete geçen 
askerler geminin her iki küpeştesi altına yerleştirilmiş 
olan asma köprülerden koşarken yoğun Türk ateşi, yor- 
gun bedenlerini ekin tarlasına girmiş orak gibi biçiyor- 
du. Kısa sürede bu asma köprüler ölü ve yaralılarla dol- 
muştu. İngiliz askerlerden layterlere binmeyi başaran- 
lar bu defa da Türkler'e daha net hedef olmak gibi bir 
tehlikeyle karşı karşıya kalmışlardı. Bu hengâmede bir 
Türk keskin nişancı, hedefinin ortasına Williams'ı koy- 
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muştu. Saniyeler sonra Williams'ın üniformasından kan 
sızdığı görülüyordu. Yarbay Unwin arkadaşını kurtar- 
mak için o tarafa atılarak, öldüğünden habersiz olduğu 
Williams'ı bir filikanın içine atmıştı. İpini zor zaptettiği 
filika elinden kaçınca denize doğru açılmaya başlamıştı. 
Yarbay Unwin'in isyan haykırışları Ege'nin soğuk sula- 
rına vururken Hava Komodoru, Samson uçağıyla tam 
da Ertuğrul Koyu üzerinden geçiyordu. Verdiği rapor, 
çatışmaların şiddetinin gökyüzünden görülen kısmıy- 
dı: “Ertuğrul Koyu 50 metre açığına kadar kıpkırmızı 
kan kesilmiş. Her yerde cesetler var. Bu bir vahşet!” 


Doğru; İtilaf devletleri açısından bakıldığında bu 
bir vahşetti çünkü ilk çıkarma girişimindeki ortalama 
İngiliz kaybı neredeyse yüzde yetmişleri geçiyordu. 
Gelinen bu nokta İngiliz kurmayların en çok zorlandığı 
andı. Umut vermeyen bu tablo karşısında çıkarma ha- 
rekâtı, aradan çatlak sesler çıkmasına rağmen devam 
edecekti. Bu inat; layterler dolusu askerin çıkarma yap- 
mak için tekrar Ertuğrul Koyu'na gelmesi, askerlerin bü- 
yük bir heyecanla o teknelerden fırlaması ve Türkler'in 
her defasında onları denizin üzerine sermesi demekti. 
Öyle de oldu. Savaşın insanı esir alan tılsımı burada 
ortaya çıkıyordu. Ertuğrul Koyu, Batı dominantlığında 
yaşanan, üstelik hiçbir işe yaramayan, anlamsız ve boş 
İngiliz kahramanlarına şahit oluyordu. Bu cinnet, hede- 
fin asla gerçekleşemeyeceğinin anlaşılacağı ve herkesi 
etkisi altına alan savaş tılsımının kaybolmaya başladığı 
ana kadar devam edecekti. 


İşin doğrusu İngilizler, 18 Mart Deniz Savaşı'nda 
bütün Türk birliklerinin kendilerine attığı mermi sayısı- 
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nın iki katı olan 4650 mermiyle cehenneme çevirdikleri 
Ertuğrul Koyu'nda, Türk savunmasını hiçe saymanın 
bedelini canları ile ödüyordu. Buna rağmen atmosfer 
boşluğunda kaybolan tiz bir sesi anımsatan ve savaşın 
gidişatına dair hiçbir etkisi olmayan kahramanlıkları 
devam ediyordu. Örneğin az önce soğuk ve bitkinlik 
nedeniyle bayıldığında bir deniz teğmeni tarafından is- 
tirahat etmesi için River Clyde'a çıkarılan Yarbay Unwin 
parçalanan üniformasını değiştirip üzerine beyaz bir 
gömlek giyerek tekrar suyun içine girmişti. Layterleri 
tekrar çekmeye çalışmış, tekrar koşuşturmuş ve tekrar 
bayılmıştı... 


Sabah saat dokuz sularında karaya çıkarak kıyının 
uzak ucundaki tümseğin arkasına saklanmayı başaran 
asker sayısı sadece iki yüzdü. Kaldı ki bir buçuk metre 
yüksekliğindeki bu tümseğin arkasından kimse başını 
bile çıkaramıyordu. Zaten çıkarsalar, eğer ölüm ken- 
dilerini yakalamazsa görecekleri şey elli metre ileride 
bulunan dikenli tellerin üstüne yığılmış olan silah ar- 
kadaşlarının kanlı cesetleriydi. 1000 kadar asker hâlâ 
River Clyde'ın içinde bekliyordu. Geminin zırhı canla- 
rının güvenliğini sağlarken içindeki meraka uyup ka- 
fasını dışarı çıkaranlar için ölüm kaldığı yerden tekrar 
başlıyordu. Euryalus kruvazöründe tüm bu detaylar- 
dan habersiz olan 


29. Tümen Komutanı General Hunter-Weston her 
şeyin yolunda gittiğini düşünerek çıkarma planının 
ikinci aşamasını devreye sokmuştu. River Clyde gemi- 
sinde bekleyen Tuğgeneral Napier, gemide tutulan as- 
kerlerin asıl bölümüyle karaya çıkma emri almıştı. Ama 
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ölü ve yaralılarla dolu olan nakliye teknelerinde, Tuğge- 
neral Napier'in askerleri için yer yoktu. Sadece Napier, 
kurmayları ve birkaç askeri alabilirlerdi. Bu durum o 
saatlerde İngilizler için kaderin güldüğü tek andı. Çün- 
kü eğer nakliye tekneleri Napier'in askerleriyle dolsay- 
dı aynı ölüm çarkı onlar için de işleyecekti. River Cly- 
de'da bulunan birçok asker tuğgeneralin karaya çıkma 
fikrini değiştirmeye çalışsa da tüm söylenenleri, “Dene- 
meye kararlıyım” diyerek bertaraf etti. Ecelin cazibesi 
onu da tutsak etmişti. O gün çalı çırpı içinde gizlenip 
görülmesi mümkün olmayan Türk keskin nişancıların 
özel ilgi alanında olan rütbeliler kervanına Tuğgeneral 
Napier ve yardımcısı Yüzbaşı Costeker de katıldı. İnatla 
denize indiler, alınlarının tam ortasına isabet eden tek 
kurşunla suya kapaklandılar. 


Bu dehşet verici manzara River Clyde gemisinin ko- 
runaklı kapaklarının ardından birçok kaygılı göz tara- 
fından izlenmişti. Bu izleyiciler arasında bulunan İrlan- 
dalılar'ın papazı Peder Finn, kutsayarak karaya gönder- 
diği yüzlerce İrlandalı'nın cansız bedenine daha fazla 
tahammül edememişti. Bir anda kendini köprüden aşa- 
ğı atarak suyun içine girdi. Yüksek sesle dualar okuya- 
rak karaya doğru yönelmişti ki sağ bileği bir kurşunla 
paramparça olmuştu. Her bir tarafından dolu gibi kur- 
şun yağarken etrafa dağılmış yaralılar ve ölüler için son 
görevini yerine getirmeye kararlıydı. Karaya çıkması 
bile ilerideki tümseğin ardında bekleyen İrlandalı genç- 
ler için mucize gibiydi. Onca mermi ve ateş arasında 
sağda solda duran askerlerin başında dua okurken ilâhi 
bir fanusla korunduğu düşünülüyordu. Tam bu anda 
kalçasından yediği ikinci kurşunla yere yığılmıştı. İnat- 


214 


la üstüne düştüğü gencin son duasını etmeye devam 
etti. Tümseğin ardındaki askerlerden birkaçı kendisini 
buraya çekmeyi başarsa da kıyıda bekleyen ölülerin 
yanına gitmeye kararlıydı. Son bir hamle ile tümseğin 
önüne çıktığında yağmur gibi yağan Türk kurşunlarıyla 
hayata veda etti. Kendileri için kaygılandığı İrlanda bir- 
likleri Türkler tarafından biçilmeye devam ediyordu... 


İngiliz kurmaylar Türkler'in elinde yeterli sayıda 
silah ve mermi olmadığını biliyordu. Zaten Türkler 
hakkında bildikleri tek doğru şey buydu. Bilmedikleri 
en önemli şey kendilerinin “home”, Türkler'in ise vatan 
dediği şeyin sadece silah ve mermiyle savunulmayaca- 
gıydı. Binlerce yıldır ruh denen şeyin varlığını tartışan 
Batılı filozoflardan bir tanesi bile hâlâ devam eden Türk 
direnişinin bir sahnesini görmüş olsalardı ne kadar bey- 
hude bir işle uğraştıklarını anlayabilirlerdi. İngiliz as- 
kerlere nazaran daha düşük kalori ile beslenen, zeytini 
tane tane ve dişleri parçalayan bir peksimetle yemek 
zorunda kalan bu adamları çılgına çeviren şey, üstüne 
bastıkları siperlerin arkasında koca bir vatan olduğunu 
bilmeleriydi... 


Bu gerçeği yaşayarak öğrenmek, çıkarma konu- 
sunda kendilerine çok güvenilen Dublin ve Munster- 
li askerlerin birçoğunun ölmesi ile sonuçlandı. Hatta 
neredeyse tüm subayları bile öldürülmüştü. Sağ salim 
kurtulanları çok azdı. Matematik denen bilim çıkarma 
birliklerinin acizliğini tüm çıplaklığıyla göz önüne se- 
riyordu. Ertuğrul Koyu'nun hemen yanındaki Kamber 
Kumsalı'na çıkarma yapmaya çalışan 125 askerin sade- 
ce yirmi beşi canını kurtarabilmişti. 
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Elbette Türkler de yaralanıyor, korkunç bombardı- 
manın etkisiyle onlar da eriyordu. Ertuğrul Tabyası'nın 
bulunduğu köşeyi tutan 10. Bölük'ün 1. Takım komu- 
tanı ağır yaralanmıştı. Bölük Komutanı Yüzbaşı Hasan 
Bey, takımı ikiye ayırarak beş mangayı en tecrübeli as- 
ker olan Ezineli Yahya Çavuş'un emrine vermişti. İngi- 
lizler'i teker teker yere seren öldürücü atışların birçoğu 
kırk beş kişilik bu tim tarafından gerçekleştiriyordu. 
Diğer tarafta yer alan takımın komutanı da yaralanınca 
oradaki birliklerin komutası da Bigalı Mehmed Çavuş'a 
verilmişti. Yaklaşık 36 saat boyunca tüm mücadele bu 
şekilde sürdü... 


Ama ertesi sabah, kadim İngiliz inadı, Ertuğrul 
Koyu'ndan ümidi kesince paramparça olan iki tabu- 
run bazı kısımlarını birleştirerek Seddülbahir Kalesi 
önünde yer alan Kamber Koyu'na çıkarma yapma ko- 
nusunda ısrar etmişti. Albay Doughty-Wylie ve Albay 
Williams'ın öncülük ettiği birlikler sabahın ilk ışıkları 
ile çıkarma yapmayı başararak Seddülbahir köyünü 
zorlamaya başlamışlardı. Amaç Türk savunmasını ar- 
kadan çevirmekti. Çıkarma yapan 150 İngiliz'i, sayıları 
kırkı bulan Türk askerleri karşılamıştı. Kısa ama kanlı 
bir hesaplaşma yaşandı. Uzun ve parlak Türk süngüle- 
rinin ışıltısı üst üste kana bulanıyordu. Albay Dough- 
ty-Wylie burada düşmüştü. İleride İngilizler bu kahra- 
manlarını unutmayacaklardı. Bugün yarımadada bulu- 
nan tek kişilik kabirlerden İngilizler'e ait olanı sadece 
DoughtyWylie'nin yattığı mezardır. Ölümü İngilizleri 
çok üzmüştü. 


Özellikle de kilometrelerce uzakta onun ölüm habe- 
ri ile yıkılan kırk altı yaşında bir kadını... 
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İngiliz istihbaratının Arabistan'daki gözbebeğini... 
Margaret Lowthian'1...* 


38 Tam ismi, Gertrude Margaret Lowthian Bell'di. İngiltere'nin Dur- 
ham County kentinde ayrıcalıklı bir ailenin çocuğu olarak dünyaya 
gelmişti. Bölgenin tanınan isimlerinden olan babası Thomas Hugh 
Bell, 1871'de eşini kaybedince ünlü oyun yazarı Florence Oliffe ile 
evlendi. Bu evlilik gerçekleştiğinde Gertrude üç yaşındaydı. İlk ve 
ortaöğrenimini Londra'daki çeşitli okullarda tamamlayan Beli, li- 
sans eğitimi için ünlü Oxford Üniversitesi'nin yolunu tutmuştu. 
Çok ilgili olduğu tarih bölümüne kaydoldu. Diplomasını aldığında 
Oxford tarihi birincilikle bitiren ilk kız öğrenci olarak eğitim tari- 
hine geçti! Bu parlak öğrenci, daha sonra Londra Üniversitesi'nin 
Doğu bilimleri başkanı olan Dr. David Hogarth tarafından İngiliz 
istihbaratına kazandırıldı. Ve o kız, zamanla bugün Osmanlı İmpa- 
ratorluğu'nun dağılma dönemini inceleyen stratejistlerin, istihbarat- 
çıların, tarihçilerin, coğrafyacıların, arkeologların ve sosyologların 
bu sürecin sonuna geldiklerinde aynı anda düğümlendikleri bir 
isim haline geldi. Yazdığı mektup ve raporlarda “Kof ve hayali bir 
Türk otoritesinin dışında hiçbir denetim yok” dediği çölün en bâkir 
kapılarını İngilizlere açan kişi işte bu kızdı. Benzersiz hizmetlerin- 
den dolayı Queen of the Desert, yani Çöl kraliçesi olarak anılmaya 
başlayacaktı. Hogarth, 1915'te organize edilen çöl ayaklanmasının 
tüm raporlarının Bell tarafından hazırlandığını söyleyecekti. Seya- 
hat etmeyi, incelemeyi öğrenmeyi çok seviyordu. Öyle ki dünyayı 
tam iki kez turlayan çılgın bir gezgindi. Alp dağları tırmanışının ar- 
dında “Gertrude Zirvesi” diye bir isim bırakacak kadar gözü kara 
bir dağcıydı. Hayyâm'ın rubâilerini, Hâfız'ın şiirlerini mükemmel 
bir şekilde Farsça'dan İngilizce'ye çeviren ve tam yedi dil bilen bir 
dilbilimciydi. Bugün Ortadoğu haritasında gördüğümüz dümdüz 
cetvel izleri ona aitti. Hatıralarına kinayeli bir ifade ile “Artık kral ya- 
ratmayacağım. Çok yorucu bir iş!” yazan ve şarkileri hafife alan bir 
politik zekâydı. En çok Kral Faysal'ı Irak'a, Şerif Hüseyin'i Hicaz'a 
kral yaparken efor sarf etti. Ayrılıkçı Araplar arasında öyle seviliyor- 
du ki kendisinden Taçsız Kraliçe, el-Hatun, el-Sitte ve el-Mübarek 
olarak bahsediliyordu. Hele bu unvanların bir tanesi vardı ki çok 
düşündürücüydü; Ümmü'-mümin”in, yani Müminlerin Anası (1) 
Bilinmeyen bir özelliği daha vardı: 26 Nisan 1915 günü İstanbul'u 
işgal hayaliyle Çanakkale'ye gelip Seddülbahir köyünde Türk sün- 
güleri ile öldürülen Albay Doughty-Wylie'nin yasak aşkıydı. Savaş 
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“... Hem biz artık İngiltere'nin menfaatleri için ken- 
dimizi bir Ermeni devletine ve Araplar'ın bağımsızlığı- 
na adadık. 


Siyonizm ise tüm bu kilidi açacak anahtardır...” 


esnasında özel izinle bölgeye gelecek ve evli olmasına rağmen çok 
sevdiği sevgilisinin kabri başına çiçek koyacaktı! Harp tüm şiddeti 
ile devam ederken özel izinle Gelibolu yarımadasına girmeyi başa- 
ran iki kadından biriydi... İntihar ederek son vereceği hayatında hiç 
çocuğu olmayacaktı. Ancak bir İngiliz gencini kendi çocuğu gibi ye- 
tiştirdi. Arap dünyası konusunda tüm tecrübelerini ona aktardı. Kim 
mi? Ünlü İngiliz ajanı T. E. Lawrence! 
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On Gün Sonra 
İngiliz Haberalma Servisi Ofisi 


Kahire 


Elindeki boya kalemleri ve cetvelle çizim yapan İn- 
giliz istihbaratçı Mark Sykes, bir yandan da ofise yeni 
atanan meslektaşı Thomas Edward Lawrence ile sohbet 
ediyordu: 


“Bu nasıl oldu sence?” 


“Beyaz konusunda emin değilim ama siyah ve yeşil 
ton mutlaka olmalı, malum Araplar'ın milli renkleri.” 


“Haklısın... O zaman şöyle yapsam... Bu nasıl?” 


Sykes'in yeni çizimini kontrol eden Lawrence, ye- 
şil, siyah ve beyaz dikdörtgenlerin üzerine yanlamasına 
yerleştirilen kırmızı renkli üçgenden oluşan bayrağı be- 
genmişti. Şakayla karışık sordu: | 
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“Harika... Acaba bir de hilâl mi koysak?” 


“Tüm enerjisini, faaliyet gösterdiği coğrafyadan 
hilâli çıkarmak için harcayan bir İngiliz istihbaratçı için 
fazla iyimser olmadı mı?” 


Lawrence birlikte attıkları kahkahalar sonunda sor- 
madan edemedi: i 


“Tüm bunları Araplar için mi hazırlıyorsun?” 
“Elbettei..” 


“Yaptığın onca geziden sonra ben senden bir de 
Kürdistan performansı bekliyordum ama...” 


Mark Sykes'ın tebessüm halindeki yüzü birden 
asılmıştı. “Feodal bir baron olan İbrahim'den çok şey 
bekliyordum ama olmadı.” Kastettiği isim Milli Aşiret 
reisi İbrahim Paşa'ydı. “Oysa Urfa'daki çadırında beni 
omzumdan öptüğünde çok umutlanmıştım...” 


“Türkler'den kopmaları zor görünüyor galiba...” 


“Zor ama imkânsız değil. Her zaman söylüyorum; 
eğer tanımamış olsaydım ben de Türkler'e hayran olur- 
dum. Kesinlikle tarih kitaplarında yazan ataları gibi 
değiller. Sultanın mutlak otoritesi tarafından sıkı denet- 
lenen yerlerle karşılaşacağımı düşünürken İstanbul'a 
sadece kâğıt üzerinde bağlı olan onlarca vilayet gör- 
düm...” Sykes tam bir Türkiye uzmanıydı. Kilis, Gazi- 
antep, Maraş, Malatya, Adıyaman, Urfa, Mardin, Diyar- 
bakır, Batman, Şırnak, Van, Ağrı ve Kars gibi şehirlerde 
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girmedik köy, ziyaret edilmedik aşiret bırakmamıştı. 
İngiliz İstihbarat Ofisi'ne bu bölgelerle alakalı binlerce 
sayfalık rapor, bilgi, harita ve fotoğraf göndermişti. 


“Ama buna rağmeri bir Kürdistan bayrağı çizeme- 
din. Sıkıntı ne sence?” 


“Doğru, çizemedim ama sadece şimdilik... Atala- 
rnn yönetim geleneklerinden uzaklaşan Türklerin 
doğu ve güney eyaletleriyle bağını koruyan tek faktör 
İslâm'dır. Bundan dolayı Arap isyanına çok önem veri- 
yorum. Hilafet makamını Türkler'den alıp Araplar'a ve- 
rebilirsek bu, Kürtler arasında da dalgalanmalara sebep 
olacak. Bundan dolayı o son kontrol ettiğin bayrağı da 
sadece Şerif Hüseyin için hazırladım, Türkler'i bölge- 
den atmak için harekete geçtiğinde havaya kaldırdığı 
bayrak bu olacak... Milliyetçi Araplar'ın hepsi havaya 
kalkan şeyin bir Arap alameti olduğunu düşünürken 
gerçekte bu bayrağın bizler tarafından yapıldığını asla 
bilmeyecekler.” 


Lawrence ortalığa saçılmış evraklara dalmıştı... Sy- 
kes'ın çizdiği bayrakları ve altında yazan isimleri kont- 
rol ederken karşılaştığı ülke isimleri onu bile şaşırtıyor- 
du. Ürdün, Filistin, Arap Emirlikleri, Suriye, Mısır ve 
Kuveyt gibi birçok bölge için ayrı bayraklar hazırlan- 
mıştı. Bir anda gözleri o bayrakların altına iliştirilmiş 
haritalara takıldı. 


“Gertrude Bell mi çizdi bunları?” 
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“Hayır, Bağdat'tan gelen John Philby?” çizdi ama 
aşiret, etnik durum, inanç yapısı gibi raporlar Gertrude 
Bell tarafından hazırlandı...” 


“Çok girintili çıkıntılı olmamış mı?” 


39 John Philby: Babasının görev yaptığı Sri Lanka'da 3 Nisan 1885 yı- 
lında doğmuştu. Westminster School ve Trnity Collage'den mezun 
olduktan sonra Cambridge'de E.G. Browne'nin himayesinde Doğu 
Bilimleri eğitimi aldı. İlerleyen yıllarda Hindistan başbakanı olacak 
olan Cevahirlal Nehru ile sınıf arkadaşıydı. Urduca, Pencapça, Ba- 
luçça, Arapça ve Farsça gibi Doğu dillerini çok iyi şekilde öğrendi. 
Kısa sürede farkedildi. Secret Intelligence Service/M16'ya (İngiliz 
Gizli Haberalma Servisi) girdi. İlk görev yeri Hindistan'dı. 1915 yı- 
lının hemen başında Bağdat'a gönderildi. Mezopotamya seferi kuv- 
vetlerinin ofis şeflerinden Percy Cox tarafından finansal ilişkiler bö- 
lümü başkanı yapılmıştı. Arap kültürünü çok yakından tanıyordu. 
Öyle ki Arap aşiretleri arasında “Şeyh Abdullah” ismiyle tanındı. 
1915 yılında tasarlanan Arap isyanının baş aktörleri arasındaydı. 
Sayısız operasyonda rol oynadı. Petrol konusunda çok kritik çalış- 
maları oldu. Gertrude Bell tarafından istihbarat hususunda özel ola- 
rak eğitildi. 1916 yılında İngilizler'in işgal ettiği alanlardan sorumlu 
mali işler şefi oldu. Bir ara Hindistan'a atansa da Suud ailesi ile yakın 
ilişkiye gireceği yeni görevi için geri döndü. Çölün en kuytu köşele- 
rine kadar nüfuz etti. Suud ailesi ile yakınlık kurdu. Bu arada ken- 
dine bir ek iş de bulmuştu. Yaptığı tarihi eser sevkiyatlarıyla hiç de 
hafife alınmayacak bir servet sahibi oldu. Siyonistlerden nefret edi- 
yordu. Bu antisemit duruşundan dolayı bazı operasyonlardan uzak 
tutuldu. Savaştan sonra ülkesine dönerek edindiği serveti yerken bir 
değişiklik yapıp siyasete atıldı. Seçilmeyince önce hayata, sonra tüm 
İngiltere'ye küstü. Bu bunalımla İkinci Dünya Savaşı'nda Almanlar'a 
çalışmaya başladı. Bunda yahudilere duyduğu şahsi garezin de et- 
kisi vardı. Sayısız soruşturma geçirdi. Tutuklandı. Savaştan sonra 
Lübnan'a gitti. 1960'ta kalp krizinden ölünce müslüman mezarlığına 
gömüldü! Arkada'bir oğlu vardı. İngiliz istihbaratı tarafından yetiş- 
tirilmesine rağmen Sovyetler'e çalıştığı ortaya çıktı. İstihbarat teo- 
rilerini altüst etti. İsmi ve çalkantılı hayatı film ve romanlara konu 
oldu. O da yalnızlık içinde öldü. Kim mi? Dünyaca ünlü ajan Kim 
Philby! 
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“Fazla kafana takma, o haritalarda gördüğün her 
hareket çil çil altın demek. Yıllar sonra bölgeden çıkmak 
zorunda kaldığımızda arkamızda öyle bir tuzak bırak- 
malıyız ki müslümanlar bizden yüzlerce yıl daha uzak 
dursun.” 


Lawrence, müthiş bir saygı duyduğu arkadaşına 
hak vermişti. Yüz hatlarından ne düşündüğü asla çözü- 
lemeyecek bir Britanyalı'nın ilginç mimikleri ile sordu: 


“Sence başarabilecek miyiz?” 
“Neyi?” 


“Arap isyanını? Hem siyonistlerle böylesine yakın- 
laşıp hem de Arap isyanını organize edebilmek zor ol- 
mayacak mı?” 


“Elbette zor olacak ama bizi buna Türkler mecbur etti. 


Ermeniler'den sonra siyonistleri ve ayrılıkçı Arap- 
ları aynı anda Osmanlı'ya karşı kullanmadan Türk- 
ler'den kurtulmamız imkânsız.” 


Sykes, İttihatçıların birkaç yıl önceki Müslü- 
man-Müsevi İttifakı Projesi'ni Türkler adına doğru bu- 
luyordu. Kastettiği de buydu. İngiliz büyükelçiliğinde 
çalışan Gerald Henry Fitzmaurice'in verdiği raporlar 
İngilizler'in, Müsevilere yakınlaşan Türkler'in tam 
olarak ne yapmak istediğini kavrayamamasına neden 
olmuştu. Balkan savaşlarından çıkan Türkler'in ekono- 
mik durumu son derece kötüydü. Yeni bir savaşa gire- 
bilmesi için gereken şeylerin başında para geliyordu. 
Ancak bu mali sıkıntı imparatorluğun kurumuş kay- 
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nakları ile halledilecek gibi değildi. Üstelik İttihatçılar 
uzun dönemde modem ve hareket kabiliyeti yüksek bir 
Osmanlı ordusu oluşturmak istiyorlardı. Daha ilk etap- 
ta İngiltere'nin, Fransa'nın, Rusya'nın ve hatta Alman- 
ya'nın kapısından çevrilen İttihatçılar için tek alternatif 
kalmıştı; o da yahudi bankalar ve bankerlerdi. Abdül- 
hamid'e Filistin için teklif getiren siyonistlerin burada 
kullanılarak Müsevi bankerlerle ilişkilerinde arabulucu 
olabileceklerini düşünmüşlerdi. İkna edilen siyonistler, 
Müsevi fonlarının Osmanlı Devleti'ni ayağa kaldırmak 
için seferber edilmesini sağlayabilirlerdi. Aslında İtti- 
hatçılar'ı böyle düşünmeye iten şeylerin başında siyo- 
nistlerin tarım faaliyetleri ile değiştirdiği Filistin'den 
gönderilen gözlemci raporları geliyordu. İttihatçılar bu 
gelişmelerin yahudilerle ittifak kurularak tüm yurda 
yayılabileceğini düşünürlerken, siyonistler adına aynı 
düşünce ile Bâbıâli'ye başvurup Abdülhamid dönemin- 
den kalan tüm yasakların kaldırılması karşılığında siyo- 
nistlerin Osmanlı menfaatleri için çalışacaklarını söyle- 
yen kişinin adı Hahambaşı Haim Nahum'du. 


Hahambaşına kesin bir cevap vermeden önce Ku- 
düs bölgesinde bulunan idari âmirlerden rapor isteyen 
hükümetin aldığı cevaplar ilginçti. Mesela Beyrut Valisi, 
Abdülhamid döneminde Müseviler'e konan yasakların 
hepsinden rahatsız olduğunu açıkça dile getirebilmiş- 
ti. İlginçtir; Vladimir Jabotinsky'nin başında bulundu- 
gu Jeune Turc gazetesine verdiği röportajda, “Müsevi 
göçü bölgenin ayağa kalkması için şarttır” diyordu. 
Kudüs'ün yeni valisi Mecid Şevket Bey ise daha tem- 
kinliydi. Cevap vermesi biraz zaman almıştı. Sonunda 
gönderdiği yazıda bir Müsevi göçüne karşı olmadığını 
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söylerken önemli bir ayrıntının altını çizemeden ede- 
memişti, “Bölgeye gelecek siyonistler, Arap milliyet- 
çiliğini tetikleyecektir. Dikkat etmek lazım...” Mecid 
Şevket Bey haklıydı. İngilizci Kâmil Paşa'nın verdiği ta- 
vizler ile birçok Arap derneği kurulmuştu. el-Kahtâniy- 
ye, el-Fettâh ve Islahat Komitesi gibi örgütler bölgedeki 
faaliyetleri ile dolaylı-dolaysız Arap milliyetçiliğini te- 
tiklemişlerdi. Bu örgütlerden Islahat Komitesi özellikle 
siyonizme karşı olduğu gibi Filistin meselesinde de çok 
hassastı. Aksi halde İttihatçı hükümet kaş yapayım der- 
ken göz çıkartan acemi bir harem kızına benzeyebilirdi. 
İttihatçılar da bunun formülünü Arap milliyetçileri ile 
siyonistleri anlaştırmakta bulmuştu: 


“.. Kudüs herkes için kutsaldı ama burada Müsevi 
göçmenler de yaşayabilecekti. Tabii bu arada Müseviler 
de Osmanlı yurdunu ihya edeceklerdi...” 


İttihatçılar atom bombasıyla oynayan bir bebek 
gibiydiler. Kuralları karşılıklı konan tehlikeli bir oyun 
oynuyorlardı. Filistin'i tek başına asla siyonistlere ver- 
meyeceklerini erken âşikâr etmişlerdi. Kaldı ki bu oyu- 
nu oynarken verdikleri göç tavizleri başlarını ağrıtma- 
ya başlamıştı bile. İttihatçıların gerçek niyetlerini sezen 
siyonistler, vakit geçirmeden Mark Sykes'ın aracılığıyla 
Araplarla aynı masada buluşmuştu. Siyonistler artık 
en büyük hatalarının Filistin'i boş bir arazi zannetmek 
olduğunu anlamıştı. Artık biliyorlardı ki Filistin konu- 
sunda muhatap Osmanlı olsa da halledilmesi gereken 
sorun yerli Araplar'dı. Bunun için Filistinli Araplarla 
temasa geçilerek onları etki altına almak lazımdı. 
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Birinci Dünya Savaşı'nın hemen öncesinde Arap 
milliyetçileri ve siyonistler öylesine birbirine yaklaştı- 
rılmıştı ki Balkanlar'ın elden çıkmasından sonra ortada 
kalan Türk aileleri Filistin'e göndermeyi düşünen hükü- 
mete en büyük tepki, Arap milliyetçilerinden gelmişti. 
Hatta milliyetçi Araplar'ın liderlerinden Ahmed Bay- 
hum, 1919'te Paris'te toplanan Arap Kongresi'nde ava- 
zı çıktığı kadar bağırmıştı: “Müsevi göçüne evet, Türk 
göçüne hayır!” 


İttihatçıların planı ters tepmişti. Bu hatayı iyi kav- 
rayan İngiltere, siyonizmin tılsımlı gücünü yanına çek- 
mişti. İttihatçılar'ın tecrübesiz yöneticileri siyonistlerle 
ilişkiye girdikleri ilk dönemde renklerini belli ederek 
onları İngilizler'in kucağına atmıştı. Osmanlı'nın yap- 
tığı hatalardan ders alan İngilizler, siyonistlerin istekle- 
ri konusunda çok daha bonkör davranarak onları iyice 
Türkler'den soğutmuştu. Çünkü Siyonistlerin dünya 
üzerindeki propaganda gücüne güveniyorlardı. Bu dö- 
nemde yoğunluk kazanan anti-Türk propagandanın 
gerisinde de bu kirli ittifak yatıyordu: “... Türkler bar- 
bardılar, çağdışı ve yobazdılar. Osmanlı içinde yaşayan 
azınlıkları bu insanlık dışı tutsaklıktan kurtarmak gere- 
kiyordu ve İngiltere göreve hazırdı...” 


İngiliz parlamentosunda eline Kur'ân-ı Kerim'i ala- 
rak Türkler'e akıl almaz hakaretlerde bulunan Gladsto- 
ne'u bile mumla aratan iddia ve söylemler, dünya bası- 
nındaki yerini almaya başlamıştı bile: 


“.. Türkler Arap dünyasından mutlaka sürülmeli- 
dir! Ortadoğu'nun onurlu halkı olan Araplar ile yahu- 
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dilerin de dahil olduğu tüm yerli halklar bu barbar düş- 
manın elinden kurtarılmalıdır!” 


İşte tüm bu projenin arkasındaki adamın adı Mark 
5ykes'ti. 


Lawrence'a verdiği cevaba kaldığı yerden devam etti: 


“... Hem biz artık İngiltere'nin menfaatleri için ken- 
dimizi bir Ermeni devletine ve Araplar'ın bağımsızlı- 
ğına adadık. Siyonizm ise tüm bu kilidi açacak anah- 
tardır! Ermeni liderlerden Malcolm ve Bogos Nubar, 
Araplar'dan Şerif Hüseyin ve siyonistlerden Weizmann 
ile yaptığım görüşmeler ile bu işin temeli atılmış oldu. 
Herkese istediğini verdikten sonra hiçbir problem çık- 
mayacaktır.” 


“Herkese istediğini vermek derken?” 


“Örneğin Araplar... Osmanlı'nın elinde bulunan 
Arap coğrafyalarını onlara geri vereceğiz... Mekke ve 
Medine kervanları yine onlara çalışacak... Büyük bir 
Arap Krallığı... Veya Arap krallıkları... Bundan emin de- 
ğilim ama çıkardığımız petrolden aldıkları payla buna 
çok takılacaklarını düşünmüyorum. Düşünsene, tembel 
Araplar'ıma çalışmadan servet sahibi olmayı öneriyo- 
rum, bu teklifi havada kaparlar. Bir de dini otorite var 
tabii... Hilafet ve en önemli alameti olan Ukab Sancağı 
Türkler'den alınıp asıl sahibi olan Araplar'a geri verile- 
cek... Bu sayede Türkler'in Araplar üzerinde olan etkisi 
kırılmış olacak...” 


“Ya Ermeniler ve siyonistler?” 
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“Ermeniler Doğu Anadolu'da kurulacak devletleri 
sayesinde istedikleri huzura kavuşacak... Siyonistlere 
gelince onlar sadece Filistin'i istiyor. Biz ise Ortado- 
ğu petrollerini, en hoşuma giden İngiliz teorisidir; ka- 
zan-kazan... Yani hepimiz kazanacağız... Araplar'ın çok 
kadim bir sözü vardır; “kardeşime karşı ben; yeğenime 
karşı kardeşim ve ben; diğer bir kabile üyesine karşı ise 
kardeşim, yeğenim ve ben’ yani, Türkler'e karşı hepi- 
miz!” 


“Peki Türkler? Yoksa sen de Gladstone gibi onları 
Orta Asya'ya geri göndermeliyiz mi diyorsun?” 


Mark Sykes bu soruya tebessümle karşılık vermişti. 
Çalışma masasının üzerinde duran çantasından çıkardı- 
ğı haritayı ortaya sererek eline bir de kalem aldı. Trab- 
zon-Gümüşhane hattından çizgi çizmeye başlayarak 
içinde Van, Bitlis, Hakkâri ve Erzurumda olan bölgenin 
üzerine Ermenistan yazdı. Altında da küçük bir not var- 
dı; Rus etki sahası. 


“İşte Ermeniler'in payı burası.” 


Sonra Malatya sınırına geldi. Yukarı doğru Sivas'a 
kadar gittikten sonra kalemi sola kaydırdı; Kayseri, 
Adana, Antep'i geçtikten sonra Antakya'nın altındaki 
kıyıdan başlayarak Beyrut'a kadar geldi, çizgiyi birleşti- 
rip Humus'a getirdikten sonra yukarı çıkmaya başladı. 
Bu sefer de Urfa, Mardin ve Diyarbakır'ı içine aldıktan 
sonra tekrar Malatya'ya gelerek bölgeyi kapamış oldu. 
Belirtilen yerin üzerine Fransa yazdı. 


“Burası da Fransız bölgesi...” 
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Ardından Rusya'nın etki sahasında gösterilen Hak- 
kâri sınırından çizmeye başlayarak sola doğru gelmeye 
başladı. Mardin, Halep, Hama, Humus ve Amman sını- 
rına kadar geldi, çizgiyi sağa çekerek Musul ile Kerkük 
arasına girdikten sonra Hakkâri'de birleştirerek üzerine 
Arap-Fransız bölgesi yazdı. 


Daha sonra eline farklı bir kalem alarak kalın çiz- 
gilerle Kerkük'ten çizmeye başladı. Tigris'ten devam 
ederek Necid çölüne kadar geldi. Katar, Kuveyt ve Bağ- 
dat'ın da içinde olduğu devasa bir bölge çizdi. İşaret 
edilen bölgenin bir ucu Mısır'da, diğeri Basra Körfezi'n- 
deydi. 


“Burası da aslan payı!” 


Elinde tuttuğu kalın kalemle bu bölgenin üzerine 
özenerek yazdı; İngiltere. Lawrence haritada boş kalan 
yeri hemen farketmişti. Vakit kaybetmeden sordu: 


“Ya Filistin? Oraya hiçbir not düşülmedi?” 


“Filistin sıkıntılı bir saha... Ama Hayfa tamamen İn- 
giliz kontrolünde olacak. Diğer bölgeler ise Rus, Fran- 
sız ve İngiliz kontrolünde... Tabii bu, savaş şartlarında... 
Daha sonra tüm idaresi siyonistlere verilecek...” 


“Her şeyi anladım da sorum havada kaldı. Ya Türk- 
ler? Gladstone gibi onları Orta Asya'ya geri gönderme- 
liyiz mi diyorsun, demiştim.” 


“Yeni Türkiye'nin sınırları bu! Ya bizim sunduğu- 
muz şartları kabul edecekler ya da İç Anadolu'ya hap- 
solacaklar!” 
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Sykes, planına çok güveniyordu. Serdiği haritayı 
masanın üzerinden tam kaldıracakken çeşitli bölgele- 
rin üzerine konmuş olan işaretler Lawrence'ın dikkatini 
çekmişti. Her bölgenin yanında bir de numara vardı ve 
bu numaralar altmış beşe kadar gidiyordu. Aslında ne 
olduklarını tahmin etmişti ama emin olmak için sordu: 


“Bu işaretler neyi gösteriyor?” 


“Bunlar İngiltere'nin can damarları... Tesbit edilebi- 
len petrol bölgeleri...” 


“Bir dakika bakabilir miyim?” 
“Elbette.” 


Lawrence gözlerini iyice açarak bir İngiliz soğuk- 
kanlılığında haritayı süzmeye başlamıştı. İşaretlenen o 
kadar çok yer vardı ki... 


“Öngörü mü bunlar, yoksa kesinleşmiş bölgeler mi?” 


“Hem İngiliz hem de Alman mühendislerce üzerin- 
de ittifak edilen bölgeler...” 


“Almanlar?” 


“Siyonist dostlarımızın tahtından ettiği Abdülha- 
mid, petrolün stratejik bir maden olduğunu çok önce- 
den görmüştü... Bu konuda geniş çaplı bir petrol çalış- 
ması başlatmıştı. Bu organizasyon neticesinde, yabancı 
ve yerli mühendisler eşliğinde Musul ve Bağdat bölge- 
sinde, Dicle ve Fırat havzasında petrol taraması yaptır- 
dı... Alman maden mühendisi Paul Groskoph ve Türk 
uzman Habip Necip Efendi yönetimindeki araştırma 
ekibi, çalışmalarını 1901'de sultana sundular. Bu pet- 
rol haritasında sadece Irak'ta değil, Hakkâri ve Bitlis'te 
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de petrol bulunabileceği gösteriliyordu. Haritayı ha- 
zırlayan heyet, Bitlis Suyu denen çayın kıyısı boyunca 
önemli petrol rezervleri tesbit etmişti. Benim 1902'deki 
Türkiye görevim de bunu teyit etmeye yönelikti. Türk 
ve Alman uzmanlar yanılmamıştı. Bizim yaptığımız ça- 
lışmaları onlarınkiyle birleştirince ortaya böyle bir man- 
zara çıkıyor...” 


Lawrence haritayı parmakları ile takip ederek söy- 
leniyordu: “Bitlis... Diyarbakır... Batman... Bismil... Haz- 
ro Çayı... Midyat... Dicle... Hakkâri... Şırnak... Haydi 
diğerlerini geçelim, buralar öngördüğümüz yeni Türki- 
ye'ye çok yakın alanlar... Farz et ki çeşitli terslikler oldu 
ve buralar Türkiye içinde kaldı. O zaman ne olacak? Ya 
bu petrolleri Türkler çıkarmaya çalışırsa?..” Sykes alay- 
cı bir ifade ile: 


“Biz ayrılıkçı Ermeniler'e boşuna mı bu kadar des- 
tek veriyoruz... Eğer öyle bir durum olursa, haritasını 
çizemememden yakındığın Kürdistan için Ermeniler 
devreye girecek... 


Ermeni dostlarımızın yeni Türkiye'ye bu fırsatı ve- 
receğini hiç düşünmüyorum...” 

40 Türkiye'de ciddi bir petrol potansiyeli var mı? Varsa nerede ve ne- 
den çıkarılmıyor? İşte bu kritik sorular bugün gençlerimizin isim- 
lerini dahi bilmediği birçok yürekli adamı karanlık bir el marifeti 
ile aramızdan alıp götürmüştü. Kuşkusuz bu isimlerden en önemlisi 
Raif Karadağ'dı. 28 Nisan 1920 tarihinde Yanya'da doğdu. Babası 
Yanya eşrafından bankacı Süleyman Bey'di. Ailesi, 1924 yılında mü- 
badeleyle Türkiye'ye geldi ve İstanbul'da Pendik'e yerleşti. Pendik 
İlkokulu'nu bitirdi. Kadıköy Ortaokulu'ndan mezun oldu. Rumca, 
Osmanlıca ve İngilizce biliyordu. Çocukluk ve gençlik yıllarından 
beri okumayı çok seven bir insan olarak tanındı. Onun bu okuma 
aşkı, daha sonraki yıllarda yazma aşkına dönüştü. Bir aşkı daha var- 
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dı. İsmi Selver'di. Hayatını onunla birleştirerek Murat ve Ferhat is- 
minde iki çocuk sahibi oldu. Daha sonra gazeteciliği kendine meslek 
seçti. 1952 yılında günlük Büyük Doğu gazetesinde yazmaya başladı. 
Daha sonra Son Havadis, Tercüman ve Bizim Anadolu gazetelerinde 
yazdı. Diğer yandan bazı dergilerde de çeşitli yazılarını yayımladı. 
Bu yazılarından pek çoğunu kitap haline getirdi. Ömrünün otuz 
yılını bölgemizde gerçekleşen petrol savaşlarının bilinmeyenlerine 
adamıştı. Derinlemesine yaptığı tahliller devlet erkânının kendisine 
teveccüh etmesine neden oldu. Ankara'ya çağrıldı. “Türkiye'de ciddi 
bir petrol potansiyeli var mı? Varsa nerede ve neden çıkarılmıyor?” 
sorularının cevabı istendi. Türk devleti ilk kez petrolleri millileştir- 
me davası için düğmeye basmıştı. Onca tezgâhla Anadolu içine sı- 
kıştırılan aslan, başını kaldırıyordu. Kendisine bu özel görevi veren 
kişi ise dönemin Sanayi Bakanı Mehmet Turgut'tu. Hemen harekete 
geçti. Toplam 1500 kilometre yol yaptı. Önceki tecrübelerini de da- 
yandırdığı raporda yazan şeyler bakanı bile şok etmişti; Türkiye'nin 
en az 100 yıllık petrolü vardı. Özellikle Doğu ve Güneydoğu bölge- 
sinde faaliyet gösteren Amerikan şirketleri bölgenin en kaliteli pet- 
rolünü buluyor ama çıkarılmaması için üstünü kapatarak “burada 
petrol yok” diyordu. National Bank of Türkey'in kurulduğu günden 
bu yana Türkiye'de faaliyet gösteren kuvvetler bu ekonomik gücün 
Türkler'in eline geçmemesi için her şeyi yapıyorlardı. Acilen tüm 
donanımıyla milli olan özel bir ekip kurulmalıydı. Adalet Partisi 
Genel Başkanı Süleyman Demirel'in her şeyden haberi vardı. İlginç 
bir şekilde tam bu sıralarda Raif Karadağ'ı yanına çağırarak birlikte 
çalışmayı teklif eti. Ama Raif Bey kabul etmedi. Çünkü sevdiği siyasi 
lider Demirel değil, Alparslan Türkeş'ti. Hatta rahmetli Türkeş'in ilk 
siyasi partisi olan CKMP ile yeni kurulan MHP'nin tüzüklerini ya- 
zan kişilerden biri de Raif Karadağ'dı. Ama bu milli ekibi kurmak 
için elinden geleni yapsa da Bakan Turgut ve Türkeş'ten başka des- 
tek veren olmamıştı. Tam tüm umutları tükenmişti ki Ankara'dan 
bir kez daha, hem de cumhurbaşkanlığı makamından çağrıldı. Dev- 
letin en üst noktası kendisinden petrol brifingi istiyordu. Büyük bir 
heyecanla yola koyuldu. Bir kış günü Ankara'ya geldi. Her zaman 
kaldığı Cihan Palas oteline yerleşti. Hazırlıklarını yaptı. Görüşme sa- 
ati geldiğinde Cumhurbaşkanı Cevdet Sunay saatine bakıyordu ama 
Raif Karadağ gelmemişti. Saatlerce beklendi ama sonuç değişmedi. 
Merak üzerine otel odasına gelen görevli Raif Karadağ'ın cesedi ile 
karşılaşmıştı. Zehirlenmişti. Abdülhamid'in görevlendirdiği Türk 
uzman Habip Necip Efendi'den sonra ilk kez bir isim, bölge petrol 
kaynıyor demişti ve bunu canıyla ödedi. Oğlu Murat daha yirmi iki 
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Sonra ciddileşerek devam etti: 


“... Eğer şu anda zorladığımız Çanakkale üzerinden 
İstanbul'a ulaşmayı başarırsak, en kestirme yoldan tüm 
planlarımız gerçek olur. Yok, eğer Türkler imkânsız 
olanı başarırsa, hazırlığını yaptığımız Arap isyanı he- 
deflediğimiz birçok şeyi bize verecektir... Bak o köşede 
duran beyannameleri de kıymetli dostum Toynbee ile 
bu isyan için hazırladık, senin görevin de çölün en bâkir 
alanlarına kadar girerek Araplar'a bu bildirileri dağıtıp 
örgütlenmelerini sağlamaktır.”* 


Lawrence, Sykes'ın özenli yazısı ile kaleme alınmış 
olan beyannameyi alarak okuyamaya başlamıştı: 


yaşındaydı. Daha sonra başbakan olan Süleyman Demirel'in yanına 
kadar gitti. Babamı ilk siz çağırdınız ama öldürüldü demesine rağ- 
men Demirel oralı bile olmadı. Olaya bakan savcı gerek görmediği 
için cesedi otopsiye bile gönderilmedi. “Türkiye petrol kaynıyor” 
diye haykıran ve Türkeş'e yakın milliyetçi bir gazetecinin sırlı ölümü 
solun hâkim olduğu basın dünyasında da gereken ilgiyi görmedi... 
Kimse mum yakmadı... İsmine türküler söylenmedi... Raif'ler ölmez 
diye haykırmadı... Sonra mı? Sonra unutuldu gitti... 

41 Mark Sykes'ın Arap isyanı için birlikte beyanname hazırladığı “kıy- 
metli dostu” ileride İngiliz tarihçiliğinin en mühim isimlerinden 
biri olacak olan Arnold Joseph Toynbee'den başkası değildi. Bugün 
gençlerimizin Türk dostu bir İngiliz aydını olarak okuduğu Toyn- 
bee, 1889'da Londra'da doğmuştu. Balliol Koleji'nin ardından Ox- 
ford'da eğitim görmüştü. Kaleminin güçlü olması kendisine Birinci 
Dünya Savaşı sürecinde önce Wellington House'un (Propaganda 
Bürosu), sonra Secret Intelligence Service/M16'nın (İngiliz Gizli Ha- 
beralma Servisi) kapılarını açmıştı. Yolları Kahire'de Mark Sykes'la 
kesişti. Birlikte Arap isyanının propaganda metinlerini hazırladılar. 
Ayrıca Toynbee, Ermeni isyanları konusunda bir sahte belgeler ka- 
taloğu yayımladı. Arap ve Ermeni önderlerin siyonistlerle ittifakını 
sağlayacak zemin çalışmalarında özel görev aldı. Tam bir Türk düş- 
manıydı. Ne hikmetse Türkler hakkındaki tüm görüşleri Osmanlı 
Devleti'nin yıkılıp Türkiye Cumhuriyeti'nin kurulmasıyla değişe- 
cekti! 
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“Bütün Arap halkına; şundan emin olabilirsiniz 
ki İngiltere himaye maksadıyla dahi olsa hiçbir Arap 
memleketini işgal etmeyecektir. Biz İslâm'ın dostuyuz. 
İmparatorluğumuzda milyonlarca müslüman huzur 
içinde yaşamaktadır. Eğer Araplar olarak bağımsızlık 
istiyorsanız, İngiltere savaştan sonra istiklalinizi tanıyan 
ilk devlet olacaktır. Bu sebeple Türkler'in yaptığı pro- 
pagandalara kanmayınız. Sahte cihad çağrısına iştirak 
etmeyiniz. Ayağınıza kadar gelen bu büyük fırsatı kaçır- 
mayınız. Büyük Britanya'nın sevgisine itimat ediniz!..” 


“Güzel olmuş, beğendim.” 


“Bir de diğerine bak, o da isyan başladıktan sonra Şe- 
rif Hüseyin'e dağıttırmayı düşündüğümüz bildirilerden.” 


“Mekkeliler'in hayatlarına ve şereflerine karşı ya- 
pılan saldırıları protesto maksadıyla düzenledikleri bir 
gösteride, İttihatçı bir kumandanın emriyle halkın üze- 
rine ve Kâbe'ye top ateşi açıldı. Kutsal Hacerülesved'in 
bir ve üç metre ilerisine iki mermi düştü. Kâbe'nin örtü- 
sü, bu mermiler yüzünden alev aldı. Vaziyeti gören halk 
ateşi söndürmek için Kâbe'nin üzerine tırmanmaya ça- 
lıştığı sırada askerler topları yeniden ateşlediler ve ma- 
sum halktan birçok kişi şehid oldu. Zalim Türkler yü- 
zünden günlerdir Harem-i şerif'e giremiyoruz! Kâbe'de 
namaz kılamıyoruz! Araplar birleşin ve işgalci Türkler'i 
yurdunuzdan kovun!” 


“Bu çok daha etkileyici olmuş... Peki, Araplar'ın du- 
rumu ne şu anda?” 


“Şerif Hüseyin'in oğlu Emir Abdullah ile Kitchener 
arasında yapılan görüşme bizim için çok olumlu geçti. 
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Hicaz böyle bir ayaklanma için hazır durumda. Kitche- 
ner'ın yardımcısı olan Ronald Storrs, daha sonra Emir 
ile yaptığı görüşmelerde İngiltere'nin hilafet makamı- 
na dokunmayarak bu kurumu Araplar'a vereceğini ve 
Arap istiklalini tanıyarak Osmanlı'ya karşı her türlü 
desteği sağlayacağını taahhüt etti. Hatta hilafet makamı 
konusunda kendisini rahatlatmak için kesinlikle babası 
Şerif Hüseyin'in bu makama getirileceğini söyledi.” 


“Peki, Şerif Hüseyin'in tepkisinden haberdar mıyız?” 


“Elbette, çoktan Arap dünyasında nabız yoklamaya 
başladı bile. Diğer oğlu Faysal'ı Şam'a göndermesinin 
ardında da bu faaliyetler var. Faysal, Şam'da el-Ahd ve 
el-Fettâh gibi Arap milliyetçi örgütlerinin ileri gelenleri 
ile görüştü. Kendi bölgelerinde oldukça güçlü olan bu 
isimlerin tedirgin olduğu husus, Osmanlı'dan kurtula- 
lım derken topraklarına yeni işgalciler çekmekti. Biz bu- 
rada devreye girerek her türlü garantiyi verdik. Türk- 
lerin bölgeden çıkmasının ardından herkesin huzur 
içinde yaşayacağını söyledik. Arap milliyetçilerin tered- 
dütlerine hak vermemek elde değildi. Daha birkaç yıl 
önce İtalyanlar Trablusgarp'ı işgal etmişti, hatta daha 
önceleri Fransızlar Tunus'a, biz ise Mısır'a girmiştik. 
Sömürge olmaktansa Türkler'in egemenliğinde yaşa- 
mayı tercih edeceklerini söyleyenler de yok değildi. En 
azından Türkler müslüman, diyorlardı. İsyan hazırlığı 
yaptığımız bir ortamda karşılaştığımız böyle bir kitleyi 
bağımsızlık yalanından başka bir faktör ile motive ede- 
mezdik...” 


“İkna oldular mı sence?” 
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“Şerif Hüseyin'le irtibata geçip, “Bağımsızlık ve hi- 
lafet şartını kabul ettirdiğin takdirde hepimiz arkanda- 
yız' dediklerine göre ikna oldular... Ayrıca bir de bil- 
men gereken Muhammed Şerif el-Fârüki hadisesi var...” 


“Kim 0?” 


“Arap asıllı bir subay... Çanakkale'de Türk karar- 
gâhından kaçarak Limni'de bizimkilere teslim olmuş. 
Kendisini el-Ahd örgütü üyesi olarak tanıtmış. Araş- 
tırmalarımız doğru söylediğini gösteriyordu. Söylediği 
şeyler Şam'da faaliyet gösteren Arap milliyetçisi ön- 
derlerin sözlerini tuttuğunu ispat ediyor. Herkes bizim 
düğmeye basmamızı bekliyor.” 


“Neden bekliyoruz o zaman?” 


“Şu an Türkler, Çanakkale, Kafkas ve Irak Cephe- 
si'nin dışında Ermeni olayları ile uğraşıyor, biz NİLİ 
İstihbarat Teşkilatı Başkanı Sarah'ın da onayını bekliyo- 
ruz. Siyonistler de hazır olduğunda Araplar için isyan 
vakti gelmiş olacak. Senin vazifen Arap, Ermeni ve si- 
yonist kıskacına aldığımız Türkler'i Arap coğrafyasın- 
dan kovalamak olacak. Sarah ile ortak çalışacaksın, her 
işiniz koordineli olacak...”” 


42 1. Sarah Aaronsohn önceki bölümlerde bahsettiğimiz gibi NİLİ İs- 
tihbarat Teşkilatı'nın başkanıydı. İsrail'in kurulması için organize 
ettiği teşkilatı ile İngilizlere istihbarat taşıyordu. İngiliz İstihbarat 
Dairesi'nde bulunan evrakları F/0 isimli dosyada saklandı. Orijinal 
fotoğrafının altında İngiliz İstihbaratı'nın kendisine verdiği kod adı 
yer alıyordu: 10521 Tallahassee FL-0521 /Rehmann p-156... (Cevhe- 
ri Güven, Bal Tuzağı, Timaş Yayınları 2014). Osmanlı'nın yıkılması 
hayali üzerine başlayan Lawrence-Sarah ilişkisi sıkı bir dostluğa dö- 
nüşmüştü. Hatta Lawrence, Bilgeliğin Yedi Sütunu ismi ile yayımla- 
dığı hatıralarını ona ithaf etmişti. Bazıları sevgili olduklarını iddia 
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etmişlerdi ama böyle bir ihtimal yoktu. Çünkü Lawrence'ın cinsel 
tercihleri bir kadını kapsamıyordu. Ünlü İngiliz ajan bir homosek- 
süeldi ve bu yönelimlerinden dolayı Araplar tarafından kendisine 
bir de lakap takılmıştı: Florans! (Mim Kemal Öke, Filistin Dosyası, 
İstanbul: Ufuk Kitapları, 2002). 
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©... Kayıp yok!” 


Nisan-Temmuz 1915 


Seddülbahir, Çanakkale 


Seddülbahir'in beş ayrı noktasına çıkarma yapma- 
ya çalışan İtilaf devletleri birlikleri, Türkler'in eriyerek 
geri çekilmesinin ardından yavaş yavaş sahillere çıkma- 
ya başlamışlardı. Bir süre sonra Kamber Koyu, Ertuğrul 
Koyu ve Seddülbahir köyü İtilaf devletleri askerleriyle 
dolmuştu. İşgalcilerin ayak bastıkları yerlere yerleşe- 
bilmesi için gereken gıda ve mermiler Siyonist Birlik'in 
görev sahasındaydı. Vakit geçirmeden, birkaç saat ön- 
cesine göre daha güvenli hale gelen Ertuğrul Koyu'na 
ayak basmışlardı. Siyonistler artık resmen Çanakka- 
le'deydi...” 

43 Belgesel-roman kurgusunun dışında kalan kısımlar için Çanakka- 


le'de faaliyet gösteren siyonistlerin çalışmaları konusunda istifade 
ettiğim ana kaynak, John Henry Patterson, Sion Katır Birliği Komuta- 
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Katırlar, atlar, gaz tenekelerine doldurulmuş içme 
suları ve tabii mermi sandıkları, mavnalardan sahile 
uzanan geçici bir iskelenin kurulması ile boylu boyunca 
dizilen siyonist askerler tarafından elden ele taşınmaya 
başlamıştı. Bir yandan savaş da devam ediyordu. Asya 
kıyısından atışlar yapan Türkler'in attığı mermiler siyo- 
nist askerlerin sağından solundan geçerek birkaç metre 
ötesine düşüyordu. Bu duruma kayıtsız kalıp sadece 
işine odaklanan siyonistler olduğu gibi bu sinir harbi- 
ne dayanamayıp şok geçirenler de oluyordu. Örneğin 
Yemen'den gelerek siyonist birliğe katılan Habbani ya- 
hudisi bir askerin vücudu birden titremeye başlamıştı. 
Sinirleri boşalan askerin dişlerinin takırtısı birkaç met- 
re uzaktan bile duyulabiliyordu. Konsantresi tamamen 
yok olmuştu. Askerlerinin başında bulunan Patterson 
durumu farkettiği gibi bu Yemenli siyonistin yanına 
koşmuştu. Birkaç tokat darbesi ile sarstığı asker norma- 
le döndükten sonra onu tekrar arkadaşları ile birlikte 
çalışmaya göndermişti. İstif edilen eşyalar biraz birik- 


nından Çanakkale Savaşı'nda Siyonistler (çev. Ozan Kemal Sarıalioğlu), 
İstanbul: DBY Yayınları, 2011). Hatıraların orijinali ve karşılaştırma 
için bk. John Henry Patterson, With the Zionists in Gallipoli, Londra 
1916. Bu konuda yapabileceğiniz diğer okumalar için bk. Yetkin İş- 
cen, “Zion Katırcı Bölüğü”, Çanakkale 1915, Ağustos 2011, yıl 4, sy. 
9; Mim Kemal Öke, “Çanakkale Savaşlarında Siyonist Alayın Faa- 
liyetleri”, İstanbul Üniversitesi İktisat Fakültesi Mecmuası, c. 43. Prof. 
Dr. S. F. Ülgener'e Armağan, İstanbul 1987; Mim Kemal Öke, Kut- 
sal Topraklarda Siyonistler ve Masonlar, İstanbul: Çağ Yayınları, 1991; 
Mim Kemal Öke, Filistin Sorunu, İstanbul: Ufuk Kitapları, 2002; Mar- 
tin Sugarman, “The Zion Muleteers of Gallipoli, March 1915-May 
1916”, http://www ,jewishvirtuallibrary.org/jsource/History/gallipo- 
li.html; Mete Tuncoku, Çanakkale 1915: Buzdağının Altı, Ankara: Türk 
Tarih Kurumu, 2002; Mahir Ruşen, “Siyon Katırcı Birliği”, Tarih ve 
Düşünce, sy. 6, 2002. 
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tikten sonra kullanım alanına göre ayrılmaya başlamış- 
tı. Yapılan hareket planı çerçevesinde Ertuğrul Koyu 
siyonistlerin geçici karargâhı olmuştu. 


Ancak Seddülbahir'e yakın olan diğer çıkarma 
bölgelerine yapılacak nakil için ayrı ve kalıcı bir alan 
daha bulmak gerekti. Bunun için Patterson, Ertuğrul 
Koyu'nun ilerisinde bulunan Tekke Koyu'nu uygun 
görmüştü. Tekke Burnu'nun sağ tarafında, Tablot Lima- 
nı'nın 200 metre ilerisinde bulunan alan siyonistlerin 
ilk kalıcı karargâhı oldu. Önündeki yükseltiden dolayı 
korunaklı olan bu bölge ikmal işleri için biçilmiş kaftan- 
dı. Yaklaşık 200 askerini bu bölgeye yapılacak sevkiyat 
için görevlendiren Patterson, Pınariçi Koyu mevkiinden 
gerçekleşen çıkarmaların malzemeleri içinde Zığındere 
mevkiine doğru maceralı bir yolculuğa çıkmıştı. Bom- 
bardımanın şiddeti altında gerçekleşen ve yanlış istih- 
barattan dolayı birkaç kez tekrarlanması gereken bu 
sevkiyat sonunda gelinen Tekağaç noktası ise siyonist- 
lerin kullandığı ikinci geçici karargâhtı... 


Elinde bulunan siyonist askerleri bu şekilde üçe 
bölen Patterson, işlerin aksamaması için tekrar başa dö- 
nerek Ertuğrul Koyu'na gelmişti. Kimi askerler et kon- 
servelerini, peynirleri ve reçelleri istif ederken diğerleri 
mermi stoklarını ayırıyordu. Burada gerekli emirleri 
verdikten sonra malzemelerin sevkiyatı açısından ge- 
nel karargâh gibi kullanacağı Tekke Koyu'na gelmişti. 
Çıkarmanın verdiği heyecanla alelacele konulan eşyala- 
rın burada da istif edilmesi gerekiyordu. Kaldı ki ipler 
Ertuğrul Koyu'nda unutulduğu için nakil işlemlerinde 
kullanılacak katırlar bile boşta duruyordu. Bu iş için sa- 
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hilde boşta duran gemi halatları kullanılmıştı. Atların 
ve katırların rahat etmesi için zemin düzleştirilmişti. 
Halatlar yere kazık çakılarak sabitlenmiş, kalın ve dü- 
gümlü uçları da toprağa gömülmüştü. Ayrıca güvenlik 
için ağzına kadar toprakla dolu olan çuvallar istif edil- 
mişti. Hayvanların susadığı farkedilince ihtiyaçlarını 
gidermek için gerekli olan su kaynağını aramaya ko- 
yulmuşlardı. Gazyağı tenekelerine konulan sular aske- 
re verileceği için hayvanlara verilmemişti. Hem sürekli 
bir su kaynağına mutlaka ihtiyaçları olacaktı. Siyonist 
Çavuş Schoub, kamp alanının az ilerisinde hafifçe Türk 
ateşi altında kalan eski bir binanın yanında dikkatlice 
gizlenmiş bir su kaynağı bulmuştu. Tam suyu deneye- 
ceklerken Patterson müdahale etmişti. Su zehirli olabi- 
lirdi. Peki, bunu nasıl anlayacaklardı? Siyonistlere bul- 
dukları suyun kullanılabilirliğini test edecek bir kobay 
lazımdı. Patterson'un aklına şeytani bir fikir geldi. Er- 
tuğrul Koyu'na giderek İngiliz inzibat amirinden esir 
edilen Türk olup olmadığını sordu. Elinde birkaç Türk 
esir olduğunu söyleyen İngiliz, Patterson'un ne yapmak 
istediğini öğrendiğinde keyiflenmişti. Esir edilen Türk- 
ler'den birini seçerek siyonist komutanın önüne kattı. 
Tekke Koyu mevkiinde bulunan su kaynağına gelindi- 
ğinde esir Türk'ten bu kaynaktan içmesi istenmişti. 


Zavallı esir olanları anlamak konusunda güçlük 
çekiyordu. “Acaba bu adamlar suyu zehirlediğimizden 
mi şüpheleniyor, yoksa suyu zehirleyerek beni öldür- 
mek mi istiyorlar?” diye tereddütte kalan Türk, dillerini 
bilmediği bu adamların ne yapmak istediğini anlaya- 
mamanın verdiği ürkeklik ile sudan içmeyi reddedince 
Patterson'un hışmına uğramıştı. Feci şekilde darp edi- 
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lip halsiz kalınca dediklerini yapmak zorunda kaldı. Bir 
süre beklendikten sonra karar verilmişti; su tertemizdi. 
Siyonistler zehirli olmadığını gördükleri kaynaktan 
mutluluk içinde kana kana içtikten sonra kaplara dol- 
durarak hayvanların önüne getirmeye başlamışlardı. 
Türkler'in savaş içinde su kaynağını zehirlemek gibi 
ahlâksız oyunlara asla başvurmayacağını onlar da öğ- 
renecekti. 


Gereken dilleri bilmemenin verdiği kader oyunları 
ile baş başa kalanlar sadece bazı Türkler değildi. Tek- 
ke Koyu'na gelirken, Ertuğrul Koyu'nda bıraktığı siyo- 
nist askerlerin büyük bölümü de Rusça ve İbranice'den 
başka dil bilmiyordu. Üstelik bu askerlerin içinde fiziki 
olarak Türkler'e çok benzeyenler de vardı. Seddülbahir 
bölgesinin idari kontrolünü elinde bulunduran Fransız 
birliklerine bağlı olan bir nöbetçi, önce tipinden, sonra 
iletişim kurabileceği bir dil bilmemesinden şüphelendi- 
ği siyonist askeri kontrol etmeye başlamıştı. 


Mısır'daki siyonist kampta Kanal cephesinde Türk- 
ler'in kullandığı askeri levazımla teçhiz edilen siyonist, 
Fransız nöbetçiyi iyice işkillendirmişti. Bu garip askerin 
silahı ve mermileri bile Türkler'in kullandığıyla aynıydı. 
Sonunda acar nöbetçi teşhisini koydu; bu asker casus- 
luk yapmak için kumsala kadar gelmeyi başaran cesur 
bir Türk neferiydi. Kimseye hissettirmeden kolundan 
tuttuğu gibi ana karargâha götürdü. Aynen Türkler'e 
benziyor ve Fransızca veya İngilizce bilmiyordu. Üste- 
lik Türk silahına ve fişeklere sahipti. Fransız kurmaylar 
şaşırmışlardı. Neler olup bittiğinden habersiz olan siyo- 
nist asker, acil bir yargılama ile derhal ölüme mahküm 
edilmişti. Fransız karargâhı olarak kullanılmaya başla- 
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yan Seddülbahir Kalesi'nin duvarının dibine getirilen 
siyonistin gözleri bağlanmıştı. Dil bilmediği için âdet 
olduğu üzere tekrar edilen “son isteğin” sorusuna bile 
muhatap olamamıştı. İlam mangası kurma kollarını 
çekerek namluları havaya kaldırdı. Herkes nişan almış- 
tı. Şaşkın siyonistin, hançereden fırlayacak bir “Ateş! 
sözü kadar ömrü kalmıştı. Çırpınışları, feryatları boş bir 
hevesten başka bir şey değildi. Fransız komutan elini 
kaldırıp tam talimat verecekken mükemmel bir Fran- 
sızca konuşan siyonist çavuş Joseph Yassinsky'nin sesi 
duyulmuştu: “Durun, ne yapıyorsunuz!” Elleri, ayakla- 
rı ve gözleri çözülen asker âdeta şok yaşıyordu. Titre- 
yen vücuduyla bir anda yere yığılmıştı. Duvarın dibine 
çağrılan doktorlar kontrol sonrasında korkudan dolayı 
kısmi felç yaşadığını söyleyeceklerdi. Cepheye dönerek 
savaşa devam etmesi için birkaç ay geçmesi gerekecekti. 


Patterson temkinliydi, bir daha böyle olayların ya- 
şanmaması için dil bilmeyen askerlerin dış göreve, yani 
nakliye hizmetine çıkmaması emrini verdi. Bu yüzden 
siyonistlerin hepsinden istediği gibi istifade edemiyor- 
du. Kaldı ki siyonist subayların da birçoğu Rusça ve İb- 
ranice'nin dışında dil bilmiyordu. İlk aylarda Gye, Rolo 
ve Trumpeldor gibi tecrübeli askerler olmasaydı Patter- 
son epey zorlanabilirdi. Özellikle Trumpeldor tek kolu 
ile on askerin yapacağından çok daha fazla iş yapıyor- 
du. Onun da tek sıkıntısı sıcak bir çatışmaya girememiş 
olmaktı. Neyse ki 1915 Çanakkale'si maceracı bir askeri 
bile bezdirecek kadar aksiyona sahipti. 


1 Mayıs 1915 günü Patterson, çok güvendiği su- 
baylarından Trumpeldor ve Claude Rolo'yu ikinci ge- 
çici karargâhın kurulduğu Tek Çam bölgesine nakliye 
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hizmetine göndermişti. İstikametine güvenli bir şekilde 
varan siyonist birlik üyeleri yüklerini boşalttıktan sonra 
tam geri dönüş hazırlıkları yaparken yağmur gibi Türk 
bombardımanına tutulmuşlardı. Ürken katırlardan en 
az kırk tanesi kendisini boşa çıkararak gecenin siyah 
boşluğuna doğru kaçışmaya başlamıştı. Karanlığın so- 
nunda saldırı için hazırlık yapan ve üç sıra halinde sıra- 
lanmış olan bir Türk birliği vardı. Hatta en öndeki bir- 
lik, İngiliz askerlerin korkulu rüyası haline gelen süngü 
hücumu için hazırlık yaptığından yanlarında cephane 
bile bulundurmuyordu. Saldırı için en uygun anı bek- 
leyen Türkler, yaptıkları bombardımanın etkisinden 
dolayı bağlarından boşalıp üstlerine doğru gelen siyon 
katırlarını, İngiliz süvarilerinin karşı hamlesi sanmıştı. 
Heyecan içinde yaylım ateşine başlayınca da karanlığın 
içinde yerlerini belli etmişlerdi. 


Yoğun ateş içinde kalan siyonist birliğin girdiği ilk 
çatışma buydu. Kendilerini İngiliz siperlerine atan si- 
yonist askerlerden birçoğu, aslında Siyon Katır Birliği 
ismi altında duydukları gizli ezikliğin verdiği hırçınlık- 
la kendilerini ispat etmek istiyorlardı. Çatışma o kadar 
yoğun bir boyut kazanmıştı ki o gece bütün Zığındere 
hattı boyunca yaşanan en çetin mücadele olmuştu. Hiç 
kayıp vermediği halde Türkler'i baya zorlayan siyonist 
askerlerin moral gücü yerine gelmişti. Öyle ki on yedi 
yaşındaki siyonist Er M. Groushkousky kaçan katırla- 
rına aldırmadan iki kolundan vurulmasına rağmen gö- 
revini sürdürmüş ve siperlere gereken malzemeleri da- 
gıtmaya devam etmişti. Bu cesareti onu Siyonist Birlik 
içinde onbaşı rütbesine yükseltmişti. Ayrıca Patterson 
bu cesur askerinin madalya ile taltif edilmesi için İngiliz 
yetkililere bir dilekçeyle başvuruda bulunmuştu. 
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Motivasyonları iyice artan siyonistler hızlarını ala- 
mayıp 29. Tümen Komutanı Hunter-Weston'a resmen 
başvurarak Alçıtepe üzerine yapılacak püskürtme ha- 
rekâtında bizzat görev almak istemişlerdi. General biraz 
düşündükten sonra siperlerde görev yapan askerlerin 
mühimmat ve iaşe açısından zor durumda kalacağını 
öne sürerek bu teklife yanaşmamıştı. Siyonist birlikten 
övgü ile bahsederek vazifelerinin kutsal olduğunu söy- 
leyip onları onurlandırsa da bu iltifatlar bazı maceracı 
siyonistlerin Hunter-Weston'ın talimatını hiçe sayarak 
kaçak yollardan Türkler'le savaşmasına engel olama- 
mıştı. Alçıtepe'ye saldırı harekâtında, Inniskilling piya- 
deleri, savaşmak konusunda çok tecrübeli olan Türkler 
karşısında direnemeyince bu İrlandalı birliğe ikmal ta- 
şımakla görevli siyonistler, katırlarını kendi haline bıra- 
kıp daha çocuk yaştaki İrlandalılar'ın ellerinden silahla- 
rını alarak siperlere atılıp savaşmaya başlamıştı. O gün 
Türkler karşısında tamamen yok olmayan İrlandalılar, 
bunu Onbaşı Hildersheim komutasında mücadele eden 
siyonistlere borçluydu... 


Kuşkusuz en zor görevi ifa edenlerden biri de Ja- 
botinsky'nin tavsiyesi ile siyonist birliğin tabibi yapılan 
Doktor Levontin'di. Onlarca yaralanma çeşidi bir yana; 
dizanteri, sıtma, ishal derken sayısız hastalıkla uğraş- 
mak durumundaydı. Sedyesine yatan onlarca siyoniste 
moral vermesi, onları savaşa motive etmesiyle ün sal- 
mıştı. Yaralı bir vaziyette onun önüne yatan her katırcı 
asker, tedavisinin ardından başlayan birkaç dakikalık 
siyonizm terapisi ile kendini yine mermi yağmuruna 
tutulmuş siperlere bırakıyordu. Ancak o günlerde Sed- 
dülbahir, aradan yüz yıl geçtikten sonra huzur içinde 
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savaş bölgelerini gezen her iki tarafın torunlarının da 
asla anlayamayacağı bir dehşete sahipti. Mesela; az 
önce karşılıklı sigara içtiğiniz arkadaşınızın kafası siz 
sohbetinize devam ederken, üstelik gözlerinizin önün- 
de gövdesinden kopabiliyordu. Veya posta çadırından 
gönderilen mektubunu vermek için aradığınız sıkı dos- 
tunuzun paramparça vücuduyla karşılaşmanız güç- 
lü bir olasılıktı. Her an başınızdan geçen bir şarapnel 
parçası, sürekli kulağınıza ölümü fısıldayan mermilerin 
ıslıkları, dikenli teller, ecel kokulu siperler, kan, gözya- 
şı, feryat ve isyan en sonunda Doktor Levontin'in de 
psikolojisini bozmuştu. Sürekli sinir krizleri geçirmesi 
ve artık tedavi bile yapamaması nedeniyle Mısır'a geri 
gönderildi. Yeni doktor gelene kadar Tekke Koyu'nun 
az ilerisinde bulunan bu ikinci karargâhta siyonist as- 
kerlerin sağlık problemleriyle başka bir tabip subay il- 
gilendi... 


Türkler her sabah saat sekizden sonra siyonistlerin 
bulunduğu bölgeyi bombardıman altına almayı alışkan- 
lık haline getirmişti. Bu korkunç saatler Patterson için 
adamlarının ölmesi, eldeki katırların ve atların bir kıs- 
mının yitirilmesi manasına geliyordu. Mayıs ayının tam 
ortasında yapılan bir bombardımanda on bir Fransız 
topçunun aynı mermi ile öldüğünü gözleri ile görmüş- 
tü. Alelade bir lunaparkta hareketli hedefleri vurarak 
oyuncak kazanmayı uman bir çocuğa benzeyen Türk- 
ler, Alçıtepe'nin en üst noktasından en ufak ayrıntısı- 
na kadar gördüğü düşmanları ile oynar gibiydi. Bazan 
düşman askerlerini hedef almayı tamamen bırakıp si- 
yonistlerin kampının bulunduğu levazım merkezlerini, 
yük ve top arabaları ile Seddülbahir'in en deli adamları 
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olan motosiklet birliklerini hedef alıyorlardı. Motosiklet 
birliklerinin o çılgın sürüşleri ile kaçmak gibi bir şansla- 
rı oluyordu ama oraya bir kamp SEM olan siyonist- 
lerin böyle bir şansları yoktu... 


İşte tam bu zaman dilimlerinde ortaya çıkan “bom- 
bardıman bitene kadar kendimi korumalıyım” düşün- 
cesi bazı siyonistlerin savaş alanından kaçmasına se- 
bep oluyordu. Askerlerin korkmaları normaldi. Çünkü 
binlerce yıldır savaş tecrübesi yaşamayan bir kavme 
mensuptular. Türkler gibi savaşçı ve mücadeleci bir ge- 
lenekten gelmiyorlardı. Kaldı ki Seddülbahir'de dünya 
savaşının en kanlı sahneleri yaşanıyordu. Zira Gelibo- 
lu'dan başka bir cepheye gönderildiğini öğrenen bir 
asker tatile gidiyormuş gibi oraya gidebilirdi. Haliyle 
daracık bir yarımadada gerçekleşen şiddetli savaşın et- 
kisi ile ürken, şok geçiren, sinir krizlerine tutulan bir- 
çok siyonist vardı. İşin ilginç yanı bu krizlerin ne za- 
man geleceği hiç belli olmuyordu. Bazıları ilk mermi, 
ilk şarapnelle şok geçirebiliyorken yanında top patlasa 
sinek vızıltısı gibi gelir dediğiniz bir asker, cephe şart- 
larının verdiği güvensizlik ve umutsuzlukla ileriki bir 
dönemde tüm konsantresini kaybedebiliyordu. Örne- 
gin siyonistlerin komutanı Patterson'un nalbandı olan 
Schoub böyle bir askerdi. Kahire'den İskenderiye'ye 
gelerek seve seve katıldığı siyonist birliğin en gözde 
askerleri içindeydi. Seddülbahir'e geldiği ilk günlerde 
de soğukkanlı hali dikkat çekiyordu. Ancak savaş rit- 
mini hiç bozmadan tüm şiddetiyle devam ederken Ma- 
yıs ayının sonuna doğru bastıran genel cinnet hali onu 
da yakalamıştı. Patterson'un yardımcılarından Gye'nin 
ayaklarına kapanarak Mısır'daki ailesinin zor durumda 
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olduğunu, çocuklarını özlediğini ve bir an önce Kahi- 
re'ye dönmek istediğini söylemişti. Yalvarıyordu: 


“.. Komutanım, emin olun artık burada hiçbir işe 
yaramam. Türkler'in attığı şu lânet top mermileri beni 
sağır etti. Tek bir kelime bile işitemiyorum. İnanın artık 
işinize yaramam. Yalvarırım beni ailemin yanına gön- 
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derin 


Gye, top ve mermi sesleri arasında gayet açık bir 
şekilde sordu: 


“.. Tek bir kelime bile işitemiyorsun değil mi?” 
“.. Evet, tek bir kelime bile...” 


Siyonist nalbant Schoub kulaklarını değil, savaşma 
azmi ve inancını kaybetmişti. Birkaç ay içinde çıkan ilk 
güvenli gemi ile İskenderiye'ye geri gönderildi. 


Mayıs ayının sonlarına doğru ve tabii çatışmaların 
yoğun olduğu Haziran ve Temmuz aylarında siyonist- 
ler ve katırları düzenli şekilde çalışmaya devam etti. 
Patterson genel olarak birliğinden memnundu. Bazan 
küçük gruplar halinde diğer taburların faaliyetlerine 
katılıyorlar ve on gün boyunca ana karargâha dönmü- 
yorlardı. Buna rağmen her defasında, çalışma yaptıkları 
taburun komutanı tarafından yazılmış teşekkür yazısı 
ile geri geliyorlardı. Hepsi de ne kadar iyi çalıştıklarını 
ve İngiliz yoldaşları ile nasıl uyum içinde olduklarını 
anlatıyordu. Karargâhtan uzakta çalıştıkları bu dönem- 
de ağır yaralandıkları ve öldükleri de oluyordu. 


Ölü bir siyonist, tüm kampta tam bir matem havası 
esmesine sebep oluyordu. Bu törenlere eksiksiz katılan 
siyonistler, ciddiyetle cenazeyi kaldırarak defin işle- 
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minde birbirlerine sarılarak hıçkırıklar içinde ağlıyor- 
lardı. Yaşananların unutulmaması için gömülen siyo- 
nistin kabrinin başına adının, yaşının ve ölüm tarihinin 
kazındığı ahşap bir Davud yıldızı dikiliyordu. Tüm bu 
duygu sarmalına kapılmayan tek siyonist, Patterson'un 
ileride kendisinden yiğit yüzbaşı olarak bahsedeceği 
Trumpeldor'du. Tek kollu bu savaş makinesinin kalbi 
sanki taştan yapılmıştı. Duygularını belli eden en ufak 
bir emare göstermiyordu. Tam önünde yaralanan bir si- 
yonist avazı çıktığı kadar bağırırken tek kolu olmayan 
ve diğerinden de kurşun yarası almış olan bu adam sırı- 
tarak İbranice konuşuyordu: 


“Boş ver, yaşayıp ne yapacaksın, İsrail için ölmek 
güzel!” On yedi yaşındaki siyonist Er Groushkousky 
için Patterson'un talep ettiği madalya birkaç hafta sonra 
gelmişti. Ödül bizzat Londra'dan gönderilmişti. Geçit 
töreninin ardından karargâh kampına gelinmiş ve Ge- 
neral Stopford tarafından teftiş edilmişlerdi. Siyon Katır 
Birliği, Groushkousky'nin madalyasını göğsüne takma- 
sı ile büyük bir onur yaşamıştı. Elbette siyonistlerin gö- 
zünde tek kahraman o değildi. Bir de siyonist er Nissel 
Rosenberg vardı. Patterson onun için, “Hiç kimse Ro- 
senberg kadar cesur bir asker olamaz” diyecekti. Frank 
Abraham da, komutanın gözüne giren siyonist asker- 
lerden biriydi. Öldüğünde çok üzülmüştü... 


Siyonist birlik içinde Çanakkale'de yaptıkları faali- 
yetlerden dolayı İngiltere'nin savaş arşivine Siyonistle- 
rin Onur Listesi başlığında girmeyi başaran birçok asker 
oldu. Mesela 198 numaralı siyonist er David Mousco- 
vitz, katır birliğine Kahire'den katılmıştı. 20 Mayıs'taki 
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çarpışmalarda Seddülbahir'de öldü. Yine 257 numaralı 
siyonist er Hirsh Stem, birliğe İskenderiye'den katıl- 
mıştı. 13 Mayıs'ta Kepez Burnu'nda öldü. 363 numaralı 
Yaacov Rottman, birliğe Kahire'den katılmıştı. İrlandalı 
Lancashire piyadelerinin girdiği bir çatışmada yaşamı- 
nı yitirdi. 480 numaralı siyonist er Yosef Rouah ise 29. 
Tümen'in katıldığı operasyonda 3 Haziran 1915'te öldü. 
Altmış numaralı Samuel Beargman da çatışmalarda 
ölen onlarca siyonistin içindeydi. Aynı harekata katıldı- 
ğı İrlandalı askerlerle birlikte Seddülbahir'e defnedildi. 
Çok daha talihsiz olanları da vardı. Mesela siyonist er 
A.W. Faingott; çatışma mahalline gelindiğinde ortada 
kaldırılacak bir cesedi bile yoktu, paramparçaydı! 


Bu yaralanmalar ve ölümlerin fazlalığı Seddülba- 
hir'e hâkim olan ve artık siyonistlerin de alışması gere- 
ken “siper hayatı” isimli yeni bir yaşam tarzının varlı- 
ğından kaynaklanıyordu 


Çıkarmaların yapılmasının ardından İtilaf devletle- 
ri askerleri ve tabii Türkler, Seddülbahir'in her köşesi- 
ni siperlerle donatmıştı. Çünkü savaşta adam öldürme 
tekniklerinin her birinin ustalıkla uygulandığı ve bu ne- 
denle hiç de tekin olmayan Alçıtepe eteklerinde siper 
demek hayat demekti... 


Bu nedenle hayata tutunmak konusunda başka 
şansları kalmayan İtilaf Devletleri askerleri, kazma ve 
küreklere yaşama sarılır gibi sarılarak uzun mevzilerini 
siperlerle donatmışlardı. Bu siperlerin önüne dört-beş 
kat şeklinde koydukları içi kum veya çakıl dolu çuval- 
larla da bir nevi kalkan yapmışlardı. Kısa sürede Sed- 
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dülbahir onlarca kilometrelik siper hattında inanılmaz 
savaşların yaşandığı bir arenaya dönmüştü... 


Sizi şaşırtabilir ama Seddülbahir'deki çarpışmalar 
tüm Gelibolu içinde en kanlı olanlarıydı. Üstelik siper 
çarpışmalarının tüm özelliklerini içinde barındırıyor- 
du. Nisan sonundan Temmuz sonuna kadar süren bu 
çarpışmalar boyunca iki tarafın kaybettiği asker sayısı 
57000'di. Bu rakam Arıburnu ve Suvla'da kaybedilen as- 
ker sayısının çok üstündeydi. Monoton, yorucu ve şey- 
tani bir dehayı anımsatan siper savaşları için köstebek 
taktiklerini aratmayan çözümler bulunuyordu. Üç, bi- 
lemediniz dört ayak derinlikte ve bir o kadar genişlikte 
kazılan ilk siperler Türkler'in yaptıkları diğer siperlerle 
paralellik arzederek tüm Seddülbahir'i dolanıyordu. 
Her siperin ardına kazılan destek ve yedek siperler sa- 
yesinde bu alana gökyüzünden bakan biri aşağıda sıkı 
bir saklambaç oyunu oynandığını hemen farkedebilir- 
di. Ama her şeye rağmen hangi askerin sobeleneceğini 
sadece kader biliyordu. 


Türkler'in Anadolu tarafından, İtilaf devletlerinin 
ise denizden yaptığı atışlar nihayetinde bu siperlerin de 
güvenli olmadığı ve askerleri sadece karşıdaki siperden 
koruduğu kısa sürede anlaşılacaktı. Tabii bunlar kazılan 
ilk siperler için geçerliydi. Zamanla daha korunaklı ol- 
ması için öyle derin siperler kazıldı ki bir saldırı anında 
askerlerin dışarı çıkabilmesi için merdiven kullanmaları 
gerecekti. Uzun muharebe siperleri denen bu siperler 
birbirlerini kesecek şekilde organize edilmişti. Bu nok- 
talarda öyle siperler vardı ki at ve katır arabaları bile içi- 
ne gizlenebiliyordu. Hatta değişik yönlerde birçok arka 
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sokak bile kazılmıştı. Böylece tüm Seddülbahir zamanla 
bir tavşan mıntıkasına dönmüştü. Bugün savaş alanları- 
nı gezenler savaşa dair hatıraları yerin üstünde arasalar 
da gerçek savaş bir nevi yerin altında yaşanmıştı. Birbi- 
rine paralel giden siperlerin patlatılarak düşman sipe- 
rinin ele geçirilmesi hadisesine ise lağım savaşları den- 
mişti. Bu şeytani savaş için gereken en önemli şey sessiz 
ve hızlı kazmaktı. Esad Paşa bunun çözümünü sıra dışı 
bir yöntem ile bulacaktı. Tüm Osmanlı ülkesinde yer 
kazmak konusunda kendilerinden üstünü bulunmayan 
bir grup Zonguldaklı madenci savaş sahasına getiril- 
mişti. Türkler artık daha hızlı ve sessiz kazıyorlardı... 


Zamanla destek, haberleşme ve su sevkiyat siper- 
lerinin diğer siperlere eklenmesiyle şartlar daha da zor 
hale gelmişti. Zeminin sert olması yüzünden siperlerin 
kazılamadığı alanlarda ise kum torbaları kullanılıyordu. 
İki ayak uzunluğunda ve ortalama 25 cm. genişliğinde 
yelken bezinden yapılmış kumaşların kullanıldığı kum 
torbaları yüklenildiği takdirde bir adam tarafından ra- 
hatça taşınabiliyordu. Ancak bu kum torbalarının her 
birinin farklı renkte olması gerekiyordu. Çünkü eğer 
aynı renkte kullanılırlarsa açılan delik, gözetleme askeri 
tarafından hemen farkedilebilir ve saniyeler içinde üs- 
tüne onlarca mermi çeken bir mıknatısa dönüşebilirdi. 
Tüm Gelibolu'da da aynen böyle oldu. Açık kahverengi, 
donuk renkli çadır bezleri kullanıldı ve her asker nöbete 
giderken arkadaşları ile vedalaştı. Eğer döndüyse çok 
şanslıydı... 


Siperlerdeki hayat bombardıman olmadığı veya 
toplu hücuma kalkılmadığı anlarda çok sıradan ve 
usandırıcı bir hal alıyordu. Bütün gün boyunca düş- 
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manın en ufak hareketliliğini takip etmek zorundaydı- 
nız. Üstelik insanın ağzına, gözüne, burun deliklerine 
sürekli toz kaçıyordu. Haziran ayıyla birlikte siperlerin 
yeni misafirleri her iki tarafı en az düşmanları kadar 
rahatsız ediyordu ki bir Türk atasözü tam bu durumu 
anlatıyordu: “Sinek mide bulandırır!” 


Seddülbahir'deki İtilaf devletleri askerlerinin ye- 
mekleri siperlerin oldukça arkasında kıyıya en yakın 
noktada pişiyordu ve büyük kaplar içerisinde en arka 
siperden itibaren ön hatlara doğru dağıtılıyordu. Bu, 
gelen yemeğin adamlar ve sinekler arasında pay edil- 
mesi demekti. Yemek, çinkodan kaplara konduğu anda 
bütün bir tabildotun üstünü kaplayan yüzlerce sinek bu 
paylaşımdan aslan payını alıyordu. Daha mayıs ayının 
başından itibaren görülmeye başlayan sinekler, haziran 
ayının gelmesiyle gerçek bir doğa faciasına dönüştü. 
Askeri o kadar çok bıktırıyorlardı ki sinek mi, savaş mı 
dediğiniz bir asker size rahatlıkla savaş cevabını vere- 
bilirdi. Her iki tarafın yemeklerinin haricinde siperlerin 
önünde boylu boyunca yatan cesetlerden de beslenen 
sineklerin boyutları zamanla daha da irileşmeye başla- 
dı. Haliyle daha çekilmez oldular. Her iki ordunun tu- 
valetlerini, çöplüklerini ve ana mutfaklarını basıyorlar- 
dı. İstemediğiniz halde dibinizde biten misafir gibiydi- 
ler. Bazan içtiğiniz suda, bazan da yediğiniz yemekteki 
kalori fazlalığı bu siyah varlıklardan kaynaklanıyordu. 
Seddülbahir'de siper sığınaklarında duvarlara sinen si- 
nekleri yakarak uyumak âdettendi ama sabah kalkan 
bir askerin, akrabalarının hesabını sormaya gelen kin- 
dar sineklerden kurulu bir intikam taburu ile karşılaca- 
ını kesinlikle göze alması gerekiyordu. 
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Sinek her yerdeydi. Tıraş olurken, yürürken, ko- 
nuşurken askerlerin yüzünü kaplıyordu. Cibinlik dü- 
şünülmediği için bu azaptan askeri koruyan şey yüze 
örtülen tüylü bir peçeydi. Birçok Gelibolu fotoğrafında 
görülen bu yüz perdesi, sanılanın aksine sıcaklar için 
değil sinekler için kullanılmıştı. 


Haziran ayının sonuna doğru ise özellikle sinekle- 
rin sebep olduğu dizanteri salgınları başlamıştı. Kısa 
sürede bütün bir İtilaf devletleri ordusu bu hastalığın 
pençesinde kıvranır olmuştu. Hastalık nedeniyle ayakta 
duramayacak hale gelen birçok asker, rutin ishal kriz- 
leriyle sürüne sürüne tuvaletlere gitmeye başlamıştı. 
Temmuz ayı içinde ise haftada ortalama bin kişi cephe 
gerisine nakledilmeye başlayınca dizanterinin en az 
Türkler kadar etkili olmaya başladığı anlaşıldı... 


Toz, toprak, dizanteri, halsizlik ve sürekli konserve 
ile beslenme durumu her birlik gibi Siyonist Katır Birli- 
ği'ni de eksiltmeye başladı. Haziran ayının ortalarında 
siyonist askerlerden D. Bronski, Gordenzik, Engleman, 
Uriah, Isaac, Silberman, Wurth, Hyam, Abram, Rachmi- 
loff, Daniel Missulam, Elie Siborg, Gustav Isaac, Meyer 
Peretz İskenderiye'deki hastahanelere nakledilmişlerdi. 


Siyonist çavuşlardan Michael Cohen, Nathan Kap- 
lan, Shub Leb ve Ishail Cohen ile Onbaşı Marcus Kas- 
sab nezaretinde siyonist askerlerden Isaac Kopf, Jacop 
Friendlish, Solomon Himmo, Elia Castel, Isaac Elkaim, 
Solomon Jutznumik, Z. Keizla, Solomon Levi, Matati- 
ya Okuka, Mayer Perg, Nissel Rosenberg, Isaac Saban, 
Shullman, Isaac Alkaim hastahane hizmeti veren çeşitli 
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gemilere nakil olmuşlardı. Siyonist asker J. Shavul'a ile- 
ri derecede dizanteri teşhisi konmuştu. H. Cohen'in ise 
tozların etkisiyle gözü iltihaplanmış ve göremez duru- 
ma gelmişti. Abraham Lippman ve Rabbi Barnett gibi 
Malta'ya gönderilen siyonistler de vardı. Adaya geldik- 
lerinde tüm yahudi cemaati seferber olup iyileşmeleri 
için ellerinden geleni yapmıştı. Hatta onları tekrar Ge- 
libolu'ya gönderirlerken büyük bir ziyafet bile vermiş- 
lerdi. 


Askerler değişiyor, yerine yenileri geliyor ama Sed- 
dülbahir'de siper şartları değişmiyordu. Bazan en çok 
uğraştıran şeylerin başında yağmur suları geliyordu. 
Öyle ki yağmur yağdığı zaman meydana gelen su bas- 
kınları, siperlerin içinde durmayı imkânsız hale getiri- 
yordu. Bazan bütün tedbirlerin alınmış olduğu düşü- 
nülse de kudurmuş sellerin ortalığı bastığı çok oluyor- 
eiS A 


Siperlerin önü ise dikenli tellerle çevrilmişti. Çoğu 
zaman doğal bir şekilde düğüm oluyor ve dikkatsiz as- 
kerleri yere düşürüyordu. Böyle bir savunma yöntemi- 
nin gündüz meydana getirilmesi zor olduğu için gece 
çalışılıyordu. Ancak bu; gece çalışmanın da güvenli 
olduğu manasına gelmiyordu. Her iki tarafın havaya 
attığı aydınlatma mermileri sayesinde siperlerin önün- 
deki adamlar rahatlıkla seçilebiliyordu. Bir aydınlatma 
mermisi birkaç saniye boyunca havada asılı dururken 
yapılması gereken tek şey hiç kıpırdamamaktı. Aksi 
halde bir keskin nişancının gece avı olma ihtimaliniz 
çok yüksekti. 
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Gece vakti siperlerin ele geçirilmesi tehlikesine 
karşı ön siper hatlarına güçlü bir şekilde adam yerleş- 
tirmek doğal bir davranıştı. Bu yüzden bölgedeki tüm 
kuvvetlerin ortalama üçte biri sürekli uyanık olur ve 
düşman gözetlemesi yapardı. Bu sırada bir askerin is- 
tem dışı ayağa kalkması ve siperin üstünden başını 
kaldırması nerdeyse kesin ölüm demekti. Bu nedenle 
İngilizler kanadında bu iş, periskoplu tüfek kullanan 
profesyonel adamlar tarafından yapılırdı. Bazan çok iyi 
kamufle olup insanı şaşırtan atışlar yapan Türk keskin 
nişancılarının hedefine giren bu periskopların bile dar- 
madağın olduğu görülürdü ki bu gerçekten Türkler'in 
iyi silah kullandığını gösteriyordu. Bunun için her şey 
kusursuz yapılmalıydı. Bundan dolayı İngiliz birlikleri 
Seddülbahir'de tüm siperlerini telefon hatları ile donat- 
mıştı. Hattın en başına ve sonuna telefon operatörleri 
ile gözlemci subayları koymuşlardı. Türkler'in saldıra- 
cağı sezildiği anda bu görevliler gerideki bataryalar ile 
iletişime geçerek verdikleri koordinatlar üzerine bomba 
yağdırılmasını sağlarlardı... 


Tabii bunlar düşmanla alakalı olan unsurlardı. Bir 
de siper savaşının doğa boyutu vardı ki o da en az düş- 
man kadar çetindi. Mesela ölen askerlerin kokusunun 
rüzgârla birlikte size doğru esmesi veya daha dün dert- 
leştiğiniz arkadaşınızın ölü bedeninin birkaç metre ile- 
rideki siperde yatıyor olması ve onun güneşin altında 
pişen cesedine bakarak savaşmak zorunda oluşunuz... 
Bunlar Seddülbahir'de birçok askerin psikolojisini bo- 
zuyordu... 


Baharın yerini yaz mevsiminin alması sonrasın- 
da doğanın renginde bir değişim olmuştu. Kıpkırmızı 
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gelincik çiçekleri ile bezenmiş yemyeşil tarlaların yeri- 
ni kurumuş otlar almaya başlamıştı. Temmuz ayında 
Seddülbahir'in doğasına hâkim olan şeyler bileğe kadar 
gelen yoğun toz ve çıplak bir kıraç topraktan ibaretti. 
Sıcaklar arttıkça toprak altında yaşayan hayvanlar da 
dışarı çıkmaya başlamıştı. Askerler siperin içinde ken- 
dilerine ayrılan üç metrelik dünyada belki de ilk kez 
gördükleri bu hayvanlara alışıyor, isim takıyor, hatta 
onlarla dertleşiyorlardı. 


Masmavi bir denizin kenarında gölgede 36 dereceyi 
bulan sıcaklık askerlere çölü hatırlatırken yaşamı çekil- 
mez hale getiriyordu. Gölgenin olmadığı ve sabah saat 
04.00'ten akşam 08.00'e kadar güneşin yoğun baskısı al- 
tında kalan ön siperdeki askerler âdeta kavruluyorlardı. 
Güneş konserve kutularındaki etin yağını eritmişti. Ye- 
mek için gelen çinko tabaklara el değdirilmiyordu. As- 
kerlerin kurşundan korunmak için miğferi olduğu doğ- 
ruydu ama gündüz 40 dereceyi aşan sıcaklarda kimse 
onlara el bile sürmüyordu. Üstelik artık kimsenin üni- 
formayla bile işi yoktu... 


Siper hayatındaki en ilginç olaylar ise bariyer ola- 
rak inşa edilen ve düşmanla sınırda yer alan haberleşme 
siperleri boyunca yaşanıyordu. İtilaf devletleri askerle- 
ri kendilerine yapılan anti-Türk propagandanın hayal 
ürünü olduğunu, bombardımanın olmadığı anlarda bu 
siperler boyunca öğrenmişti. Zamanla takaslar başladı; 
bir adet sığır eti konservesine karşılık bir paket sigara... 
Korkak Abdül ve cani Türk, artık Coni Türk'tü! 


Türk kesinlikle kendilerine anlatıldığı gibi barbar 
ve insan azmanı bir yaratık değildi. Asil, onurlu ve hat- 
ta vatan savunması yaptığı anda bile mizahı düşüne- 
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bilen ince ruhlu bir varlıktı. Bir Batılı mı? Elbette hayır. 
Bir Doğulu mu? Belki biraz, ama kendine has özellik- 
leri vardı. En göze çarpanı da ölümü hafife almasıydı. 
Binlerce yıl önce Orta Asya'dayken mezarlarının başına 
“Taş Ata” dedikleri balballar dikip savaşçılarını atları ve 
kılıçları ile gömerek ölümü bir tür yolculuk ve boyut de- 
ğiştirme olarak kabul eden bir gelenekten geliyorlardı. 
İslâm'la birlikte bu mezar taşlarına ölüm hakkında tüm 
düşüncelerini özetleyen bir cümle yazmaya başlamış- 
lardı; “hüvelbâki”. Yani ölümsüz ve ebedi olan sadece 
O'dur! Türkler kesinlikle ölümü bir yok oluş olarak gör- 
müyorlardı. Arkalarında hayırla yâd edilmelerini sağla- 
yacak, çocuklarının boyunlarını bükmeyecek, kendileri 
hakkında “er kişiydi” dedirtecek hatıralar bırakmak 
için cesurca savaşmak ve mücadele etmek zorundaydı- 
lar, hepsi bu. Ama karşılarında savaşan tıfıl Batılılar'ın, 
Türkler'in ölümü neden ve nasıl hafife aldığını anlama- 
sı imkânsızdı... 


Bir defasında Seddülbahir siperlerinde savaşan bir 
Fransız, askeri elindeki el bombasını Türk siperleri- 
ne doğru fırlatmıştı. Havada döne döne giden bomba 
siperde bekleyen Türk'ün kafasına çarparak yere düş- 
müş ama patlamamıştı. Serinkanlı Türk'ün hareketle- 
ri dost düşman siperde bekleyen herkesi kahkahalara 
boğmuştu. Çünkü az önce kafasına el bombası çarpan 
Türk, Fransız siperlerine doğru göğsünü öne çıkararak, 
“Katiller! Az kalsın beni öldürüyordunuz!” diye haykır- 
müşiL... 


Yine Seddülbahir'de Türk siperlerini yerle bir eden 
bir bombardıman yaşanmıştı. İngilizler öyle atışlar yap- 
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mıştı ki toz topraktan göz gözü görmüyordu. Hedef 
alınan düşman noktalarında bırakın askeri, canlı sinek 
kalma ihtimali bile düşünülmezken toz ve toprağın 
kalkması ile Türk siperlerinden bir afiş yükselmeye baş- 
lamıştı. Pankartın üzerine düşmanı tiye alan bir ifade 
yazılmıştı: “No casualties!” yani “Kayıp yok!” 


Türkler ölümle bile eğleniyorlardı... 


Ancak ne işgal güçlerinin saldırıları ne de Türk- 
ler'in cengâverlikleri bir şey değiştiriyordu. Önce ağır 
bir topçu ateşi duyuluyor, sonra piyade saldırısı ve kar- 
şı saldırıyla siperlerin son durumu belirleniyordu... 


Âdeta kocaman bir kilidi anımsatan Seddülbahir'in 
ve hatta tüm Gelibolu'nun hikâyesi buydu... 


Sürekli plan yapan komutanlar ve sürekli ölen as- 
kerler. Özellikle İngiliz kurmaylar Türk düğünlerinde 
oynamak için naz yapan gelinlik kızlara benziyorlar- 
dı. Meydana çıkıp endam kırmamak için “yerim dar” 
gibi bahaneler bulan utangaç ve alımlı kızlara... Sürekli 
malzemenin ve top mermisinin olmamasından yakınıp 
kendilerini Batı Cephesi kurmayları ile kıyaslıyorlardı. 
Zamanla inançlarını da kaybetmişlerdi. Seddülbahir'e 
ilk çıktıklarında bölge krokilerinin tam ortasına Kons- 
tantinopolis yazarak birkaç hafta içinde İstanbul'da ol- 
mayı ümit edip birbirlerine hamam randevusu veren 
kurmayların şimdiki hedefi sadece Alçıtepe idi. Alı- 
namadıkça gözlerinde daha çok büyüyordu. Temmuz 
ayının sonlarına kadar gerçekleşen hiçbir saldırı sonucu 
değiştirmeyecekti... 
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Haziran ayının başında merkezden gerçekleşen sal- 
dırıda 220 metre toprak için 6500 asker feda etmeleri 
gerekmişti... 21 Haziran'da Fransızlar şansını denese de 
183 metre toprak onlara 2500 askere mal olmuştu... 


28 Haziran'da yine İngilizler bir inatla yüklense de 
500 metre ilerleyiş için 3800 İngiliz askerinin ismi me- 
zarlıklara kazınmıştı... 


13 Temmuz'da ise yine yüklenmişler ve 4000 asker- 
den olmuşlardı... 


Adam öldürme konusunda kimse kimseden üstün 
değildi fakat âdeta siperlere vurulan bu devasa kilidin 
çözülmesi gerekiyordu. Ama nasıl? Bunun cevabı İngil- 
tere Kraliyet Laboratuvarı'nın başına geçirilen siyonist 
kimyager Weizmann'daydı... 
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“bir tür kimyevi karışım. En önemli işlevi 
ise solunum yollarını perişan etmesi. Bir 
saldırı anında nefes alarak yaşayacağınızı 
düşünürsünüz ama aslında nefes aldıkça 
ölürsünüz!” 


26 Temmuz 1915 


Kraliyet Laboratuvarı, Londra 


“Çok iddialısınız Profesör Weizmann, demek bü- 
tün siperlerin...” 


“Hem de Batı'dan Doğu'ya değin İngiltere'nin sıkış- 
tığı bütün siperlerin önünü açacak bir formül...” 


İngiltere Donanma Bakanı David Lloyd George, 
şaşkınlığını gizleyemiyordu. Eğer Weizmann haklıysa, 
bu İngiltere için bir kâbus gibi büyüyen Batı Cephesi 
siperlerini aşıp Almanya'yı yenilgiye uğratmak hatta 
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Ortadoğu'daki petrol koridoruna sahip olmak demekti. 
Bu umutla birlikte tereddütleri de vardı. Kimyasal gaz 
kullanan ülke olarak damgalanma korkusu onu tedir- 
gin ediyordu. İmzalanan onca antlaşmaya, karşılıklı 
halledilen o kadar protokole rağmen yasak olan kimya- 
sal gazların kullanımıyla ilgili alınacak bir karar İngiliz 
diplomasisini zor durumda bırakabilirdi. 


“Açıkçası profesör, beni tereddütte bırakan şey bi- 
raz da diplomasi...” 


Weizmann hiç beklemeden cevapladı: 


“Diplomasinin güçlülerin elinde bir silaha dönüş- 
tüğünü benden daha iyi biliyorsunuz efendim. Üstelik 
bu konuda ilk değilsiniz, bana kalırsa son da olmaya- 
caksınız...” 


“Tereddütlerimi giderebilecek misiniz?” 


“ Memnuniyetle... İlk değilsiniz çünkü kimyasal si- 
lahlar bundan binlerce yıl önce ilk kez Çin'de kullanıldı. 
Çinliler içine biber konmuş pirinç saplarını düşman- 
larının gözüne fırlatıp görmelerini engelleyerek onları 
kudretsiz bir hale getiriyor ve savaş dışı bırakıyordu. 
Bu, kimyasal silahın ilkel olarak ilk kullanılışıdır. Hatta 
Sparta ve Atina arasındaki ünlü Peloponez Muhabere- 
leri'nde her iki taraf da kükürt ve katran karışımlarını 
yakmış ve ortaya çıkan boğucu gazlardan yararlanmıştı. 
Kaldı ki Çinliler ve Ruslar Türkler'le yaptıkları savaşlar- 
da bu silahın ilkel halini defalarca düşmanlarına karşı 
kullandılar.” 


“İsterseniz işin kimya tarihi kısmını bir kenara bı- 
rakalım... Sayın profesör, derdimi tam olarak anlata- 
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madım galiba... Günlerdir The Times gibi gazetelerimiz 
savaşta gaz kullanıyorlar diye Almanlar'ı yerden yere 
vuruyor... Üstelik ortada kimyasal gazların kullanımını 
tartışmaya açan Hague Barış Konferansı gibi bir faktör 
var. Ben hukukçuyum, kimya biliminden pek anlamam 
ama galiba siz de diplomasi ve siyasetten pek anlamı- 
yorsunuz...” 


Weizmann bu çıkışa karşılık: 


“Yanılıyorsunuz efendim, Hague Konferansı'nı da 
dayattığı kriterleri de çok iyi biliyorum, o gün orada 
doğru konuşan tek kişi, savaş hali içinde böyle kısıtla- 
maların geçerli olamayacağını söyleyen ABD temsilci- 
siydi...” 


“Anlamadım, daha açık konuşur musunuz?” 


“O zaman şöyle bir soru sorayım; sizin Boer savaş- 
larını yakından takip ettiğinizi biliyorum. Oranın cephe 
şartlarıyla yakından ilgilenme imkânına sahip oldunuz. 
Sizce biz Boer'de kimyasal silah kullandık mı?” 


“Hayır, eğer böyle bir durum olsaydı ben mutlaka 
bilirdim.” 

“Bakın siz de bilmiyorsunuz ama kullandık.” 

“Bu mümkün değil...” 


“Sizin düşündüğünüz tarzda elbette mümkün değil 
ancak İngiliz kuvvetleri Boer'de pikrik asit dolu mermi- 
ler kullandı. Bunun amacı mermilerinin tahrip gücünü 
yükseltmek olsa da yayılan gaz Boerliler'in üzerinde 
kusturucu etki yaptı. Neye uğradığını şaşıran vahşi ka- 
bileler İngiliz güçlerine silah bile doğrultamadı. Peki, 
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kim İngilizler'i suçlayabildi? Kimse! Çünkü böyle bir 
buluştan dünya kamuoyunun haberi bile yoktu.” 


“Günümüzde var ama...” 


“Elbette var ancak bu, gelişim halinde olan bir du- 
rum. Herkes yeni silah ve patlayıcıların peşinde... Al- 
manlar'ın durup dururken Falkland Adaları'nı bom- 
balamasının sebebini siz benden daha iyi biliyorsunuz. 
Çünkü İngiltere donanması yaptığı son hamle ile Al- 
man silah sanayinin ham madde kaynaklarını ablukaya 
aldı. Haliyle bu Almanları âdeta çıldırttı. Çünkü onlar 
da çok iyi biliyordu ki bu abluka delinmezse barut ve 
patlayıcı stoklarının altı aylık bir ömrü kalmıştı. Alman- 
ya silah sanayiinde kullanılan barutun ham maddele- 
rinden en önemlisi olan güherçile Şili'den getiriliyordu 
ki hiç beklemedikleri bir anda karşılarına İngiliz donan- 
ması çıkmıştı. Sırf bu kanalı açmak için Falkland Ada- 
ları'nı bombaladılar.“ Yani anlayacağınız Almanlar da 
kilitlenen siper hatlarından rahatsız ve sizin gibi çıkış 
yolu arıyorlar. Bunu da benim size sunduğum formül 
üzerinden yapıyorlar.” 


“Nasıl?” 


“Hatırlarsanız bazı gazetelerde Fransızların, turpi- 
nite ismini verdikleri yeni bir kimyasal silah buldukları 
hususunda makaleler yayınlanmaya başlamıştı. İlgili 
yazılarda bu gazın etkisini uzun uzadıya anlatıp öldü- 
rücü etkisinden söz ediyorlardı.” 


44 Kimyasal gazların nitelikleri ve tarihteki kullanımıyla alakalı bkz. 
Osman Gürel, “Kimyasal Savaş”, http://www.ttb.org.tr/eweb/sa- 
vas/3.html 
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“Evet hatırladım.” 


“Öldürücü etkiden söz ediyorlardı ama göz ardı et- 
tikleri bir şey vardı; buldukları kimyasal formül açık 
havada dağılıp gidiyor ve sadece kapalı mekânlarda işe 
yarıyordu. Fransızlar'ın attığı göz yaşartıcı patlayıcıla- 
rın Almanlar'ın kapalı siperlerinde az sayıda ölümlü 
vakaya neden olması kimyasal silahlar üzerine çalışma 
yapan Alman kurmayları tetikledi. Alman kimyager- 
lerin bu silahın etkisinin korkulduğu gibi olmadığını, 
Alman askerlerin direkt bu gazın etkisinden değil de 
dar ve çukur alanlarda yere çöken karbon monoksit ga- 
zından dolayı öldüklerini öğrenmeleri uzun sürmemiş- 
ti. Bu madde sadece göz yaşartıcı etkideydi ve kapalı 
alanlara ve hava dolaşımının az olduğu siperlere düştü- 
gü zaman uzun sürede boğucu etki yapıyordu. Açıkça- 
sı müttefikimizin turpinite konusundaki beceriksizliği 
sadece Almanlar'ı motive etmeye yaradı. Bu çalışmalar 
da ilk meyvelerini Profesör Walter Nernst önderliğinde 
verdi. Nernst, 105 mmlik şarapnel mermisine TNT ile 
birlikte dianisidine chlorosulfonate karıştırmıştı.” 


“Az önce kimyadan çok anlamadığımı söylemiştim.” 


“Dianisidine chlorosulfonate bir tür kimyevi karı- 
şım. En önemli işlevi ise solunum yollarını perişan et- 
mesi. Bir saldırı anında nefes alarak yaşayacağınızı dü- 
şünürsünüz ama aslında nefes aldıkça ölürsünüz!” 


“Sonra?” 


“Profesör Nernst doğru olanı yapmıştı. Bu mad- 
deyle hem kimyasal silah kullanılmış hem de TNT'yi 
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korumuş oluyordu. Alman karar alıcıların bir Hint fa- 
kiri gibi bu silahın üzerine atlaması 27 Ekim 1914'te 
Neuve Chapelle yakınlarındaki birliklerimizin üzerine 
bu mermilerle saldırmalarına neden oldu. Askerleri- 
mizin bu saldırıdan zarar görmeden kurtulması sakın 
sizi yanıltmasın. Şanslıydık, o kadar. Ayrıca bu silahı 
binlerce mermiyle kullanmaları, Alman kurmayların 
artık onun gücüne inandıklarını gösteriyordu. Haliyle 
havaya giren Alman kimyagerler gaz savaşına daha faz- 
la ilgi göstermeye başladı. General Staff öncülüğünde 
Alman kimyagerlerin çok daha etkili kimyasal silahlar 
yapma konusunda motive edildiğini de biliyorum. Ni- 
tekim kısa sürede hem tesir gücü olan hem de patlayıcı 
taşıyabilen bir gaz mermisi icat ettiler. Bu sefer işi daha 
da sıkı tutuyorlardı. Özenle T şeklinde tasarlanan bu 
mermilerde bulunan kimyevi bileşen üst üste atışlar 
yapılabilmesine olanak sağlıyordu. İlginç şekli ve için- 
deki kurşun plaka sayesinde de mermi muhtevasındaki 
kimyasalların birbirine karışarak tehlike oluşturması ih- 
timali de engellenmişti. Projenin başında bulunan Pro- 
fesör von Tappen'den dolayı bu yeni mermilere Alman 
genelkurmayı tarafından ‘T kovanı” ismi verildi. Alman 
yüksek komuta heyetinin onayıyla bu kimyasal kovan- 
ların ilk denemeleri de Doğu Cephesi'nde diğer mütte- 
fikimiz Ruslar'a karşı yapıldı. Bolimov'daki Rus hatla- 
rının üzerine on binlerce T kovanı fırlatıldı. Almanlar 
bu kimyasal kovan saldırısıyla Ruslar'ı ezip geçmeyi 
umuyorlardı ama bu silahlar birkaç kişinin kaybından 
başka hiçbir şey sağlamadı. Tam bir fiyasko yaşanıyor- 
du; Alman genelkurmayının çok güvendiği kimyasal 
bileşen destekli T kovanları hiçbir etki yapmamıştı, As- 
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lında Alman kimyagerler bu silahın içeriği açısından 
kusursuz çalışmışlardı ama çok önemli bir dış faktörü 
unutmuşlardı.” 


“Neyi?” 


“Rusya'nın buz gibi havasını... Tasarlanan xylyl 
bromide formülü soğuk havanın etkisiyle bir türlü bu- 
harlaşamadı... Ama yılmadılar. Bu mermilerin geliştiri!- 
mesi için hâlâ çalışıyorlar. Kimyasal silahlar konusunda 
yetki verdikleri ismi de biliyorum.” 


“Kimmiş?” 
“Fritz Haber...” 
“Alman mı?” 


“Yahudi asıllı Alman... Haber, cüretkâr biridir... 
Çırağı olduğu von Tappen'in öncülüğünde üretilen ve 
Bolimov'da kullanılarak başarısızlığı yüzünden hayal 
kırıklığı yaratan kimyasal T kovanlarının kullanılması- 
na karşı çıkıyordu. Onun daha şeytani bir fikri vardı. 
Hem Hague Deklarasyonu'nu ihlal etmeyecek hem de 
gaz silindirleri düşüncesiyle daha fazla kimyasal gaz 
fırlatacaktı. Tüm gaz kartelası içinde seçimini klordan 
yana kullandı.” 


“Neden klor?” 


“Boğucu bir kokuya ve sarı ile yeşilimsi renklere sa- 
hip olan bu kimyasal, suyla temas ettiğinde hidrolik asit 
ve oksijenden oluşan bir tepkime gerçekleştirir...” 


“Yani?” 


“Yani Sayın George, göz ve akciğer gibi vücudun 
nemli bölgelerini altüst eder. Boğazda yapacağı daral- 
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ma etkisiyle solunumu imkânsız hale getirir. Üstelik ` 
havadan iki buçuk kat daha ağır olması savaş bölgele- 
rinde kullanılmasını mümkün hale getirir. Kısacası hem 
hedefe ulaşacak kadar hareket kabiliyeti yüksek hem de 
düşman askerlerini takatsiz bırakıp silah bıraktıracak 
kadar tahripkâr ve ölümcüldür... İblisi bile kıskançlığa 
itecek bu proje Alman Genel Kurmay Başkanı Falken- 
hayn ve General Staff'tan tam not almıştı. Hızla üretimi 
yapılan gaz silindirlerinin içine yüklenen yüzbinlerce 
kilogram klor gazı Nisan ayında Ypres'te bir kez daha 
Fransızlar'a karşı kullanıldı. Sonucu biliyorsunuz; 4 ki- 
lometrelik devasa bir cephe boşluğu. Hoş, Almanlar bu 
imkânı değerlendiremedi ama bu silahlarla neler yapa- 
bileceklerini gördüler!” 


“Peki, sizin elinizdeki silahların bunlardan farkı ne?” 


“Farkı, başarı garantisi! Efendim, elbette diplomasi- 
yi ve politikayı benden daha iyi biliyorsunuz ama tered- 
düt etmenize yok, eğer kimyasal gazlar üzerine oluşan 
bu diplomatik kargaşada üzerinde aylardır çalıştığım 
kimyasal silahları doğru yerde kullanırsak İngiltere'nin 
istediği her şeye ulaşması hayal değildir...” 


Cephane bakanlığı yaptığı dönemde Çanakkale ha- 
rekâtının siper muharebelerinden dolayı duraklaması, 
diğer kabine üyeleri gibi onu da yıpratmıştı. Çanakka- 


45 Birinci Dünya Savaşı'nda kimyasal gazların kullanımını, niteliğini, 
kimyasal silahların yaptığı etkileri teferruatlı bir şekilde okumak için 
bk. Walter S. Zapotoczny, “The Use of Poison Gas in World War 1 and 
the Effect on Society”; ayrıca bk. The Impact of the Industrial Revo- 
lution on Warfare http://www.wzaponline.com/yahoo, site admin/ 
assets/docs/InductrialRevolution.292125935.pdf.; ayrıca bk. “Weopons 
of War: Poison Gas” www.firstworldwar.com weaponry/gas 
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le harekâtına başından beri karşı çıktığı için gizlemeye 
çalışsa da beynini örseleyen o soruyu soramadan yapa- 
mayacaktı; 


“Bu silahların Batı Cephesi'nde çok işimize yara- 
yacağı ortada, ya Gelibolu? Bu kimyasal silahlar bize 
Çanakkale siperlerini açacak mı? Veya tam haliyle so- 
rayım; diyelim ki tereddüt etmeden bu silahları kullan- 
dık, İstanbul'a sahip olacak mıyız?” 


“Efendim, Çanakkale konusunda ben de en az sizin 
kadar tedirginim. Vatandaşı olduğum İngiltere'nin ora- 
da savaşması bir yana, üzerinden yardımlarınızı esir- 
gemediğiniz soydaşlarım da siyonist birlik olarak Ça- 
nakkale'de; yani çifte üzüntü yaşıyorum... Sorunuzun 
cevabına gelince; evet bu silahlar İstanbul'un yolunu 
açacak...” 
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©... Conkbayırı'nda yoğun gaz kütlesi içinde 
kalan Hüseyin Avni Bey'in çığlıkları yürek 
kanatıyordu; “Geçemezsinizz! Geçemezsinizz! 
Çanakkale'yi geçemezsinizz!”” 


Bir Süre Sonra... 


Siyonist birliğin komutanı John Henry Patterson, 
Limni adasında kendisine teslim edilen yeni silahların 
mutluluğunu yaşıyordu. Londra, Seddülbahir'deki kili- 
di açmak için dehşet verici projesini devreye sokmuştu. 
İçinde binlerce gaz tüpü bulunan tahta sandıklar, Siyo- 
nist Katır Birliği tarafından teslim alınıyordu. Gelibo- 
lu'daki Türkler'i bir tek mermi bile atamadan siperlere 
yığacak olan korkunç silahlar nakliye gemisine yükle- 
nirken General Hamilton'un sinsi gülüşü dikkat çeki- 
yordu. 29. Tümen Komutanı Hunter-Weston ise eline 
aldığı levye ile tahta sandıkların kapaklarını açarak tek 
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tek kontrol ediyordu. Son açtığı sandıktan sonra Lond- 
ra'dan gönderilen kimyasal gaz uzmanına döndü: 


“Bunlar ne peki?” 


“Kraliyet Laboratuvarı'nda üretilen gaz maskeleri 
efendim. Saldırı anında askerlerimizin zarar görmemesi 
için özel olarak gönderildi.” 


“Güzeeli... Kaç adet var bunlardan?” 
“1000 adet.” 
Hunter-Weston bir kahkaha savurdu. 


“Sefil Türkler, nasıl öldüklerini bile anlayamaya- 
caklar!” Hamilton keyifliydi: 


“Bu şeytani silah sayesinde birkaç güne İstanbul'da 
oluruz...” 


Patterson kendisine Hamilton tarafından verilen 
planı inceliyordu. Bir kroki üzerinde kimyasal tüple- 
rin fırlatılacağı noktalar tek tek işaretlenmişti. Seddül- 
bahir'e, Suvla'ya ve Arıburnu'na giden tüm koylar ta- 
sarının içindeydi. Aynen kendileri gibi Türkler'in de 
kuvvetlerinin üçte ikilik kısmını istirahate ayırdıklarını 
biliyorlardı. Tüm gaz saldırıları da aynı anda farklı nok- 
talardan sabahın erken saatlerinde başlayacaktı. 


Siyonist birlik, ilerleyen dakikalarda plan gereği ek- 
siksiz olarak ilk ana karargâhları olan Tekke Koyu'nda 
toplanmışlardı. Patterson siyonist askerlerine ateşli bir 
konuşma yapıyordu: 


“Siyonist erler! Silah arkadaşlarım! Şimdiye kadar 
gösterdiğiniz başarı akılları durduracak kadar büyük- 


tür. Her biriniz buradaki ateş yağmuruna göğsünüzü 
siper ederek nasıl kahraman bir ırk ve sıkı bir yoldaş 
olduğunuzu İngiliz dostlarımıza ispat etmiş oldunuz. 
Şimdi tüm cefaların sefasını sürme vaktidir. Her Pesah 
Bayramı'nda duasını ettiğiniz, “gelecek yıl mukaddes 
topraklara” diyerek iç geçirdiğiniz Kudüs'e gitme zama- 
nı geldi. Çünkü biz İngiliz dostlarımız için İstanbul'un 
yolunu açarken onlar da bize Kudüs'ü verecek. Bunun 
için tek yapmanız gereken, bu silahları sizlere emredi- 
len birliklere ulaştırarak aylardır bizi uğraştıran Türk- 
ler'in canını okumak. Buna hazır mısınız?” 


Müthiş bir heyecan yaşayan siyonist birlikten İbra- 
nice savaş naraları yükseliyordu. Cılız bir şekilde sağa 
sola düşen Türk mermileri kimsenin umurunda değildi. 
Daha sonra bir adet gaz maskesi çıkaran Patterson bu 
maskenin nasıl ve ne zaman kullanılacağını ayrıntısı ile 
anlattı. Joseph Trumpeldor belki de ilk kez duygulan- 
mıştı. Tek koluyla sımsıkı sarıldığı Patterson'un omzu- 
na başını koyarak, “Sonunda başardık” dedi. 


“Vaktimiz yok Joseph, elimizi çabuk tutmalıyız...” 
“Haklısın!” 


Diğer birlikler için ayrılan gaz maskeleri belirtilen 
noktalarda görev yapan askerlere önceden iletilmiş- 
ti. Tekke Koyu'na istif edilen tüpler ise on ayrı nakliye 
gemisine yüklenerek siyonist askerler ve kimyasal gaz 
uzmanları eşliğinde yola koyulmuştu. Bu sırada saldı- 
rı konusunda önceden uyarılan komutanlar ön hatlar- 
da bulunan askerlerine gaz maskelerini taktırmışlardı. 
Kimyasal silahları taşıyan bütün nakliye gemileri planda 
belirtilen noktalara varmıştı. Herkes saatini kontrol edi- 
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yordu. Seddülbahir, Arıburnu, Anafartalar, Zığındere, 
Kerevizdere, Eski Hisarlık ve Suvla'daki sığınaklarında 
dinlenen binlerce Türk, olan bitenden habersizdi... 


Sabaha doğru Gelibolu'nun farklı noktalarından 
yükselen sis bulutları Türk mevzilerine doğru ilerliyor- 
du. Siperlerinin önünde nöbet tutan erlerin kendilerine 
doğru gelen ilginç duman kütlesini farketmeleri uzun 
sürmemişti. Dumanın içinde kaybolan nöbetçilerin önce 
gözleri, sonra boğazları yanmaya başladı. Hızla hareket 
eden kütle, siperlerin, sığınakların, mevzilerin ve la- 
gımların en kuytu noktasına kadar giriyordu. Her şey- 
den habersiz uyuyan askerler dışarıdan gelen seslerle 
irkilerek silahlarını kapıp siperden çıkma telaşına düş- 
müşlerdi. Duman buraya sızınca şiddetli bir öksürük 
krizine tutulmuşlardı. Aynı belirtiler onların vücudun- 
da da oluyordu. Bir gaz saldırısı konusunda hiçbir şey 
bilmeyen Türk askerlerinin âdeta ciğerleri ağızlarından 
çıkıyordu. Soluksuz kalan askerler arasında cinnet gibi 
bir panik başlamıştı. Nefes daralması yaşayan birçok 
asker boğazlarını tutarak kıvranıyordu. Yaşadığı krizle 
nereye koştuğunu bilmeyen Türkler'den karşı siperlere 
doğru gidenler önceden gaz maskesi takmış olan düş- 
man askerlerinin makineli tüfek ateşiyle biçiliyordu. 
Şok geçirerek olduğu yerde kalan Türkler'in vücutla- 
rında su kabarcığı şeklinde izler belirmeye başlamıştı. 
Kendilerini sağa sola vuranlar acı içinde kıvranarak can 
veriyorlardı. Dualar okumaya çalışanlar, sevdiklerinin 
adını sayıklayanlar ve şehadet getirenler... Herkes bir- 
birinden aman diliyordu ama kimsenin kimseye yar- 
dım edecek hali yoktu. Binlerce Türk askeri, feryat figan 
içinde yok oluyordu... 
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Aynı kriz hali komutanlar için de geçerliydi. Vehip 
Paşa, Esat Paşa, Fevzi Paşa, Yarbay Fahrettin, Albay Ha- 
lil Sami ve Albay Mustafa Kemal gibi komutanlar Enve- 
ri kalpaklarını başlarına takamadan çadırlarında yığılıp 
kalmışlardı. Conkbayırı'nda yoğun gaz kütlesi içinde 
kalan Hüseyin Avni Bey'in çığlıkları yürek kanatıyordu: 


“Geçemezsinizz! Geçemezsiniz! Çanakkale'yi geçe- 
mezsinizz!” 


Günün bu orta vaktinde savaş bakanlığındaki oda- 
sında yorgunluktan kendinden geçmiş olan Enver Pa- 
şa'nın kulaklarında hâlâ Hüseyin Avni Bey'in çığlıkları 
çınlıyordu: 


“Geçemezsinizz!” 


Birden irkilerek doğruldu. Sürekli tekrar ediyordu; 
“Allah korusun, Allah korusun...” 


Türklerin İngiltere'deki istihbarat uzantılarından 
biri olan Portsmouth kulübü yetkilisi Cathal Brain ve 
Weizmann'la aynı laboratuvarda çalışan kimyager Dar- 
ragh Eoghan tarafından gönderilen raporun etkisinden 
hâlâ çıkamıyordu. Hafazanallah, eğer tahmin edilenler 
doğru ise bu, Çanakkale cephesi'nin ve dolayısıyla İs- 
tanbul'un sonu demekti. 


Ayaklarını uzattığı sehpayı kenara çekerek masası- 
na oturdu. Telefonu çevirirken kendi kendine söyleni- 
yordu: 


“Şu İngilizler'den nefret ediyorum, nefret...” 


Telefonu açan isim Amerika Birleşik Devletleri Bü- 
yükelçisi Henry Morgenthau idi. Enver Paşa'nın görüş- 
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me talebini kabul ederek yarım saat içinde savaş bakan- 
lığında olacağını söylemişti. Dediği gibi de yaptı. En- 
ver'in makam odasından içeri girdiğinde onun kızgın 
ve asık suratı ile karşılaştı. İttihatçıların içinde en çok 
çekindiği adam, “Çılgın bir çocuk gibi, ne yapacağı belli 
olmuyor” dediği Enver Paşa'ydı. Onun bu halini en son 
Mayıs ayında, İngiltere ve Fransa'nın Çanakkale'de si- 
villere yaptığı saldırılar sonucunda görmüştü. Öfkeden 
deliye dönen Enver Paşa'nın işaret parmağını kendisine 
yönelterek yaptığı tehditleri bertaraf edip onu sakinleş- 
tirmesi hiç de kolay olmamıştı. 


“Büyükelçi hoş geldiniz.” 


Enver Paşa böyle söyleyip soğuk bir edayla Mor- 
genthau'yu karşılarken bir an önce konuya girmek is- 
tediği belli oluyordu. Kaşlarının aşağı yukarı oynaması 
hâkim olmak konusunda bazen zorlandığı sinirini ele 
veriyordu. Amerikalı diplomat yerine oturur oturmaz 
Enver Paşa az önce hazırlattığı bir tomar evrakı önüne 
fırlattı. Morgenthau şaşkındı: 


“Bunlar nedir paşa hazretleri?” Enver net konuşu- 
yordu: 


“Temiz savaştığını iddia ettiğiniz dostlarınızın son 
icraatları...” 


Morgenthau önüne fırlatılan evrakları toparlayıp: 
“Paşam, bunları sizinle daha önce de konuştuk. Siz Gelibo- 
lu'da savaş içinde kalan tüm köyleri boşaltmadınız, haliyle 
savaş sahasında kalan yerlerin bombalanmaları hususun- 
da İngiliz ve Fransızlar'a denilebilecek bir şey yok...” 
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“Yanılıyorsunuz sayın büyükelçi, ben savaş sahası- 
na giderken bizzat sizi de götürdüm. Sizce Çanakkale 
köy müdür? Ordumuzun foto film servisinden bana her 
gün, harap olmuş cami fotoğrafları gönderiliyor. Sırf 
onların bombardımanına muhatap olmamak için mina- 
relerimizi bile siyaha boyadık...” 


“Ama karargâh ve cephaneliklerinizi bu yerleşim 
bölgelerinin içine kuruyorsunuz, niyetleri sadece cep- 
haneliklerinize zarar vermek olan düşmanlarınız da 
buraları bombaladığı zaman şikâyetçi oluyorsunuz. Bu- 
nun tek çözümü oraları boşaltmaktır.” 


Enver bir anda çıldırmıştı. Bir hışımla koltuğundan 
sıçrayarak masasının üzerinden Amerikan Büyükelçi- 
si'nin oturduğu koltuğun önüne fırladı. Belinden çıkar- 
dığı Mauser tabancasını Morgenthau'nun ağzına daya- 
dığı o anda bile deliler gibi bağırıyordu: 


“Bana bak sığır çobanı! Ben sana camilerimizin 
bombalanmasından bahsediyorum, sen bana bölgeyi 
boşaltın diyorsun! Bizim yıkılan minaremizin tarihi bile 
senin devletinden eski, budala!” 


Masasından sakince kalkan paşa, aklından az önce 
geçenleri yapmamak için kendini zor tutuyordu. Mor- 
genthau'nun tam karşısındaki koltuğa gelerek bacak 
bacak üzerine attı. Büyükelçinin gözlerinin içine baka- 
rak tane tane konuşuyordu: 


“O zaman söyleyin bana Sayın Morgenthau, diye- 
lim ki biz bu dünya savaşı denen cendereden çıktık. 
Torunlarımız da çok çalışarak Devlet-i Aliyye'yi layık 
olduğu yere taşıdı. Farz edin ki eski ihtişamıza kavuş- 
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tuk. Haliyle sınırlar büyüyünce nüfus da büyüyor, geli- 
şen ülkemizin ham madde ihtiyaçlarını karşılamak için 
soluğu Amerika kıtasında aldılar. Hani olmaz ya, dost 
ve müttefik Amerika Birleşik Devletleri'yle Kaliforniya 
sahillerinde bir savaşa tutuştular. Bizimkiler çok güçlü 
olduğu için askerlerinizin başlarına sürekli bomba yağ- 
dırıyorlar. Siz de elinizde bulunan cephane stoklarının 
heba olmasından endişe ediyorsunuz. Bu mühimmatla- 
rı nereye koyacağınızı bize sorar mısınız?” 


Morgenthau'nun yüzü kireç gibi olmuştu. İstem 
dışı kısık bir ses tonuyla cevap verdi: 


“Sormayız elbette.” 


Bu cevap sonrasında birden yüz hatları değişen 
Paşa: “Eee o zaman, kendi memleketimizde yaptığımız 
bir savaşta cephanelerimizi nereye koyacağımızı size 
veya İngilizler'e sormak zorunda değiliz.” 


Morgenthau, yediği golü çizgiden çıkarmaya çalı- 
şan beceriksiz bir kaleci gibiydi: 


“Bu konuda haklı olabilirsiniz ama ben bir dostu- 
nuz olarak başınıza böyle felaketlerin gelmemesi için 
yapmanız gerekeni tavsiye ediyorum. Açıkçası İngiliz 
ve Fransızlar'ın kötü niyetli olduklarını sanmıyorum...” 


Enver yukarıya doğru kıvrılmış bıyıklarını düzeltip 
üslubunu sertleştirerek devam etti: 


“Güldürmeyin beni sayın büyükelçi, biz cephede 
çelik çomak oynamıyoruz, ortada başkentimizi tehdit 
eden bir savaş var. Neyin iyi niyeti? Binlerce asker, yüz- 
lerce gemi toplayan İngilizler herhalde İstanbul'a Türk 
lokumunun tadına bakmaya gelmiyorlar. Ben size si- 
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villerin bombalanmasından bahsediyorum, siz bana iyi 
niyet diyorsunuz.” 


Sonra aralarında bulunan küçük masanın üzerin- 
deki Tanin gazetesini Morgenthau'ya uzattı ve eklemeyi 
unutmadı, “Okur musunuz lütfen?” 


Ceketinin sol üst cebinde asılı gözlüğünü takan bü- 
yükelçi, gazeteyi açarak dikkatle okumaya başlamıştı. 
Gözüne ilk takılan manşet oldu: 


“Esirlerimize vahşi muamele!” 


“Çanakkale harekâtının ilk evresinde Seddülbahir 
mevkiinde Fransız birlikleri tarafından esir alınan as- 
kerlerimiz Mondros'a götürülerek sabahtan akşama ka- 
dar kömür gemisinde çalıştırılmaktadır. Yorgunluktan 
yere düşerek Fransız subaylarına dertlerini anlatmaya 
çalışan erlerimiz ise süngü, kırbaç ve tekmelerle darp 
edilmektedir. Yalnız kuru ekmek yemekten iskelete 
dönen bu askerlerimizin birbirleriyle konuşmaları bile 
yasaklanmıştır. Her biri ayrı bir mahzene konularak 
tecrit edilen askerlerimize yapılan muameleler uygar 
denen Avrupa'nın aslında ne kadar vahşi olduğunu 
göstermektedir. Bizler elimizde esir olan İtilaf devletle- 
ri askerlerine âdeta misafir muamelesi yaparken bizim 
askerlerimize yapılan zulümler tüm dünya kamuoyuna 
anlatılarak acilen kınanmalıdır.” 


Morgenthau satırı bitirdikten sonra büyük bir piş- 
kinlikle karşılık verdi: 


“Paşam, savaş olan ülkelerde bu tipte dedikodular 
hep çıkar. Ben sizin esirlerinizi gidip yerinde gördüm, 
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telaş edecek hiçbir şey yok, hem Fransızlar hem de İngi- 
lizler esir aldıkları Türkler'e gayet nazik davranmakta- 
dır. Hatta subaylarınıza ayrı bir itina göstermektedirler. 
Müsterih olun, bu konuda ben size garanti veriyorum...” 


“En son garanti verdiğinizde, Çanakkale'ye götür- 
mek üzere olduğum 3000 gayrimüslimden oluşan canlı 
kalkan projesinden vazgeçmek zorunda kalmıştım. Eğer 
sizi dinlemeyip onları Gelibolu'daki köylere yerleştir- 
seydim, bu sivil saldırıların hiçbirini yapamazlardı.” 


“Yine yanılıyorsunuz paşam, toplam rakamları 
3000 olan o gayrimüslimlerin hepsi sizin insanınız. Et- 
nik olarak İngiliz veya Fransız olmaları neyi değiştirir 
ki? Aralarında Paris'te veya Londra'da doğan bir kişi 
bile yok. Hepsi İstanbul doğumlu; bu proje, sizin kadim 
bir sözünüzde bahsettiğiniz gibi pireye kızıp yorgan 
yakmak olurdu.” 


“Anlayamadığınız yer de tam olarak burası Bay Mor- 
genthau; biz kimseye dininden veya etnik durumundan 
dolayı bizim insanımız değildir demiyoruz. Ama bize 
bizden olduklarını iddia edenlerin zor zamanlarda bi- 
zimle kader birliği etmelerini istemek hakkımız olsa 
gerek. Barış zamanında Osmanlı toplumunun etinden 
sütünden beslenenlerin savaş zamanında yemek yediği 
kaplara bevletmeleri kolay tahammül edilecek bir şey 
değildir. Biz İstanbul'da kırk kişiyiz sayın büyükelçi, 
çok şükür hangi tilkinin kuyruğu hangi tilkiye değiyor 
biliyoruz. Bundan aylar önce İngiliz donanması Çanak- 
kale önlerinde göründüğünde biz çoluğumuzu çocuğu- 
muzu Anadolu'ya gönderip, evlerimizde işgalciler için 
kızgın yağlar ısıtırken bizden olduğunu söylediğiniz 
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o adamlar işgal güçlerinin geçiş kortejini izlemek için 
Pera'da vitrin ayırtıyorlardı. Ama bilmedikleri bir şey 
var; çakallar rüya gördü diye kurtların soyu tükenmez, 
Ben bu ülkenin savaş bakanı olarak Çanakkale'de kar- 
deşleri ile omuz omuza savaşan onlarca gayrimüslim 
biliyorum. Aralarından vefat haberleri gelenler de var, 
işte onlar bizim evladımız olarak binlerce yıl daha bağ- 
rımızda, kanla suladığımız bu topraklarda yatacaklar. 
İşinin uzmanı yürekli Müsevi doktorlar tanıyorum, her 
dakika üstüne bomba yağan sahra hastahanelerinde on- 
larca askerimin canını kurtardılar. Kışkırtıcıların oyun- 
larına gelmeyen Ermeni subaylar tanıyorum, Çanakka- 
le'yi daha iyi nasıl savunuruz diye aylardır mücadele 
ediyorlar. Bizim insanımız diyebileceğim ancak bun- 
lardır. Kaldı ki bu mert insanlarımıza karşı bile iğrenç 
bir propaganda sergilemekten kaçınmıyorlar. Uçaklarla 
bildiri atarak ordumda savaşan Kürt subayları tahrik 
ediyorlar. Şeyh Abdülkadir isyan çıkardı, Türkler'le bir- 
likte olmak zorunda değilsiniz diyorlar. Siperlere kadar 
yanaşıp Ermenice konuşmalar yapıyorlar. Rum vatan- 
daşlarımıza para teklif ediyorlar. Eğer ben sizi dinleme- 
yip o levantenleri Gelibolu'ya göndermiş olsaydım önü- 
nüzde duran raporları çıkarmak zorunda kalmazdım... 
Kaldı ki içeride uğraştığımız bu kadar entrikaya bir de 
namussuzca savaşan düşmanlarımızın tavırları tuz bi- 
ber ekiyor. Biz asker nakleden sivil gemilere, hasta taşı- 
yan hastahane gemilerine bile ateş etmezken, hatta on- 
lardan aldığımız esirlere kendi önümüzde ne varsa onu 

ikram ediyorken onların yaptıklarına bakın...” 


Morgenthau'nun önündeki evrakları işaret ederek 
devam etti: 
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“Biz batırdığımız gemilerden denize düşen düş- 
manlarımızı bile kurtarırken, onlar bize isabet ettiği 
vücutta kırılmadık kemik bırakmayan domdom kur- 
şunu atıyorlar. Uçaklarından sivil bölgelere bomba at- 
malarını geçtim, tepesine düştüğü insanı perişan eden 
ölüm çivisi bırakıyorlar. Kızılay bayrağı taşıyan hasta- 
hane gemilerimizi bombalıyorlar; sağlık birliklerimize, 
doktorlarımıza kasıtlı ateş açıyorlar. Eceabat'ı, Neron'u 
aratmayacak bir vahşetle tarumar ettiler. Ezine, Halilpa- 
şa Çiftliği ve Havuzlar bölgesinde bulunan bölge has- 
tanelerimizi delik deşik ettiler. Zığındere'de, Sargıyeri 
Hastahanesi'nde yürümeye bile takati olmayan gazile- 
rimizin üstüne şarapnel yağdırdılar. Birçok askerim ca- 
yır cayır yanarak şehid düştü. Yanık et kokusu günlerce 
bölgeden gitmedi. Ölülerin defin işlemleri için gönde- 
rilen Osmanlı delegesine bile saldırdılar. Sivil yolcu 
gemilerini asker taşıyorlar bahanesi ile batırdılar... Ve 
siz hâlâ iyi niyetten bahsediyorsunuz... Hiç lafı geçiştir- 
meyin Allah aşkına, okuyun o evrakları. İyi niyetinden 
şüphe etmediğiniz adamların son oyununu göreceksi- 


/ 


NIZ... 


Morgenthau, Enver'in gözündeki kararlılığı gör- 
müştü. Üzerinde ısrar etmenin veya konuyu başka bir 
yere taşımanın faydasız olduğunu anladığında önüne 
atılan raporları incelemeye başladı. Teşkilât-ı Mahsü- 
sa kaynaklı evrakların çoğunda İngiliz ve Fransızlar'ın 
kullandığı mermi ve bombalardan çıkan kimyasal bile- 
şenlerin yaptığı ciddi etkiler anlatılıyordu. 


Morgenthau evrakları okurken Enver eklemeyi ih- 
mal etmedi: i 
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“ Eğer aynı tarzda mühimmatları biz kullansay- 
dık dünya başımıza çökerdi, ancak bizim yaptığımız 
protestolar bir işe yaramıyor.” 


Sonra raporların arasından seçtiği bir bilgi notunu 
çıkardı: “Bakınız bu bilgi bir ay önceye ait, 26 Haziran 
1915 günü saat 07.35'te 57. Alay 2. Tabur Komutanı Mu- 
rad Bey'in, alay komutanı Hüseyin Avni Bey'e yazdığı 
tutanaktan bir bölüm. “... Bombasırtı mevkiinde düşma- 
nın lağım hatlarına paralel olarak açtığımız lağım pat- 
lamıştır. Söz konusu lağımdan ilginç bir duman kütlesi 
ve boğucu bir gaz yükselmiştir. Derinlerde çalışmakta 
olan erlerimizden öksürük krizine tutulanlar, hatta feci 
şekilde yüzü yananlar olmuştur...” Bakınız bu rapor 
da 10 Temmuz'da yine aynı bölgede savaşan 72. Alay 
komutanından geldi. O da aynı dertten mustarip, (... 
Düşmanın kullandığı top mermilerinde de aynı garip- 
lik var. Top tanelerinin ve şarapnellerin patlamasında 
askerlerimizi nefessiz bırakan çok yoğun siyah ve sarı 
dumanlar bulunmaktadır.” 


Ancak büyükelçinin dikkatini kenarında Alman 
Gizli Servisi III. B'nin kaşesi bulunan kısa bir rapor çek- 
ti. Von Lossow'un imzasını taşıyan evrakta yazanlar 
Enver Paşa'nın üstündeki asabiyetin kaynağını ele veri- 
yordu, sesli bir şekilde okumaya başladı: 


“... Fransızlar ve İngilizler siper muharebeleriyle 
kilitlenen Batı Cephesi'nde, Alman askerleri üzerinde 
kimyasal gaz denemelerine başlamışlardır. Gelibolu'da 
kilitlenen siperleri açmak için böyle bir yola başvurabi- 
lirler. Acil önlem almanız gerekmektedir...” 
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Enver Paşa'ya dönerek: 


“Siz böyle bir saldırının olabileceğine ihtimal veri- 
yor musunuz?” 


Enver bu soru karşısında İngiltere'den gönderilen 
ve Weizmann'ın yaptığı çalışmaları anlatan rapordan 
bahsedip bahsetmeme konusunda kısa bir tereddüt ya- 
şasa da anlatmamanın daha isabetli olacağına karar ve- 
rerek, başka bir soru ile karşılık verdi: 


“Sizin askerlerinizin başına savaş hukukunu hiçe 
sayan bu kadar olay gelse düşmanlarınızın tavrına gü- 
venir miydiniz?” 


“Peki, böyle bir saldırı için hazırlık yaptınız mı?” 


“Doğrusu aynı meseleye dikkat çeken raporların sa- 
yısı çoğalmaya başladı... Sayın Morgenthau, elimizden 
geleni yaptık. Kızılay'da gönüllü çalışan kadınlarımız 
her ihtimale karşı çalışma atölyelerinde 40.000 adet gaz 
maskesi yaptılar. Bunlar bölge ambarlarına gönderildi. 
Ancak ben bu tipte kimyasal silahlar kullanıldığı tak- 
dirde bu çarenin de pek işe yaramayacağını biliyorum.” 


“Çözümünüz ne o zaman?” 


“Bakınız sayın büyükelçi, sizi buraya çağırmamın 
sebebi de bu, en son sizinle yaptığım görüşmede ülkem- 
de uygulanan azınlık politikalarıyla ilgili bana David 
Lloyd George'un açık tehdidini getirmiştiniz...” 


“Aaa evet, Ayastefanos'taki Rus Anıtı'nı bombayla 
yıktırdığınız zaman.” 
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“Hayır, Yeşilköy'deki utanç anıtından kurtulduğu- 
muz zaman...” © 


46 Osmanlı Devleti 1877-78 savaşında mağlup olunca Rus orduları so- 
luğu, özlemini çektikleri İstanbul önlerinde almıştı. Osmanlı yöneti- 
cileri, Ruslar'ın sıcak denizlere inmesini tehlikeli bulan İngilizler'in 
araya girmesiyle Ayastefanos Antlaşması'nı imzalamak zorunda 
kaldı. İşte bu antlaşmanın bir hükmü gereğince Osmanlı'nın baş- 
kentinde Yeşilköy'e San Stefano isminde bir Rus abidesi yapılması 
kararlaştırılmıştı. Bu anıtı yapması için ünlü Rus mimar Fedor Vasil 
Vasiliyeçiç görevlendirmişti. Mimarın yanında Sırp, Bulgar ve Kara- 
dağlı teknisyenler de vardı. Oluk gibi para akıtılarak yapılan anıtın 
ortaya çıkan hali utanç vericiydi; San Stefano Anıtı'nın en tepesinde 
pençelerinde kılıç kalkan olan bir Bizans kartalı ve bu kartalın ağzın- 
da ise bir haç vardı. Ön yüzü Ayasofya istikametine baktırılan anıtın 
altında da Fatih'in İstanbul'u fethetmesinden hemen önce Bizans'ta 
yapılan son ayinin resmi bulunuyordu. Ruslar'ın verdiği mesaj açık- 
t: “Biz ikinci Bizans/ız ve İstanbul'u sizden geri alacağız!” Yapımı 
sekiz yıl süren anıtın açılışı da bir o kadar görkemli bir törenle ol- 
muştu. Anıtın açılışı ile birlikte çevresi âdeta bir Slav köyüne döndü. 
Savaşın başlaması ile anıtın başına bir şey gelmesinden endişe eden 
Ruslar sivil kıyafet giydirdikleri Sırp askerleri köye yerleştirmişler- 
di. Nitekim korktukları şey bir süre sonra Enver Paşa tarafından 
organize edilecekti. İstanbul içinde böyle bir anıtın sadece utanç ola- 
rak adlandırılabileceğini düşünen paşa, planına karşı çıkacağını dü- 
şündüğü Başbakan Said Halim Paşa'ya bile haber vermeden özel bir 
ekip kurarak yıkım projesini devreye sokmuştu. Almanya'da yapı- 
lan ve on üç milletin askerlerinin katıldığı süvarilik ve komando ya- 
rışmalarında birinci gelen ve Davutpaşa'da yer alan 27. Süvari Alayı 
Komutanı Halid Fahri Bey'in kumanda ettiği ekipte Yusuf Bahri ve 
Hobyarlı Haydar gibi gözü kara askerler de bulunuyordu. 14 Kasım 
1914 tarihinde askerleriyle birlikte anıtın bulunduğu bölgeye gelen 
Halid Fahri Bey, anıtın tepesinde bulunan haçı askeri müze yetki- 
lilerine teslim ettikten sonra Yusuf ve Haydar beylerle birlikte anı- 
ta tırmanarak dinamit lokumlarını koyup infilak ettirmişti. Ayrıca 
tüm bu olanlar ordu foto film biriminde görevli olan Fuat Bey (Uz- 
kınay) tarafından kayda alınmıştır ki bu kısa çekim tarihte bilinen 
ilk Türk filmidir. Bakırköy inzibat subayı tarafından operasyonun 
tamamlanmasından sonra aranan Enver Paşa'nın ağzından çıkan 
ilk kelime, “Çok şükür bu utançtan kurtulduk” olmuştu. Hiç vakit 
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“Sizin için öyle de diyebilirim, devam edin lütfen.” 


“Memnun olurum... Ayrıca David Lloyd Geor- 
ge'tan, hatta ceberut kırmızı suratlarını görmekten hiç 
hoşlanmadığım tüm İngilizler'den nefret ettiğimi bili- 
yorsunuz...” 


“Bunu maalesef bütün İngilizler de biliyor...” 


“O zaman şunu da bilsinler. Eğer o raporlarda kas- 
tedilen kimyasal silahlar Çanakkale'de kullanılacak 
olursa değil 3000 levanten, Osmanlı ülkesinde yaşayan 
ne kadar İngiliz ve Fransız varsa, ki buna esirlerde dahil, 
gözümü kıpmadan Gelibolu'ya, savaş sahasına sürerim. 
Belki çıngıraklarını çıkartarak zehirli bir yılan gibi bize 
saldıran düşmanlarımız, aynı bombalar kendi insanla- 
rının kafasına düşünce müslümanların çektiği sıkıntıyı 
daha iyi anlarlar...” 


“Ama paşam bu bir felaket olur.” 


kaybetmeden savaş bakanı imzası ile muhasebeye gönderdiği emirle 
bu üç gözü kara askere üç maaş ikramiye verilmesini emretmişti. 
Ayrıca üç âdet saat yaptırarak arkalarına hilâl şeklinde “Allah sizi 
bu millete bağışlasın!” yazdırmış ve kahraman askerlerinin koluna 
bizzat takmıştı. “Allah sizi bu millete bağışlasın” diyerek koluna saat 
taktığı TİM Komutanı Halid Fahri Bey iki yıl sonra Galiçya cephe- 
sinde şehid düştüğünde gözyaşlarını tutamayacaktı. Ayrıca asker- 
lerinin yaptığı kahramanlıkları maddi ve manevi olarak ödüllendir- 
meyi âdet edinen paşanın, Çanakkale için gaz maskesi yapan Kızılay 
gönüllüsü kadınlarımızı da unutmadığını belirtmek gerekir. Sayıları 
oldukça fazla olan bu hanımlara ödül vermek için devletin kasasının 
müsait olmadığını bilen Enver Paşa'nın aklına gelen fikir çok çarpıcı- 
dır. İngilizler'den esir alınan tüfeklerin namlularını erittirerek yüzük 
yaptıran paşa bu yüzüklerin içine “Cihad-1915 Çanakkale” yazdırıp 
gönüllü kadınlarımıza hediye etmişti! 
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“Ben anlamam Bay Morgenthau, ya bu felaketi 
müslümanlar da yaşamayacak ya da hepimiz birlikte 
yaşayacağız! Görüşme bitmiştir, çıkabilirsiniz...” 


“Fakat paşam!” 


“Uzatmaya gerek yok, sizi dışarı alalım...” 


286 


“Eğer o lânet Türkler'i Anadolu'nun içlerinde 
bir kafese hapsetmeyi başarırsak, Filistin'den 
çok daha fazlasına sahip olacaksınız Bay 
Weizmann...” 


Weizmann-Lloyd George Görüşmesi 


Kaldığı Yerden Devam Ediyor 


“... Evet, bu silahlar İstanbul'un yolunu açacak ama 
Çanakkale üzerinden değil.” 


David Lloyd George şaşkındı: 


“Ne demek istediğinizi anlayamadım Profesör We- 
izmann, açıklar mısınız?” 


“Büyük bir zevkle efendim... Bildiğiniz gibi Wins- 
ton Churchill, Almanlar'a yapılacak bir gaz saldırısı 
misillemesi için çok ısrar etmişti. Hatta bununla yetin- 
meyerek benden Gelibolu için de bir çalışma yapmamı 
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istedi. Aylardır Türkler üzerine uygulanacak bir kimya- 
sal gaz saldırısı üzerine çalışıyorum. Hedefim ilk etap- 
ta elbette Gelibolu idi. Ancak Haberalma Servisi ajanı 
Kevin Leonard/'ın getirdiği raporlar bölgenin iklim ola- 
rak böyle bir saldırıya müsait olmadığını gösteriyordu. 
Koy, tepe, girinti, çıkıntı bırakmadan tüm savaş sahası- 
nı incelettim, şaşırtıcı bir coğrafyası var. İşin ilginç yanı 
tüm yarımadada hâkim rüzgâr yönü diye bir şey yok. 
Böyle ilginç bir yapıya sahip olan yerlerde bir gaz sal- 
dırısı için en gerekli doğa şartı denizden karaya doğu 
esecek kuvvetli rüzgârlardır. Rüzgârın ne zaman ner- 
den eseceği belli olmayan bir coğrafyada denenecek 
kimyasal silahlar çeşitli tehlikeler arzedebilirdi. Bunun 
için benden rapor isteyen ChurchilV'e Gelibolu'da kim- 
yasal gaz kullanmanın mümkün olmadığını anlatan bir 
rapor yazdım. Sizin de bildiğiniz gibi ilgili rapor bakan- 
lar kurulunda bile tartışıldı. Kitchener ve Hamilton'un 
gerek olmadıkça Gelibolu'da bir gaz saldırısına karşı 
olmasına, benim ilgili raporda doğa şartlarından dola- 
yı kullanılamayacağını belirtmeme rağmen Churchill 
belki de kendi siyasi istikbalini kurtarmak için ısrarla 
bu kimyasal silahların kullanılmasını istiyordu. Ama 
dediğim gibi, bu mümkün değildi.” Ben de bu sürecin 
ardından çalışmalarımı B planı olarak gördüğüm farklı 
bir yöne kaydırdım. Benim için Çanakkale'nin rüzgâr 


47 Çanakkale savaşlarında kimyasal gaz meselesi hususunda ayrıntılı 
bir okuma yapmak için bk. Yigal Sheffy, “Asphyxiating Gas and The 
Gallipoli War”, “Zehirli Gaz ve Çanakkale Savaşları-Kimyasal Savaş 
Yöntemlerinin Ortadoğu'da Kullanımının Başlangıcı”, 90. Yılında 
Çanakkale Savaşlarını Düşünürken Sempozyumu, Çanakkale 18 Mart 
Üniversitesi Atatürk ve Çanakkale Savaşları Araştırma Merkezi, 
2005. 
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ve topoğrafya raporlarını hazırlayan Edward White'tan 
yeni görev bölgesi olarak Kudüs'e gitmesi istenmişti. 
Ben de kendisinden bir kurye vasıtasıyla Kudüs'ün de- 
niz kapısı olan Gazze'nin rüzgâr raporlarını istedim.” 


“Sonuç?” 


“Burası Gelibolu gibi değil. Kıyıdan esen kuvvetli 
rüzgârlar hızla içerilere doğru ilerliyor ki bu tam benim 
istediğim şey. Bence Türkler'i hiç beklemedikleri bu 
yerden vuralım. Savaş şartları müsait olduğu anda Gaz- 
ze kapısında kullanacağımız bu silahlar, İngiliz birlik- 
lerini hızla Kudüs'e ve oranın düşmesi ile de Suriye'ye 
taşıyacaktır.” 


“Peki, bu plandan benden başka kimseye söz etti- 
niz mi?” 


“lay” 
“Churchill?” 


“Hayır, hiç kimseye... Ancak şunu da bilmenizin 
önemli olduğunu düşünüyorum; aynı bölümde çalıştı- 
ğımız İrlanda asıllı kimyager Darragh Eoghan'ın İrlan- 
dalılar'ın ayrılıkçı hareketi olan Sinn Féin sempatizanı 
olduğunu öğrendik. Eoghan'ın yakından görüştüğü 
isimlerden biri de Türkler tarafından desteklenen bir 
kulüp yöneticisi. Yaptığım çalışmanın Gelibolu üze- 
rine olduğunu anımsatmak için sergilemem gereken 
tüm unutkanlıkları yerine getirdim. Çalışmamın sade- 
ce Gelibolu üzerine olduğunu düşünmesini sağladım. 
Türk Savaş Bakanı'na gönderilen rapora da bundan do- 
layı müdahale ettirmedik. Zaten Almanlar Gelibolu'da 
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Türkler'i kendi adlarına yapılmasını tasarladıkları bir 
kimyasal gaz saldırısı adına motive etmeye çalıştıkları 
için sürekli bizim kimyasal savaş hazırlığında olduğu- 
muzu anlatıyorlardı. Sürece müdahale etmeyerek Türk- 
ler'in böyle düşünmesini sağlamaya devam etmeliyiz. 
Bırakalım Türkler Gelibolu'da bir gaz saldırısı olup 
olmayacağını tartışırken biz kimyasal silahlarımızı Mı- 
sıra göndererek Gazze için hazırlık yapalım. Türkler'in 
başı zaten savaşın dışında Ermeni olayları ile belada. 
Sykes'ın tasarladığı Arap isyanı Ortadoğu'yu kavurur- 
ken biz de büyük vuruşu Gazze'den yapıp Filistin üze- 
rinden Suriye'ye bastırarak Türkler'i gardını indirmeye 
razı edelim...” 


Weizmann'ın söylediklerini dikkatle takip eden 
Lloyd George araya girdi: 


“Filistin'in bu kadar kolay düşeceğini düşünmenizi 
sağlayan etkeni merak ettim doğrusu profesör. Umarım 
bilmemde sakınca yoktur...” 


“Elbette, hiçbir sakıncası yok efendim. İngiliz dost- 
larımızın olası Filistin operasyonunu kolaylaştırmak 
için yıllardır çalışıyoruz. Şayet bu konuda illa bir nok- 
taya temas etmem gerekirse, emeklerini hiç kimsenin 
inkâr edemeyeceği Aaronsohn ailesinden mutlaka söz 
etmeliyim.” 


“Sizin için bu ailenin özel bir önemi var mı?” 
“Nasıl yani?” 


“Dini açıdan...” 
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“Yok, yok hayır. Doğu Avrupa'daki antisemit hare- 
ketlerden ürkerek Filistin'e yerleşen Romanya kökenli 
sığınmacı ailelerden sadece biri, o kadar.” 


“Peki, neden ısrarla Aaronsohnlar?” 


“ Filistin'den Türkler'i kovmak için çalışan Aaron- 
sohnların yaptığı fedakârlıklar saymakla bitmez. Bölge- 
nin meşhur siyonist kolonisi “Zichron-Yaakov” bu aile 
tarafından kurulmuştur. Ailenin tüm bireyleri Türk- 
ler'i fazlasıyla uğraştırmaktadır. Büyük ağabey Aaron, 
onun küçükleri Svi, Samuel ve Alexander ve kızlardan 
Sarah ile Rivka büyük işler başarmaktadır. İlk etap- 
ta Baron Rothschild'den aldıkları mali destekle hayata 
tutunan Aaronsohnların en büyük çocuğu olan Aaron, 
Herzl'in yıllar önce çizdiği Kudüs'e yerleşim planlarını 
yerine getiren milyarder Rothschild'ın dikkatini çekme- 
yi başarmıştır. Çünkü Aaron genç yaşına rağmen Filis- 
tin'deki Müsevi kolonizasyonunu siyonistleştirmek için 
elinden geleni yapmaktaydı. Bundan dolayı kendisini 
seven Rothschild'dan aldığı bursla Fransa'ya modern 
tarım okumaya gitti. Dönüşünde Rothschild tarafından 
Lübnan sınırında bulunan bir tarım bölgesinde görev- 
lendirildi. Ancak Aaron o günlerde çok acemiydi. Ilımlı 
Müseviler ile Türkler'in yoğunlukta olduğu bir bölge- 
de açıktan yapılacak siyonizm propagandasının, başına 
ne gibi işler açacağını kestiremiyordu. Neticede soluğu 
sürgünde aldı. Ancak bu sürgün ona bambaşka ufuklar 
açmıştı. Çünkü sürgün edildiği yer Anadolu idi. Biz- 
de çok önemli bir söz vardır; yahudi büyükleri, kesik 
görmek istediğin eli öp der, Aaron da aynen öyle yap- 
tı. Bir süre Türkler'le iyi geçinmek zorunda olduğunu 
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anladı. Görevlendirildiği Türk çiftliklerini cennete çe- 
virdi. Kendini halka ve mahalli yöneticilere sevdirdi. 
Hatta kusursuz bir şekilde Türkçe öğrendi. Avrupa ve 
Amerika'ya giderek siyonist örgütlerle fikir alışverişin- 
de bulundu. Mahalli örgütler onun mutlaka Filistin'de 
olması gerektiği hususunda ısrar ediyordu. Kesinlikle 
siyonist tarım köylerini organize etmesi gerektiğini söy- 
leyenlerden biri de bendim. Benden sadece iki yaş kü- 
çüktür ama hürmet eder. Bunu mutlaka deneyeceğini 
söyledi ve dediğini de yaptı. Türkiye'ye dönünce idari 
yetkilerle yaptığı görüşmelerde artık uslandığını, tüm 
yaşadıklarının gençlik heyecanından kaynaklandığını, 
hem artık Türkler'i tanıdıktan sonra böyle aşırılıklar 
yapmasının mümkün olmadığını söyleyerek onları ikna 
etmeyi başardı. Aynı çalışmaları Filistin'de yapmasını 
bekleyen Türk idareciler Ahlit'te tarım istasyonu kur- 
maya çalışan Aaron'a bizzat yardımcı oldu. Bu idealist 
gencin siyonist emeller açısından başarılı olması çok 
önemliydi. Bundan dolayı Avrupa ve Amerika'dan ken- 
disine yardım yağdı. Kısa sürede tüm tarım bölgesini 
portakal ağaçları ve çeşitli meyve sebzelerle donattı. 
Birkaç sene önceye kadar çorak olan toprakları bu hale 
getiren adama duydukları hayranlık Türkler'in gözünü 
iyice kör etmişti. Zira burayı bir siyonist karargâha çevi- 
ren Aaron'un faaliyetlerinin tarım kooperatifiyle alaka- 
lı olduğunu düşünüyorlardı. Oysa durum istediğimiz 
gibi gelişiyordu. Aaron, genç siyonistlerden gözü kara 
bir ekip kurdu, ekiptekilerden en tehlikelisi de Avşalom 
Feinberg'di...” 


“O da mı Romanya göçmeni?” 
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“Hayır, Avşalom Rusya göçmenidir. Ancak Fein- 
berg ailesi, Aaronsohnlar gibi bizim için önemlidir.” 


“Onlar da mı Filistin'de faaliyet gösteriyor?” 


“Sadece Filistin'de faaliyet gösterdiler dersek yanlış 
olur. Feinberg ailesi siyonizmi benimseyerek Filistin'de 
bir yahudi yurdu kurulması konusunda ilk hareke- 
te geçen öncülerdendir. Bu konuda kurdukları “Bilu” 
adlı örgüt, İstanbul yahudileri ile temasa geçen ilk si- 
yonist gruptur. İstanbul'da yayımladıkları beyanname 
de Filistin'in yahudilere verilmesini isteyen ilk siyonist 
belgedir. Bir süre sonra daha büyük siyonist örgütlere 
katılarak faaliyetlerine devam etseler de önemli işler 
başardıkları ortadadır. Mesela Selânik ve İzmir yahu- 
dilerinden topladıkları yardımları Filistin'e yerleşmeye 
başlayan siyonistlere göndermeyi başarmışlardır. Hatta 
Herzl, Abdülhamid'den yahudiler için toprak istemeye 
gittiğinde heyette bulunan Emanuel Carasso, Bilu'nun 
Türkiye sorumlusuydu. Sultan tahttan indirileceği za- 
man ısrarla heyete başkan olmak isteyen Carasso'nun 
niyeti Abdülhamid'e hafife aldığı yahudi kinini göster- 
mekten başka bir şey değildi. İşte bu Bilu örgütünün 
kurucusu olan Feinberg ailesi Kudüs ile Yafa arasında 
bulunan Rişon LeTsiyon kolonisini kurmuşlardı. Si- 
yonist propagandanın dozunu kaçıran Avşalom Fein- 
berg'in babası da kısa süre sonra Aaron ile aynı kaderi 
paylaştı. Ancak Rişon LeTsiyon'dan sürgün edilirken 
çok akıllı bir iş yaparak oğlu Avşalom Feinberg'i bir 
Arap ailenin yanına bıraktı. Çünkü onun ilerideki plan- 
ları çerçevesinde yerel kültürle kaynaşmış şekilde yetiş- 
mesini istiyordu. Aynen istediği gibi de oldu. Arapçayı 
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mükemmel şekilde öğrenen Avşalom, Kur'ân-ı Kerim 
konusunda da hatırı sayılır şekilde kendini yetiştirdi. O 
da aynı Aaron gibi modern tarım öğrenmesi için Fran- 
sa'ya gönderildi. Burada Avrupa siyonistleri tarafından 
yetiştirilerek Filistin'e geri döndüğünde aradığı yoldaşı 
Aaron'da bulmuş oldu. Şimdi birlikte Filistin'den Türk- 
ler'i atma planları yapıyorlar. Sakın iki siyonist kafadar 
deyip geçmeyin, çünkü çok ciddi mesafe aldılar. Kur- 
dukları kadro ile tüm Filistin'i, hatta Suriye'yi bir ağ 
gibi sardılar. Türkler ne gibi bir belayla uğraştıklarını 
ancak birkaç ay önce anlayabildi ki tarım merkezlerini 
basıp bazı siyonistleri sınır dışı ettiler. Ancak dostum 
Jabotinsky buradan kovulan siyonistlerden bir birlik 
kurup Çanakkale'ye göndermeyi başardı. Aaron, karde- 
şi Alexander ve Avşolom'u Mısır'daki İngiliz kuvvetleri 
ile temasa geçirmeyi başardı. Filistin içinde uyuyan tüm 
siyonist hücreler bugün İngilizlere çalışıyor. Üstelik 
Aaron, kız kardeşi Sarah'ın başkanlık ettiği Nili İstih- 
barat Teşkilatı'nın güzel kadınları sayesinde Anadolu, 
Suriye ve Filistin'den topladığı istihbaratları Aaron ka- 
nalıyla İngiliz dostlarımızla paylaşıyor. Bunların içinde 
Cemal Paşa'nın Suriye ve Filistin'de konumlandırdığı 
ordusuna ait çok kritik bilgilerde var. Yani sayın bakan 
işin özeti, siyonistler sizi Filistin'e çağırıyor...” 


Lloyd George duydukları karşısında şaşkındı. Siyo- 


48 NİLİ'yi, Aaronshon ailesini, Avşalom Feinberg'in siyonistlere katkı- 
larını ve bölgede yaptıkları faaliyetleri ayrıntılı biçimde okumak için 
bk. Anita Engle, The Nili Spies, Londra: The Hogarth Press, 1959; Yi- 
gal Sheffy, British Military Intelligence in the Palestine Campaign 1914- 
1918, New York: Routledge, 1998; Shmuel Katz, The Aaronsohn Saga, 
Kudüs 2007; Mim Kemal Öke, Filistin Sorunu, İstanbul: Ufuk Kitap- 
ları, 2002. 
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nistlerin İngiliz güçlerine yardımcı olduğunu biliyordu 
ama doğrusu durumun bölgede konuşlanan Türkler'in 
hâkimiyetini sarsacak kadar ciddi olduğunu düşünmü- 
yordu... Evet, mutlak vuruş Filistin'in Gazze hattından, 
hiç beklenmeyen bir noktadan yapılmalıydı ama bunun 
için gereken şartlar şimdi mevcut değildi... Zaten bir 
Çanakkale harekâtını baştan beri onaylamamıştı. Onu 
cezbeden tek şey İstanbul'un erken teslim olarak Do- 
ğunun petrollerine bir an önce konma düşüncesiydi... 
Ancak bu planla Türkler imzalamak zorunda kalacak- 
ları antlaşmalarla tüm istediklerini vermek zorunda 
kalabilirlerdi... Bu tek ihtimale bağlıydı; Çanakkale ha- 
rekâtının son bulmasına... 


“Bu plan bana Çanakkale harekâtından çok daha 
inandırıcı geliyor, çünkü bizim istediğimiz şeyler İs- 
tanbul'a değil, Filistin'e daha yakın...” Sonra tebessüm 
ederek ekledi, “... National Bank Of Turkey aracılığıyla 
avucumuza akmaya başlayan petrollerin kaynağı bura- 
da, İngiltere olarak bu koca gövdemizle ayakta kalma- 
mız için bize gereken gıdalar oralarda yatıyor...” Sonra 
elini çenesine götürerek, “Diyelim ki bu plan kusursuz 
bir şekilde işledi ve biz İngiltere olarak Suriye, Filistin 
ve Mezopotamya bölgesine yerleştik, siyonist dostları- 
mız bu eşsiz hizmetleri karşılığında bizden ne istiyor?” 


Weizmann gülüyordu, soruya soruyla karşılık ver- 
di: “İngilizler'in en çok hangi huyunu seviyorum bili- 
yor musunuz?” 

“Öğrenmek isterim?” 

“Sağlamcılıklarını... Cevabını bildikleri soruyu bile 


defalarca soruyorlar.” 
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“Suriye ve Mezopotamya bizi zerre kadar ilgilen- 
dirmiyor efendim. Biz İngiliz dostlarımızdan sadece 
bize ait olanı talep ediyoruz, Filistin'i istiyoruz...” 


Lloyd George'un gülen yüzü birden asılmıştı: 


“Eğer o lânet Türkler'i Anadolu'nun içlerinde bir 
kafese hapsetmeyi başarırsak, Filistin'den çok daha faz- 
lasına sahip olacaksınız Bay Weizmann...” 
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“.. Murdoch haklı; Türkler burayı bir 
cehenneme çevirmiş, çekiliyoruz!” 


Ağustos 1915-Ocak 1916 


Çanakkale 


Lloyd George düşüncelerinde haklıydı. İngilizler'in 
plan değiştirerek Ortadoğu'ya Filistin kapılarından gir- 
meyi denemesi için, Çanakkale harekâtının bir şekilde 
bitmesi gerekiyordu. 


Ama nasıl? 


1915 yılının Ağustos ayı, siper muharebeleri ile ki- 
litlenen Çanakkale için sürpriz gelişmelerle doluydu... 


General Hamilton'un, Çanakkale'deki direnişi kı- 
racağına inandığı hamleleri tam bu evrede devreye so- 
kuldu. Plan netti; İngiltere'den gönderilen takviye bir- 
liklerin bir kısmı Arıburnu'na sokularak Conkbayırı ve 


297: 


Kocaçimen hattına yüklenecekti. Bu mevkilerin ele ge- 
çirilmesinden sonra Kabatepe ve Eceabat noktasına iler- 
leyerek Türk ordusunun İstanbul ile bağlantısı kesilerek 
silah bırakmaya zorlanacaktı. Ayrıca diğer kuvvetler de 
Suvla'ya çıkarak burasını harekât merkezi haline getire- 
ceklerdi. 


Yaklaşık bir ay içinde Arıburnu, Conkbayırı, Ana- 
fartalar, Kireçtepe ve Kanlısırt'ta insanın havsalasını 
zorlayan savaşlar yaşandı. Siperler arası mesafenin se- 
kiz metreye düştüğü anlarda tam bir can pazarı vardı. 
Komşu siperler arasındaki lağım muharebeleri ortaçağ 
kale savaşlarını aratmıyordu. Öyle mevkiler vardı ki bir 
metrekareye hayatını kaybeden onlarca asker düşüyor- 
du. Ancak yine olmadı. İngiliz planları, Anafartalar ova- 
sında Seylan çayına düşmüş şeker gibi eridi gitti. Hamil- 
ton o kadar inatçıydı ki yıllardır çeşitli cephelerde pişe 
pişe bir savaş makinesine dönen Mehmetçiğin hakkını 
teslim etmedi. Türkler'in tüm başarısını sahte bir kader 
inancına bağladı. “Biz orada Tanrı ile savaştık ve tabii ki 
kaybettik” demesi de bundan ileri geliyordu... 


Elbette başarısız komutanları bekleyen kötü kader 
onu da avucuna aldı. Hızla prestijini yitirdi. Planları, 
önerileri, uygulamaları bir konserve kutusu etrafında 
cepheyi kurtaran askerlerin dilinde bile tartışılır oldu. 
Kısa bir süre önce İngiltere'ye dönen Tuğgeneral Sir 
Frederick Stopford da İngiltere'nin karar alıcılarına 
Çanakkale'nin geleceğinden endişe ettiğini açıkça dile 
getirdi. Çünkü orası bir cehennemdi ve kurmay kadro, 
siperlerden uzak bir şekilde bir adaya sığınarak savaş 
yönetmeye çalışıyordu... 
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Elbette Türk tarafında Savaş Bakanı Enver'in, 5. 
Ordu Komutanı Liman von Sanders'in ve tabii Ana- 
fartalar'da yıldızı yeni parlamaya başlayan Mustafa 
Kemal'in yaptığı hamlelerin, İngilizler'i Çanakkale ha- 
rekâtı konusunda muhasebeye ittiği doğruydu. Yeni 
planlar, yeni yardımlar, yeni açılımlar düşünülüyordu. 
Ancak ne bu Türk komutanları ne de Stopford ya da 
Kitchener faktörü... Hamilton'un askeri kariyerini ve 
dolayısıyla İngilizlerin Çanakkale macerasını bitiren 
olay ve nedenlerin, askeri şahıslarla pek alakası yoktu... 


Bu konuda hiç beklenmeyen hamle, otuz yaşında 
Melbournelu bir gazeteci olan Keith Murdoch'tan gel- 
di 


Aslında İngiliz basın dünyası ile Çanakkale'deki 
İngiliz komuta heyetinin gizli kavgası daha nisan ayın- 
da başlamıştı. Gelibolu Savaşı'nın o erken döneminde 
Wallstreet adına kalemini süngü gibi kullanan silahşo- 
run adı ise Ellis Ashmead Bartlett”ti. HMS London sa- 
vaş gemisinden izlediği Arıburnu çıkarmaları sonrasın- 
da Avustralya'da yayımlanan gözlemlerinde askerlerin 
kahramanlıklarını överken kurmay kadroyu yerin dibi- 
ne sokuyordu. Bu raporlar böylece sürüp gitti. Yaptığı 
eleştiriler, genel karargâhtan uzak tutulmasına neden 
olsa da Bartlett duygusal tecritlerle yola gelecek bir 
adam değildi. Üstelik herkesin karşısında mum kesil- 
diği ve Yunan tanrılarını aratmayan bir eda ile Limni'ye 
kurulan Hamilton'a karşı oldukça rahat davranıyordu. 
Ayrıca Hamilton'u eleştirdiği birçok hususta bir süre 
sonra haklı çıkması onu çekilmez bir adam yapmıştı. 
İşin en vahimi bir hiç sayılacak, görmezden gelinecek 
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silik bir adam da değildi. Londra'da en az yarım düzine 
bakanla çok samimiydi. İşini çok iyi yapıyordu, savaş 
muhabirliği konusunda parmakla gösterilecek isimler 
arasındaydı. Bunun yanında en olmadık anlarda yanla- 
rında biten bu adama karşı rütbesiz askerler de bir sem- 
pati besliyordu. Çanakkale'nin kurmayları ile girdiği 
bu sessiz savaşta biraz yorulmuş, hatta asabileşmişti ki 
kader ona beklemediği bir yoldaş gönderdi. Hiç hesap- 
ta yokken İngiliz ordusunda Avustralyalı askerlere veri- 
len posta hizmetlerini denetleyen Keith Murdoch çıkıp 
gelmişti. Bu sıra dışı adam aslında bir savaş muhabiri 
değildi ama kaderin İngiliz ordusu için öreceği ağlar 
konusunda bu daha çok işe yarayacaktı. Çünkü eğer bir 
savaş muhabiri olsaydı Anzak Koyu'nda gördüklerin- 
den, siperlerde duyduklarından, hatta artık psikolojisi 
bozulmuş diyebileceğimiz askerlerin her gün söyledik- 
leri şeyleri ona da söylemelerinden bu kadar etkilenme- 
yebilirdi. Ama etkilendi. Hem de bütün bir harekâtın 
geleceğini şekillendirecek kadar... 


Aslında başkomutanlık izniyle Gelibolu'ya ilk gel- 
diğinde hiç de bu etkiyi yapacak bir adam izlenimi ver- 
memişti. Savaş muhabirlerinin her birine imzalatılan ve 
yazdıklarının sansür kurulu tarafından inceleneceğini 
belirten formu imzaladıktan sonra Anzak Koyu'na kısa 
bir ziyaret yaptı. Limni'de bulunan basın kampına gel- 
diğinde ise sigaralarını dudaklarının ucuyla içerek İn- 
giltere'ye en olmaz küfürleri savurup bu cehennemden 
kurtulmayı dileyen tüm askerlerin duası kabul oldu; 
Murdoch-Bartlett tanışması gerçekleşti... 


Keith Murdoch hâlâ Anzak Koyu'nda gördükleri- 
nin etkisindeydi. İnsanı umutsuzluğa iten tehlike dolu 
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siperler, her seferinde askerlere hayatlarının değersiz 
olduğunu anımsatan uygulamalar, çoğu askerin Türk- 
lerle sigara takasında kullandığı ve konserve kutusun- 
dan ibaret olan beş para etmez yemekler, yaklaşan kış 
şartları, isyan eden askerler ve tabii Türkler'in müthiş 
mukavemeti... 


Tüm bu görüşleri, tıpkı bir eldivenin elle uyuşması 
gibi Bartlett'in düşünceleri ile uyuştu. Hatta Çanakkale 
konusunda kendisinden daha tecrübeli olan savaş mu- 
habirinin anlattığı birçok hususu not aldı. Aynı şeyi dü- 
şünüyorlardı; eğer Çanakkale siperlerinin gerçek duru- 
mu Londra'ya bildirilmezse tarihleri boyunca unutama- 
yacakları bir felaket yaşayacaklardı. Yapılması gereken 
tek şey buradaki savaş yöneticilerinin sansürüne uğra- 
mamış gerçek bir raporu Londra'ya ulaştırmaktı. Uzun 
bir tartışmadan sonra kararlarını vermişlerdi. Murdoch 
bir iki güne kadar gitmeyi planladığı İngiltere'ye Bart- 
lett'in yazdığı ve cephenin gerçeklerini anlatan bir mek- 
tupla gidecekti. Murdoch, Marsilya'dan hareket edecek 
olan gemiyi beklerken Bartlett de mektubu hazırladı. 
Ayrıca savaşta yaşananlar konusunda Murdoch'a kri- 
tik bilgiler vererek İngiltere'de yapacağı görüşmelerde 
elinde söyleyebileceği ciddi şeyler olmasını sağladı. 
Eylül ayının başında yola çıkan Murdoch, birkaç gün 
sonra Marsilya'ya vardığında İngiliz subaylar tarafın- 
dan karşılanmıştı. Seyahatine devam edebilmesi için 


49 Keith Murdoch'un Çanakkale'ye gelişi ve buradaki faaliyetleri hu- 
susunda bk. Alan Moorehead, Gelibolu (çev. Ali Cevat Akkoyunlu), 
İstanbul: Doğan Kitap, 2000. Ayrıca bk. Nigel SteelPeter Hart, Ge- 
libolu: Yenilginin Destanı (çev. Mehmet Harmancı), İstanbul: Sabah 
Kitapları, 1996. 
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Bartlett'in yazdığı mektubu onlara teslim etmesi gereki- 
yordu. Oyuna gelmişlerdi...” 


Konuşmalarına kulak misafiri olan başka bir gaze- 
teci tüm duyduklarını Hamilton'a iletmiş ve mektubun 
İngiltere'ye ulaşmasına engel olmuştu. Ancak Murdo- 
ch, kolay pes edecek bir adam değildi. Bartlett'in yaz- 
dığı mektubu kaptırdığı doğruydu ama yeni bir rapor 
yazması için hiçbir engel yoktu. İngiltere'ye varınca se- 
kiz bin kelimelik bir Gelibolu raporu hazırladı ve hiç te- 
reddüt etmeden Avustralya Başbakanı Andrew Fisher'a 
gönderdi... 


Bartlett'e ait olan ve İngiliz askeri yetkililer tarafın- 
dan sessiz sedasız bir kasaya kapatılan mektuba naza- 
ran çok daha sert olan bu raporda yazan ifadeler oku- 
yan tüm yetkilileri sarsıyordu: 


“... Gelibolu'nun zor şartlarına rağmen Avustralyalı 
birliklerin cesurca savaştığı doğrudur ama tüm askerle- 
rin İngiliz kurmaylara karşı duydukları öfke Türkler'e 
duyduklarından çok daha fazladır... Anzak Komutanı 
William Birdwood büyük bir generalde olması gereken 
savaşçı niteliklerden ve zekâdan yoksundur... Açıkçası 
Kitchener, İngiliz genelkurmayından düzgün bir çalış- 
ma beklerken çok yanılıyor çünkü hepsi üçkâğıtçı ve 
değişemeyecek derece de bencildir, birkaç yüz metre 
ileride siperde askerleri ölürken sıcaktan bunalarak buz 
banyosu yapan kurmaylar bunun en güzel örneğidir... 


50 Ellis Ashmead-Bartlett'in Çanakkale hatıraları ve yazdığı mektup 
için bk. Ellis Ashmead Bartlett, Çanakkale Gerçeği (haz. Muzaffer Al- 
bayrak), İstanbul: Yeditepe Yayınları, 2006. Ayrıca orijinal bir okuma 
için bk. Ellis Ashmead-Bartlett, The Uncensored Dardanelles, Londra 
1920. 
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İngilizler'in ülkelerinden gönderdikleri birlikler ise sa- 
nıldığı gibi saldırgan ve ateşli değildir, fizik güçleri ol- 
dukça zayıftır. Bu yaşta Gelibolu'nun şartlarına uyum 
sağlamaları ve zamanla alışmaları mümkün değildir... 
Savaşın başında hafife aldıkları Türkler ise düşmanla- 
rından çok daha yeteneklidir... Genel karargâh savaşı 
berbat şekilde yönetiyor!” 


Filistin ve Suriye planları için Çanakkale harekâtı- 
nın bir şekilde bitmesi gerektiğini düşünen Lloyd Ge- 
orge'un beklediği fırsat ayağına gelmişti; Murdoch'u 
memnuniyetle kabul etti. Tüm detayları sabırla dinler- 
ken Çanakkale harekâtına başından beri karşı olduğu- 
nu söylemeyi ihmal etmedi. Murdoch'un söyleyecekleri 
bitince bu raporun bir kopyasının Başbakan Asguith'e 
gönderilmesini istedi. Raporu okuyan tüm yetkililer 
içinde en sıra dışı tepkiyi de İngiliz başbakan verdi. Ra- 
poru Hamilton'a gönderip ayrıntılarını sormak yerine 
İmparatorluk Savunma Komitesi üyelerine birer nüsha- 
sını gönderdi. Londra çalkalanıyordu, birçok bakan ve 
askeri yetkili topun ağzındaydı... 


Ekim ayı boyunca yapılan toplantıların sonucunda 
Hamilton geri çağrıldı. Onun yerine General Sir Charles 
Monro, Gelibolu'ya gönderildi. Lord Kitchener'ın Mon- 
ro'dan istediği şeyler gayet açıktı. Gördüklerini açıkça 
dile getirecekti. 


Gelibolu için hâlâ ümit var mı, bunu sorgulayacak- 
tı. Yarımadayı boşaltma söz konusu olursa ne kadar za- 
51 Keith Arthur Murdoch'un Andrew Fisher'a yazdığı mektupların tam 

metni ve orijinali için bk. “Sir Keith Arthur Murdoch'tan Andrew 


Fisher'a Mektup” (1915), Avustralya Ulusal Yazma Eserler Kütüpha- 
nesi, NLA. MS.MS2823-2. 
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yiat öngördüğü de merak konusuydu. Kısa süre de böl- 
geye gelen Monro'nun askerlik anlayışının Hamilton'la 
alakası yoktu. Net ve gerçekçi olmayı seviyordu. Acil 
kendisinden cevap bekleyen Londra'yı pek bekletmedi: 
“... Murdoch haklı; Türkler burayı bir cehenneme çevir- 
miş, çekiliyoruz!” 


Hemen hazırlıklar başladı. Anafartalar ve Arıbur- 
nu bölgesi tamamen boşaltılırken Seddülbahir bölgesi 
daha sonraya saklanacaktı. 19 Aralık 1915'te ilk bölgeler 
boşaltıldı. 9 Ocak 1916'da ise Seddülbahir tahliye edil- 


di. Ingiliz kurmaylar kimsenin burnu bile kanamadan 


52 Savaşın kaderini değiştiren gazeteci olarak tarihe geçen Keith Mur- 
doch aslen İskoç'tu. İskoçya'dan Avustralya'ya göç etmek zorunda 
kalan bir ailenin oğlu olarak Melbourne'de doğmuştu. İçine kapa- 
nık ve çekingen bir yapısı vardı. Bu utangaçlık onu zamanla kekeme 
yapmıştı. Daha çok içine kapanmamak için üniversite yerine gaze- 
teciliği seçti. Her şeye rağmen sorunlarla hesaplaşmasını seviyordu. 
Biraz toparlanınca kekemeliği atmak için terapi almaya başladı ve 
sorunu çözdü. Ardından üniversitenin yolunu tutarak ekonomi oku- 
du. Çanakkale savaşlarını bitiren raporunu yazıp ülkesine döndü- 
günde ise dili gibi bahtı da açılmıştı. 1933 yılında bu başarısından 
dolayı Sir unvanı ile onurlandırıldı. Ardından medya dünyasına atıl- 
dı. Ünlü şirket The Herald and Weekly'nin sahibi oldu. 1952'de kalp 
krizinden dolayı öldüğünde geride bıraktığı oğlu, babasının kaldığı 
yerden devam edecekti. Oxford'u bitirdikten sonra o da medya yatı- 
rımları yaptı. Kurduğu ve miras devraldığı şirketleri New Corp ismi 
altında birleştirdi. Avustralya'yı aşarak Pasifik'ten Avrupa'ya değin 
birçok ülkede şirket sahibi oldu. Bugün yetmiş beş televizyon kanalı 
ve 175 gazeteyle milyonlarca insana ulaşan basın devidir. Hatta hı- 
zını alamayıp ülkemizde de yatırımlar yaptı. TGRT'yi satın alarak 
ismini FOX TV yaptı. Kim mi? Dünyaca ünlü medya patronu Ro- 
bert Murdoch! 2012'de ülkemizi ziyarete gelip dönemin başbakanı 
Erdoğan tarafından kabul edildiğinde hediye olarak getirdiği kitap 
dikkat çekiciydi; İngilizler'in Birinci Dünya Savaşı'nda Arap çölleri- 
ne sürdüğü onlarca ajandan biri olan John Philby'nin hatıraları, The 
Empty Quarter! 


304 


yüzbinlerce askeri tahliye etmeyi başarmıştı. Çanakkale 
konusunda tek övünç kaynakları da bu olacaktı; sessiz- 
ce kaçmak! 


Çanakkale macerası bitmişti... 


Türkler kendilerine pahalıya mal olan ve sonuçları 
uzun vadede çok can yakacak bir zafer kazanmışlardı... 


Türk resmi makamlarının tesbitlerine göre acı tablo 
şöyleydi: 

76.625 şehid, 100.177 yaralı, 10.067 esir, 64.440 hava 
değişimi, toplam zayiat ise 251.309... 


Ertuğrul Koyu'ndan tahliye edilen siyonist birlik 
giderken, Türkler'in işine yarar diye savaş boyunca 
yüklerini taşıyan tüm katırları kesmişti. Son siyonist 
asker gemiye binerken Kepez bölgesine gömülen arka- 
daşlarına dönüp söyledikleri düşündürücüydü, “Uma- 


(7 


rım kaçtığımızı duymazlar 


Çanakkale'de savaşan İtilaf devletleri ordusu için- 
de istediğini alan tek birlik siyonistlerdi. Onların amacı 
bir zafer kazanmak değil, İsrail'in çocuklarının İngiliz- 
lerle birlikte savaşabileceğini göstermekti. Bu başarının 
verdiği gururla Türk topraklarından ayrılıyorlardı ama 
geri geleceklerdi... 


“Üzülerek söylemeliyim ki şimdiye kadar sana hep 
1915'te Çanakkale'nin nasıl geçilmediği anlatıldı. Ben 
sana tüm bu operasyonun sonunda, 1918'te nasıl geçil- 
diğini anlatacağım. 100 yıldır tarih diye dinlediklerin 
sadece bir masaldı ve sen uyudun. 100 yıl sonra ben 
sana gerçek bir kâbusu anlatıyorum, uyanman için!” 
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“... Olsek de ravzanı ruhumuz bekler!” 


Çanakkale'den Sonra 


Kıyamet Savaşları 


Halep; “Kayı” adlı çocuğu büyütüp gazalara sal- 
dıktan sonra otağında evlatlarını bekleyen şefkatli bir 
Türkmen anasıydı... 


Ve ötesi... 


Bizi biz yapan değerler için öylesine değil, ölesiye 
önemliydi... 


Ötesi Kudüs, ötesi Mekke, ötesi Medine ve ötesi 
hikmet... 


Ve bizi bizden alan cellatlar için de öyleydi... 


Ötesi Musul, ötesi Kerkük, ötesi Bağdat ve ötesi petrol! 
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Takvimler 1917'yi gösterdiğinde her birinde hâlâ bi- 
zim bayrağımız vardı ama öyle mahzun, öyle tedirgin... 


Al gövdesine vuran sıcak çöl rüzgârları ihanetin 
ateşini salık veriyordu... 


Hilâline dokunsan gözünden kan damlayacaktı, 
yıldızına değsen derin bir âh çıkacaktı bağrından... 


Biz ötesine “bizim” dedikçe ötesi biz değildi artık! 


Zaten bir rüzgârla değişmesine alışılan uçsuz bu- 
caksız çöl, paranın ve altının ivmesiyle daha da değiş- 
ken olmuştu. Saflığı ve temizliği akla getiren sarı göv- 
desine ise petrolün siyahlığı düşmüştü... 


İşte bu anlarda Bayır'dan, Bucak'tan, Halep'ten ve 
zirvelerinde Yavuz'un nefesini saklayan Türkmen Da- 
gı'ndan ötelere baktığınızda göreceğimiz şey güvensiz- 
likti; tevhidin tadı bozulmuştu artık... 


Ordu mu? 


Askerlik görevini icra etmek için uzak diyarlardan 
buralara gelen Türkler'e bir toprak bekçisi muamelesi 
yapılıyordu... 


Devlet mi? 


Şehirlerde adı anılmamasına rağmen sadece evrak 
üzerinde var olan bir “kırtasiye imparatorluğu”ydu. 


Halk mı? 
Basiret ve furkan damardan çekilen kan gibi çekil- 


mişti vücudundan, geriye ise bir ten ve kemik hafriyatı 
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kalmıştı. Ruhunu İngiliz çöpçülerine satmış çok renkli 
bir hurda yığını... 


Türk, Halep'ten Kızıldeniz'e kadar memleketi bildi- 
ği her yerde kendisini yabancı hisseder olmuştu... 


Şam, Kudüs, Nablus, Akka, Beyrut ve diğerlerinde 
sokak aralarına sinmiş ihanet, sarhoş narası gibi uyku 
bölmekteydi. Güvenilecek adam yok değildi elbette 
ama Zaten sorun da burada başlıyordu; Türkler kime 
güveneceğini bilemiyordu... Fırsat kollayan İngilizler'in 
harekete geçmemesi için hiçbir sebep yoktu artık... 


1915'teki İstanbul yürüyüşlerinde Çanakkale sırtla- 
rına toslayan Londra, plan değiştirerek yeni Ortadoğu 
için düğmeye bastı... 


Genel manasıyla harekât iki koldan başlayacaktı. 
Basra kapısından saldırarak Bağdat'ı, Gazze kapısın- 
dan saldırarak Kudüs'ü hedef alacaklardı. İlk vuruş 
Basra'dan yapıldı. 1916'da İngilizlere Kutül'amâre'de 
yaşatılan hezimet, İngiltere'nin Irak'ı almak istemesi- 
nin nedenlerini ortadan kaldırmış değildi. İngilizler'in 
İran'dan çıkardıkları petrol 1.000.000 tona yaklaşmıştı. 
Hicaz yöresinde bulunan petrol kuyuları da Britanya'ya 
akmaya başlamıştı. Bu bağlamda hem buraların güven- 
liğini sağlamak hem Arap isyanının tansiyonunu sürek- 
li yüksek tutmak hem de İran içinde güçlenen Türk ha- 
reketinin önünü kesmek için Bağdat'ın işgal edilmesin- 
den başka çıkar yol yoktu. 1917 yılının hemen başında 
50.000 kişilik ordularıyla bölgeye yüklenmeleri de bun- 
dan kaynaklanıyordu. Türkler Kutül'amâre zaferinin 
getirdiği avantajları iyi kullanıp Basra'ya yürüyemeyin- 
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ce aynı yol üzerinden İngilizler geri gelmişti. 9 Ocak'ta 
başlatılan saldırılardan sonra Bağdat düşmüştü... 


İngiliz askeri desteğini arkasına alan Arap isyanı 
ise Hicaz yöresine doğru yayılmaya başlamıştı. Hicaz 
kralı unvanı verilen Hüseyin'in oğullarından Emir Ali, 
Medine'nin batısından Türkler'e saldırmaktaydı. Faysal 
ise kuzey Arabistan'da bulunuyordu. Emir Abdullah'ın 
faaliyetleri ise Medine'nin kuzey batısındaydı... 


İngilizler ve Fransızlar, Haremeyn'e girmeleri yasak 
olduğu için 10.000 yakın isyancısı bulunan Şerif ailesi- 
ne düzenli bir ordu şeklinde hareket etmeleri için para, 
casus ve Hintli müslümanlar kanalıyla asker gönderi- 
yordu. Türkler'i bölgeden atmak için Arap isyancılara 
destek veren bu müslümanlara, İngilizler tarafından ve- 
rilen ödülün Hac vazifelerini yerine getirmeyi sağlamak 
olması ise çok düşündürücüydü. Bağdat'ın işgalinin 
hemen ardından bir kötü haber de Haremeyn'den gel- 
mişti. Tebük ve güneyi isyancıların kontrolüne geçmişti, 
yani Mekke düşmüştü! 


İngilizler'in ikinci ve en önemli vuruşu ise daha çet- 
refilliydi. Pozisyonlarını tıpkı Bağdat saldırısı gibi yılın 
başında belirleyen İngilizler, Mısır'da güven içinde ol- 
malarının verdiği rahatlıkla Gazze kapısından Filistin 
üzerine yoğunlaşmaya başlamıştı... 


Sürekli saf değiştiren aşiretler, İngilizler'i hoş tut- 
maya çalışan yerel önderler, işgalci Türkler diye yay- 
gara koparıp gerçek işgalcilerden haberi olmayan Arap 
milliyetçiler ve Siyon'a ramak kaldığını düşünen yahu- 
diler tam kıvamına gelmişken NİLİ İstihbarat Teşkilatı 
son görevini yaptı... 
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Uzun boyu, beyaz teni, mevzun endamı, laciverdi 
anımsatan derin gözleri ve kumral saçlarıyla dikkat çe- 
ken on dokuz yaşındaki Varşova yahudisi Suzy Liber- 
man amacına ulaşmıştı. Gazze'nin ardındaki Hudeyra 
köyünde bulunan otuz dokuz numaralı evde kendisine 
âşık ederek yanaklarındaki gamzelere gömmeği başar- 
dığı kişi, Filistin ve Suriye'yi savunacak olan 8. Ordu'nun 
en mühim tâlim alayının başyaveri olan Adnan Bey'di. 
8. Ordu Komutanı Cevat Paşa ile Alay Komutanı Hakkı 
Bey arasında geçen şifreler, Gazze ordusunun konuşla- 
nışı, acemi ve usta askerlerin sevkiyat noktaları gibi kri- 
tik bilgileri ele geçirmeyi başaran Suzy, Cemal Paşa'nın 
onay imzasını taşıyan çok değerli evrakların içeriğini, 
ablam dediği NİLİ Başkanı Sarah Aaronsohn'a ulaştır- 
mayı başarmıştı. Aynı bilgilerin Şam ile ilgili olanları 
ise Simi Simon'dan gelmişti. Damasküs Palas otelinin 
on yedi numaralı odasında tutkunu etmeyi başardığı 
Şam Kolordusu Kurmay Subayı Sadullah Bey'den Türk 
ordusunun konuşlanışıyla ilgili birçok bilgi alan NİLİ 
ajanı, görevini yapmış ve ortalıktan kaybolmuştu... 


Sonra Yasmin Şurşon... 
Ardından Raşel Rabinoviç... 


Beyrut, Lübnan, Kudüs; her yerden NİLİ ajanları- 
nın gönderdiği bilgiler akıyordu. Toparlanan istihbarat- 
lar bir dosya halinde Sarah Aaronsohn'un abisi olan Aa- 
ron Aaronsohn'a gönderildi. Ortam müsait ve yahudi- 
ler hazırdı. Acilen İngiltere'ye gelen Aaron, Cemal Paşa 
ordusuna dair İngilizler'in asla öğrenemeyeceği şeyleri 
onlara söylediğinde kilitli kapılar bir bir açılmıştı. Bir 


Dik 


problemi daha çözdü; İngilizler'i olası bir Filistin-Suriye 
harekâtında kara kara düşündüren su sorununu. Tüm 
damarları bildiğini ve bu problemi bizzat çözeceğini 
söyleyerek İngilizleri Filistin'e çağırdı. Aaron'u dinle- 
yen Sir Basil Thomson ise soluğu Asguith'in istifa etme- 
sinden sonra başbakan olan Lloyd George'un yanında 
almıştı. İşte beklenen an buydu. Arap isyanıyla çalka- 
nan bölgede siyonistler harekete geçiyordu...” 


53 Bu harekete geçiş siyonistlerin kurduğu en mühim istihbarat teşki- 
latı olan NİLİ'nin sonu olacaktı. Sarah Aaronsohn'un şifreli haber- 
leşmelerde kullandığı güvercinlerden biri Türkler'in eline geçti. Kod 
kırıldı. Sarah Türkler'in peşinde olduğunu öğrendiğinde tüm gü- 
vercinlerini öldürdü ama Türkler Sarah/'ın siyonist ajanlarından biri 
olan Naaman Belkind/'i ele geçirmeyi başardı. Saatlerce sorgulandı. 
Sarah'ın Ahlit'te olduğu öğrenildi ve bölge kuşatıldı. Ancak onun 
teslim olup Türkler'e bilgi vermek gibi bir niyeti yoktu. “İsrail'in 
kuruluşu engellenemeyecektir!” diye haykırarak ağabeyi Aaron'un 
silahıyla intihar etti. Tüm NİLİ ajanları ardı ardına yakalanıyordu. 
sekizinci ordunun Gazze'deki tâlim alayına ait bilgileri Sarah'a sız- 
dırdığı tesbit edilen Suzy Liberman kurşuna dizildi. Aynı akıbeti Su- 
riye bölgesi planlarını ele geçiren Simi Simon da yaşayacaktı. Sorgu- 
lamalar boyunca Batılı yazarların iddia ettiği gibi dayak ve işkence 
değil, Ordu Sağlık Hizmetleri Başkanı Neşet Ömer Bey'in yürüttüğü 
hipnotizma faaliyetleri kullanıldı. Tüm bu sorgulamaları, ajanları ve 
faaliyetlerini takip ederek not alıp daha sonra her birinin hayatını 
kaleme alan Türk subayının ismi ise Cevat Rıfat Atilhan'dı. Cum- 
huriyet döneminde yazdığı eserleri büyük yankı uyandırdı. Öyle 
ki NİLİ ajanı Suzy Liberman'ın hatıralarını yayınladığı eseri 1935 
yılında Türk Genel Kurmayı tarafından 50.000 adet basılarak ordu 
mensuplarına dağıtıldı. Atilhan bu eserlerle fazlasıyla tanınan bir şa- 
hıs haline geldi. Eserlerinde kullandığı dil kendisine “Ortadoğu'nun 
Hitler'i” denmesine sebep oldu. Türkiye'deki ilk İslâmcı partiyi de 
o kurdu. 1948 Arap-İsrail savaşlarına Türk Silahlı Kuvvetleri'nden 
emekli 300 personelle gönüllü katıldı. Birliğin başında da kendisi 
vardı. İsrailliler'e karşı savaşan bu Türk lejyonun üyelerinin birçoğu 
geri dönmeyerek Ürdün ordusunda görev aldı! 
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Derken İngilizler el-Ariş üzerinden saldırıya geç- 
ti. Magadaba'yı aldıktan sonra Bağdat'la aynı tarihte 
Refahiye'yi aldılar. İlk saldırılardaki bilanço keder ve- 
riciydi. Bırakın zayiatı, verilen esir sayısı bile 20.000'in 
üzerindeydi. Bundan cesaret alan İngilizler Mart ayında 
Gazze üzerine yürüdü. Ancak Türkler bu defa hazırlık- 
lıydı. Refahiye'deki gibi bir çevirme harekâtının tam or- 
tasında kalacaklarını önceden sezmişlerdi. İngilizler var 
güçleriyle yüklense de 4000 kayıp vererek Gazze'den 
çekilmek zorunda kalmışlardı. Türkler'in kaybı ise otuz 
altısı subay, 1391 şehiddi. Ancak çekilen İngilizleri takip 
etmek mümkün olmamıştı. 


Bir ay sonra toparlanan İngilizler Gazze kapısını 
aşıp Kudüs'e yürümek için ikinci kez saldırdı. 40.000 
kişilik İngiliz ordusunu karşılayan Türkler'in toplam 
sayısı 15.000 kadardı. Ama nafile... İngilizler üst üste 
ikinci kez yenilmişti. Birinci ve İkinci Gazze zaferi ola- 
rak bilinen bu savaşlardan sonra son derece tedirgin ol- 
muşlardı. Filistin ve Suriye yürüyüşlerinin önünü açıp 
büyük planı gerçekleştirecek olan kazanımlar bir türlü 
elde edilemiyordu. Her iki denemede de Gazze direnişi 
aşılamamıştı... 


İngilizler Lloyd George'un teşvikiyle başka bir se- 
çeneği devreye soktu. Enver Paşa'ya ikinci kez rüşvet 
teklif edildi. Aracı olarak kullanılan adamsa İstanbul'da 
Genel Borçlar İdaresi'nde yönetim kurulu başkanlığı 
yapmış olan Vickers silah sanayinin mali işler müdürü 
Vincent Caillard'dı. O da Enver'e ulaşmak için birinci 
teklifte yer alan kişiyi kullandı. İzmir'in yeraltı dünya- 
sından çıkarak dünyanın en ünlü silah tüccarlığına yük- 
selen ve ölüm tüccarı olarak anılan Basil Zaharoff! 
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Zaharoff, İngiltere Başbakanı Lloyd George'un 
teklifini Enver Paşa'ya Cenevre'de iletti. İngiltere'nin 
koşullarını kabul ederek savaşı bırakması karşılığında 
1.500.000 milyon sterlin teklif ediliyordu. Rakam kısa 
sürede 10.000.000 sterline kadar çıktı. Ayrıca sunduğu 
şartlar ilginçti; öncelikle Arabistan bağımsız olacaktı. 
Ermenistan ve Suriye Osmanlı İmparatorluğu içinde 
özerk bir statüye kavuşacaktı. Mezopotamya ve Filistin 
savaş öncesindeki Mısır gibi Türk egemenliğinde ama 
İngiliz himayesinde kalacaktı. Çanakkale Boğazı'ndan 
geçiş serbestliği garanti edilecekti. Bunlara karşılık 
ekonomik kalkınması için Türkiye'ye cömert davranı- 
lacağını vaat ediyordu.” Şartlar buydu. Enver sonuna 
kadar dinlemiş ve kestirip atmıştı. Çünkü Bağdat'ı geri 
alarak Gazze'yi aşamayan İngilizleri toplu bir hücumla 
bölgeden atabileceğini düşünüyordu. Ayrıca 1917 yılı 
başlarında Türk ordularının durumu genel manasıyla 
iyiydi... 


Enver bu teklifi reddedince Lloyd George cephenin 
gerçeklerine dönmek zorunda kaldı. Yapılan değerlen- 
dirmeler sonrasında kabak, Türkler'e karşı üst üste iki 
yenilgi alan İngiliz Kuvvetleri Komutanı Muray/”ın başı- 
na patladı. Filistin ve Suriye yürüyüşünü yönetemeye- 
ceğini düşünen Londra tarafından görevden alındı. 


Yerine General Edmund Allenby, “Noel'de Ku- 
düs'te olalım” talimatıyla atandı. Bu emrin çizdiği hat- 
tın elde edilmesi konusundaki zorluk aslında İngiliz 
karar alıcıların generale ne kadar güvendiklerini gös- 


54 Ayrıntılar için bk. David Fromkin, Barışa Son Veren Barış (çev. Meh- 
met Harmancı), İstanbul: Epsilon Yayınları, 2004. 
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teriyordu. Haksız da sayılmazlardı. Ardında Kraliyet 
Askeri Akademisi'ndeki parlak öğrencilik yıllarından 
Ypres Savaşı'ndaki eşsiz komutasına değin gurur ve- 
rici bir geçmiş bırakmıştı. Askere tepeden baktığı için 
bencil bulunan ve uzak ülkelerden kral için savaşmaya 
gelen askerlerce pek sevilmeyen geleneksel İngiliz su- 
bayı tipinin çok uzağındaydı. Dış görünüşündeki sert- 
lik kendisine üniformasındaki rütbelerin kazandırdığı 
unvanların haricinde bir de “Boğa” lakabı edindirse 
de bu sadece fiziği ve inatçı kişiliği ile alakalı bir du- 
rumdu. Kaldı ki Gelibolu'daki savaşı beş yıldızlı oteli 
aratmayan gemilerinden yönetmeye çalışan kurmayla- 
rın aksine onu savaşın sıcak anlarında en ön saflarda as- 
kerinin elini sıkıp motive ederken görmek mümkündü. 
Bu kişisel meziyetleri bir yana, askeri açıdan modem bir 
savaşın nasıl yönetileceğini çok iyi biliyordu. Kısacası 
Türklerle yapacakları kıyamet savaşlarında Filistin ve 
Suriye gibi düz cephelerde piyade ilerleyişleriyle topçu 
ateşinin uyumunu kusursuz şekilde uygulayan başarılı 
bir generalin sahaya sürülmesi, Londra'nın yaptığı tari- 
hi dokunuşlardan biriydi.” 


Bu önemli rötuşu, komutayı devralan Allenby'ın 
isabetli kararları izledi. Çanakkale savaşlarından tecrü- 
beli olan birlikler ile bölgede Türkler'le savaşma tecrü- 
besi bulunan askerlerden bir ordu kuruyordu. Çölün ve 
sahanın coğrafi yapısına göre plan yaparak tüm hede- 
finin ortasına ise vurucu güç olarak fizik gücü yüksek 
olan Avustralyalı atlı birlikleri oturtmuştu. Şüphesiz 


55 Ayrıntılar için bk. Tuncay Yılmazer, “General Allenby Osmanlı Or- 


dusunu Filistin'de Nasıl Yok Etti?”, Kültür Dergisi Filistin özel sayısı, 
nr.15, yaz sezonu, 2009. 
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âdeta kazan gibi kaynayan bir bölgede yapılacak çatış- 
malar için gereken en önemli husus askeri istihbarattı. 
Bu konuda da tüm yetkiyi Albay Richard Meinertzha- 
gen'e verdi. Savaş sanatı stratejisinin kısa özeti burada 
ortaya çıkıyordu ki iyi veya kötü yapılan hamleler do- 
mino taşı misali birbirini takip ediyordu; Albay Richard 
Meinertzhagen de yardımcı olarak yanına bölgeyi avu- 
cunun içi gibi bilen askeri ve politik alanda Türkiye uz- 
manı Wyndham Deedes'i getirdi. Yapılan incelemeler 
sonunda hantal, hareket kabiliyeti zayıf, duruma göre 
şekil alması neredeyse imkânsız olan kolordu pozisyo- 
nun değiştirilmesi gerektiği ortaya çıktı. General Allen- 
by, Türkler'i kıskaca alacak son derece hızlı iki kollu bir 
süvari kolordusu kurdu. Topçu ve süvari birliklerinin 
koordinasyonunu güçlendirmek için taburların nitelik 
ve teçhizatlarını artırdı... 


Siyonist ajan Aaron Aaronsohn faktörü tam burada 
kendini gösterdi. Verdiği sözü tutarak uzun uğraşları 
sonunda bölgenin en önemli su damarlarının koordi- 
natlarını Allenby'a vermişti. Kısa sürede, saldırı güzer- 
gâhına günde 600.000 galon tasfiye edilmiş su akıtan 
çelik borular döşendi. Mısır'dan yeterince destek alabil- 
mek için çift taraflı 250 km'lik demiryolu yapıldı. İngiliz 
ordusunun bu saldırı için Avustralya ve Hindistan'dan 
Mısır'a yığdığı asker sayısı, saldırı öncesinde toplam- 
da 400.000'i buluyordu. Sadece bu askerlerin yemek- 
leri için Londra'nın bir günde harcadığı rakam 43.000 
İngiliz altınıydı. Kudüs tarafında yoğunluk kazanan 
Türkler'in durumu ise tam tersiydi. Döşenen demiryol- 
larından bölgeye gönderilmeye çalışılan iaşe ve savaş 
mühimmatları Arap isyancıların saldırısına uğruyordu. 
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Açıkçası asker yiyecek sorunu yaşıyordu. Resmi çizel- 
gede bir ere düşen günlük tayın 900 gramken verilebi- 
len oran en fazla 500 gramdı. Hayvanlara ise neredeyse 
yem bile verilemediği anlar oluyordu. Bir günde 500 
devenin öldüğünü anlatan tutanaklar acı içinde resmi 
raporlara geçti. Ancak Türkler'i İngilizler karşısında 
gerçekten zor durumda bırakan hususun savaşın bu 
zor şartlarıyla alakası yoktu. Nitekim Türkler çok daha 
zorlarının üstesinden gelmeyi başarmışlardı. Bu nokta 
yaklaşık yüz yıl sonra bile esrar perdesini koruyan bir 
istihbarat operasyonuydu... 


Sahnedeki isimler ise Allenby'ın istihbarat faaliyet- 
lerini devrettiği Richard Meinertzhagen ile casusluk ra- 
porlarına hayran kaldığı Aaron Aaronsohn'du. Yapılan 
incelemeler sonrasında Richard Meinertzhagen Türkler 
ile İngilizler arasında kalan boş bir araziye girmişti. Bi- 
raz ilerledikten sonra bölgede nöbet tutan Türkler ta- 
rafından farkedilmişti. Ateş açan Türkler'den kaçarken 
üstüne kan süsü verdiği torbayı orada düşürmüş numa- 
rası yaptı ve hızla oradan uzaklaştı. Ardından gelen nö- 
betçiler torbayı bulduklarında içinde İngilizler'in Gazze 
kapısından bir saldırı daha yapacağına dair birçok kro- 
ki ve harekât haritası bulmuşlardı. Türkler bu kurguyu 
sezemeyerek büyük bir oyuna gelmişti. Tüm savunma 
hatlarını saldırının geleceğine inandıkları Gazze kıyıla- 
rına yığmışlardı. Ama bekledikleri gibi olmadı...” 


Kıyıdan saldırmaları beklenen İngilizler, Gazze'nin 
daha güneyinde bulunan Birüssebi geçidinden yükleni- 


56 Ayrıntılar için bk. David Fromkin, Barışa Son Veren Barış (çev. Meh- 
met Harmancı), İstanbul: Epsilon Yayınları, 2004. 
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yorlardı. İlk hatta 80.000 yaya ve 20.000 atlı olmak üzere 
100.000 kişilik devasa bir orduyla yüklenen İngilizler, 
Türkler'i gerçekten kötü yakalamışlardı. Aynen Çanak- 
kale'de olduğu gibi onlarca savaş gemisiyle denizden 
dövülen, uçaklarla hava saldırısı yapılan ve karadan 
ordu yürütülen bölgede Türkler dayanmak için elinden 
gelenin fazlasını yapıyordu... 


Gazze yanıyordu... Gazze direniyordu... Gazze ölü- 
yordu... 


Mevzisinde köşeye sinmiş olan Yeni Zelandalı kes- 
kin nişancı, uzun parmaklarının arasına aldığı kurşunu 
diliyle sırılsıklam etmişti. Ve o mermi az önce tüfeğin 
haznesine yerleştiğinde çeperini saran demirin sıcaklı- 
gıyla çabucak kurumuştu. Kendine ev sahipliği yapan 
silahın, dipçik kısmından gelen hafif sarsıntı keskin ni- 
şancının kalp atışlarıydı. Sarsıntı birkaç saniyelik kesin- 
tiye uğramıştı. Belli ki keskin nişancı atış için konsantre 
oluyordu. Bu sessizlik, fırlamasına saniyeler kala metal 
gövdesini daha çok germişti. Tam bu esnada tetikten 
gelen sesle birden irkildi. O kadar kendini sıkmıştı ki 
arka bölümünde yer alan ateşleyici kapsül, göbeğine 
değen iğnenin etkisiyle barutunu tutuşturmuştu. Önce 
yuvasından, sonra namlu ucundan çıkarak hızla hedefe 
gitmeye başladı. Havada ilerlerken Gazze sokaklarında 
bulunan yüzlerce cesedin üzerinden geçiyordu... 


Üst üste yığılmış cansız Türk askerlerinin hali içler 
acısıydı. Küçük Gazze kasabasının daracık sokaklarına 
uzanan siperlerde silindir ateşi denen bombardımana 
yoğun şekilde tutulan bu erler, her şeye rağmen mevzi- 
lerini terketmiyorlardı. Günlerce süren muharebelerde 
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birçoğu, şehid düşen arkadaşlarının cesedine basarak 
savaşmak zorundaydı. Bu dünyadan göçenlerin hali 
yürek paralıyordu. Kimisinin kafası âdeta ortadan iki- 
ye bölünmüştü. Bazıları bir şarapnel darbesiyle yarılan 
karnından sızan iç organlarını belindeki kuşağının yar- 
dımıyla içeride tutmak isterken vefat etmişti. Sıhhiye 
erlerinin sıcak hattın dışına çıkaramadığı ağır yaralı as- 
kerlerin ağzına, iniltilerini en az seviyeye indirmek için 
etrafına keçe sarılmış küçük odun parçaları verilmişti... 


Türkler'in direnişi her şeye rağmen devam ederken 
İngilizler bu mukavemeti kırmak konusunda kararlıy- 
dı. Şimdi Gazze'nin güneyine çıkardıkları ve siyonist 
kimyager Weizmann tarafından yapılan kimyasal silah- 
lar devreye girecekti. Gemilerden indirilen silahların 
nasıl kullanılacağını bilen İngiliz uzmanlar en önde gi- 
diyordu. Yaklaşık iki kilometrelik bir yürüyüş sonunda 
belirtilen saldırı noktasına gelmişlerdi. Gazze'nin insa- 
nın beynini kaynatan sıcağı altında yapılan bu sevkiya- 
tın sessizliğini İngiliz komutanın gaddarca gülüşü boz- 
du. Türk askerleri kolera tehlikesine karşı düşmanlarını 
uyarmak için çadırlarının yanında bulunan su kuyusu- 
na İngilizce bir not bırakmışlardı: “Dikkat! Kolera!” 


“Bu Türkler” dedi İngiliz komutan, “bu dünya için 
fazla iyiler.” Yanındaki yardımcısı da ekledi, “Hem de 
çok iyiler!” Sonra gülerek ellerindeki silahları ateşleme- 
ye başladılar. Tüm Gazze kasabası bir anda sarı ve yeşi- 
limsi bir dumana boğulmuştu... | 


Gazze'nin biraz dışında bulunan merkez posta ça- 
dırlarınca uzaktan dörtnala gelen bir süvari görülüyor- 
du. İngiliz atışları devam ederken yetenekli süvari son 
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anda bir düşman mermisine hedef olmamak için zik- 
zaklar çiziyor, mutlaka merkez posta çadırına gelmek 
istiyordu. Arkasında garip bir buhar kütlesi bırakarak 
gelen bu süvari bir anda kontrolünü kaybetmişti. 


Az önce Yeni Zelendalı keskin nişancının silahın- 
dan çıkan o mermi, Alay İmamı Ömer Faruk Efendi'nin 
tam sırtına saplandı. Tüm cephede ciğerden gelen bir 
“Yandım!” sesi duyulmuştu. Alay İmamı'nın vuruldu- 
gunu gören çadır nöbetçisi hemen ona yöneldi. Vücu- 
dunu saran ince titreme, can vermekte olduğunu göste- 
riyordu. Gözleri hâlâ açıktı. Can havliyle kıvranıyordu. 
Posta eri hemen koşup İmam Efendi'yi düştüğü yerden 
kaldırmak istedi. Asker telaş içinde neler olduğunu so- 
rarken Ömer Faruk Efendi zor konuşuyordu: 


“Ingilizler... Gaz... Gazze'ye gaz att... Gazze... Gaz...” 
“Gazze'ye ne oldu hocam?” 


Omer Faruk Efendi dünyasını değiştirirken ağzın- 
dan son bir cümle çıktı: “... Muhammeden abdühü ve 
resülü... Gazzz... Gazzeee... Gazzz...” 


Çadır nöbetçisi üstlerine doğru gelmekte olan sarı 
ve yeşilimsi buhar bulutunun ne olduğundan habersiz- 
di. Boğazından başlayan yanma tüm vücudunu sarıyor- 
du. Gözleri alev topu gibi olmuştu. Elleri titriyor, nefes 
alamıyordu. Damarları tek tek sayılacak kadar belirgin- 
leşmişti. Vücudunun her yerinde birden su kabarcıkları 
oluşmaya başlamıştı. Silahını yere fırlatıp bembeyaz bir 
köpük kusarken var gücüyle toprağı yumrukluyordu. 
Nefessiz kaldığı anlarda saniyeler asır gibi geçerken 
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yere fırlattığı silahını alıp birden çenesine dayamış- 
tı. Daha fazla dayanacak gücü yoktu, küfür ve iman 
arasında cebelleşiyordu. Savaş içinde bir savaş daha 
yaşarken silahını tekrar yere fırlatıp bir daha elleriyle 
boğazını kavramıştı. Vücudunu saran bu acıdan kurtu- 
lup sadece ölmek istiyordu ama bu onun elinde değildi. 
Belki yüzlerce kez şehadet getirmişti. Yerde kıvranırken 
gözlerinin önüne inen buğu perdesinin ardından etrafa 
baktığında çadırdan dışarı fırlayan arkadaşlarının da 
aynı kaderi yaşadığını seçebiliyordu. Sesler, iniltiler, 
feryatlar ve uzaktan duyulan patlamalar derken bir pos- 
talın, karnına doğru bastırdığını farketti, Son bir gayret- 
le başını kaldırıp baktığında yüzünde gaz maskesi takılı 
olan bir İngiliz yüzbaşısı görmüştü. Kafasına doğrultu- 
lan silahtan çıkan mermi ile şehid olmadan önce işittiği 
son sözler dehşet vericiydi: “Çanakkale'nin intikamı!” 


Weizmann'ın şeytanın kutusundan çıkardığı kim- 
yasal silahlar sayesinde 31 Ekim 1917 gecesi Gazze hattı 
yarılmıştı. Uzun süredir birliklerini hızlı hareket kabili- 
yeti üzerine çalıştıran General Allenby hızla Gazze'nin 
kuzeyine doğru yol alıyordu. Bu ilerleyiş esnasında 
hiç beklenmeyen bir gelişme yaşanmıştı. İngilizler'in 
Kahire Haberalma Servisi tarafından çöl bedevilerini 
Arap isyanına katma konusunda görevlendirilen T.E. 
Lawrence, bahar aylarında kaybolduğu çölün derinlik- 
lerinden “Akabe düştü” müjdesi ile çıkıp gelmişti. Bu 
başarıyla artık çok daha geriden Filistin üzerine İngiliz 


57 Filistin cephesinde Gazze hattında İngilizler'in kimyasal gaz kullan- 
ması ile alakalı akademik bir okuma yapmak için bk. Yigal Sheffy, 
“Chemical Warfare and the Palestine Campaign 1916-1918”, Journal 
of Military History 2009. 
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askerleri taşıyabileceklerdi. Tam bu esnada gelen ikinci 
bir haberle General Allenby'ın sevinci ikiye katlanmıştı. 
Albay İsmet Bey'in (İnönü) tuttuğu Birüssebi kapısı ta- 
mamen yarılmıştı. Bu olay Filistin-Suriye yürüyüşünün 
kırılma noktasını teşkil ederken İngilizler uçsuz bucak- 
sız ordularıyla âdeta kuzeye akıyordu. 


Gazze'nin üçüncü denemede geçilmesinde büyük 
bir etkiye sahip olan Weizmann ve Avrupa'da faaliyet 
gösteren yoldaşlarının etkisiyle siyonistler birkaç hafta 
sonra İngiliz karar alıcılardan istediğini almışlardı. Bu 
çok önemli belgenin adı Balfour Deklarasyonu'ydu. İn- 
gilizler yahudi devletine giden yolun önünü tamamen 
açıyordu. Bu bir sayfalık evrak, kurulacak olan İsrail 
Devleti'nin tapusu demekti." İsrail Devleti'nin kuru- 
luşuna onay veren benzer nitelikli deklarasyonlar ABD 
ve devrim yaşayan Rusya tarafından da ilan edilecekti.” 
Ancak İngiltere'nin İsrail'in kurulmasına onay veren bu 
deklarasyonu ilan etmesinin ardındaki sebepler yukarı- 


58 Kimyager Haim Weizmann bu başarılarından dolayı kurulacak 
olan İsrail Devleti'nin ilk cumhurbaşkanı olacaktı. Bu teklif bir ki- 
şiye daha yapılmıştı: Weizmann'ın en samimi dostlarından biri olan 
dünyaca ünlü fizikçi Albert Einstein'a... 

59 Hatta 1917 Bolşevik Devrimi'ni yaptırarak büyük bir iş başaran Rus 
siyonistlerin tarihte atlanan bir mühim operasyonu daha vardı. Bu 
faaliyet Türkistan'a sarkmaya başlayan ve birkaç yıl içinde Enver 
Paşa tarafından bayraklaştırılacak Türk hareketinin bitirilmesiydi. 
Bizde pek üzerinde durulmaz ama Türkistan'a inerek Rus ve İngi- 
liz menfaatlerini tehdit etmeye başlayan Türk uyanışı Ruslar'dan 
istediklerini alan Almanlar'ın satışıyla ilk sarsıntıyı yaşamıştı. Daha 
sonra bu konuda faaliyet gösterebilecek adamlar Avrupa'nın çeşitli 
ülkelerinde sokak ortasında şehid edilmişti. Bu saldırıları gerçekleş- 
tirecek olan Ermeni militanlara Türk önderlerin koordinatlarını ve- 
renler ise Rus istihbaratında görev yapan siyonistlerdi! (Mim Kemal 
Öke, Filistin Sorunu, İstanbul : Ufuk Kitapları, 2002). 
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da saydıklarımla sınırlı değildi. Yıllar sonra hatıralarını 
yayımlayacak olan Vladimir Jabotinsky ilginç bir tesbit- 
te bulunacaktı: 


“q Eğer biz 2 Kasım 1917'de Balfour bildirisi ile Fi- 
listin'de yurt edinme sözü aldıysak buna ulaşan yol Ça- 
nakkale'den geçmiştir!” ® 


Kudüs'ün İngilizler tarafından alınmasına ramak 
kalmıştı. Türkler âdeta akıl tutulması yaşıyordu. Bağ- 
dat'ın geri alınabileceği yönündeki umutlar ve bu doğ- 
rultuda atılan askeri adımlar Kudüs'e mal olmak üze- 
reydi. Kudüs'ü olası bir işgalden korumak için kurulan 
Yıldırım Orduları Komutanlığı da fayda sağlamadı. İn- 
gilizler Kudüs üzerine yürürken Türkler direnmenin çok 
daha büyük bozgunlara sebep olacağını düşünerek geri 
çekildi. Noel'e 15 gün kala İngilizler şehre giriyordu... 


9 Aralık 1917 günü İngiliz ordusu Kudüs'ün mer- 
kezine geldiğinde çılgına dönen Kudüs Valisi İzzet Bey, 
makam odasında bulunan telsiz makinesini çekiçle pa- 
ramparça etmişti. Sanki tüm konuşmaları dinlenmiş, 
sanki tüm yazışmaları İngilizler'e iletilmiş gibiydi! Si- 
yonistler tarafından desteklenen İngiliz kod kırıcıların 
tüm yazışmaları takip ettiğini nerden bilebilirdi ki? Her 
yanı sarıldı. Yapılacak hiçbir şey kalmamıştı. Sabah saat 
08.30'da Kudüs şehrinin anahtarı General Allenby adına 
Korgeneral P. Chetwode tarafından teslim alındı." 


60 bk. Mete Tuncoku, Çanakkale 1915: Buzdağının Altı, Ankara: Türk Ta- 
rih Kurumu, 2002. 

61 Ayrıntılar için bk. İsmet Üzen, “İngilizler'in Kudüs'ü Ele Geçirmesi 
ve General Edmund H.H. Allenby'nin Kudüs'e Törenle Girişi (9-11 
Aralık 1917)”, Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, c. 19, sy. 2, Ela- 
zığ 2009. 
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Kudüs Askeri Hastahanesi'ne gelen iki İngiliz su- 
bay, şehrin kendileri tarafından teslim alındığını du- 
yurduğunda Türk ordusunda savaşmış olan genç bir 
Arap etrafına bakarak, “Şimdi “Yaşasın İngiltere! diye 
bağırabilir miyim?” diye sordu. Oda Türk ve Arap yara- 
lılarla doluydu. Gencin hemen yanında yatmakta olan 
bir başka Arap hızla ayağa kalkarak üstüne atıldı, yüzü- 
ne tükürerek haykırdı, “Satılık köpek!” 


Dünyanın her yerinden General Allenby'a tebrikler 
yağıyordu. Yaklaşık 700 yıl sonra Kudüs'te ilk kez hıris- 
tiyan hâkimiyetinde bir Noel kutlanacaktı. Allenby/'ın 
yaptığı konuşma tüm operasyonun ana temasını açık- 
lıyordu. “Haçlı seferlerinin intikamını aldık!” Ve tabii 
tüm siyonistlere teker teker teşekkür etmeyi unutmadı! 


Bu başarısından dolayı özellikle Amerikan basını 
tarafından “Aslan Yürekli” olarak takdim edilen Gene- 
ral Allenby'ın Kudüs'e girişinden iki gün sonra tarihi bir 
randevusu vardı. Aylardır sabırsızlıkla bu anı bekliyor- 
du. İngiliz askerlerin kontrol etmesinin ardından girdi- 
ği avluda gururla etrafına baktı. Ayak seslerinin daha 
gür çıkması için ısrarla topuklarına basa basa yürüyor- 
du. Tarihi türbe önüne geldiğinde sağ elini kullanarak 
var gücüyle kapıyı itti. Kirli çizmeleriyle içeri girerek ih- 
tiyar sandukanın etrafından dolanmaya başladı. Ellerini 
arkaya attıktan sonra hem yürüyor hem konuşuyordu: 
“Bizi çok uğraştırdın! Gururumuzla oynadın! Yüzlerce 
yıl sana kin besledik! Guy de Lusignan'dan Aslan Yü- 
rekli Richard'a kadar bütün şövalyelerimiz bu anı bekli- 
yor biliyor musun?” 
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Sonra acı acı gülmeye başladı. Büyük İslâm müca- 
hidinin mezarını tekmelerken avazı çıktığı kadar bağı- 
rıyordu: 


“Kalk Selahattin kalk, Kudüs şövalyeleri geri 
geldi” 


Bu sıralarda Beylerbeyi Sarayı'nda Abdülhamid ile 
ilgilenen Doktor Atıf Hüseyin Bey, bu acı sonucu hasta- 
sına söyleyip söylememe konusunda tereddüt ediyor- 
du. Ama söz vermişti. Kıvranarak huzuruna çıkıp kara 
haberi söyledi: 


“Efendim, Kudüs düştü!” 


Hayatın bütün acılarına dayanan eski sultan bu ha- 
berle donup kalmıştı. Yüzüne düşen keder çizgileri as- 
lında her şeyi anlatıyordu ama bir ihtimal sordu: 


“Hiç ümit yok mu? Direniş gösterilmiyor mu?” Hü- 
seyin Bey üzülerek karşılık verdi: 


“Şehrin anahtarı İngilizlere teslim edilmiş!” Abdül- 
hamid Han bu açıklama ile âdeta kabuğuna çekilmişti. 
Günlerce hiç konuşmadı. Yemek yemedi. Soğuk soğuk 
terliyordu. Birkaç hafta sonra Beylerbeyi Sarayı'ndan 


62 Kudüs'ü Türkler'den alarak birliğinde siyonist askerlere yer veren 
* General Allenby, yıllar sonra kurulacak İsrail Devleti tarafından da 
unutulmayacaktı. Başkent Tel Aviv'in en büyük caddesine onun is- 
mini vereceklerdi, “Allenby Street.” Bunun yanında Ürdün ile İsra- 
ilin bağlantısını sağlayan köprüye de aynı ismi verdiler, “Allenby 
Bridge.” Aynı duyarlılığı kendi askerleri içinde göstermişlerdi. Me- 
sela Tel Aviv'in en büyük askeri müzesinin bir bölümünde “Gallipo- 
li Zion Mule Corps” diye bir bölüm açmışlardı. Hatta yine başkent 
Tel Aviv'de bulunan büyük bir caddenin adı “Rehov Lohame Galli- 
poli” yapılmıştı, yani Gelibolu Savaşçıları caddesi! 
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Enver Paşa'ya açılan telefon bir devrin kapandığını ha- 
ber verdi: 


“Abdülhamid Han'ı kaybettik!” 


Vefatı tüm İstanbul'u yasa boğdu, cenaze törenine 
katılan Talat Paşa'nın göğüs kafesinde tutamadığı hıç- 
kırık sesleri aslında her şeyi özetlemişti... 


Bu arada siyonistlerin önünü açtığı İngiliz yürüyü- 
şü durmak bilmiyordu. Türkler geri çekildikçe kuzeye 
doğru devam etti. Birkaç aylık durgunluğun ardından 
yapılan hazırlıklar nihayetinde Türkler'i Suriye-Filistin 
bölgesinden tamamen atmak için son bir darbe daha 
vurulacaktı... 


Bu plan için tüm güçlerini teyakkuza geçiren Ge- 
neral Allenby, birkaç ay içinde devasa bir ordu topla- 
mıştı. Mısır'daki seferi kuvvetlerin de dahil edildiği bu 
askerlerin toplam sayısı 628.000 kişiydi. Hızlı hareket 
etmek adına kurulan süvari birlikleri için hazır edilen at 
ve deve sayısı ise 150.000 üzerindeydi. Son derece mo- 
dern silahlarla teçhiz edilmiş ve ilk celsede savaş sahası- 
na sürülebilecek birlikler ise 78.000 kişiden oluşuyordu. 
1917 yılına göre İngilizler'in asker sayısı iki katına çı- 
karken Türkler'in asker sayısı yarı yarıya azalmıştı. Bir- 
çok ulustan oluşan bu büyük orduda Ermeniler, Fransız 
müfreze birlikleri içinde yer alıyordu. Şerif Hüseyin'in 
etrafında toplanan ayrılıkçı Arap hareketi ise 2000 be- 
deviyle İngiliz ordusu içindeydi. Bu devasa ordunun 
ayrıcalıklı misafirleri de vardı... 


Kimler mi? 
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Aynı Çanakkale'de olduğu gibi üniformalarının 
üzerine Davud yıldızı işlenmiş olan siyonist askerler. 
Başlarında yine John Henry Patterson vardı. Avrupa'da 
yaptığı çalışmalarla Çanakkale'den sonra Filistin ha- 
rekâtına da siyonist askerleri sokmayı başaran Vladimir 
Jabotinsky de oradaydı. Aaron Aaronsohn'un kardeşi 
Alexander Aaronsohn'a ise teğmen rütbesi verilmişti. 
İleride kurulacak İsrail devletinin en üst kademelerinde 
görev yapacak olan siyonist gençler gururla etraflarına 
gülümsüyorlardı. Aralarında kimler yoktu ki? İsrail'in 
ilk başbakanı olacak olan David Ben-Gurion'dan İsra- 
il'in ikinci cumhurbaşkanı olacak olan Galatasaray Li- 
sesi mezunu Yitzhak Ben-Zvi'ye kadar herkes... Elinde 
bir demet çiçekle siyonist askerleri kutlayan yaşlı bir 


63 Aralık 1914'te başlayıp Ocak 1916'da sona eren Çanakkale savaş- 
larının 100. yılını geride bıraktık. Türkiye'nin de içinde bulunduğu 
onlarca ülke bu görkemli anma törenleriyle ülkeleri için savaşan as- 
kerlerini yâd etti. Peki, hiç düşündünüz mü Çanakkale savaşlarının 
100. yılı geldiği zaman ilk anma töreni hangi ülke tarafından yapıl- 
dı? Cevabımız 5 Aralık 2014'te çıkan İsrail gazetelerinde gizli. Me- 
sela Harek gazetesi, Netanya kenti yakınlarındaki Moshav Avihayil 
Mezarlığı'nda gerçekleşsen özel ve görkemli bir anma töreninden 
söz ediyordu. Törende İsrail Başbakanı Benjamin Netanyahu, eşi 
Sara Netanyahu, Savunma Bakanı Moşe Ya'alon ve Teknoloji Baka- 
nı Jakop Perry hazır bulunuyordu. Törenin iç güvenlik hizmetleri 
MOSSAD tarafından verilirken dış güvenlik tedbirleri Mavi Marma- 
ra saldırısında dokuz soydaşımızı şehid eden ŞAYATET 13 koman- 
doları tarafından sağlanmıştı.Törenin en önemli yanı ise külleri Los 
Angeles'ten getirilen birinin kabrini buraya nakletmekti.. Başbakan 
Netanyahu, bu sıra dışı tötende yaptığı konuşmada külleri getiri- 
len kişinin “İsrail ordusunun vaftiz babası” olduğunu söylüyordu. 
Çünkü bu kişi Maccabelerden bu yana örgütlenen ilk yahudi askeri 
gücünün komutanıydı. Çanakkale savaşlarının 100. yılının hemen 
başında gerçekleşen bu özel törenle mezarı Amerika'dan İsrail'e nak- 
ledilen kişi; Çanakkale harekâtına katılan Siyonist Katır Birliği'nin 
komutanı John Henry Paterson'ndan başkası değildi! 
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yahudi kadın, önünde duran gence sevinçle sarılarak 
konuşuyordu; “Çanakkale'ye gönderdiğimiz siyonist 
birlik oğlumuzdu, siz de torunumuzsunuz!” Çiçekleri 
memnuniyetle alıp yaşlı kadına tebessümle karşılık ve- 
ren bu siyonist asker, ileride Araplarla yapılacak Altı 
Gün Savaşları'nda İsrail'in başında bulunacak olan Levi 
Eşkol'dan başkası değildi! Aralarında Amerika'dan, İn- 
giltere'den, Rusya'dan ve Filistin'den gelen siyonistle- 
rin bulunduğu lejyonun sayısı 5000 kişiyi buluyordu. 
Bu kuvvet dört tabura bölünmüştü. Görevleri ise Şeria 
vadisini tutmaktı. Artık kendileri için savaşıyorlardı... 
İngilizler'in bunu anlaması için birkaç sene geçmesi ge- 
recekti...9* | 


Her şeye rağmen Vladimir Jabotinsky haklı çıkmış- 
tı. Yahudi lejyonları içinde savaşan askerlerin her biri 
İsrail'in çocukları tarafından kahraman olarak anılacak- 
tı. Ve yine haklı çıkmıştı ki Türkler'in elinde hilafet ma- 
kamının dışında İslâm dünyasına hükmedecek hiçbir 
unvan kalmamıştı. Osmanlı padişahı ne hâdimü/”-hare- 
meyn idi artık, ne de sahibü”-Kudüs! 


Koca Arabistan'da tek başına direnen bir Medine 
kalmıştı... 


İngilizler'in canhıraş bir hazırlık içinde bulunduğu 
bu dönemde harita üzerinde Türkler'in son durumuna 
bakıldığında cephe hatlarının Lut Gölü'nün doğusun- 
dan Akdeniz'e uzandığı görülüyordu. Açıkçası du- 
rumları pek parlak değildi. İngilizler'in 628.000 kişilik 
ordusuna karşılık toplayabildikleri asker sayısı menzil 


64 Ayrıntılar için bk. Vladimir Jabotinsky, Sadece Bir Emir Kipi, İsrail'i 
Kur (çev. Atilla Aşçı), İstanbul: Yeditepe Yayınları, 2013. 
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hatlarıyla birlikte ancak 100.000 kişiydi. Kaldı ki ilk cel- 
sede İngilizler savaş sahasına 78.000 kişi sürmeye hazır- 
lanırken Türkler'in hazır olan asker sayısı ancak 30.000 
kişiydi. Bölgede konuşlanan 8. Ordu 10.000, 7. Ordu 
7000, 4. Ordu ise on iki bin askere sahipti. Her şey bir 
yana, sadece Mustafa Kemal'in başında bulunduğu 7. 
Ordu'nun tutması gereken hat, harita üzerinde 40 kilo- 
metre olarak gözüküyordu. Kaldı ki savaşarak savun- 
mayı bir tarafa bırakın, elde bulunan 7000 asker el ele 
tutuşup cepheyi sarmaya çalışsa bile 40 kilometrelik hat- 
ta bu mümkün değildi. Üstelik düşmanın sürekli taciz 
eden hava kuvvetleri, modern topları ve zırhlı araçları 
vardı. Bu durum bazı Türk komutanları umutsuzluğa 
itiyordu. Açıkçası savaşma iştiyaklarının kaçtığı görü- 
lüyordu. Bu tarihlerde İstanbul'da bulunan arkadaşı Dr. 
Rasim Ferit'e yazan Mustafa Kemal, düşman karşısın- 


Pİ 


daki durumlarını “pamuk ipliği” olarak ifade ediyordu. 


General Allenby'ın tasarladığı ana hücum, Türk- 
ler'in iletişim ve ikmal noktalarını kesmek için merkezi 
noktalara yapılacaktı. Yani son saldırı tamamen imha 
etmek üzere kurgulanmıştı. Özellikle İngilizler'in elin- 
de bulunan Nablus planlarına bakıldığında doğrudan 
Türk ana karargâhlarını hedef aldıkları görülüyordu... 


300 modern topun desteği altında başlayan harekât 
gizlilik içinde yürütülmüştü. Öyle ki İngilizler'in genel 
karargâhının Kudüs'te bir otel odasına kurulduğun- 
dan kimsenin haberi yoktu. Siyonist lejyon askerlerinin 
, görevlendirildiği Şeria ırmağı üzerine onlarca köprü 
kurulmuş ve taktik aldatma yürüyüşleri organize edil- 
mişti. Şeria vadisi boyunca görev yapan İngiliz birlikleri 
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bezden yapılmış 15.000 at mankeni kullanarak saldırı- 
nın yapılacağı nokta konusunda Türkler'i yanıltmayı 
başarmıştı. Tüm bu savaş oyunlarının sonunda bölgeyi 
savunmakla görevli Yıldırım Orduları Komutanı Liman 
von Sanders, aynen Çanakkale'de olduğu gibi yanlış bir 
saldırı yeri tahmininde bulunmuştu. İngilizler'in sol ta- 
raftan yükleneceğini düşünürken General Allenby bu 
defa üçüncü Gazze saldırasında yaptığı taktiğin tam 
tersini uygulayarak kendisini şaşırtmıştı. 


Tarihe 19 Eylül 1918 Nablus Meydan Savaşı diye ge- 
çen ve resmi Türk tarihi tarafından ısrarla es geçilen bu 
savaşlar tek kelimeyle felaketti... Türkler binlerce yıllık 
savaş tarihlerinin en karanlık anlarını yaşıyordu... 


Hafif bir örnek verecek olursak, 8. Ordu komutanı 
olan Çanakkale kahramanı Cevat Paşa'nın hiçbir uyarı- 
sını dikkate almayan Liman von Sanders, merkezi ka- 
rargâhları hedef alan İngiliz birliklerinin elinden son 
anda kurtulmuştu... 


40 kilometrelik bir hat üzerinden saldırıya geçen 
General Allenby, Nasura, Nablus ve Esdraelon üzeri- 
ne çıkardığı Anzak süvarileri ile fırtına gibi ilerliyordu. 
Mekke Emiri Şerif Hüseyin'in himayesindeki ayrılıkçı 
Arap birlikleri ile koordineli devam eden ilerleyiş, Refet 
Bele komutasındaki 22. Kolordu'yu imha etmişti.” 

65 İlginçtir, Cidde'de bulunan İngiliz Konsolosu Reader Bullard tara- 
fından kurnaz, yalancı, safdil, kuşkucu, inatçı, kendini beğenmiş, ki- 
birli ve bilgisiz biri olarak ifade edilen Şerif Hüseyin, 15.000 Osmanlı 
askerinin bir şekilde zayi olmasına neden olan ayaklanmasıyla mu- 
radına eremeyecekti. Kader ağlarını öyle bir örmüştü ki ömrü bo- 


yunca bu ihanetinin bedelini ödedi. Oğullarından Faysal devasız bir 
hastalığa tutulacak ve bir mum gibi eriyerek babasından iki yıl sonra 
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Aynı akıbeti Mustafa Kemal Paşa'nın yönettiği 7. 
Ordu ile Ali Fuat Paşa ve Albay İsmet İnönü'nün birlik- 
leri de yaşamıştı... 


Türkler büyük bir süratle daha da kuzeye çekilme- 
ye zorlanıyordu. 


Önce Dera'ya, sonra Şam hattına yaslanılmıştı... 


On gün sonra General Allenby Şam istikametine 
saldırırken, çok uzaklarda bu saldırıyla aynı anda başla- 
tılan Selânik'e yürüyüş operasyonu, Bulgaristan'ı savaş- 
tan çekilmeye mecbur etti. Tam da o tarihlerde diploma- 
tik bir görüşme için Sofya Tren İstasyonu'nda bulunan 
Talat Paşa, Bulgarlar'ın savaştan çekildiğini öğrenince 
kafasını vagon kapısına vurarak isyan etmişti: 


“Bugünleri göreceğime keşke ölseydim!” 


Güneyde yaşanan onca hezimetten sonra gelen bu 
haber, İstanbul'u çok zor günlerin beklediğini gösteri- 
yordu... 


ölecekti. Yerine geçen oğlu Gazi ise Bağdat'ta bomboş bir yolda gi- 
derken otomobilini bir ağaca vurarak hayatını kaybedecekti. Onun 
yerine II. Faysal adıyla tahta geçen oğlu 1958'deki halk ayaklanma- 
sında parçalanarak öldürülmüştü. Şerif Hüseyin'in öbür oğlu Ab- 
dullah'ın nasibine ise Ürdün düşmüştü. Önce emir, sonra kral oldu. 
O da İsrail'in kurulmasından üç yıl sonra bir Filistinli tarafından öl- 
dürülecekti. Ya Şerif Hüseyin? Onun hissesine ise bir Kıbrıs sürgünü 
ve kahreden pişmanlık düşmüştü. Sık sık ziyaretine gelen Raif Bey'e 
sürekli dert yanıyordu, “Türkler'e ihanet ettim, yaptığımın cezasını 
çekiyorum!” Muhatabı ise ayıp olmasın diye onu teselli etmeye ça- 
lışırdı. Babası Raif Bey'in koltuğunun altında bu ibretli manzarayı 
seyreden küçük çocuğun adı Rauf'tu... İngiliz'in büyük oyununu 
küçük yaşlarda öğrenmeye başlamıştı ki Kıbrıs'ın “Toros” kod adlı 
büyük direnişçisi olacaktı... Kim mi? Rauf Denktaş! 
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Şam tehdit altındaydı... Peki ya savunma? 


Mustafa Kemal Paşa ilginç şekilde ısrarla Şam'ın 
savunulamayacağını söylese de Liman von Sanders 
aynı kanaatte değildi. Yıldırım Orduları Komutanı ola- 
rak Şam'ı savunma görevini Mersinli Cemal Paşa'ya 
vermişti. Mustafa Kemal Paşa, 7. Ordu'nun elde kalan 
kuvvetlerini 4. Ordu Komutanı Mersinli Cemal Paşa'ya 
vererek Rayak'a gidecekti. Denileni yaptı. Kuvvetlerini 
Cemal Paşa'ya bağlı Albay İsmet'e devrederek Rayak'a 
geçti. Ali Fuat Paşa'ya da aynısını yapmasını söylese de 
o 20. Kolordu'su ile direnerek Şam'ı savunmayı seçti. 
Ama değişen bir şey olmadı. Eylül ayının sonunda önce 
Dera, sonrasında da ileri hatlar teslim oldu... 


Ayrılıkçı Araplar'ın cehenneme çevirdiği tarihi Şam 
şehri âdeta kaynıyordu. Asayiş sorunu had safhaday- 
dı. Şerif Hüseyin'in oğlu Faysal tarafından örgütlenen 
gruplar halka konuşmalar yaparak Türkler'e saldırma- 
ları konusunda Şam ahalisini ikna etmeye çalışıyordu. 
29 Eylül akşamı şehrin merkezinde yangınlar çıkmaya 
başlamıştı. Hicaz demiryolu hattının en mühim durak- 
larından olan Kadem, isyancılar tarafından ateşe veril- 
mişti. Türkler daha da geri çekilecekti. Bu geri çekiliş 
esnasında ayrılıkçı Araplar'ın yaptığı eza ve zulümler 
anlatılacak gibi değildi. Faysal'ın talimatıyla Türk as- 
kerlerine arkadan saldıran asiler, kontrolsüz şekilde 
geri çekilen Türk birliklerine akıl almaz işkenceler yapı- 
yordu. Bu faciaların üstüne bir de saf değiştiren askerler 
eklenmişti. Örneğin Sasa yöresinin tutulmasıyla görevli 
olan Arap asıllı Ali Rıza Paşa İngilizler'in tarafına geç- 
mişti.““ 

66 Cemal Kemal, “Osmanlı'nın Filistin Cephesindeki Son Muharebesi”, 


Atatürk Yolu, Ankara Üniversitesi Türk İnkılap Tarihi Enstitüsü, sy. 
45, Bahar 2010. 
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Bu kargaşa içinde Osmanlı memurlarını taşıyan son 
tren Şam'dan hareket etmeden önce istasyona doluşan 
vefalı Araplar ile Türkler arasında yaşanan sahneler in- 
sanın içine oturuyordu. Türkler'in bölgeden çekilmesi- 
nin felaket olduğunu bilen ve ayrılıkçı Araplar'a destek 
vermeyen basiret sahibi bu insanlar, kendi topraklarını 
İngilizler'e karşı savunan Türkler'i gözyaşlarıyla uğur- 
luyordu. Tren tam hareket etmek üzereyken, kara bir 
tabutun üstüne kapanır gibi ön vagona yaslanan bem- 
beyaz sakallı yaşlı bir Arap dedesinin, Selahattin Paşa'ya 
dönerek söyledikleri herkesi hıçkırıklara boğmuştu: 


“Sen bizi kimlere bırakıp gidiyorsun Türk?” 


Bağdat, Mekke ve Kudüs'ten sonra Şam da düş- 
müştü... Bir başına kalan Medine hâlâ direniyordu... 


1 Ekim günü şehre giren isyancı Arap orduları ko- 
mutanı Nuri es-Said'in yanında bulunan kişi, yaşanan 
tüm bu vahşetin arkasındaki İngiliz oyununu gösteri- 
yordu; Lawrence! Birkaç yıllık çalışmasının sonunda is- 
tediğini başarmıştı. Türkler Halep hattına çekiliyordu.“ 


67 Ortadoğu'da görev yapmış önemli İngiliz istihbaratçıları ve siyonist 
ajanları yazmışken onun ismi üzerine mercek tutmamak olmaz. T.E. 
Lawrence, kimine göre İrlandalı bir haylaz, kimine göre gerçek bir 
İngiliz kahramanıydı. 16 Ağustos 1888'de İngiltere'nin Galya böl- 
gesine bağlı Caernarvonshire şehrinin Tremadoc kasabasında doğ- 
muştu. Bir toprak ağası olan babası Sir Thomas Chapman pek tekin 
bir adam değildi. Kızının dadısı olan Sara Maden ile yaşadığı yasak 
aşk sonunda oğlu Lawrence dünyaya geldi. Lawrence'ın Doğu dün- 
yasına karşı ilgisi erken yaşlarda başladı. Trablus, Bingazi derken 
1914 yılında Kitchenerin isteği üzerine arkeolog olarak sızdığı böl- 
gede Gazze-Filistin hattının haritasını çıkardı. Sina bölgesinde göz- 
lemlerde bulundu. Birinci Dünya Savaşı başladığında Londra'daki 
savaş bakanlığının harita dairesinde görevlendirildi. 1915 yılına gir- 
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Siyonistlerin desteği ile gerçekleşen Kudüs'ün işga- 


meden teğmen rütbesi aldı ve Mark Sykes'ın yanında Kahire Askeri 
Haberlama Servisi'ne atandı. Türkler 18 Mart 1915 günü Çanakkar- 
le Boğazı'nı savunurken bir dostuna yazdığı mektuptaki ifadeleri, 
İngilizler'in kafasında düşlediği Yeni Türkiye'ye ışık tutuyordu: “... 
İstanbul alındıktan sonra başkentini Konya'ya taşıyan Türkiye'nin 
muhtemelen bir Rönesans geçirmesini bekleyeceğiz. Onlar ileride 
belki askeri açıdan daha caydırıcı olabilirler ama siyasi bakımdan 
mutlaka daha güçsüz olacaklar!” Bir süre sonra Mezopotamya'ya 
gönderilmişti. Yeni görevi Kütül'amâre Savaşı'nda binlerce İngiliz 
askerini komutanları Townshend ile birlikte esir alan Halil Paşa'ya 
(Enver Paşa'nın amcası) rüşvet teklif etmekti. Ama eli boş döndü. 
Arap coğrafyasında Türk hilafetine karşılık büyük bir isyan başlat- 
mak için vazifelendirildi. Necid yöneticisi İbn Suüd ile Mekke Şe- 
rifi Hüseyin arasından ikincisini tercih etti. Bu tavrı bölgede görev 
yapan diğer ünlü ajan John Philby tarafından eleştirilecekti. Yanlış 
ata oynadığını düşünüyordu. Yıllar sonra bile Arap şeyhleri Law- 
rence'1, ismini söyleyemedikleri için “Altın getiren adam” olarak ha- 
tırlayacaklardı. Araplar içindeki tek lakabı bu değildi elbette. Eşcin- 
sel yönelimlerinden dolayı onu “florans” lakabıyla hatırlayanlar da 
olacaktı. Tüm bunların dışında her şeyi abartmak ve başarıları ken- 
disine mal etmek gibi bir huyu vardı. Vazifesi bittikten sonra döndü- 
ğü Londra tarafından unutulmuş biri olarak kalacaktı. Bu ilgisizlik 
zamanla psikolojisini de bozmuştu. Bir defasında bir dostuna “Poli- 
tikadan, Doğu'dan ve entelektüellikten usandım. Ölmek istiyorum” 
diye yazacaktı. Osmanlı'ya ihanet eden herkesi bir şekilde bulan la- 
netin bu İngiliz ajanı es geçtiğini düşünmeyin sakın; 19 Mayıs 1935 
günü Brough tipindeki motosikletiyle Bovington Camp'a giderken 
geçirdiği kaza sonucunda parçalanarak ölecekti! Ardında binlerce 
rapor, kroki, yazı, mektup bırakmıştı. Bunların içinde okuyabildik- 
lerimden en ilgimi çekeni sizinle paylaşmak isterim: “... Mustafa Ke- 
mal, Çukurova veya Suriye'de harekete geçmek konusunda bir türlü 
karar veremiyor. En ümitsiz ve en uygun koşullar dışında davran- 
mayacaktır. Açıkçası Enver'e zarar vermek için Talat'ı kullanmayı 
düşünüp düşünmediğimizi öğrenmek isterim. Onun anıları bize 
yararlı olacaktır. Mustafa Kemal, kendi akımında Enver'i bir bayrak 
gibi dalgalandırıyor. Doğal olarak Mustafa Kemal'in daha yetenek- 
li olduğunu düşünebiliriz. Ama o Enver'in kişisel çekiciliğine sahip 
değildir!” (Salahi R. Sonyel, “Albay T .E. Lawrence, Haşimi Arapla- 
r'nı Osmanlı İmparatorluğu'na Karşı Ayaklanmaları İçin Nasıl Al- 
dattı”, İngiliz gizli belgelerine göre, 7 belge ile birlikte, Belleten, sy. 
199, Ankara 1987; Salahi R. Sonyel, “İngiliz Belgelerine Göre Mustafa 
Kemal-Lawrence Görüşmesi”, Belleten, c. LII, sy. 205, Ankara 1988). 
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linden birkaç ay sonra başlayıp toplamda sadece kırk 
iki gün süren ve İngiliz askeri otoriteleri tarafından 
Armageddon, yani kıyamet savaşları diye adlandırılan 
bu savaşlar, arkasında Türk ders kitaplarına geçme- 
yen korkunç bir manzara bırakmıştı... Her şeyden önce 
75.000 kişiden oluşan esir sayısı, insanın düşünme sınır- 
larını zorluyordu. Türkler gibi yeni modernize edilmiş 
bir ordunun İngilizler'e ganimet olarak 300 makineli tü- 
fek ve 360 top bırakması ise olayın vahametini gösteri- 
yordu. Suriye ve Filistin hattını savunsun diye kurulan 
Yıldırım Orduları Komutanlığı'nın 100.000 askerinden 
geriye savaşacak sadece 17.000 kişi kalmıştı. Türkler'in 
geri çekildikleri alanın kuş uçuşu mesafesinin 560 ki- 
lometre olması ise askeri fecaatin büyüklüğünü işaret 
ediyordu.“ 


Türkler hızla Halep hattına gelmişti. Yüzyıllar önce 
kendilerini emziren vefalı Türkmen anasının otağına... 


Ancak İngilizler ve onların güdümünde hareket 
eden ayrılıkçı Araplar rahat verecek gibi değildi. Ha- 


68 Ayrıntılar için bk. Jehuda L. Wallach, Birinci Dünya Harbinde Türk 
Harbi. Sina-Filistin Cephesi (haz. Genelkurmay Harp Tarihi Başkan- 
lığı), C. IV, Ks. 2 Ankara: Genelkurmay Basımevi, 1986; Türk Silahlı 
Kuvvetleri Tarihi Osmanlı Devri Birinci Dünya Harbi İdari Faaliyetler ve 
Lojistik (10. Cilt), Ankara: Genelkurmay Basımevi, 1985; Fahri Belen, 
Birinci Cihan Harbi'nde Türk Harbi, c. V, 1918 Yılı Hareketleri, Ankara: 
Genelkurmay Basımevi, 1967; Fuat Gücüyener, Sina Çölünde Türk 
Ordusu, İstanbul: Anadolu Türk Kitap Deposu, 1943; Ahmet İzzet 
Paşa, Feryadım, İstanbul: Nehir Yayınları, 1992; Mustafa Armağan, 
“Osmanlı'yı Yıkan Cephe: Filistin Hezimeti” Derin Tarih, Ekim 2014; 
Jehuda L. Wallach, Bir Askeri Yardımın Anatomisi: Türkiye'de Prus- 
ya-Alman Askeri Heyetleri 1835-1919 (çev. Fahri Çeliker), Ankara: 
Genelkurmay Askeri Tarih ve Stratejik Etüt Başkanlığı, 1985; Celal 
Erikan, Komutan Atatürk, İstanbul: İş Bankası Kültür Yayınları, 2006. 
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lep'e girip o ulu otağı da darmadağın etmişlerdi. Liman 
von Sanders'i Nasır'da, İsmet Paşa'yı Birüssebi'de, Ali 
Fuat Paşa'yı Kudüs'te ellerinden kaçıran İngilizler bu 
sefer de Mustafa Kemal'i ellerinden kaçırmışlardı...9 


Sonunda Türkler Kilis hattına kadar çekilmek zo- 
runda kaldı. Burası Sykes'ın tabiri ile Türk-Arap etnik 
sınırıydı. Filistin, Irak ve Suriye'de ordunun içinde bu- 
lunduğu durum 14 Ekim 1918'de Talat Paşa kabinesini 
istifa etmek zorunda bırakmıştı. Niyetleri olası bir ateş- 
kesi kolaylaştırmaktı. Kabinenin düşüşüyle Enver Pa- 
şa'nın savaş bakanlığı görevi de sona erdi. İngilizler'in 
İttihat ve Terakki üyeleri hakkında yakalatma emri çı- 
karmasından sonra partili arkadaşlarıyla birlikte bir 
Alman torpidosuyla yurttan ayrıldı. Önce Odessa'ya, 
oradan da Berlin'e gitti; daha sonra Rusya'ya geçti. İs- 
tanbul'da kurulan savaş mahkemesi, rütbelerini geri 
aldı ve gıyabında ölüm cezasına çarptırdı. Ayrıca yeni 
hükümetçe askerlikten ihraç edilecekti. Ama teslim ol- 
mayacaktı, yılmayacaktı. Yurtdışına çıkışından sonra 
bir arkadaşına yazdığı mektupta, ”... Biz İslâm âlemini 
ihtilalci yapmadıkça bize ne İngiltere yardakçılarından 
ne de komünist kuvvetlerden fayda vardır. Geliniz, İs- 
lâm/'ın, Türk'ün körelmiş kılıcını bileyelim” diyordu. 


İngilizler için askeri operasyonlar kısmı bitmişti. Sı- 
rada masa başı oyunları vardı. Türk tarafını Mondros'a 
ateşkes antlaşmasına çağırıyorlardı. 30 Ekim 1918'de 
Limni adasının Mondros Limanı'na demirli Agamem- 


69 Cemal Kemal, “Osmanlı'nın Filistin Cephesindeki Son Muharebesi”, 
sy. 45, Ankara Üniversitesi, Türk İnkılap Tarihi Enstitüsü, Atatürk 
Yolu Bahar 2010. 
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non zırhlısında, üç kıtada iz bırakmış Devlet-i Aliyye'ye 
dair son iradeler kaleme alınarak mütareke şartları 
Amiral Calthorpe tarafından önüne konunca derin de- 
rin metne bakan Hamidiye kahramanı Rauf Bey, göz- 
yaşlarını tutamamıştı... 


Ateşkes maddeleri ivedilikle kendisine belirtilen 
ve bu metni kabul eden Sadrazam Ahmet İzzet Paşa ise 
yıllar sonra kaleme aldığı hatıralarında kendisini savu- 
nacaktı: 


“Eğer dokuz cepheden vatanın işgal edilmiş mıntı- 
kalarına doğru ilerlemekte olan düşmanı resmi bir vesi- 
ka iledurdurmasaydık, elde müdafaa edilecek bir vatan 
parçası da kalmayacaktı.” 


İmzalanan Mondros Ateşkes Antlaşması genel hat- 
larıyla kısaca Osmanlı Devleti'ni bölmeyi, bağımsız bir 
Ermenistan kurmayı, Anadolu içlerine sızarak manda 
yönetimleri oluşturmayı, Arap coğrafyasından İngilte- 
re'ye bağlı devletçikler çıkarmayı ve tabii İsrail'i öngö- 
rüyordu. Ateşkesin ayrıntılarına gizlenen şeytanlıklar 
bir işgal tehdidini haber verirken beklenen olmuştu. 
Musul, İskenderun derken sıra oraya gelmişti... 


Üç yıl önce destansı bir mukavemetle savunulan 
Çanakkale işgal edildi! 


6 Kasım 1918'de bölgeye gelen İngiliz ve Fransız 
güçleri tabya ve askeri binaları teslim almıştı. Üç yıl 
önce geçemedikleri Çanakkale'yi işgal etmenin guru- 
runu yaşıyorlardı. Bu işgalci askerlerin dışında Kraliyet 
Savaş Mezarları Komisyonu bölgeye İngiliz ve Avustral- 
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yalı askerlerden oluşan bir birlik göndermişti. Bunların 
vazifesi incelemelerde bulunarak İtilaf Devletleri asker- 
lerinin mezarlarını belirlemekti. Ekip işe önce Türk ve 
yabancı mezarlarının ayrılmasıyla başladı. Daha sonra 
bölgeye getirilen seçkin mimar Sir John Burnet mezarlık 
ve anıt yapma işine başlamıştı. Gelibolu'nun her yanın- 
da İtilaf Devletleri'ne ait anıt ve mezarlar yükseliyordu. 
1926 yılına gelindiğinde Kepez Burnu'ndan Conkbayı- 
rna kadar tarihi yarımadanın en kritik yerlerinde ya- 
bancılara ait otuz bir mezarlık ve beş anıt olacaktı... 


Kaldı ki bölgede istedikleri gibi hareket eden Kra- 
liyet Savaş Mezarları Komisyonu askerleri savaş zama- 
nında Türkler'in kendi arkadaşları için dikmiş olduğu 
anıtlara da zarar vermekte bir sakınca görmemişlerdi. 
Çanakkale Savaşı'nın hemen ardından Anzak Koyu'na 
dikilen Çanakkale Muharebeleri Zafer Anıtı, Çatalde- 
re'ye dikilen şehidlik anıtı, Kanlısırt'a dikilen Cemalde- 
re Anıtı, Maltepe'ye dikilen Telgraf Bölüğü Hatıra Anıtı 
ve Adana Bayırı'nda bulunan 125. Alay Anıtı dinamitle 
havaya uçurularak yok edilmişti.” 


Bugün bölgeyi gezen Türk çocuklarının “Bizim 
anıtlarımız neden onlarınkinden küçük, bizim anıtları- 
mız neden sonra yapılmış veya onların anıtları neden 
daha güzel yerlere yapılmış...” gibi sorularının ibret ve- 
rici cevabı bu çalışmalarda yatıyordu. Üstelik Türk ço- 
cuklarına resmi tarihte öğretilmeyen bir husus vardı ki 
bu çok önemliydi: Türkler Birinci Dünya Savaşı içinde 
Çanakkale'de cereyan eden çatışmaları kazanmıştı ama 


70 Çanakkale Deniz Savaşları-1915 (haz. Çanakkale Boğaz Komutanlığı), 
İstanbul: Deniz Basımevi Müdürlüğü, 2008. 
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Mondros'tan Lozan'a uzayan süreçte Çanakkale Şehid- 
likleri'nin en güzel yerlerini kaybetmişti! 


Ve tüm haritada Bağdat'ın, Basra'nın, Şam'ın, Ku- 
düs'ün ve hatta Çanakkale'nin düşmesine aldırmadan 
direnen tek bir yer kalmıştı. İstanbul'un “antlaşma im- 
zaladık, zor durumda kalıyoruz” demesine rağmen, 
“Peygamber beldesinin anahtarını bir İngiliz subayına 
verdi, dedirtmem!” diye haykıran Fahrettin Paşa komu- 
tasındaki Medine! 


Günlerce süren açlığa, ihanete, silah ve mühimmat 
eksikliğine rağmen Medine direniyordu...”' Ancak İngi- 
lizler baskıyı her geçen gün daha da artırdı. Fahrettin 
Paşa, bizzat Vahdettin Han tarafından yazılan talimat- 
lara bile aldırmadan şehri teslim etmiyordu. Son silah, 
son askere kadar Ravza savunulacaktı. İşte bu anlarda 
haklı olarak koca dünyada yapayalnız kaldıklarını dü- 
şünen bir Türk subayı başını Peygamber Efendimiz'in 
(s.a.v) kabrinin bulunduğu yere yaslayarak dertli bir 
şekilde bir ağıt söylüyordu. Üsteğmen İdris Bey'in göz- 
pınarlarından süzülen gözyaşları dizlerine düşerken 
ağzından çıkan sözcükler Türkler'in bin yıllık mücade- 
lesini özetliyordu: 


Unuttuk Ilhan'ı, Kara Oğuz'u, 
Işledik seni gözbebeğimize. 
Bağışla ey şef'i kusurumuzu, bin küsur senelik emeğimize. 


Nedense kimseler dinlemez eyvah! 


71 Naci Kâşif Kıcıman, Medine Müdafaası Yahud Hicaz Bizden Nasıl Ayrıl- 
dı, İstanbul 1971. 
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O kadar saf olan dileğimizi. 

Bir ümmü isen de Yâ Resülullah, 
Ancak sen okursun yüreğimizi. 
Yapamaz Ertuğrul evladı sensiz, 
Can verir, Cânân'ı veremez Türkler. 
Ebedi hâdimü'T-Haremeyniniz, 
Ölsek de Ravza'nı ruhumuz bekler! 


Görüldüğü üzere Türkler'in topraklarını almak ye- 
terli değildi. İleriki yıllarda yeni Ortadoğu'da problem 
çıkmaması için onlara bu gücü ve ruhu veren faktörleri 
de yok etmek gerekiyordu. Nasıl ki Abdülhamid Han/ı 
tahttan indirmek için Emanuel Carasso kullanılmışsa, 
nasıl ki dünya savaşında Filistin'de bir İsrail Devleti 
kurmak için Weizmann ve Jabotinsky vazifelendirilmiş- 
se, Türkler'in ruhunu alma görevi de bir gizli siyoniste 
verilmişti; Haim Nahum'a!? 


72 Meraklısı için yazalım; Haim Nahum, aynen Emanuel Carasso gibi 
hayatının detayları ibretle takip edilmesi gereken şahıslarından bi- 
ridir. 1873 Manisa doğumlu olan Nahum'un babası küçük rütbeli 
bir memurdu. Genç yaşta dedesi ile birlikte Kudüs'e giderek özel 
bir dini eğitim almıştı. İleri derece Arapça ve İbranice öğrenerek 
döndüğü İstanbul'da İslâm hukuku ve diplomatlık eğitimi görmek 
isterken karar değiştirerek Alliance Israélite Universelle'de hukuk 
dersleri gördü. Ayrıca Paris Ruhani Okulu'nda dini eğitimine de- 
vam etti. 1897'de haham tayin edilmeden önce 1895'te Teoloji Yüksek 
Okulu'ndan, 1896'da ise Arapça ve Farsça bölümlerinden diploma 
almayı başardı. Aynı yıllarda Paris'teki yahudi okullarında ders ver- 
di. Paris'te bulunduğu sürece sürgündeki Jön Türkler'in çevresine 
katıldı. Kurmuş olduğu dostluklar, İstanbul'a döndüğünde “İttihat- 
çıların Hahamı” olarak anılmasına sebep olan ilişkileri başlatmış- 
tı. 1897'de İstanbul'a dönüşünde Ruhani Okulu'nda ders vermeye 
başladı. Aynı zamanda hahambaşılığın yönetiminde de görev aldı. 
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Çalışmaları, Alliance Israélite Universelle tarafından desteklenen 
Nahum, 1898'de Bulgaristan, 1902'de ise Roma Başhahamlığı'na 
aday gösterildiyse de seçilemedi. 1908'de TI. Meşrutiyet'in ilanıyla 
görevinden istifa eden Moşe Levi'nin yerine Osmanlı hahambaşı- 
sı seçildi. Bu dönemde Alliance Isralite'ten tanıdığı Talat Paşa'yı 
etki altına almayı başardı. Osmanlı Devleti Hahambaşılığı görevini 
1919a kadar sürdürdü. Tüm görev süresi boyunca bir yahudi devleti 
fikrini savunan siyonist liderlerle Osmanlı yetkilileri arasında ileti- 
şimi sağlamaya çalıştı. Yıkılmadan hemen önce Osmanlı'nın ve tabii 
genç Cumhuriyet'in Amerika Birleşik Devletleri ile kurduğu iliş- 
kinin arkasında da o vardı. Amerikan diplomatik çevreleriyle olan 
ilişkilerini kullanarak 1909-1917 arasında Amerika Birleşik Devletle- 
ri'nin üç yahudi büyükelçiyi İstanbul'a atamasını sağlamıştı. Bir ara 
kendisine milletvekilliği de teklif edilmiş ama o daha önemli vazife- 
leri (0) olduğu için bunu kabul etmemişti. 1917'den beri kesilmiş olan 
ilişkilerin canlandırılması için 1918'de Başbakan Ahmed İzzet Paşa 
tarafından Amerika Birleşik Devletleri'ne gönderildi. Bu görüşmeye 
gitmeden önce Pera'da bugün Tünel diye isimlendiren ve mason- 
ların Nür-i Ziya dedikleri yerde bulunan Bene Berit isimli siyonist 
karargâhta Emanuel Carasso, Nesim Mazliyah, Sami Günzberg ve 
fotoğrafçı diye bilinen yahudi ajan Vaynberg'le buluştu. Yeni Tür- 
kiye'nin idari yapısı masaya yatırıldı. Şen şakrak biten toplantının 
boyutunun ne olduğu seyahat macerasında ortaya çıkacaktı. Ame- 
rika ziyaretinden sonra 1919'da, Amerika Birleşik Devletleri'nin eski 
İstanbul Büyükelçisi yahudi kökenli Henry Morgenthau'yla görüş- 
mek üzere Londra'ya gitti. Türkiye'nin kırılma noktası da bu görüş- 
me oldu. Çünkü ana mesele; Bene Berit Siyonist karargâhında ma- 
saya yatırılan yeni Türkiye'nin geleceğiydi. Yolculuğu boyunca yeni 
devletin sınırları, Kemalistler'in fikirleri ve Mustafa Kemal'in kişiliği 
hakkında sayısız temaslarda bulundu. Basın toplantıları düzenle- 
di. Fransız gazetelerinde boy boy röportajları yayımlandı. Nahum, 
ayrıca Fransa ile Ankara hükümeti hareketi arasında yapılabilecek 
bir antlaşmayı muhtelif defalar dile getirdi. Batı kamuoyunu Kema- 
listlerin “tehlikeli kişiler” olmadığı konusunda ikna eden kişi biz- 
zat kendisiydi. İsrail Devleti'nin tarihine damgasını vuran siyonist 
teorisyen Vladimir Jabotinsky'nin hayalini kurduğu “çırılçıplak” 
Türkiye'nin temellerini Haim Nahum atıyordu. Daha sonra Lord 
Curzona temasa geçti. İleride ayağa kalkmasına sebep olabilecek 
tüm kaynaklardan arındırılmış, kültürel ve siyasi iddiası bulunma- 
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yan bir Türkiye için pazarlıklar başladı. İslâm âlemi üzerine strateji 
üretmekten vazgeçmiş bir Türkiye'yi hiç düşünmeden kabul eden 
Lord Curzon, Haim Nahum'a yeni hedefini gösterdi; Lozan'ın resmi 
listelerinde ismi bile geçmeyen Haim Nahum, Harbiye'de Fransızca 
öğretmenliğini yaptığı Lozan Heyeti Başkanı İsmet İnönü'ye âdeta 
yapışarak kendini danışman yaptırmayı başardı. Onun o yılışık hal- 
lerini ve İsmet Paşa'nın düştüğü durumu, “İsmet yahudinin dolabı- 
na girdi” diyerek en iyi Rauf Orbay tahlil etti. Çok zaman geçmeden 
istenen alınmıştı. Artık İsmet Paşa, gizli siyonist Haim Nahum'un 
telkinleriyle, hilafetin Türkiye'de devamına müsaade edilmeyip der- 
hal kaldırılması fikrini tamamıyla benimsemiş bulunuyordu. Son- 
rası zaten malumunuz... Lozan dönüşünden 1926'ya kadar Paris'te 
kalan Nahum, bu dönemde de siyasetle ilgilendi. Özellikle Fransız 
basınında kurulmakta olan Türkiye Cumhuriyeti ve Kemalist akım- 
la ilgili demeç ve röportajları yayımlandı. Cumhuriyet'in ilanından 
önce yeni bir kampanyayla büyük güçlerin Ankara hükümetiyle ba- 
rış anlaşmaları imzalamaları için girişimlerde bulundu. Lozan Ant- 
laşması'ndaki hizmetlerinden (!) dolayı Türkiye Devleti tarafından 
“Efendi” unvanı verilerek ödüllendirildi. İlginçtir; hayalini kurduğu 
Türkiye'deki yeni devrimler çerçevesinde gerçekleşen aile, soy ve 
dini lakapların kaldırılmasını içeren yeniliklerle birlikte o unvandan 
oldu. Bugün birçok resmi tarih çalışmasında isminden şükranla bah- 
sedilen Nahum, Paris'ten sonra İngiliz emperyalizminin Ortadoğu 
karargâhı olan Kahire'ye giderek orada da hahambaşı oldu. Kısa sü- 
rede kukla Kral Abdülnasır'ın danışmanları arasına girdi. İleriki yıl- 
larda Mısır'da patlak veren Arap milliyetçiliğiyle zor durumda kalan 
yahudilerin koruyuculuğunu üstlendi. İsrail Devleti kurulduktan 
sonra Kudüs'e yapılan göçlerin organizasyonu ile ilgilendi. 1960'ta 
Kahire'de öldü! Ailesi mi? İsterseniz o konuya şimdilik girmeyelim. 
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“Türkiye ruhunu kaybetti... Toprak mı? En değersiz 
şeyimizdir belki de! Belki de en değersiz şeyimizi kaybedince 
her şeyimizi kaybettiğimizi anladık; ruhumuzu...” 


Cemil Meriç 
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Şerif Hüsey'in oğul Faysal. (1918) 


Emanuel Carasso, Abdülhamid Han'ı tahtan indiren heyetin içinde 
(soldan ikinci) 
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Cankkaletde Türklere ka savaşan Siyonist Birlik Kimlik Kartı'r na 
bir örnek. 


Ingilizlere, Filistin'de istihbarat taşıyan ünlü Aaronsohn ailesi. 


İsrail'in ilk cumhurbaşkanı.ve kimya profesörü Chaim Weizman ve 
dünyaca ünlü fizikçe Albert Einstein. 


18 Mart'a Çanakkaleyi geçilmez kılan 
komutan Mirliva 
Ismail Cevad Paşa. 


Conkbayır'ın da İngilizleri 
durduran adam 
Mehmed Esad Paşa. 


Türkiye'nin başına çöreklenen 
Siyonis şebekenin tetikçileri 
tarafından katledilen Alemdar 
Gazetesi başyazarı Zeki Bey. 


Ruhumuzu Çalan Adam Hahambaşı 
Haim Nahum. 


Çanakkale'ye Siyonis Birlik'in fikir 
babası ve İsrail'in gerçek kurucusu 
Viladimir Jabotinsky. 


Arap İsyani teorisyenlerinden 
Ingiliz ajan 
Thomas Edward Lawrence. 


Akdeniz'de İngilizlere casusluk yapan gb 
© Siyonistler iskenderiye ye sürüldü 


İskenderiye de biriken 20 bin Siyonist için © 
| İngilizler tarafından kamplar açıldı 


T 1 Kahire Siyonist kamplarinda askeri i 
Qazvin 4 1 eğitim alan Yahudiler İngiliz Ordusu içinde 
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Rİ Ujan s e i S Sakakah ` 
JEBEL SHAMMAR a a o ingliz askeri Haberalma Servisinin 5 
tasarladığı Arap İsyanı patlak verdi 
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Gazze kapısının açılmasıyla Kudüs'ü 
işgal eden İngilizler Armegedon 
(Kıyamet Savaşları ) savaşları sonucu 
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AN AKK ALE H ARİT ASI. E A $ e eN “© Halep'in düşmesi sonucu u Kilis 
a e e eş gelen İngilizlerle Mondros Ateşkes 
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OPERASYON 


Ozan Bodur'un kaleme aldığı OPERASYON 1915 yeni 
baskısıyla okuyucunun karşısına çıkıyor. İslam dünyasını 
parçalamak için hedef tahtasına konulan Devlet-i Aliye'nin en 
dağdağalı zamanlarını konu edinen eser, Müslümanların 
koruyucu kalkanı olan hilafet makamına karşı yapılan 
saldırılara ışık tutuyor. Yazarın, tarihi gerçekleri l 
bulandırmadan; ince bir zekâ ürünü olarak kurguladığı 

roman, Il. Abdülhamid Han'dan Enver Paşa'ya, Theodore 
Herzl'den Chaim Weizmann'a, Lawrence'dan Gertrude Belle 
kadar birçok tarihi simaya temas ediyor. Teşkilât-ı Mahsusa 
Dairesi'nden Inteligence Service ofisine, gazete idarelerinden 
Meclis-i Mebusan koridorlarına değin farklı yerlerde yaşanan 
sıra dışı diyaloglar okuyucuya ustaca aktarılıyor. Basel'den 
Londra'ya Mısır'dan Kerkük'e Çanakkale'den İstanbula 
uzanarak bir okuma şöleni me ce sadec 
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